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 پرتوی از وحی

وۡ ﴿ 
َ
ٓ وََ�َ�لٰكَِ أ ۚ  مِّنۡ  رُوحٗا إَِ�ۡكَ  حَيۡنَا مۡرِناَ

َ
 يَ�نُٰ ۡ�ِ ٱوََ�  كَِ�بُٰ لۡ ٱ مَا تدَۡريِ كُنتَ  مَا أ

ٓ  ۦي بهِِ �َّهۡدِ  نوُرٗ� َ�هُٰ وََ�ِٰ�ن جَعَلۡ  َّشَا ۚ  مِنۡ  ءُ مَن �  صَِ�طٰٖ  إَِ�ٰ  َ�هَۡدِيٓ  �نَّكَ  عِبَادِناَ
سۡتَقيِ�ٖ   .]٥٢[الشوری:  ﴾٥٢مُّ

 تو ،کردیم وحی= قرآن کریم) را به فرمان خود( ای پیامبر) روحی( گونه بر تو این و«
با آن ھر  ،دادیمرا نوری قرار ،ولی ما آن ایمان چیستو  دانستی کتاب نمی پیش از این)(

ای پیامبر) به راه راست ( مسلماً تو، و کنیم می ھدایت ،مان را که بخواھیم کس از بندگان
 ».کنی می ھدایت

إنِۡ  ٣لهَۡوَىٰٓ ٱوَمَا ينَطِقُ عَنِ  ٢مَا ضَلَّ صَاحِبُُ�مۡ وَمَا غَوَىٰ  ١إذَِا هَوَىٰ  مِ �َّجۡ ٱوَ ﴿
  .]٤-١[النجم:  ﴾٤هُوَ إِ�َّ وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ 

) گمراه نشده و راه را گم سوگند به ستاره چون فرود افتد، (که) یار شما (= محمد«
وحی  گوید. این نیست جز آنچه به او نکرده است، و از روی ھوای نفس سخن نمی

 ».گوید) وحی چیزی نمی شود (و بجز می

ن ُ�طۡ ﴿
َ
ْ  ُٔ ِ� يرُِ�دُونَ أ ِ ٱ نوُرَ  وا فۡ  �َّ

َ
َ�  َ�هٰهِِمۡ بأِ

ۡ
ُ ٱ وََ�� َّ�  ٓ ن إِ�َّ

َ
 كَرهَِ  وَلوَۡ  نوُرَهۥُ يتُمَِّ  أ

ِيٓ ٱهُوَ  ٣٢َ�فِٰرُونَ لۡ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ
َ
ِ  ۥأ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱوَديِنِ  لهُۡدَىٰ ٱب

  .]٣٣-٣٢[التوبة:  ﴾٣٣لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ 
کند، مگر اینکه  خود خاموش کنند، و الله ابا می خواھند نور الله را با دھان ھا) می (آن« 

نورش را کامل (و تمام) کند، اگر چه کافران کراھت داشته باشند. او کسی است که 
ھا غالب گرداند، اگر چه  رسول خود را با ھدایت و دین حق فرستاد، تا آن را بر ھمۀ دین

  ».مشرکان کراھت داشته باشند



 
 

 

 :فرمود ج الله گفت: رسولروایت است که  س ریرهاز ابوھ

لَ  عِلمًْا، ِ�يهِ  يلَتْمَِسُ  طَرِ�قًا سَلكََ  مَنْ « ُ  االلهُ  سَهَّ
َ

  طَرِ�قًا بِهِ  له
َ

نََّةِ، إلِى
ْ
 قوَْمٌ  اجْتمََعَ  وَمَا الج

  بيَنَْهُمْ، وَ�تَدََارسَُونهَُ  االلهِ، كِتاَبَ  َ�تلْوُنَ  االلهِ، ُ�يوُتِ  مِنْ  َ�يتٍْ  فِي 
َّ

كِينةَُ، عَليَهِْمِ  نزََلتَْ  إلاِ  السَّ
تهُْمُ  الرَّحْمَةُ  وغََشِيتَهُْمُ   .)مسلم(صحیح  .»عِندَْهُ  ِ�يمَنْ  االلهُ  وذََكَرَهُمُ  المَْلاَئَِ�ةُ، وحََفَّ

بیاموزد، خداوند راه بھشت را بر وی آسان کسی که راھی بپیماید تا دانشی «
تاب خدا (قرآن) را کند و یھای خدا گردھم آ در یکی از خانه یھرگاه گروھ گرداند، می

شود،  رۀ آن بپردازند، آرامش روحی بر آنان نازل میکنند و به درس و مذاکتلاوت 
زنند و خداوند در ملأ  رامون آنان حلقه مییرد، فرشتگان پیگ رحمت الھی آنان را فرا می

 .»کند میاد یأعلی از آنان 
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 مقدمه

 :بعدو بعده نبي لا من على والسلام والصلاة وحده الله الحمد
 م و قرآن را به عنوان آخرین کتاب خویشالله متعال ما را آفرید تا او را عبادت کنی

مردم را  کهنازل فرمود و آن را مایۀ ھدایت مردم قرار داد  ج بر آخرین رسولش محمد
 ...کند آفریدگارشان ھدایت می سوی به

: اسماء و صفات و افعال استبیان فرموده  ه موضوعات زیر را در قرآنالله سبحان
ادله و  ای مردم تشریع و حکایت فرموده،قصص و اخباری که خدا بر ،الله متعال

و کلام ھیچ یک  گذارد که قرآن کلام خداست براھینی را که ھیچ گونه شکی باقی نمی
ن تواند تغییری در آن ایجاد کند یا چیزی بر آ نمی کس ھیچو  از مخلوقاتش نیست

افزوده یا چیزی از آن کم کند؛ زیرا خداوند حفاظت قرآن را بر عھده گرفته است تا 
 ...کند آفریدگارشان ھدایت می سوی بهنوری باشد که مخلوقات را 

نازل فرمود و او را برگزید تا احکام  ج الله متعال قرآن را بر بنده و رسولش محمد
 ...باشدمؤمنان  قرآن را بیان کند و الگوی اخلاقی و عبادی

اصحاب  .استمؤمنان  ، آموزشگاھی براینامۀ رسول الله از این رو، تمام زندگی
پیامبر در شنیدن احادیث ایشان و رساندن آن به کسانی که نشنیده بودند بسیار 

این احادیث [سنت  .کوشش کردند تا اینکه به صورت ناب و پاکیزه به دست ما رسید
الله متعال و یگانگی او در  بزرگداشت و ستایشر است: رسول الله] شامل موارد زی

 زندگی سبکو  مبانی اخلاقی مؤمنانعبادت، بیان چگونگی طاعت و عبادت پیامبر، 
خواھد، ھمچنین خبردادن پیامبر از رخدادھای تاریخی  آنگونه که آفریدگارشان می آنان

دلیلی بر صدق نبوتش و  را این اخبار، چنانکه به وقوع پیوستآینده که به صورت کامل 
زمان  ، ھمچنین توصیف دقیقتوصیف کردصدق راویانی که احادیثش را نقل کردند 

و  هحشر و عرضقیامت و رخدادھای متصل پس از آن، یعنی  قبل از برپایی
برای حسابرسی، سپس درآمدن جھنمیان به جھنم  شدن در برابر الله متعال نگھداشته

  .و بھشتیان به بھشت
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 ساکنانو به جنت که از الله تقاضا داریم ما را از کند  می با قرآن آغاز اضر،کتاب ح
قرآن کریم در مورد ارکان بزرگ و مھم  ۀبا ارائۀ آیات کریم .یابد آن قرار دھد پایان می

اسلام و حلال و حرام که در این مورد بیان شده است شروع کردم و در ادامه، بخشی 
 .ام توضیح آن را بیان کردهو شرح و  ج از سیرۀ پیامبر
و اقوال مورد  ج الله رسول، پرتوی از نور آیات قرآن و احادیث صحیح این کتاب

در  شبیه آن،کوشیدم تا حدیث ضعیفی یا  .اعتماد اصحاب پیامبر و تابعان آنان است
 .تر واقع گردد تر باشد و مقبول کتاب نباشد، با این امید که به صواب نزدیک

چنانکه امام مسجد  .ھستند جویندگان دانشمساجد و  ۀکتاب، ائممخاطب ھدف 
روزانه  جویندۀ دانش،بخشی از آن را برای نمازگزاران بخواند، و پس از نمازھای فرض، 

که در کتاب  ج یک یا دو صفحه از آن را حفظ کند تا الله با آیات قرآن و احادیث پیامبر
الله متعال  .الله فراخواند سوی به ،بدین وسیلهبرساند و  به او نفعموجود است 

ُ  يرَۡفَعِ ﴿ فرماید: می ِينَ  ٱ�َّ ْ  ٱ�َّ ِينَ  مِنُ�مۡ  ءَامَنُوا ْ  وَٱ�َّ وتوُا
ُ
 .]١١[المجادلة:  ﴾دَرََ�تٰٖ  ٱلعۡلِۡمَ  أ

اند  اند و کسانی را که علم داده شده الله مقام (و درجات) کسانی را از شما که ایمان آورده«
 ».برد بالا می
َ « :فرمود ج الله رسول روایت است که عنه الله یرض مطعم بن ریجب از ُ  نضرَّ  ا�َّ
 
ً
ی را که سخنان ا خداوند شاد گرداند بنده« .ماجه ابن رواه »فبلَّغَها مقالتي، سمِعَ  امرأ

 .»مرا بشنود و به دیگران برساند

ْ  سَبيِِ�ٓ  َ�ذِٰهۦِ قلُۡ ﴿: فرماید الله متعال می دۡعُوٓا
َ
ِۚ  إَِ�  أ ٰ  ٱ�َّ ۠  بصََِ��ٍ  َ�َ ناَ

َ
بَعَِ��  وَمَنِ  �  ٱ�َّ

ِ  وسَُبَۡ�نَٰ  ٓ  ٱ�َّ ۠  وَمَا ناَ
َ
(ای پیامبر!) بگو: این راه من « .]١٠٨وسف: ی[ ﴾١٠٨ٱلمُۡۡ�ِ�ِ�َ  مِنَ  �

که از من پیروی کردند (نیز  کنم، و کسانی است، من با بصیرت (کامل) به سوی الله دعوت می
 ».پاک و منزه است، و من از مشرکان نیستم کند) و الله چنین می

حۡسَنُ  وَمَنۡ ﴿
َ
ن قَوۡٗ�  أ ٓ  مِّمَّ ِ  إَِ�  دََ�  ﴾٣٣ٱلمُۡسۡلمِِ�َ  مِنَ  إنَِِّ�  وَقاَلَ  َ�لٰحِٗا وعََمِلَ  ٱ�َّ

که به سوی الله دعوت کند، و کار  تر است از کسی و چه کسی خوش گفتار« .]٣٣[فصلت: 
 ».شک من از مسلمانان ھستم؟! بی«شایسته انجام دھد، و گوید: 



 
 

 
 
 

 قرآن کریم
 پیام آفریدگارمان به ما



 
 

 
ما و همو که  کلام الله آفریدگار سبحان است، ،رآنقبدون تردید، 

 همه چیز را آفرید
 :الله متعالمعرفی قرآن از جانب 

ٓ ﴿ :فرماید الله متعال می  ﴾٢َ� رَۡ�بَ �يِهِ هُدٗى للِّۡمُتَّقِ�َ  لۡكَِ�بُٰ ٱَ�لٰكَِ  ١مٓ ال
ھدایت الف لام میم. این کتابی است که ھیچ شکی در آن نیست و مایه « .]٢-١[البقرة: 

 ».پرھیزگاران است

 .بدون تردید از جانب الله نازل شده است: ﴾َ� رَۡ�بَ �يِهِ ﴿

مۡ ﴿
َ
ٮهُٰۖ �ۡ ٱ َ�قُولوُنَ  أ ْ  قلُۡ  َ�َ توُا

ۡ
َ�تٰٖ مُفۡ  مِّثۡلهِۦِ سُوَرٖ  بعَِۡ�ِ  فَ� ْ دۡ وَٱ َ�َ مِّن  تَطَعۡتُمسۡ ٱمَنِ  عُوا

ِ ٱدُونِ  ْ لَُ�مۡ فَ فإَلَِّمۡ  ١٣َ�دِٰ�ِ�َ  إنِ كُنتُمۡ  �َّ ْ ٱ�سَۡتَجِيبُوا نزلَِ بعِلِۡمِ  عۡلَمُوٓا
ُ
ٓ أ مَا َّ�

َ
ِ ٱ� ن  �َّ

َ
وَأ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�هَلۡ أ این (قرآن) را از خود «گویند:  آیا می« .]١٤-١٣[هود:  ﴾١٤�َّ

ی به ھم  سورهگویید، شما ھم ده  اگر راست می«بگو: » بافته (و به الله نسبت داده) است
ھا دعوت  پس اگر آن». توانید (به یاری)  بطلبید مانند آن بیاورید، و غیر از الله ھر که می  بافته

شما را نپذیرفتند، بدانید که (قرآن) فقط به علم الله نازل شده است، و اینکه ھیچ معبودی 
 ».شوید؟! (به حق) جز او نیست، پس آیا شما مسلمان می

مۡ ﴿
َ
ٮهُٰ �ۡ ٱ َ�قُولوُنَ  أ بست  وغربه دگویند محمد این قرآن را از جانب خودش  می: ﴾َ�َ

 .ادعا کرد که از نزد الله فرو فرستاده شده است ناحقسپس به 
کنند و ھیچ تناقض و اختلافی در آن وجود  ھای قرآن یکدیگر را تأیید و تکمیل می بخش

 :ندارد

فََ� ﴿ :فرماید الله متعال می
َ
ِ ٱ َ�ۡ�ِ  عِندِ  مِنۡ  َ�نَ  وَلوَۡ  قُرۡءَانَۚ لۡ ٱ َ�تَدَبَّرُونَ  أ َّ�  ْ  لوَجََدُوا

اندیشند؟ که اگر از سوی غیر الله بود،  آیا در قرآن نمی« .]٨٢[النساء:  ﴾٨٢�كَثِ�ٗ  تَِ�فٰٗاخۡ ٱ �يِهِ 
 ».یافتند قطعاً اختلاف بسیار در آن می

وحی گفته باشد؛ زیرا  بدونآیات قرآن را از جانب خودش و  ج محمدامکان ندارد که 
 :اند فرماید که در عصر حاضر از نظر علمی کشف شده حقایقی را بازگو می
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ُ ٱَ�مَن يرُدِِ ﴿ :فرماید الله متعال می ن َ�هۡ  �َّ
َ
ن يرُدِۡ  وَمَن سَۡ�مِٰ� لِۡ�ِ  صَدۡرَهُۥ حۡ �َۡ�َ  دِيهَُۥأ

َ
 أ

مَا اضَيّقًِا حَرجَٗ  صَدۡرَهۥُ عَلۡ َ�ۡ  يضُِلَّهُۥ َّ�
َ
دُ  كَ� عَّ ٓ ٱ ِ�  يصََّ مَا پس ھرکس « .]١٢٥[الأنعام:  ﴾ءِ لسَّ

گشاید، و ھرکس را که  اش را برای (قبول) اسلام می را که الله بخواھد ھدایت کند، سینه
 ».رود کند که گویا به آسمان بالا می چنان تنگ می اش را بخواھد گمراه کند، سینه

شود و در  اکسیژن کم می علم جدید کشف کرده که ھر چه در آسمان صعود کنیم،
 .فضا ھیچ گازی وجود ندارد

 ٱ ِ�  نَاوجََعَلۡ ﴿ 
َ
ن رََ�ِٰ�َ  �ضِ ۡ�

َ
ھا (ی  و در زمین، کوه« .]٣١اء: ی[الأنب ﴾بهِِمۡ  تمَِيدَ  أ

 ».ھا را بلرزاند استوار) قرار دادیم، که (مبادا) آن

وۡ  بَالَ �ِۡ ٱوَ ﴿
َ
 ».(آن قرار ندادیم؟!)ھای  ھا را میخ و کوه« .]٧[النبأ:  ﴾٧تاَدٗاأ

كِ�ٖ  ١٢طِ�ٖ  مِّن سَُ�لٰةَٖ  مِن �َ�ٰنَ ۡ�ِ ٱ نَاخَلَقۡ  وَلقََدۡ ﴿ ُ�مَّ  ١٣ُ�مَّ جَعَلَۡ�هُٰ ُ�طۡفَةٗ ِ� قرََارٖ مَّ
 لۡعَِ�مَٰ ٱعَِ�مٰٗا فكََسَوۡناَ  لمُۡضۡغَةَ ٱمُضۡغَةٗ فخََلَقۡنَا  لۡعَلَقَةَ ٱعَلقََةٗ فخََلَقۡنَا  �ُّطۡفَةَ ٱخَلَقۡنَا 

َ�هُٰ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ َ�تَبَارَكَ 
ۡ
�شَأ

َ
مٗا ُ�مَّ أ ُ ٱَ�ۡ حۡسَنُ  �َّ

َ
و به « .]١٤-١٢[المؤمنون:  ﴾١٤لَۡ�لٰقِِ�َ ٱأ

ای در قرار گاھی استوار (=  ای از گِل آفریدیم. سپس او را از نطفه راستی انسان را از چکیده
بسته) گرداندیم، آنگاه علقه را (به رحم) قرار دادیم. سپس نطفه را (به صورت) علقه (= خون 

ھایی  صورت) مضغه (= پاره گوشتی) در آوردیم، آنگاه مضغه را (به صورت) استخوان
ھا گوشت پوشاندیم، سپس آن را آفرینشی دیگر بخشیدیم، پس  گردانیدیم، پس بر استخوان

 ».(پر برکت و) بزرگوار است، الله که بھترین آفرینندگان است

ٓ ٱوَ ﴿ مَا �ۡ  َ�هَٰابنَيَۡ  ءَ لسَّ
َ
و (ما) آسمان را با قوت (و « .]٤٧ات: ی[الذار ﴾٤٧لمَُوسِعُونَ  �نَّا يدْٖ بِ�

 ».گمان (بر و سعت پھناوری آن) تواناییم قدرت عظیم) بنا کردیم و بی
ھا دارد که ھنگام شنیدن آن شاداب و  قرآن کریم تأثیر بسیار زیبا و شیرینی بر دل

 :شود آرام می

َ� بذِِ�ۡ ﴿ :فرماید متعال میالله 
َ
ِ ٱ رِ � گاه باشید! « .]٢٨[الرعد:  ﴾قُلوُبُ لۡ ٱ مَ�نُِّ َ�طۡ  �َّ آ

 ».گیرند ھا آرام می (تنھا) با یاد الله دل
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تا مایۀ هدایت مردم کند  می الله کتابش را از فزونی و کمی حفظ
 دباش

﴿ 
ۡ
 .]٤٢[فصلت:  ﴾٤٢يٍ� َ�يِدٖ حَكِ  مّنِۡ  تَ�ِ�لٞ  خَلفۡهِِۖۦ  منِۡ  وََ�  يدََيهِۡ  َ�ۡ�ِ  منِۢ  َ�طِٰلُ لۡ ٱ �يِهِ �َّ يأَ

که ھیچ گونه باطلی نه از پیش روی آن و نه از پشت سر آن، به او راه نیابد، از سوی حکیم «
 ».ستوده نازل شده است

، نور الله در زمین است، مردم را با آن به صراط مستقیم که سعادت دنیا و قران
توانند نور الله را  کافران و مشرکان ھرگز نمی .کند ایت میشان در آن است ھد آخرت

  :خاموش یا مخفی کرده و مردم را از این نور و این سعادت محروم کنند

ْ  ُٔ ِ� يرُِ�دُونَ ِ�ُطۡ ﴿ :فرماید الله متعال می ِ ٱ نوُرَ  وا فۡ  �َّ
َ
ُ وَٱ َ�هٰهِِمۡ بأِ َّ�  ِ  كَرهَِ  وَلوَۡ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ

ِيٓ ٱهُوَ  ٨َ�فِٰرُونَ لۡ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ
َ
ِ  ۥأ وَلوَۡ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱوَديِنِ  لهُۡدَىٰ ٱب

خواھند نور الله را با دھان خود خاموش کنند،  ھا می آن« .]٩-٨[الصف:  ﴾٩لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱكَرهَِ 
نور خویش است ھرچند کافران خوش نداشته باشند. او کسی است که  ۀکنند ولی الله کامل

ادیان غالب گرداند، ھرچند مشرکان  ۀرسول الله را با ھدایت و دین حق فرستاد تا آن را بر ھم
 ».خوش نداشته باشند

 کتابش را مایۀ هدایت کسانی که خواهان هدایت هستند  الله
بهره  از این امر بی جو قرار داده است و افراد مغرور و ستیزه

 هستند
 :خواھند ھدایت شوند ھدایت الله برای کسانی است که می ،قرآن

 ]٢[البقرة:  ﴾٢لّلِۡمُتَّقِ�َ  هُدٗى �يِهِ�  بَۛ َ� رَ�ۡ  كَِ�بُٰ لۡ ٱَ�لٰكَِ ﴿ :فرماید الله متعال می

 ».این کتابی است که ھیچ شکی در آن نیست و مایه ھدایت پرھیزگاران است«
و خشنودی به آنچه در و تحقیر پیروانش تکبر در برابر حقیقت  بیماریبه که کسانی 

خشنودی به باورھا و اعمال یا اند  آن رشد یافته و با آن مأنوس شده کودکی بر اساس
د، الله آنان نو ترجیح افعال آنان بر ھدایت رسولان، مبتلا باش انو مردم سرزمینش نیاکان

شوند،  آن ھدایت نمی سوی بهبینند و  ای که حق را نمی گونهبه کند  می ھا رھا را در تاریکی
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 ؛این کیفر متناسب با جرم آنان است .افزاید الله بر گمراھی و بیماری دلھایشان میبلکه 
 : زیرا سزاوار ھدایت نیستند

  :فرماید الله متعال می

ۡ�َ�هُُمۡ  بلَۡ ﴿
َ
ۖ �َۡ ٱ َ�عۡلَمُونَ  َ�  أ عۡ  قَّ ھا حق  بلکه بیشتر آن« .]٢٤اء: ی[الأنب ﴾رضُِونَ َ�هُم مُّ

 ».ھا (از آن) روی گردانند دانند، لذا آن را نمی

﴿ ٓ رسَۡلۡنَا وََ�َ�لٰكَِ مَا
َ
ٓ  قاَلَ  إِ�َّ  نَّذِيرٍ  مِّن قرَۡ�ةَٖ  ِ�  َ�بۡلكَِ  مِن أ ٓ  إنَِّا مُۡ�َفوُهَا  ءَاباَءَٓناَ وجََدۡناَ

 ٰٓ ةٖ  َ�َ مَّ
ُ
ٰٓ  �نَّا أ قۡتَدُونَ  ءَاَ�رٰهِمِ َ�َ مۡ عَليَۡهِ  ٢٣مُّ ا وجََد�ُّ هۡدَىٰ مِمَّ

َ
وَلوَۡ جِئۡتُُ�م بأِ

َ
۞َ�لَٰ أ

رسِۡلۡتُم بهِِ 
ُ
ٓ أ ْ إنَِّا بمَِا گونه در ھیچ  و این« .]٢٤-٢٣[الزخرف:  ﴾٢٤َ�فِٰرُونَ  ۦءَاباَءَُٓ�مۡۖ قاَلوُٓا

ما نیاکان «نفرستادیم، مگر اینکه متنعمانش گفتند:  ۀپیش از تو ھشدار دھند ۀ(شھر و) قری
شان)  (پیامبر ».کنیم ھا اقتداء می و) آثار آن گمان ما به (اعمال خود را بر آیینی یافتیم، و بی

تان را بر آن یافتید، آورده  تر از آنچه که نیاکان کننده آیا اگر برای شما چیزی ھدایت«گفت: 
(آری،) ما به آنچه که شما به آن فرستاده کنید؟!) گفتند:  ء میھا اقتدا باشم؟! (بازھم به آن

 ».اید، کافریم شده

رَضٞ ﴿ ُ ٱ فَزَادَهُمُ  ِ� قلُوُ�هِِم مَّ ۖ مَرَضٗ  �َّ ۢ  عَذَابٌ  وَلهَُمۡ  ا ِ�مُ
َ
ْ  بمَِا أ  ﴾١٠يَۡ�ذِبوُنَ  َ�نوُا

ھایی  و بخاطر دروغ ھای آنان بیماری است و الله بر بیماری آنان افزوده، در دل« .]١٠[البقرة: 
 ».گفتند، برایشان  عذاب دردناکی است که می

و جھان ھستی  وجود خودخواھد که در  و سبحان از مخلوقاتش میالله خالق 
 :حق ھدایت شوند سوی بهندیشند تا اشان بی پیرامون

َ�َٰ�تِٰ ٱ قِ إنَِّ ِ� خَلۡ ﴿   ٱوَ  لسَّ
َ
ۡ ٱ تَِ�فِٰ خۡ ٱوَ  �ضِ ۡ� وِْ�  َ�تٰٖ � �َّهَارِ ٱوَ  لِ �َّ

ُ
 ٱ ّ�ِ

َ
 ١٩٠لَۡ�بِٰ ۡ�

ِينَ ٱ َ ٱيذَۡكُرُونَ  �َّ رُونَ ِ� خَلقِۡ  �َّ ٰ جُنُو�هِِمۡ وََ�تَفَكَّ َ�َٰ�تِٰ ٱقَِ�مٰٗا وَُ�عُودٗا وََ�َ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
�ۡ 

به « .]١٩١-١٩٠[آل عمران:  ﴾١٩١�َّارِ ٱرَ�َّنَا مَا خَلَقۡتَ َ�ذَٰا َ�طِٰٗ� سُبَۡ�نَٰكَ فقَنَِا عَذَابَ 
ھای (آشکاری) برای  ھا و زمین، و آمد و رفت شب و روز، نشانه راستی در آفرینش آسمان

که الله را در حال ایستاده و نشسته، و بر پھلوی خویش (آرمیده) یاد  خردمندان است. کسانی
را   ھا گویند:) پروردگارا این اندیشند، (و می ھا و زمین می کنند، و در آفرینش آسمان می

 ».ای، منزھّی تو! پس ما را از عذاب آتش (دوزخ) نگه دار بیھوده نیافریده

نفُسُِ�مۚۡ  وَِ�ٓ ﴿
َ
فََ�  أ

َ
ونَ  أ مَاءِٓ ٱوَِ�  ٢١ُ�بِۡ�ُ فوََربَِّ  ٢٢رزِۡقُُ�مۡ وَمَا توُعَدُونَ  لسَّ

مَاءِٓ ٱ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
نَُّ�مۡ تنَطِقُونَ  ۥإنَِّهُ  ۡ�

َ
� ٓ و (نیز) در « .]٢٣-٢١ات: ی[الذار ﴾٢٣َ�َقّٞ مّثِۡلَ مَا
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شود در  و رزق (و روزی) شما، و آنچه به شما وعده داده می ینید؟ب وجود خودتان، آیا نمی
ھا) حق است، ھمان گونه  آسمان است. پس سوگند به پروردگار آسمان و زمین که آن (وعده

 ».گویید که شما (با یکدیگر) سخن می
تا او را دوست و بزرگ کند  می شناخت آفریدگارشان ھدایت سوی بهآن مردم را قر

  :بدارند و غیر او را نپرستند

ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مَا نزلَِ  �ذَا سَمِعُوا
ُ
ۡ�يُنَهُمۡ  ترََىٰٓ  لرَّسُولِ ٱ إَِ�  أ

َ
 مِنَ  تفَيِضُ  أ

مۡ ٱ ا عَرَفوُاْ مِنَ  عِ �َّ � �َۡ ٱمِمَّ ٓ  قِّ ٰهِدِينَ ٱمَعَ  تُبۡنَا�ۡ فٱَ ءَامَنَّا َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  .]٨٣[المائدة:  ﴾٨٣ل�َّ
بینی که اشک ریزان  ھا را می ھای آن و چون آیاتی را که بر پیامبر نازل شده بشنوند، چشم«

پروردگارا! ایمان آوردیم، پس ما را در «گویند:  اند، و می شود، بخاطر حقیقتی که دریافته می
 ».زمره گواھان بنویس

مَا﴿ َ ٱ َ�َۡ�  إِ�َّ ِ  مِنۡ  �َّ ْۗ لۡ ٱ عِبَادهِ ؤُا َ ٱإنَِّ  عُلََ�ٰٓ جز این « .]٢٨[فاطر:  ﴾عَزِ�زٌ َ�فُورٌ  �َّ
 ».تردید الله پیروزمند آمرزنده است ترسند، بی نیست که از میان بندگان الله دانایان از او می

 : از جانب الله استفقط دانند که ھدایت  به خوبی مین مؤمنا

ُ ٱ دِ مَن َ�هۡ ﴿ :فرماید الله متعال می ۡ ٱَ�هُوَ  �َّ  اوَِ�ّٗ  َ�ُۥ َ�ِدَ  فلَنَ للِۡ وَمَن يضُۡ  مُهۡتَدِ� ل
رۡشِدٗ  ھر کس را ھدایت کند، پس او ھدایت یافته (واقعی) است، و ھرکه را « .]١٧هف: ک[ال ﴾امُّ

 ».گمراه کند، سرپرست و راھنمائی ھرگز برای او نخواھی یافت
 کنند: بنابراین، ھدایت را از الله درخواست می

ن عََ�ٰٓ  وَقلُۡ  ﴿ :فرماید الله متعال می
َ
قرۡبََ  رَّ�ِ  َ�هۡدِينَِ  أ

َ
  .]٢٤هف: ک[ال ﴾رشََدٗا َ�ذَٰا منِۡ  ِ�

 ».تر از این ھدایت کند و بگو: امیدوارم که پروردگارم مرا به راھی روشن«
 :و پیوسته این تقاضا را دارند

َ�طَٰ ٱ دِناَهۡ ٱ﴿ ۡ ٱ لصِّ ِينَ ٱصَِ�طَٰ  ٦مُسۡتَقيِمَ ل ۡ�عَمۡتَ عَليَۡهِمۡ َ�ۡ�ِ  �َّ
َ
عَليَۡهِمۡ  لمَۡغۡضُوبِ ٱ�

آلِّ�َ ٱوََ�  ما را به راه راست ھدایت کن. راه کسانی که بر آنان « .]٧-٦[الفاتحة:  ﴾٧لضَّ
 ».نعمت دادی؛ نه خشم گرفتگان بر آنھا؛ و نه گمراھان

 .عمل به آن را از خداوند خواستارندعلم صحیح و 
حقیقت را بداند اما به آن عمل نکند، از جمله کسانی است که خدا بر  کس ھرزیرا 

 .آنان خشم گرفته است
 .حق را نشناسد از گمراھان است کس ھرو 
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 کس ھرکوشند تا این ھدایت و پایداری بر آن را به دست آورند؛ زیرا  ھمیشه می
 :گرداند شد، الله ھدایت و توفیق را نصیب او میچنین حالتی داشته با

ِينَ ٱوَ ﴿: فرماید الله متعال می ْ �يِنَا َ�هَۡ  �َّ ۚ  دَِ�نَّهُمۡ َ�هَٰدُوا َ ٱ �نَّ  سُبُلنََا لمََعَ  �َّ
ۡ ٱ که در راه ما (کوشش و) جھاد کنند؛ قطعاً به  و کسانی« .]٦٩بوت: ک[العن ﴾٦٩مُحۡسِنِ�َ ل

 ».کنیم، و یقیناً الله با نیکوکاران است شان میھای خویش ھدایت  راه

کننده است که  معانی واضحی دارند؛ زیرا کتابی هدایت نقرآ کلمات
 دفهم آن را بخواند می کس هر

وحُ ٱنزََلَ بهِِ  ١٩٢َ�لَٰمِ�َ لۡ ٱَ�َ�ِ�لُ ربَِّ  ۥ�نَّهُ ﴿ :فرماید الله متعال می مِ�ُ ٱ لرُّ
َ
�ۡ١٩٣  ٰ َ�َ

بِ�ٖ  ١٩٤لمُۡنذِرِ�نَ ٱقلَۡبكَِ ِ�َكُونَ مِنَ  ٖ مُّ و ھمانا این « .]١٩٥-١٩٢[الشعراء:  ﴾١٩٥بلِسَِانٍ عَرَِ�ّ
مین (= جبرئیل) آن را فرود (قرآن) نازل شده (از جانب) پروردگار جھانیان است. روح الأ

 ».به زبان عربی روشن (نازل کرد)آورده است. بر قلب تو، تا از ھشدار دھندگان باشی. (آن را) 
 :تواند کلمات قرآن را که دارای معانی کامل و واضحی ھستند تغییر دھد نمی کس ھیچ

تۡ ﴿ :فرماید الله متعال می لَ  �َّ  وعََدۡٗ�ۚ  صِدۡقٗا رَّ�كَِ  َ�مَِتُ  وََ�مَّ وَهُوَ  لَِ�َِ�تٰهِِۚۦ  مُبَدِّ
مِيعُ ٱ و کلام پروردگار تو با صدق و عدل به انجام رسید، ھیچ « .]١١٥[الأنعام:  ﴾١١٥عَليِمُ لۡ ٱ لسَّ

 ».تواند کلمات او را دگرگون سازد، و او شنوای داناست کس نمی
آن را  کس ھرقرآن دارای معانی واضحی ھستند؛ زیرا کتاب ھدایت است و لمات ک

فھمیم  می ﴾ۡ�َبَلَ ٱ�ذۡ َ�تَقۡنَا ﴿ فرماید: فھمد؛ از این رو، وقتی الله متعال می بخواند می
زیرا جبل ھمان کوه است که عرب که قرآن به زبانشان نازل شد  .خدا کوه را بالا برد

به معنای رود یا قدرت یا مردی گوییم جبل  و نمی یابند درمی معنای کوه را از جبل
 .قوی است

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می یا وقتی فھمیم که الله  چنین می ﴾مُبۡتَليُِ�م بنَِهَرٖ  �َّ
شناسند  زیرا نھر ھمان رودخانه است که مردم آن را می .اسرائیل را با رودخانه آزمود بنی

دادن سخن به خدا بدون علم  نه تأویلاتی مانند کرم یا عطاء؛ زیرا تمام این موارد، نسبت
  .است
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َ�قُولوُنَ ﴿ :فرماید الله متعال می
َ
ِ ٱ َ�َ  � ِينَ ٱقلُۡ إنَِّ  ٦٨لَمُونَ مَا َ� َ�عۡ  �َّ ونَ َ�َ  �َّ َ�فَۡ�ُ

ِ ٱ دانید؟!   گویید که نمی می آیا بر الله چیزی« .]٦٩-٦٨ونس: ی[ ﴾٦٩َ� ُ�فۡلحُِونَ  لۡكَذِبَ ٱ �َّ
 ».شوند بندند، رستگار نمی که به الله دروغ می گمان کسانی بیبگو: 

اش  شده شناختهمشخص و بنابراین، حق نداریم ھیچ یک از کلمات قرآن را از معنای 
 : برگردانیم

نتُمۡ  قلُۡ ﴿:فرماید الله متعال می
َ
عۡلَمُ  ءَأ

َ
مِ  أ

َ
ُ ٱ أ بگو: شما داناترید یا « .]١٤٠[البقرة:  ﴾�َّ

 .»خدا؟!

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ۗ  َ�ۡفَوۡنَ  َ�  ءَاَ�تٰنِاَ ِ�ٓ  حِدُونَ يلُۡ  �َّ ٓ َ�مَن عَليَۡنَا
َ
م خَۡ�ٌ  �َّارِ ٱِ�  يلَُۡ�ٰ  أ

َ
ن أ ِ�ٓ  مَّ

ۡ
 يأَ

� لۡ ٱ يوَۡمَ  ءَامِنٗا ْ �ۡ ٱ قَِ�مَٰةِ گمان  بی« .]٤٠[فصلت:  ﴾٤٠بصَِ�ٌ  مَلوُنَ بمَِا َ�عۡ  إنَِّهُۥ تُمۡ مَا شِئۡ  مَلوُا
که در آتش انداخته  کنند، بر ما پوشیده نیستند، آیا کسی که در آیات ما کجروی می کسانی

خواھید  وحشت) بیاید؟! ھر چه میکه روز قیامت ایمن (و بدون  شود بھتر است، یا کسی
 ».دھید بیناست بکنید، مسلماً او به آنچه انجام می

برخی یھودیان است که کلمات را از محل و صفات از لمات الله ک یف معانیتحر
 :گردانند شان برمی معانی

ِينَ ٱمِّنَ ﴿ :فرماید الله متعال می ْ ُ�َرّفِوُنَ  �َّ وَاضِعهِِ  َ�مَِ لۡ ٱهَادُوا  .]٤٦[النساء:  ﴾عَن مَّ
 ».کنند برخی از یھود، کلمات (خدا) را از جای خود تحریف می«

خواهد که با شناختی واقعی و  از مخلوقاتش می جل في علاه الله
 بر اساس علم صحیح او را بشناسند

ْ  قلُۡ ﴿: فرماید الله متعال می بگو: « .]١١١[البقرة:  ﴾َ�دِٰ�ِ�َ  كُنتُمۡ  إنِ برَُۡ�نَُٰ�مۡ  هَاتوُا
 ».اگر راستگویید دلیل خود را بیاورید!

ّ�ُِ�مۡ  قُّ �َۡ ٱوَقلُِ ﴿ این قرآن) حق است از «(ای پیامبر!) بگو: «( .]٢٩هف: ک[ال ﴾مِن رَّ
 ».سوی پروردگارتان

ةِ لۡ ٱ رَبِّ  رَّ�كَِ  َ�نَٰ سُبۡ ﴿  ا يصَِفُونَ  عِزَّ ِ ربَِّ  ۡ�َمۡدُ ٱوَ  ١٨١لمُۡرسَۡلِ�َ ٱوسَََ�مٌٰ َ�َ  ١٨٠َ�مَّ َّ�ِ
پاک و منزه است پروردگار تو، پروردگار عزت، از آنچه « .]١٨٢-١٨٠[الصافات:  ﴾١٨٢لَۡ�لٰمَِ�َ ٱ
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بر رسولان. و سپاس و ستایشِ مخصوص الله است که  و سلامکنند.  (مشرکان) توصیف می
 ».پروردگار جھانیان است

پاک  دھند بدون علم به او نسبت مینیرومند و بزرگ، از ھر نقص یا عیبی که الله 
است؛ زیرا تمام صفات نیکو مخصوص الله است که پروردگار جھانیان است و رسولان 

  .با آنچه که پروردگارشان به آنان وحی کرد، این صفات را آوردند
کننده بدون ھیچ دانش و ھدایتی از جانب الله و ھیچ کتاب روشنگری  گمراھان گمراه

 :پردازند مورد الله به مجادله میاز جانب او، در 

ِ ٱمَن يَُ�دِٰلُ ِ�  �َّاسِ ٱوَمنَِ ﴿ :فرماید الله متعال می  وََ�  هُدٗى وََ�  عِلۡ�ٖ  بغَِۡ�ِ  �َّ
نِ�ٖ  كَِ�بٰٖ  ِۖ ٱِ�ُضِلَّ عَن سَبيِلِ  ۦثاَِ�َ عِطۡفهِِ  ٨مُّ ۡ�يَاٱِ�  ۥَ�ُ  �َّ يوَمَۡ  ۥخِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُ  �ُّ

از مردم کسی است که بدون ھیچ دانش و ھیچ « .]٩-٨[الحج:  ﴾٩ۡ�َرِ�قِ ٱعَذَابَ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱ
کند. (تکبر کنان) پھلو (و گردن) خود  الله مجادله می ۀھدایت و کتاب روشنی بخشی در بار

 پیچد، تا (مردم را) از راه الله گمراه سازد، برای او در دنیا رسوایی است، و روز قیامت را می
 ».چشانیم آتش سوزان را به او می

 :نازل فرمودآنان  سوی بهھایش را  الله رسولان را برای ھدایت مردم فرستاد و پیام

ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می ا ٓ  إِ�َّ وحَۡيۡنَا
َ
ٓ  إَِ�ۡكَ  أ ٓ  كَمَا وحَۡيۡنَا

َ
ِۚۦ  مِنۢ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ وَٱ نوُحٖ  إَِ�ٰ  أ  َ�عۡدِه

وۡ 
َ
ٓ وَأ  وَٱ وََ�عۡقُوبَ  �سَۡ�قَٰ  �سَۡ�عٰيِلَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  إَِ�ٰٓ  حَيۡنَا

َ
يُّوبَ وَُ�و�سَُ  سۡبَاطِ ۡ�

َ
وعَِيَ�ٰ وَ�

وَرسُُٗ� قدَۡ قصََصَۡ�هُٰمۡ عَليَۡكَ مِن َ�بۡلُ وَرسُُٗ�  ١٦٣�زَُ�ورٗ  دَ ۥدَاوُ  اوَءَاتيَۡنَ  َ�نَٰۚ وََ�رُٰونَ وسَُليَۡ 
ُ ٱلَّمۡ َ�قۡصُصۡهُمۡ عَليَۡكَۚ وََ�َّمَ  ِ�نَ وَمُنذِرِ�نَ ِ�َ�َّ يَُ�ونَ  ١٦٤مُوَ�ٰ تَۡ�ليِمٗا �َّ بَّ�ِ رُّسُٗ� مُّ

ِ ٱللِنَّاسِ َ�َ  � َ�عۡدَ  �َّ ُ ٱوََ�نَ  لرُّسُلِ� ٱحُجَّ ھمانا « .]١٦٥-١٦٣[النساء:  ﴾١٦٥عَزِ�زًا حَكِيمٗا �َّ
ز او وحی فرستادیم و (نیز) به ما به تو وحی فرستادیم ھمان گونه که به نوح و پیامبران بعد ا

ابراھیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط (= نوادگان دوازده گانه) و عیسی  و ایوب و 
یونس و ھارون و سلیمان وحی فرستادیم و به داود زبور دادیم. و پیامبرانی (مبعوث کردیم) 

را  ھا پیامبرانی که سر گذشت آنایم، و  ھا را پیش از این برای تو بیان کرده که سر گذشت آن
دھنده و  اسطه) با موسی سخن گفت. پیامبرانی که بشارتبیان نکردیم، و الله (بدون و

دھنده بودند، تا بعد از (آمدن) این پیامبران برای مردم بر الله حجتی نباشد و الله  بیم
 ».پیروزمند حکیم است
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 کننده  تدلالبا معجزات را فرستاد و آنان را رسولان الله 
 پشتیبانی کرد شان راستگویی بر

رسَۡلۡنَا لقََدۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
به راستی که « .]٢٥د: ی[الحد ﴾يَِّ�تِٰ ۡ�َ بٱِ رسُُلنََا أ

 ».پیامبران خود را با دلایل روشن فرستادیم

برای خدا به انزوا رفت و از تقرب به غیر الله با دوستی و بزرگداشت و  ÷ میإبراھ
شدند و به سبب این کارھا یکدیگر را دوست داشتند،  که قومش مرتکب می یعبادت

 :اعلام بیزاری نمود

�يِهِ  إبَِۡ�هٰيِمُ  قاَلَ  �ذۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ  وَقَوۡمِهۦِٓ  ِ� ا ءٞ إنَِِّ� برََا إِ�َّ  ٢٦َ�عۡبُدُونَ  مِّمَّ

ِيٱ که ابراھیم  و (به یاد آور) ھنگامی را « .]٢٧-٢٦ [الزخرف: ﴾٢٧سَيهَۡدِينِ  ۥَ�طَرَِ� فإَنَِّهُ  �َّ
که مرا  پرستید، بیزارم، مگر آن کسی گمان من از آنچه می بی«به پدرش و قومش گفت: 

 ».آفریده، و او به زودی ھدایتم خواھد کرد

مَا ﴿ ذَۡ ٱوَقاَلَ إِ�َّ ِ ٱمِّن دُونِ  تمُ�َّ وۡ  �َّ
َ
ةَ  َ�نٰٗاأ وَدَّ �ۡ ٱ يَوٰةِ �َۡ ٱ ِ�  بيَۡنُِ�مۡ  مَّ ُّ� ۖ  مَ ُ�مَّ يوَۡ  يَا

وَٮُٰ�مُ  َ�عۡضٗا َ�عۡضُُ�م وََ�لۡعَنُ  ببِعَۡضٖ  َ�عۡضُُ�م فُرُ يَ�ۡ  قَِ�مَٰةِ لۡ ٱ
ۡ
وَمَا لَُ�م  �َّارُ ٱ وَمَأ

ِٰ�ِ�نَ  ھایی را برای خود  شما غیر از الله بت«و (ابراھیم) گفت: « .]٢٥بوت: ک[العن ﴾٢٥مِّن �َّ
دوستی و محبت میان شما در زندگی دنیا باشد، سپس روز قیامت برخی ۀ اید که مای برگزیده

کند، و جایگاه  کند، و برخی از شما برخی (دیگر) را لعنت می از شما برخی (دیگر) را انکار می
 ».شما آتش است، و ھیچ یاوری برای شما نخواھد بود

  هِمۡ عَليَۡ  لُ تۡ ٱوَ ﴿
َ
�يِهِ  ٦٩إبَِۡ�هٰيِمَ  َ�بَأ

َ
صۡنَامٗا  ٧٠مَا َ�عۡبُدُونَ  ۦوَقَوۡمِهِ  إذِۡ قاَلَ ِ�

َ
قاَلوُاْ َ�عۡبُدُ أ

ونَ  ٧٢قاَلَ هَلۡ �سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ  ٧١َ�نَظَلُّ لهََا َ�كِٰفِ�َ  وۡ يَُ�ُّ
َ
وۡ ينَفَعُونَُ�مۡ أ

َ
 ٧٣أ

ٓ ءَاباَءَٓناَ كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلوُنَ  ْ بلَۡ وجََدۡناَ فَرَءَۡ�تُم مَّ  ٧٤قاَلوُا
َ
نتُمۡ  ٧٥ا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ قاَلَ أ

َ
أ

قۡدَمُونَ ٱوَءَاباَؤُُٓ�مُ 
َ
ٓ إِ�َّ ربََّ  ٧٦ۡ� هُمۡ عَدُوّٞ ّ�ِ ِيٱ ٧٧لَۡ�لٰمَِ�َ ٱفإَِ�َّ  ٧٨خَلقََِ� َ�هُوَ َ�هۡدِينِ  �َّ

ِيٱوَ  ِيٱوَ  ٨٠�ذَا مَرضِۡتُ َ�هُوَ �شَۡفِ�ِ  ٧٩هُوَ ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِ�ِ  �َّ  ٨١يمُِيتُِ� ُ�مَّ ُ�ۡيِ�ِ  �َّ
ِيٓ ٱوَ  ن َ�غۡفرَِ ِ� خَطِٓ�  �َّ

َ
طۡمَعُ أ

َ
و خبر ابراھیم را بر « .]٨٢-٦٩[الشعراء:  ﴾٨٢ّ�ِينِ ٱِ� يوَۡمَ  َٔ أ

ھایی  بت«گفتند:  ».پرستید؟! چه چیز را می«ش گفت: که به پدر و قوم ھا بخوان. ھنگامی آن
که  آیا ھنگامی«ھا معتکف ھستیم. (ابراھیم) گفت:  آن پرستیم، و پیوسته برای (عبادت) را می
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گفتند:  ».رسانند؟! ود و زیانی به شما میشنوند؟!  یا س خوانید (صدای) شما را می ھا را می آن
آیا دیدید «(ابراھیم) گفت:  ».کردند ود را یافتیم که چنین مینه) بلکه ما نیاکان خ«(

ھا دشمن  آن ۀما و نیاکان پیشین شما. پس ھمکردید، ش چیزھایی را که پیوسته عبادت می
کند. و  که مرا آفرید، پس او مرا ھدایت می من ھستند، جز پروردگار جھانیان. (ھمان) کسی

که بیمار شوم پس او مرا شفا  نماید. و ھنگامی دھد و سیراب می که او به من غذا می کسی
که امیدوارم گناھانم را در روز  سیکند. و ک میراند؛ سپس زنده می که مرا می دھد. و کسی می

 ».جزا برایم ببخشد
 :قوم ابراھیم، آتش بزرگی برافروختند و او را در آن انداختند

ٰٓ  وسَََ�مًٰا برَۡدٗا كُوِ�  َ�نَٰارُ  نَاقلُۡ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٦٩اء: ی[الأنب ﴾٦٩إبَِۡ�هٰيِمَ  َ�َ
ای آتش! بر ابراھیم سرد و سلامت «ولی ما) گفتیم: ھا او را به آتش انداختند،  (سر انجا م آن

 ».باش
 .الله از آتش به سلامت بیرون آمد و نگھداری، حفاظت ادر نتیجه، ابراھیم ب

ھایشان را انداختند و در نظر مردم به  دستی ھا و چوب ریسمان ،فرعون ساحرانِ 
 :خزند درآمدند صورت مارھایی که به سرعت می

لۡ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
فكُِونَ  مَا تلَۡقَفُ  ِ�َ  فإَذِاَ عَصَاهُ  مُوَ�ٰ  َ�ٰ فَ�

ۡ
لِۡ�َ  ٤٥يأَ

ُ
فَ�

حَرَةُ ٱ  .]٤٨-٤٥[الشعراء:  ﴾٤٨ربَِّ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  ٤٧لَۡ�لٰمَِ�َ ٱقاَلوُآْ ءَامَنَّا برَِبِّ  ٤٦َ�ٰجِدِينَ  لسَّ
ساخته بودند، بلعید. پس ساحران پس موسی عصایش را افکند، ناگھان آنچه را به دروغ بر «

پروردگار  ه پروردگار جھانیان ایمان آوردیم.ما ب«کنان (به زمین) افتادند. گفتند:  سجده
 ».موسی و ھارون

ھای  ، فرعون به خشم آمد و آنان را به تنهوقتی ساحران در برابر الله به سجده افتادند
 :که در برابر ارادۀ او مخالفت کند کس ھردرخت خرما به دار آویخت تا عبرتی باشد برای 

نۡ  لَ َ�بۡ  َ�ُۥ قاَلَ ءَامَنتُمۡ ﴿ :فرماید را اینگونه بازگو میفرعون  سخنالله 
َ
 لَُ�مۡۖ  ءَاذنََ  أ

ِيٱلَكَبِ�ُُ�مُ  إنَِّهُۥ حۡ ٱعَلَّمَُ�مُ  �َّ ۖ لسِّ يۡ  رَ
َ
عَنَّ � رجُۡلَُ�م دِيَُ�مۡ فََ�َُ�طِّ

َ
 خَِ�فٰٖ  مِّنۡ  وَأ

صَلّبَِنَُّ�مۡ 
ُ
ٓ  لَمُنَّ وََ�عَۡ  لِ �َّخۡ ٱ جُذُوعِ  ِ�  وََ� نَا ُّ�

َ
شَدُّ  �

َ
�ۡ  عَذَابٗا أ

َ
(فرعون) « .]٧١[طه:  ﴾٧١َ�ٰ وَ�

تردید او بزرگ شماست که  آیا پیش از آن که به شما اجازه دھم به او ایمان آوردید؟! بیگفت: 
کنم،  تان را بر خلاف یکدیگر قطع می ھای تان و پا به شما سحر آموخته است، پس یقیناً دستان

شک خواھید دانست که عذاب (و شکنجه)  آویزم، و بی ھای نخل به دار می و شما را بر تنه
 ».تر است! تر است و پایدار یک از ما سخت کدام
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ھمراھش آنگاه که فرعون و لشکریانش به آنان مؤمنان  و ÷ در برابر موسیالله 
ا به قتل برسانند، دریا را شکافت تا از طریق خشکی از آن رسیدند و قصد داشتند آنان ر

عبور کنند و چون فرعون و ھمراھیانش به دنبال آنان رفتند، الله دریا را بر آنان بست و 
 :آنان را غرق کرد

وۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ فَأ نِ  مُوَ�ٰٓ  إَِ�ٰ  حَيۡنَا

َ
ۖ ۡ�َ ٱّ�عَِصَاكَ  بۡ�ِ ٱ أ فََ�نَ  نفَلقََ ٱفَ  حۡرَ

وۡ كَٱ قٖ ُ�ُّ فرِۡ  زۡلَفۡنَا َ�مَّ  ٦٣عَظِيمِ لۡ ٱ دِ لطَّ
َ
عَهُ  ٦٤�خَرِ�نَ ٱوَأ �يَۡنَا مُوَ�ٰ وَمَن مَّ

َ
ۡ�عَِ�َ   ٓۥوَأ

َ
 ٦٥أ

غۡرَۡ�نَا 
َ
ؤۡمِنِ�َ  ٦٦�خَرِ�نَ ٱُ�مَّ أ ۡ�َ�هُُم مُّ

َ
ۖ وَمَا َ�نَ أ �نَّ رَ�َّكَ لهَُوَ  ٦٧إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ

» عصایت را به دریا بزن«پس به موسی وحی کردیم: « .]٦٨-٦٣[الشعراء:  ﴾٦٨لرَّحِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱ
آنگاه (دریا) شکافته شد، پس ھر بخشی (از آن) ھمچون کوه عظیمی شد. و دیگران (= 
فرعون و فرعونیان) را (نیز) به آنجا نزدیک ساختیم. و موسی و ھمراھانش را ھمگی نجات 

(روشن) است، ولی  ۀگمان در این (ماجرا) نشان یگران را غرق کردیم. بیدادیم. سپس د
 ».تردید پرورگارتو پیروزمند مھربان است آورند. و بی بیشتر مردم ایمان نمی

 : باشدبرای مردم را غرق کرد و جسدش را باقی گذارد تا پند و عبرتی  الله فرعون

ٰٓءيِلَ ﴿: فرماید الله متعال می ۡ�بَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُ  ۡ�حَۡرَ ٱوََ�وَٰزۡناَ ببَِِ�ٓ إسَِۡ�
َ
 اَ�غۡيٗ  ۥفَ�

ٰٓ  وعََدۡوً�ۖ  ٓ  حَ�َّ دۡرََ�هُ  إذِاَ
َ
نَّهُ  لغَۡرَقُ ٱ أ

َ
يِٓ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ۥقاَلَ ءَامَنتُ � ناَ۠  ۦءَامَنتَۡ بهِِ  �َّ

َ
ٰٓءيِلَ وَ� َ�نُوآْ إسَِۡ�

يكَ ببِدََنكَِ  ۡ�وَمَۡ ٱفَ  ٩١لمُۡفۡسِدِينَ ٱءَآلۡ�نَ وَقدَۡ عَصَيتَۡ َ�بۡلُ وَُ�نتَ مِنَ  ٩٠لمُۡسۡلمِِ�َ ٱمنَِ  ُ�نجَِّ
و « .]٩٢-٩٠ونس: ی[ ﴾٩٢َ�نۡ ءَاَ�تٰنِاَ لََ�فٰلِوُنَ  �َّاسِ ٱِ�كَُونَ لمَِنۡ خَلفَۡكَ ءَايةَٗۚ �نَّ كَثِٗ�� مّنَِ 

اسرائیل را از دریا گذراندیم، پس فرعون و سپاھیانش از روی ستم و (سر انجام ما) بنی 
ایمان آوردم، «ھا رفتند، چون (فرعون) ھنگام غرق شدنش فرا رسید، گفت:  تعدی، در پی آن

اند، و من از  دهکه بنی اسرائیل به او ایمان آور که ھیچ معبودی (به حق)نیست؛ جز کسی
که قبلاً نافرمانی کردی و از مفسدان  حالا؟ در حالی(به او گفته شد:)  ».مسلمانان ھستم

آیند  که بعد از تو می دھیم، تا عبرتی برای کسانی بودی! پس امروز بدنت را (از دریا) نجات می
 ».گمان بسیاری از مردم از آیات ما غافلند باشی، و بی

 :÷ سییمعجزۀ ع

ّ�ِ قدَۡ جِئۡتُُ�م �وَرسَُوً� إَِ�ٰ بَِ�ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٰٓءِيلَ � ّ�ُِ�مۡ  مِّن يةَٖ إسَِۡ�  رَّ

 ٓ ِ�ّ
َ
خۡلقُُ  �

َ
ۡ�ِ ٱةِ  َٔ كَهَۡ�  لطِّ�ِ ٱ مِّنَ  لَُ�م أ ۢ� �إِذِۡنِ  لطَّ نفُخُ �يِهِ َ�يَكُونُ طَۡ�َ

َ
ِۖ ٱفأَ برۡئُِ  �َّ

ُ
وَ�

ۡ�مَهَ ٱ
َ
برَۡصَ ٱوَ  ۡ�

َ
�ۡ  ِ�ۡ

ُ
ِۖ ٱ�إِذِۡنِ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱوَأ َّ�  

ُ
خِرُونَ ِ� وَ� ُ�لوُنَ وَمَا تدََّ

ۡ
نبَّئُُِ�م بمَِا تأَ
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ؤۡمنِِ�َ  كُنتُم إنِ لَُّ�مۡ  ُ�يُوتُِ�مۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗ  و (او را به عنوان) « .]٤٩[آل عمران:  ﴾٤٩مُّ
من از سوی پروردگارتان «گوید:)  فرستد که او به آنان می پیامبری به سوی بنی اسرائیل (می

سازم، آنگاه در آن  ام، من از گِل برای شما (چیزی) به شکل پرنده می ای آورده نشانهبرایتان 
شود. و به فرمان الله کور مادر زاد و مبتلایان به برص  ای می دمم، پس به فرمان الله پرنده می

ھایتان  خورید و در خانه کنم، و از آنچه می بخشم، و مردگان را زنده می (پیسی) را بھبودی می
ای برای شماست اگر ایمان  ھا، نشانه دھم، مسلماً در این کنید؛ به شما خبر می خیره میذ

 ».داشته باشید
 :اش دلالت دارد ای پشتیبانی کرد که بر راستگویی را با معجزه ÷ الله صالح

خَاهُمۡ َ�لٰحِٗ ﴿ فرماید: متعال می الله
َ
ۚ �َ�ٰ َ�مُودَ أ ْ ٱ َ�قَٰوۡمِ  قاَلَ  ا َ ٱ ۡ�بُدُوا مَا لَُ�م مّنِۡ  �َّ

ّ�ُِ�مۡۖ  مِّن قدَۡ جَاءَٓتُۡ�م بيَّنِةَٞ  ۖۥ إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ  ِ ٱناَقةَُ  َ�ذِٰهۦِ رَّ و « .]٧٣[الأعراف:  ﴾لَُ�مۡ ءَايةَٗ  �َّ
ای قوم من! الله را بپرستید، که «به (سوی قوم) ثمود، برادرشان صالح را (فرستادیم) گفت: 

شما نیست. ھمانا دلیل روشنی از (سوی) پروردگارتان برای جز او معبودی (راستین) برای 
 ».ای است ، برای شما معجزهللهشما آمده است، این ماده شتر ا

، خاتم رسولان را قرآن کریم قرار داد تا تمام مردم تا آخرین روز ج  محمدالله، معجزۀ 
این  معاصرانشکه دنیا آن را ببینند، ھر چند او را با معجزات دیگری مانند شکافتن ماه 

 :معجزات را دیدند حمایت کرد

َ�تِ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می اعَةُ ٱ ۡ�َ�َ ْ ءَايةَٗ ُ�عۡرضُِواْ  ١لۡقَمَرُ ٱ �شَقَّ ٱوَ  لسَّ �ن يرََوۡا
سۡتَمِرّٞ  قیامت نزدیک شد و ماه بشکافت. و اگر (کافران) « .]٢-١[القمر:  ﴾٢وََ�قُولوُاْ سِحۡرٞ مُّ

 ».این) جادویی قوی است«(بگردانند و گویند:  معجزۀ ببینند، روی

نزَۡ�اَ عَليَۡكَ ﴿
َ
ٓ أ ا َّ�

َ
وَ لمَۡ يَۡ�فهِِمۡ �

َ
 وَذكِۡرَىٰ  ُ�تَۡ�ٰ عَليَۡهِمۡۚ إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ لرََۡ�َةٗ  لۡكَِ�بَٰ ٱأ
ھا کافی نیست که ھمانا ما (این) کتاب  آیا برای آن« .]٥١بوت: ک[العن ﴾٥١يؤُۡمِنُونَ  لقَِوۡ�ٖ 

گمان در این (قرآن)  شود؟! بی ھا تلاوت می (قرآن) را بر تو نازل کردیم که (پیوسته) بر آن
 ».آورند که ایمان می رحمت و پندی است برای کسانی

او  سوی بهخاتم رسولانش که و در آیات زیادی، راستگویی  الله در کتاب گرانبھایش
 :بیان فرموده استھایش را  کنندۀ آخرین پیام کنند و ابلاغ ھدایت می

َ�ُ ﴿فرماید: الله متعال می مۡ َ�قُولوُنَ َ�قَوَّ
َ
توُاْ ِ�دَِيثٖ مِّثۡلهِِ  ٣٣بلَ �َّ يؤُۡمِنُونَ  ۚۥ أ

ۡ
إنِ  ۦٓ فلَۡيَ�

محمد) آن (= قرآن) را بافته (و به الله «(گویند:  آیا می« .]٣٤-٣٣[الطور:  ﴾٣٤َ�نوُاْ َ�دِٰ�ِ�َ 
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آورند. پس اگر راست گویند باید  نیست) بلکه ایمان نمی(خیر، چنین » نسبت داده) است؟
 ».سخنی مانند آن بیاورند

مۡ َ�قُولوُنَ ﴿
َ
ِ ٱَ�َ  ۡ�َ�َىٰ ٱأ ۖ كَذِبٗ  �َّ ُ ٱ �شََإِ  فإَنِ ا ٰ قلَۡبكَِۗ وََ�مۡحُ  �َّ ُ ٱَ�ۡتمِۡ َ�َ  لَۡ�طِٰلَ ٱ �َّ

ۢ بذَِاتِ  ۥإنَِّهُ  ۦٓۚ بَِ�لَِ�تٰهِِ  ۡ�َقَّ ٱوَُ�حِقُّ  دُورِ ٱعَليِمُ گویند:  آیا می« .]٢٤[الشوری:  ﴾٢٤لصُّ
زند، و الله باطل  پس اگر الله بخواھد بر قلب تو مھر می» پیامبر) بر الله دروغ بسته است؟!«(

گمان او به راز  سازد، بی کند، و حق را با سخنان خویش محقق (و پا برجا) می را محو می
گاه است سینه  ».ھا آ

مَا ُ�عَلّمُِهُ ﴿ هُمۡ َ�قُولوُنَ إِ�َّ َّ�
َ
ۗ  ۥوَلقََدۡ َ�عۡلَمُ � ِيٱ لّسَِانُ  �ََ�ٞ عۡجَِ�ّٞ  �َّ

َ
 يلُۡحِدُونَ إَِ�ۡهِ أ

ٞ  لسَِانٌ  وََ�ذَٰا بِ�ٌ  عَرَِ�ّ گویند:  ھا می دانیم که آن و به راستی (ما) می« .]١٠٣[النحل:  ﴾١٠٣مُّ
ھا  به او  که این که زبان کسی در حالی» دھد میھمانا بشری (این آیات را) به او آموزش «

 ».دھند عجمی (= غیر عربی) است، و این (قرآن به) زبان عربی آشکار است نسبت می
ھنوز ھم برخی از گمراھان مردم را به پیروی از اشخاصی که آنان را  با این وجود،

توانند دلیلی بر  نمیخوانند، اما  نامند فرامی گر و طرق متصل به خشنودی الله می ھدایت
 :راستگویی خویش بیاورند

ْ برَُۡ�نَُٰ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می بگو:  .]١١١[البقرة:  ﴾قلُۡ هَاتوُا
 ».اگر راستگویید دلیل خود را بیاورید!«

ھا را بر آنان نازل فرمود، ھر گاه مردم راه را گم کردند  الله رسولان را فرستاد و کتاب
کننده و مکمل ماقبلش  شان فرستاد که آنان را با کتابی که تصدیقسوی بهالله رسولی را 

با قرآن کریم کامل شد و تا زمانی که الله زمین و  ھدایت کند تا اینکه رسالت الھی بود
 :تآنچه بر روی آن است را به ارث ببرد باقی اس

حُفِ ٱإنَِّ َ�ذَٰا لَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می وَ�ٰ ٱ لصُّ
ُ
إبَِۡ�هٰيِمَ  صُحُفِ  ١٨ۡ�

ھای پیشین (نیز) بود.  به راستی این (فحوا) در صحیفه« .]١٩-١٨[الأعلی:  ﴾١٩وَمُوَ�ٰ 
 ».ھای ابراھیم و موسی صحیفه

 ».زبور دادیمو به داود « .]١٦٣[النساء:  ﴾�زَ�وُرٗ  دَ ۥدَاوُ  اوَءَاتيَۡنَ ﴿

نزَۡ�اَ ﴿
َ
آ أ ما تورات را نازل کردیم که در آن « .]٤٤[المائدة:  ﴾وَنوُرٞ  ى�يِهَا هُدٗ  �َّوۡرَٮةَٰ ٱإِ�َّ

 ».ھدایت و نور است

ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِ بعِيَِ� ﴿ يۡنَا َ�َ قٗ  بنِۡ ٱوََ�فَّ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ  �َّوۡرَٮةِٰ� ٱ مِنَ  يدََيهِۡ  َ�ۡ�َ  لمَِّا امَرۡ�َمَ مُصَدِّ
ِ�يلَ ٱ ھا (= پیامبران پیشین) عیسی پسر  و در پی آن« .]٤٦[المائدة:  ﴾وَنوُرٞ  ى�يِهِ هُدٗ  ۡ�ِ
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ی توراتی بود که پیش از او فرستاده شده بود، و انجیل را  کننده مریم را فرستادیم که تصدیق
 ».که در آن ھدایت و نور بود به او دادیم

ٓ إَِ�ۡكَ ﴿ نزَۡ�اَ
َ
ِ  لۡكَِ�بَٰ ٱوَأ قٗ  ۡ�َقِّ ٱب وَمُهَيۡمِنًا عَليَۡهِ�  لۡكَِ�بِٰ ٱ مِنَ  يدََيهِۡ  َ�ۡ�َ  لمَِّا امُصَدِّ

نزَلَ  حُۡ�مٱفَ 
َ
ۖ ٱبيَۡنَهُم بمَِآ أ ُ ا جَاءَٓكَ مِنَ  �َّ هۡوَاءَٓهُمۡ َ�مَّ

َ
و « .]٤٨[المائدة:  ﴾ۡ�َقِّ ٱوََ� تتََّبعِۡ أ

ھای که  ی کتاب کننده که تصدیق نازل کردیم در حالی(این) کتاب (= قرآن) را به حق بر تو 
ھا شاھد و نگاھبان است، پس به آنچه الله نازل کرده است در میان  پیش از آن است و بر آن

ھای آنان به جای آنچه از حق که به تو رسیده است، پیروی  ھا حکم کن و از ھوی و ھوس آن
 ».نکن (و از احکام الھی روی مگردان)

و ناسخ آخرین کتابی است که الله آن را بر رسولش فرستاد و آن را حاکم ن قرآ
ھای پیشین که مخالف قرآن نباشد  ھای پیشین قرار داد؛ پس ھر آنچه از کتاب کتاب

زیرا قرآن حاکم است و  .شود شود و آنچه مخالف قرآن باشد ترک می بدان عمل می
قرآن پیروی نکند از ھوای نفس  از کس ھرو  ، آن چیزی است که قرآن آورده استحق

 .خویش پیروی کرده است

 درخشان تا برپایی قیامت است که بر  یقرآن دلیل
 دکن دلالت می ج محمدراستگویی 

 :شود و از جانب الله محافظت می 

ۡ�اَ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٩[الحجر:  ﴾٩لََ�فٰظُِونَ  ۥ�نَّا َ�ُ  ّ�كِۡرَ ٱإنَِّا َ�ۡنُ نزََّ
 ».ھمانا ما قرآن را نازل کردیم و قطعاً ما نگھبان آن ھستیم«

 کس ھیچالله این کتاب جاویدان را با صفات کمال و بزرگی توصیف فرموده است که 
 :قادر نخواھد بود کلماتش را جابجا کند کس ھیچتواند مانند آن را بیاورد و  نمی

ِيدٞ  بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡفُوظِۢ  ٢١�َّ  .]٢٢-٢١[البروج:  ﴾٢٢ِ� لوَۡحٖ �َّ
 ».بلکه این قرآن مجید است. که در لوح محفوظ (نگاشته شده) است«

كۡنُونٖ  ٧٧كَرِ�مٞ  لَقُرۡءَانٞ  ۥإنَِّهُ ﴿ هُ  ٧٨ِ� كَِ�بٰٖ مَّ رُونَ ٱإِ�َّ   ٓۥ�َّ َ�مَسُّ -٧٧[الواقعة:  ﴾٧٩لمُۡطَهَّ

کریم (و گرامی قدر) است. در کتاب پوشیده (= لوح محفوظ) ھمانا این (کتاب) قرآنی « .]٧٩
 ».زنند است. که جز پاکان (= فرشتگان) به آن دست نمی
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 : را فرستاد تا قرآنی را که به او وحی کرده بود برای مردم تلاوت کندج  رسولشلأ  الله

ةٖ ﴿ فرماید: الله متعال می مَّ
ُ
رسَۡلَۡ�كَٰ ِ�ٓ أ

َ
مَمٞ  َ�بۡلهَِآ  مِن خَلتَۡ  قَدۡ  كََ�لٰكَِ أ

ُ
ْ  أ تَۡلُوَا ِ�ّ 

ِيٓ ٱ عَليَۡهِمُ  ٓ إَِ�ۡكَ  �َّ وحَۡيۡنَا
َ
ای پیامبر!) این گونه تو را در (میان) امتی «( .]٣٠[الرعد:  ﴾أ

ھای (دیگر، بودند و) رفتند، تا آنچه را به تو وحی کردیم بر  ھا امت فرستادیم که پیش از آن
 ».ھا بخوانی آن

 

بندگانش را به تلاوت کتاب خویش و عمل به مضامین آن تشویق فرموده سبحانه  الله 
 : در برابر آن، پاداش بزرگی را وعده داده استو 

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱَ�تۡلوُنَ كَِ�بَٰ  �َّ َّ�  ْ قاَمُوا
َ
لَوٰةَ ٱوَأ ا  لصَّ ْ مِمَّ نفَقُوا

َ
وَأ

جُورهَُمۡ وََ�زِ�دَهُم مِّن فضَۡلهِِ  ٢٩َ�بُورَ  لَّن تَِ�رَٰةٗ  جُونَ يرَۡ  وعَََ��يَِةٗ  �رَزَقَۡ�هُٰمۡ ِ�ّٗ 
ُ
 ۦٓۚ ِ�ُوَّ�يَِهُمۡ أ

کنند و  که کلام الله را تلاوت می گمان کسانی بی« .]٣٠-٢٩[فاطر:  ﴾٣٠َ�فُورٞ شَكُورٞ  ۥإنَِّهُ 
کنند، به تجارتی  ایم؛ پنھان و آشکار انفاق می شان داده دارند، و از آنچه روزی نماز را بر پا می

ھا را به تمامی بدھد و  (پر سود) که ھرگز زیان (و کساد) ندارد؛ امید دارند. تا (الله) پاداش آن
 ».گمان او آمرزندة سپاسگزار است ھا بیفزاید، بی از فضل خود بر آن

سبحانه وتعالی اش  را که به کتابش جسارت کند و در انتساب آن به گوینده کس ھرالله 
 :کند، تھدید فرموده استتردید 

رَ  ۥإنَِّهُ ﴿ فرماید: الله متعال می رَ وَقَدَّ رَ  ١٨فكََّ رَ  ١٩َ�قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ  ٢٠ُ�مَّ قتُلَِ كَيۡفَ قدََّ
دۡبرََ وَ  ٢٢ُ�مَّ عَبَسَ وَ�ََ�َ  ٢١ُ�مَّ َ�ظَرَ 

َ
ٓ إِ�َّ سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ  ٢٣سۡتَكَۡ�َ ٱُ�مَّ أ إنِۡ  ٢٤َ�قَالَ إنِۡ َ�ذَٰا

ٓ إِ�َّ قَوۡلُ َ�ذَٰ  صۡليِهِ سَقَرَ  ٢٥لۡبََ�ِ ٱا
ُ
دۡرَٮكَٰ مَا سَقَرُ  ٢٦سَأ

َ
ٓ أ  ٢٨َ� ُ�بِۡ� وََ� تذََرُ  ٢٧وَمَا

احَةٞ للِّۡبََ�ِ  زیرا که او (برای مبارزه با قرآن) « .]٣٠-١٨[المدثر:  ﴾٣٠عَليَۡهَا �سِۡعَةَ عََ�َ  ٢٩لوََّ
باز  بر او باد! چگونه اندازه (و محاسبه) کرد؟!اندیشید، و اندازه (و محاسبه) کرد. پس مرگ 

سپس نگاھی افکند. آنگاه چھره درھم  ! چگونه اندازه (و محاسبه) کرد؟!(ھم)، مرگ بر او باد
این (قرآن) «کشید و روی ترش کرد. سپس (به حق) پشت نمود و تکبر ورزید. آنگاه گفت: 

این (چیزی) جز گفتار بشر  چیزی جز جادویی که (از دیگران) آموخته شده، نیست. و
چیست؟! (آتش » سقر«به زودی او را به سقر (جھنم) درخواھم آورد. و تو چه دانی  ».نیست

کند. پوست را (دگرگون  گذارد و نه (چیزی را) رھا می سوزانی که) نه (چیزی را) باقی می
 ».سوزاند. برآن (آتش) نوزده (فرشته) گمارده شده است کرده و) می



 ١٩  پرتوی از وحی

امر به اطاعت پیامبر و پیروی از ھدایت ایشان در آیات زیادی تکرار م یعظن آدر این قر
است و آخرین  پایدارشده است؛ زیرا ھدایت و سیرۀ پیامبر تا زمانی که قرآن باقی باشد 

 : گری است که الله به آنان وحی فرمود ھدایت

ٓ إَِ�ۡكَ رُوحٗ ﴿ فرماید: الله متعال می وحَۡيۡنَا
َ
ۚ  مِّنۡ  اوََ�َ�لٰكَِ أ مۡرِناَ

َ
 مَا تدَۡريِ كُنتَ  مَا أ

يَ�نُٰ ٱوََ�  لۡكَِ�بُٰ ٱ ۚ �نَّكَ  بهِۦِ �َّهۡدِي �وََ�ِٰ�ن جَعَلَۡ�هُٰ نوُرٗ  ۡ�ِ َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَ مَن �
سۡتَقيِ�ٖ  َ�هَۡدِيٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  گونه بر تو (ای پیامبر) روحی (= قرآن  و این« .]٥٢[الشوری:  ﴾٥٢مُّ

دانستی کتاب و ایمان چیست، ولی  کریم) را به فرمان خود وحی کردیم، تو (پیش از این) نمی
کنیم، و  مان را که بخواھیم، ھدایت می ما آن را نوری قرار دادیم، با آن ھر کس از بندگان

 ».کنی مسلماً تو (ای پیامبر) به راه راست ھدایت می
که قرآن بر او ج  آن و غیر از ھدایت محمدادعا کند که ھدایتی غیر از ھدایت قر کس ھر

 :خواھد نور الله را با دھانش خاموش کند ای است که می کننده نازل شد دارد، گمراه و گمراه

ِ ٱواْ نوُرَ  ُٔ يرُِ�دُونَ ِ�ُطِۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می  فَۡ�هٰهِِمۡ وَ  �َّ
َ
ُ ٱبأِ َّ�  ِ وَلوَۡ كَرهَِ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ

ِيٓ ٱهُوَ  ٨لَۡ�فِٰرُونَ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ
َ
ِ  ۥأ وَلوَۡ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱوَديِنِ  لهُۡدَىٰ ٱب

خواھند نور الله را با دھان خود خاموش کنند،  ھا می آن« .]٩-٨[الصف:  ﴾٩لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱكَرهَِ 
﴾ او کسی است ٨کافران خوش نداشته باشند. ﴿کنندة نور خویش است ھرچند  ولی الله کامل

که رسول الله را با ھدایت و دین حق فرستاد تا آن را بر ھمة ادیان غالب گرداند، ھرچند 
 ».مشرکان خوش نداشته باشند

 شود و همان چیزی است که الله یا از وحی گرفته می صحیح علم
    دان فرموده ج رسولش

بر رسولش نازل فرمود بگیرد، الله درجات بالا و پاداش وحی که الله کسی که علم را از 
 :دھد بزرگی به او می

ُ ٱيرَۡفعَِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ �َّ يِنَ ٱءَامَنُواْ منُِ�مۡ وَ  �َّ وتوُاْ  �َّ
ُ
 ﴾دَرََ�تٰٖ  لۡعلِۡمَ ٱأ

کسانی را که علم اند و  الله مقام (و درجات) کسانی را از شما که ایمان آورده« .]١١[المجادلة: 
 ».برد اند بالا می داده شده

ِينَ ٱقلُۡ هَلۡ �سَۡتَويِ ﴿ ِينَ َ�عۡلمَُونَ وَ  �َّ که  بگو: آیا کسانی« .]٩[الزمر:  ﴾َ� َ�عۡلَمُونَۗ  ٱ�َّ
 ».دانند یکسان ھستند؟! که  نمی دانند، و کسانی می
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 :گذارد را در دل به جا می او تعالیی که از جانب الله آمده است، ترس و خشیت علم

مَا َ�َۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می َ ٱإِ�َّ ْ ٱمِنۡ عِبَادِهِ  �َّ ؤُا جز این « .]٢٨[فاطر:  ﴾لۡعُلََ�ٰٓ
 ».ترسند نیست که از میان بندگان الله دانایان از او می

سازد تا مردم را گمراه کند  می وجود ندارد که ادعای این علم را ستمکارتر از آن کس 
 :شود که بر او وحی یا الھام میکند  می مردم ادعا یا به دروغ و فریب

نِ ﴿ فرماید: الله متعال می ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ِ ٱَ�َ  ۡ�َ�َىٰ ٱوَمَنۡ أ وِ�َ إَِ�َّ وَلمَۡ  �َّ

ُ
وۡ قاَلَ أ

َ
كَذِباً أ

ءٞ  نزلُِ  قاَلَ  وَمَن يوُحَ إَِ�هِۡ َ�ۡ
ُ
ٓ  مِثۡلَ  سَأ نزَلَ  مَا

َ
ۗ ٱ أ ُ لٰمُِونَ ٱوَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ  �َّ ِ� َ�مََ�تِٰ  ل�َّ

يۡ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱوَ  لمَۡوۡتِ ٱ
َ
� ْ نفُسَُ�مُۖ  دِيهِمۡ باَسِطُوٓا

َ
ْ أ خۡرجُِوٓا

َ
بمَِا  لهُۡونِ ٱُ�ۡزَوۡنَ عَذَابَ  ۡ�وَۡمَ ٱأ

ِ ٱكُنتُمۡ َ�قُولوُنَ َ�َ  و چه « .]٩٣[الأنعام:  ﴾٩٣ونَ �سَۡتكَِۡ�ُ  ۦوَُ�نتُمۡ َ�نۡ ءَاَ�تٰهِِ  ۡ�َقِّ ٱَ�ۡ�َ  �َّ
». به من وحی شده است«که دروغی به الله ببندد، یا بگوید:  کسی ستمکار تر است از کسی

من (نیز) ھمانند آنچه الله نازل کرده «که بگوید:  که به او وحی نشده است، و کسی در حالی
(این) ستمکاران در که  شوی) اگر ببینی ھنگامی زده می و (شگفت» کنم! است، نازل می

گویند:)  ھا را گشوده (و به آنان می اند، و فرشتگان (قبض روح) دست سکرات مرگ فرو رفته
گفتید، و  باری در برابر آنچه ناحق بر الله می ھایتان را بیرون آورید! امروز عذاب خفت جان«

 ».نسبت به آیات او تکبّر ورزیدید، خواھید دید
ھای شیطان برحذر داشته است؛ زیرا شیطان به بدی  ی از گامما را از پیروالله سبحانه 

دانند به الله  و نیز الله مردم را برحذر فرموده از اینکه آنچه را نمی دھد و زشتی فرمان می
 :نسبت دھند

ْ  وََ� ﴿ فرماید: الله متعال می يَۡ�نِٰ� ٱ خُطَُ�تِٰ  تتََّبعُِوا بِ�ٌ  لَُ�مۡ عَدُوّٞ  ۥإنَِّهُ  لشَّ إِ�َّمَا  ١٦٨مُّ
 ِ مُرُُ�م ب

ۡ
وءِٓ ٱيأَ ن َ�قُولوُاْ َ�َ  لۡفَحۡشَاءِٓ ٱوَ  لسُّ

َ
ِ ٱوَأ و « .]١٦٩-١٦٨[البقرة:  ﴾١٦٩مَا َ� َ�عۡلمَُونَ  �َّ

ھای شیطان پیروی نکنید، چرا که او دشمن آشکار شماست. (او) شما را فقط به بدی و  از گام
 ».دانید آنچه را که نمیدھد و اینکه به الله نسبت دھید  زشتی فرمان می

 ؟چگونه از روی علم در مورد الله سخن بگویم

سُبَۡ�نَٰكَ َ� عِلۡمَ َ�آَ إِ�َّ ﴿: ھمان چیزی را بگو که فرشتگان به پروردگارشان گفتند
نتَ 

َ
چیزی فرشتگان) گفتند: منزھی تو! ما «( .]٣٢[البقرة:  ﴾ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَليِمُ ٱمَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ أ

 ».دانیم، تو دانای حکیمی ای نمی جز آنچه به ما آموخته
یعنی ھمان چیزی را برای الله ثابت بدان که الله در مورد خود آن را ثابت کرده 

 .است پس آن را نفی نکن
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 .نفی کن آن چه را الله آن را از خود نفی فرموده پس تو آن را ثابت ندانو 
 .رموده است، آن را از جانب الله نگوآنچه را خدا در مورد خود بیان نفو 

 .ای بدین ترتیب، از روی علم در مورد الله سخن گفته

ۖ  كَمِثۡلهِۦِ ليَۡسَ ﴿: فرماید در مورد خویش میالله سبحانه  ءٞ مِيعُ ٱ وهَُوَ  َ�ۡ  ﴾ۡ�صَِ�ُ ٱ لسَّ
 ».ھیچ چیز ھمانند او نیست، و او شنوای بیناست« .]١١[الشوری: 

ءٞ  كَمِثۡلهِۦِ ليَۡسَ ﴿: پس بگو  .ھیچ یک از مخلوقات الله، با او شبیه نیست .﴾َ�ۡ

َ ٱ﴿: بگوو  .بیند شنود و می می سبحانه الله .﴾سَمِيعُۢ بصَِ�ٞ  �َّ
شنیدن و دیدن را برای خودش ثابت کرد، پس من ھم شنیدن و دیدن را برای الله 

 .دانم او ثابت می

ٓ  سُبَۡ�نَٰكَ َ� ﴿: گویم و مانند فرشتگان می ٓ إِ�َّ مَا عَلَّمۡتَنَا  .]٣٢[البقرة:  ﴾عِلۡمَ َ�اَ
 ».دانیم ای نمی منزھی تو! ما چیزی جز آنچه به ما آموخته«

َ�َٰ�تِٰ ٱقلُ �َّ َ�عۡلمَُ مَن ِ� ﴿: فرماید می  ـالله �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ُ ٱإِ�َّ  لغَۡيبَۡ ٱ ۡ�  .]٦٥[النمل:  ﴾�َّ

 ».داند کس غیب نمی ھا و زمین جز الله ھیچ بگو: در آسمان«
 .داند جز الله غیب نمی کس ھیچ: پس بگو

از این رو، من ھم علم غیب را از  .علم غیب را از ھمه غیر از خودش نفی فرمودالله 
 .کنم ھمه جز الله نفی می

ٓ ﴿: گویم و ھمانند فرشتگان می ٓ إِ�َّ مَا عَلَّمۡتَنَا منزھی تو! ما « ﴾سُبَۡ�نَٰكَ َ� عِلۡمَ َ�اَ
 ».دانیم ای نمی چیزی جز آنچه به ما آموخته

مِيعُ ٱوَهُوَ ﴿: فرماید میالله سبحانه  اما چگونگی  ».و او شنوای بیناست« ﴾ۡ�صَِ�ُ ٱ لسَّ
آنچه را الله در مورد خودش نفرموده و  .یدن و دیدن خویش را ھرگز بیان نفرموده استنش

 .نسبت به آن علم نداری نگو
جمعی در یک مکان یا به  بندگانش را که به صورت دستهثابت است که الله سخنان 

خوانند  ھای گوناگون او را می ھای مختلف و درخواست صورت جداگانه و به زبان
 .فرماید را در دنیا یا در آخرت به او عطا می یک ھرو درخواست  شنود می

دن را شنود و شنی دانی، نگو چگونه می به این دلیل که چگونگی شنیدن الله را نمی
که الله شنواست؛ زیرا این صفت را در قرآن  ی نکن؛ بلکه فقط ایمان داشته باشاز او نف

لكََ  �ذَا﴿ فرماید: برای خودش بیان فرموده و نیز می
َ
 قرَِ�بٌۖ  فإَِّ�ِ  َ�ّ�ِ  عِبَادِي سَ�
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جِيبُ 
ُ
اعِ ٱ دَعۡوَةَ  أ درباره من بپرسند، بگو: و چون بندگانم، از تو « .]١٨٦[البقرة:  ﴾دََ�نِ  إذَِا �َّ

 ».کنم که مرا بخواند؛ اجابت می به راستی که من نزدیکم، دعای دعاکننده را ھنگامی
زیرا الله، ھمانگونه که  ،شبیه صفات مخلوقاتش استصفات الله نیز گمان مبر که و 

ۖ  كَمِثۡلهِۦِ ليَۡسَ ﴿: فرماید در مورد خود می ءٞ مِيعُ ٱ وهَُوَ  َ�ۡ  .]١١[الشوری:  ﴾ۡ�صَِ�ُ ٱ لسَّ

َ�مَن ﴿ :خالق ھمانند مخلوق نیست ».ھیچ چیز ھمانند او نیست، و او شنوای بیناست«
َ
أ

رُونَ  فََ� تذََكَّ
َ
ۚ أ آفریند، مانند کسی  که می آیا کسی« .]١٧[النحل:  ﴾١٧َ�ۡلقُُ كَمَن �َّ َ�ۡلقُُ

 ».گیرید؟! آفریند؟! آیا پند نمی است که نمی
  :و بدون نقص و ھمیشگی و پیوسته است املکصفات الله  بدان که و

ا لۡعزَِّةِ ٱ ربَِّ  رَّ�كَِ  سُبَۡ�نَٰ ﴿ پاک و منزه است « .]١٨٠[الصافات:  ﴾١٨٠يصَِفُونَ  َ�مَّ
 ».کنند پروردگار تو، پروردگار عزت، از آنچه (مشرکان) توصیف می

  .قتی استؤمانند صفات مخلوق نیست؛ زیرا صفات مخلوق ناقص و مخالق صفات 

 فرماید؟ الله سبحانه در قرآن کریم، خودش را چگونه توصیف می

ُ ٱ﴿: فرماید الله سبحانه می ءٖ�  �َّ ۡ�َ ِ
ٰ  وَهُوَ  َ�لٰقُِ ُ�ّ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ  .]٦٢[الزمر:  ﴾٦٢وَ�يِلٞ  َ�ۡ

 ».الله آفریدگار ھمه چیز است، و او بر ھمه چیز نگھبان است«
 .ھستندپس خالق فقط الله است و غیر او مخلوق 

ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می حَدٌ  �َّ
َ
ُ ٱ ١أ مَدُ ٱ �َّ وَلمَۡ  ٣لمَۡ يَِ�ۡ وَلمَۡ يوَُ�ۡ  ٢لصَّ

 ُ حَدُۢ  ۥيَُ�ن �َّ
َ
او الله یکتا و یگانه است. الله  (ای پیامبر) بگو:« .]٤-١[الإخلاص:  ﴾٤كُفُوًا أ

زاده و نه زاده شده است. و ھیچ کس نیاز است (و ھمه نیازمند او ھستند). نه (فرزندی)  بی
 .»ھمانند و ھمتای او نبوده و نیست

ای است که ھیچ شریک و شبیه و  ھمان اله و معبود بر حق و یگانهالله بنابراین،  
 .ھمانندی ندارد

نَّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
َ ٱ� ا ِ�  �َّ رَ لَُ�م مَّ َ�َٰ�تِٰ ٱسَخَّ �ضِ ٱوَمَا ِ�  لسَّ

َ
�ۡ 

سۡبَغَ عَليَُۡ�مۡ نعَِمَهُ 
َ
ۗ  َ�هِٰرَةٗ  ۥوَأ ِ ٱمَن يَُ�دِٰلُ ِ�  �َّاسِ ٱ وَمِنَ  وَ�اَطِنَةٗ  وََ�  بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ  �َّ

نِ�ٖ  كَِ�بٰٖ  وََ�  هُدٗى ھا و آنچه را  آیا ندیدید که الله آنچه را که در آسمان« .]٢٠[لقمان:  ﴾٢٠مُّ
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ھای خود را آشکار و پنھان (بطور فراوان)  است، و نعمت که در زمین است؛ مسخر شما کرده
بر شما ارزانی داشته است؟! و از مردم کسی ھست که بدون ھیچ دانش و ھدایت و کتاب 

 ».کند الله مجادله می ۀروشنگری دربار
از آنھا خصوصیات متمایزی قرار داد تا انسان از آنھا  یک ھرالله مواد را آفرید و برای 

کردن آتش و ساختن کشتی برای  استفاده کند؛ به عنوان نمونه، از چوب برای روشن
شود، یا انسان از آھن برای ساختن ظروفی مانند دیگ برای  حرکت در دریا استفاده می

 :کند ده میاستفاپختن غذا و سلاح برای حمایت از خود و یاری دین الله 
  فرماید: الله متعال می

ِيٱ﴿ جَرِ ٱجَعَلَ لَُ�م مِّنَ  �َّ خَۡ�ِ ٱ لشَّ
َ
ٓ  �ناَرٗ  ۡ� نتُم فإَذَِا

َ
 .]٨٠س: ی[ ﴾٨٠توُقدُِونَ  مِّنۡهُ  أ

که از درخت سبز برای شما آتش پدید آورد، پس آنگاه شما از آن (آتش)  (ھمان) کسی«
 ».افروزید می

عَۡ�مِٰ ٱكَ  ۡ�حَۡرِ ٱِ�  ۡ�َوَارِ ٱوَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿
َ
ھای او  واز نشانه« .]٣٢[الشوری:  ﴾٣٢ۡ�

 ».ھایی است که ھمچون کوه در دریا روانند کشتی

نزَۡ�اَ ﴿ 
َ
سٞ  ۡ�َدِيدَ ٱوَأ

ۡ
ُ ٱ وَِ�عَۡلمََ  للِنَّاسِ  وَمََ�فِٰعُ  شَدِيدٞ  �يِهِ بأَ هُ  �َّ  ۥوَرسُُلهَُ  ۥمَن ينَُ�ُ

 ِ َ ٱ إنَِّ  لۡغَيۡبِ� ٱب و آھن را نازل کردیم که در آن نیروی سخت و « .]٢٥د: ی[الحد ﴾قوَيٌِّ عَزِ�زٞ  �َّ
منافعی برای مردم است. و تا الله معلوم بدارد چه کسی به نادیده او و پیامبرانش را یاری 

 ».گمان الله توانای پیروزمند است کند، بی می
عی او را دوست دارند و ھای بندگانش را چنان آفریده که به صورت طبی الله دل

او پناه  سوی بهخوانند و  در ھر زمانی خدا را میمؤمنان  .برند او پناه می سوی به
فقط در  .شناسند برند؛ اما کافران و مشرکان فقط در سختی و اندوه شدید الله را می می

شود و آنچه را شریک  خدا به تنھایی متوجه می سوی بهھای آنان  چنین حالتی دل
دھد، به شرک و کفر  کنند، اما وقتی که الله آنان را نجات می آوردند فراموش می می

 :گردند خویش بازمی

وۡجٞ ﴿ فرماید: الله متعال می للَِ كَٱ �ذَا غَشِيَهُم مَّ َ ٱدَعَوُاْ  لظُّ ا  ّ�ِينَ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  �َّ فلََمَّ
ِ ٱَ�َّٮهُٰمۡ إَِ�  ّ�َ

قۡتَصِدۚٞ  لۡ ٓ � َ�ۡحَدُ  وَمَا فَمِنۡهُم مُّ و « .]٣٢[لقمان:  ﴾٣٢كَفُورٖ  خَتَّارٖ  ُ�ُّ  إِ�َّ  َ�تٰنَِا
خوانند،  ھا را بپوشاند، الله را با اخلاص می بان آن که (در دریا) موجی ھمچون سایه ھنگامی

ھا را (با آوردن) به خشکی نجات داد، آنگاه بعضی از آنان راه اعتدال را پیش  پس چون آن
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که بعضی دیگر راه کفر را پیش  مانند، در حالی . (و بر ایمان و عھد خود میگیرند می
 ».کند شکنان ناسپاس؛ انکار نمی گیرند) و آیات ما را ھیچ کس جز پیمان می

نعمت خویش  الله سبحانه .ھا بودند در کشتی، اجداد ما انسان ÷ نوح ھمراھیان
ھای زمین را فراگرفت، ما را در  گوشهکه وقتی آب تمام کنار و کند  می را بر ما بیان

 :کشتی سوار کرد

ا طَغَا ﴿ فرماید: الله متعال می  .]١١[الحاقة:  ﴾١١ۡ�َارَِ�ةِ ٱَ�َلَۡ�ُٰ�مۡ ِ�  لمَۡاءُٓ ٱإنَِّا لمََّ
 ».که آب طغیان کرد، شما را در کشتی سوار کردیم ھمانا ھنگامی«

 کس ھیچالله مردم را از یک مرد و زن و پدرشان را از خاک آفرید و فرمان داد که 
بر دیگر تجاوز نکند، اما پیروان باطل چنین چیزی  کس ھیچبر دیگری برتری نجوید و 

 :خواھند نمی

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
نَ�ٰ  إنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ�

ُ
 لَۡ�ُٰ�مۡ وجََعَ  وَأ

ْۚ  وََ�بَآ�لَِ  شُعُوٗ�ا ۡ�رَمَُ�مۡ  إنَِّ  ِ�عََارَفُوٓا
َ
ِ ٱ عِندَ  أ ۡ�قَٮُٰ�مۡۚ إنَِّ  �َّ

َ
َ ٱ�  ﴾١٣عَليِمٌ خَبِ�ٞ  �َّ

ھا و  شک ما شما را از یک مرد و زن آفریدیم، و شما را تیره ای مردم! بی« .]١٣[الحجرات: 
ترین شما نزد الله پرھیزگارترین  ھمانا گرامیھا قرار دادیم، تا یکدیگر را بشناسید،  قبیله

گاه است شماست، بی  ».گمان الله دانای آ

ُ�م مِّنَ ﴿
َ
�شَأ

َ
عۡلمَُ بُِ�مۡ إذِۡ أ

َ
�ضِ ٱهُوَ أ

َ
جِنَّةٞ  ۡ�

َ
نتُمۡ أ

َ
َ�تُِٰ�مۡۖ  ُ�طُونِ  ِ�  �ذۡ أ مَّ

ُ
 فََ�  أ

 ْ وٓا نفُسَُ�مۡۖ  تزَُ�ُّ
َ
عۡلَمُ بمَِنِ  هُوَ  أ

َ
و او نسبت به شما داناتر است، « .]٣٢[النجم:  ﴾�ََّ�ٰٓ ٱأ

تان بصورت  که شما در شکم مادران که شما را از زمین پدید آورد، و ھنگامی ھنگامی
که پرھیزکاری  ھایی بودید، پس خودتان را نستائید (و پاک نشمارید) او به کسانی جنین

 ».نمودند داناتر است



 ٢٥  پرتوی از وحی

 .پسندند خواهد نمی میپیروان باطل آنچه را خدا برای بندگانش 
شان باقی بماند و مردم از آنان پیروی  بلکه دوست دارند که ریاست 

رسیدن به الله و آمرزش و  های به عنوان واسطهکنند و آنان را 
  بهشت او قرار دهند

ِينَ ٱوَقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ْ ِينَ ءَامَنُوا ْ لِ�َّ ْ ٱَ�فَرُوا سَبيِلنََا وَۡ�حَۡمِلۡ  تَّبعُِوا
ءٍ� إِ�َّهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ  ۡ�قَالهَُمۡ  ١٢خََ�َٰ�ُٰ�مۡ وَمَا هُم بَِ�مِٰلَِ� منِۡ خََ�َٰ�هُٰم مّنِ َ�ۡ

َ
 وََ�حَۡمِلنَُّ �

ۡ�قَالهِِمۡۖ وَليَُۡ� 
َ
عَ � ۡ�قَاٗ� مَّ

َ
ْ َ�فَۡ�ُونَ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱلُنَّ يوَۡمَ  َٔ وَ� ا َ�نوُا و « .]١٣-١٢بوت: ک[العن ﴾١٣َ�مَّ

از راه ما پیروی کنید، و البته ما «که ایمان آوردند؛ گفتند:  که کافر شدند به کسانی کسانی
ھا ھرگز چیزی از گناھان ایشان را بر نخواھند داشت،  و آن». داریم تان را بر می (بار) گناھان

دارند، و  ا بر میھای سنگین (گناھان) خویش ر گو ھستند. و البته بار ھا دروغ گمان آن بی
دارند، و روز قیامت یقیناً از آنچه  ھای دیگری را با بارھای سنگین خود بر می (ھمچنین) بار

 ».بستند پرسیده خواھند شد افترا می
 :اوست در ملکیتمالک بزرگ است و تمام ھستی  او .عظمت و بزرگی فقط برای الله است

ُ ﴿ فرماید: الله متعال می ۚ  ٱلَۡ�ُّ  هُوَ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  ٱ�َّ خُذُهُۥ َ�  ٱلۡقَيُّومُ
ۡ
ۚ  وََ�  سِنَةٞ  تأَ ُۥ نوَۡمٞ َّ� 

َ�َٰ�تِٰ  ِ�  مَا �ضِ�  ِ�  وَمَا ٱلسَّ
َ
ِي ذَا مَن ٱۡ�  ٓۥ �شَۡفَعُ  ٱ�َّ يدِۡيهمِۡ  َ�ۡ�َ  مَا َ�عۡلَمُ  �إِذِۡنهِِۚۦ  إِ�َّ  عِندَهُ

َ
� 

ءٖ  ُ�يِطُونَ  وََ�  خَلۡفَهُمۡۖ  وَمَا ۚ  بمَِا إِ�َّ  عِلۡمِهۦِٓ  مِّنۡ  �َِ�ۡ َ�َٰ�تِٰ  كُرۡسِيُّهُ  وسَِعَ  شَاءَٓ �ضَۖ  ٱلسَّ
َ
 وَٱۡ�

ۚ  ودُهُۥ ُٔ َ�  وََ�  الله (معبود بر حق است) ھیچ « .]٢٥٥[البقرة:  ﴾٢٥٥ٱلۡعَظِيمُ  ٱلۡعَِ�ُّ  وَهُوَ  حِفۡظُهُمَا
نه چرت او را فرا معبودی بحق جز او نیست، زنده (و جھان ھستی را) نگه دار و مدبر است، 

ھا و آنچه در زمین است از آن اوست کیست که در نزد  گیرد و نه خواب، آنچه  در آسمان
اوجز به فرمان او شفاعت کند؟  آنچه در پیش روی آنان و آنچه در پشت سرشان است 

ن ھا و زمی یابد، کرسی او آسمان داند. و به چیزی از علم او، جز به آنچه بخواھد احاطه نمی می
را در بر گرفته، و نگاھداری آن دو (زمین و آسمان) بر او گران و دشوار نیاید، و او بلند مرتبه 

 ».و بزرگ است



 پرتوی از وحی    ٢٦

 

 :دارد برتریو صفات  وتراسماء نیکسبحانه وتعالی الله 

ُ ٱ هُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می يِٱ �َّ َ�دَٰةِ� ٱوَ  لغَۡيبِۡ ٱ َ�لٰمُِ  هُوَۖ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  �َّ  لرَّحَۡ�نُٰ ٱ هُوَ  لشَّ
ُ ٱ هُوَ  ٢٢لرَّحِيمُ ٱ يِٱ �َّ وسُ ٱ لمَۡلكُِ ٱ هُوَ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  �َّ َ�مُٰ ٱ لقُۡدُّ  لعَۡزِ�زُ ٱ لمُۡهَيۡمِنُ ٱ لمُۡؤۡمِنُ ٱ لسَّ
ۚ ٱ ۡ�َبَّارُ ٱ ُ ِ ٱ سُبَۡ�نَٰ  لمُۡتكََّ�ِ ا �َّ ُ ٱ هُوَ  ٢٣�ُۡ�ُِ�ونَ  َ�مَّ ۖ ٱ ۡ�اَرئُِ ٱ لَۡ�لٰقُِ ٱ �َّ سۡمَاءُٓ ٱ َ�ُ  لمُۡصَوّرُِ

َ
�ۡ 

� ٱ َ�َٰ�تِٰ ٱ ِ�  مَا ۥَ�ُ  �سَُبّحُِ  ۡ�ُسَۡ�ٰ �ضِ� ٱوَ  لسَّ
َ
او « .]٢٤-٢٢[الحشر:  ﴾٢٤ۡ�َكِيمُ ٱ لعَۡزِ�زُ ٱ وهَُوَ  ۡ�

مھربان  ۀالله است که جز او معبودی (راستین) نیست، دانای غیب و آشکار است، او بخشند
است. او الله است که جز او معبودی (راستین) نیست، پادشاه، نھایت پاک، منزّه (و سالم از 

عظمت و بزرگی  ۀکننده) و شایست ھر عیب)، ایمنی دھنده، نگھبان پیروزمند، جبار (جبران
ن، آورند. او الله است، خالق، نوآفری است. الله پاک و منزّه است از آنچه (برای او) شریک می

ھا و زمین است تسبیح او  ھای نیک است، آنچه در آسمان نظیر) برای او نام نقشبند (بی
 ».گویند، و او پیروزمند حکیم است می

خلق و  .کند تمام جھان ھستی از آنِ الله است و ھر گونه که بخواھد آن را اداره می
 :اوست امر از آنِ 

ُ ٱإنَِّ رَ�َُّ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می ِيٱ �َّ َ�َٰ�تِٰ ٱخَلقََ  �َّ �ضَ ٱوَ  لسَّ
َ
يَّا�ٖ  ۡ�

َ
 ِ� سِتَّةِ �

ۡلَ ٱُ�غِۡ�  لۡعَرۡشِ� ٱَ�َ  سۡتَوَىٰ ٱ ُ�مَّ  مۡسَ وَٱ احَثيِثٗ  ۥَ�طۡلبُُهُ  �َّهَارَ ٱ �َّ  �ُّجُومَ ٱوَ  لۡقَمَرَ ٱوَ  لشَّ
 ِ مۡرهِ

َ
َ�تِٰۢ بأِ َ� َ�ُ  ۦٓۗ مُسَخَّ

َ
ۗ ٱوَ  ۡ�َلۡقُ ٱ� مۡرُ

َ
ُ ٱكَ َ�بَارَ  ۡ� ای «( .]٥٤[الأعراف:  ﴾٥٤لَۡ�لَٰمِ�َ ٱربَُّ  �َّ

ھا و زمین را در شش روز آفرید، سپس بر  شما الله است که آسمان گمان پروردگار مردم) بی
رود، و خورشید و ماه و  پوشاند که شتابان در پی آن می عرش مستقر شد، شب را به روز می

گاه باشید که آفریگان (را آفرید) که مسخر فرمان او  هستار وایی از آنِ او رش و فرماننھستند، آ
 ».است، پر برکت (و به غایت بزرگ) است الله که پروردگار جھانیان است

 :قدرتمند و بر ھر چیزی تواناستاو تعالی  .ای گیرد و نه خستگی نه خوابی او را فرومی

َ ٱ إنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ٰ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ چرا که الله بر ھر « .]٢٠[البقرة:  ﴾قدَِيرٞ  َ�ۡ
 ».چیز توانا است

مَا﴿ ءٍ  قَوُۡ�اَ إِ�َّ ٓ  لَِ�ۡ رَدَۡ�هُٰ  إذَِا
َ
ن أ

َ
قُولَ  أ فرمان ما « .]٤٠[النحل:  ﴾٤٠َ�يَكُونُ  ُ�ن ۥَ�ُ  �َّ

پس (بلا » موجود باش«اش کنیم، فقط این است که به او گوییم:  به ھر چیزکه چون اراده
 ».شود می فاصله) موجود



 ٢٧  پرتوی از وحی

 کند: برای بندگانش کافی است و از آنان حمایت میالله سبحانه 

ليَۡسَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ُ ٱ� اش  آیا الله برای بنده« .]٣٦[الزمر:  ﴾بَِ�افٍ َ�بۡدَهُ  �َّ

 ».کافی نیست؟!
، نه کس ھیچآورد،  و بسیار ذکر الله را به زبان میکند  می مؤمنی که به خدا توکل

 :شود و نه شیطان و نه دیگران بر او مسلط نمی ساحر

ِ  سۡتعَذِۡ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱب يَۡ�نِٰ ٱمِنَ  �َّ سُلَۡ�نٌٰ  ۥليَۡسَ َ�ُ  ۥإنَِّهُ  ٩٨لرَّجِيمِ ٱ لشَّ
ِينَ ٱَ�َ  وُنَ  �َّ ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ شده، به از (شر) شیطان رانده « .]٩٩-٩٨[النحل:  ﴾٩٩ءَامَنُواْ وََ�َ

کنند؛ (ھیچ)  شان توکل می اند و بر پروردگار که ایمان آورده گمان او بر کسانی الله پناه ببر. بی
 ».تسلطی ندارد

يَۡ�نِٰ ٱإنَِّ كَيۡدَ ﴿ قطعاً نیرنگ (و نقشه) شیطان ضعیف « .]٧٦[النساء:  ﴾َ�نَ ضَعيِفًا لشَّ
 ».است

ْ كَيۡدُ َ�ٰحِرٖ� ﴿ مَا صَنَعُوا احِرُ ٱ ُ�فۡلحُِ  وََ�  إِ�َّ َ�ٰ  لسَّ
َ
شک آنچه  بی« .]٦٩[طه:  ﴾حَيۡثُ �

 ».اند، تنھا مکر ساحر است، و ساحر ھر جا رود رستگار (و موفق) نخواھد شد ساخته

﴿ َ�َ ۡ ِيٱ ٢١٧لرَّحِيمِ ٱ لۡعَزِ�زِ ٱوَتوََ�َّ ٰجِدِينَ ٱوََ�قَلُّبَكَ ِ�  ٢١٨يرََٮكَٰ حَِ� َ�قُومُ  �َّ  ٢١٩ل�َّ
مِيعُ ٱهُوَ  ۥإنَِّهُ  و بر الله پیروزمند مھربان توکل کن. « .]٢٢٠-٢١٧[الشعراء:  ﴾٢٢٠لۡعَليِمُ ٱ لسَّ

بیند. و (نیز) حرکت (و  خیزی می که (برای عبادت) بر می که تو را به ھنگامی (ھمان) کسی
 ».بیند). ھمانا او شنوای داناست کنندگان (می نشست  و بر خاست) تو را میان سجده

کسی که به سحر تمایل پیدا کند آنگونه که مشتری  .رود ساحران نمینزد مؤمن 
 :ای در آخرت ندارد خواھد و نزد ساحران رفته و آنان را تصدیق کند، بھره کالا را می

ْ لمََنِ ﴿ فرماید: الله متعال می ٮهُٰ ٱوَلقََدۡ عَلمُِوا  ﴾مِنۡ خََ�قٰٖ  �خِرَةِ ٱِ�  ۥمَا َ�ُ  شَۡ�َ
نخواھد  ۀدانستند که ھرکس خریدار آن باشد، در آخرت بھر و قطعاً می« .]١٠٢[البقرة: 

 ».داشت
آموزاند؛ زیرا ساحر در دنیا و آخرت  گیرد و به دیگران نمی سحر را فرانمیمؤمن 

 :رستگار نخواھد شد

ْ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ  �َّبعَُوا َ�طِٰ�ُ ٱمَا َ�تۡلوُا ٰ مُلۡكِ سُليََۡ�نَٰۖ وَمَا َ�فَرَ  لشَّ َ�َ
َ�طِٰ�َ ٱسُليََۡ�نُٰ وََ�ِٰ�نَّ  ْ ُ�عَلّمُِونَ  لشَّ حۡرَ ٱ �َّاسَ ٱَ�فَرُوا و از آنچه « .]١٠٢[البقرة:  ﴾لسِّ

خواندند پیروی کردند، و درحالیکه  شیاطین در (عھد) فرمانروایی سلیمان (بر مردم) می



 پرتوی از وحی    ٢٨

 

و کافر نشد، و لیکن شیاطین کفر ورزیدند، به مردم  (ھرگز دست به سحر نیالود) سلیمان
 ».سحر آموختند

حَ ﴿
َ
ٰ َ�قُوَ�ٓ إِ�َّمَا َ�ۡنُ فتِۡنَةٞ  دٍ وَمَا ُ�عَلّمَِانِ مِنۡ أ و (آن « .]١٠٢[البقرة:  ﴾تَۡ�فُرۡ  فََ�  حَ�َّ

ما وسیله «گفتند:  ش به او) میدادند، مگر اینکه (از پی دو فرشته) به ھیچ کس چیزی یاد نمی
 ».آزمایشیم، پس کافر نشو

از جمله مواردی که الله در مورد خودش فرموده این است که علیم و خبیر است و 
 :حد و مرزی نداردسبحانه وتعالی او علم 

قُٰ ٱإنَِّ رَ�َّكَ هُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می گمان  بی« .]٨٦[الحجر:  ﴾٨٦لۡعَليِمُ ٱ ۡ�َ�َّ
 ».ی داناست پروردگار تو، ھمان آفریننده

ِ ٱَ� َ�عۡلَمُهَآ إِ�َّ هُوَۚ وََ�عۡلَمُ مَا ِ�  لۡغَيۡبِ ٱمَفَاتحُِ  ۥوعَِندَهُ ﴿ وَمَا �سَۡقُطُ مِن  ۡ�َحۡرِ� ٱوَ  لَۡ�ّ
�ضِ ٱ ظُلَُ�تِٰ  ِ�  وَرَقةٍَ إِ�َّ َ�عۡلَمُهَا وََ� حَبَّةٖ 

َ
 كَِ�بٰٖ  ِ�  إِ�َّ  ياَ�سٍِ  وََ�  وََ� رطَۡبٖ  ۡ�

بِ�ٖ  داند، آنچه را  ھا را نمی و کلیدھای غیب نزد اوست؛ و جز او کسی آن« .]٥٩[الأنعام:  ﴾٥٩مُّ
داند، و  افتد؛ مگر اینکه آن را می داند، و ھیچ برگی (از درختی) نمی در خشکی و دریاست می

دارد) مگر اینکه در کتابی ھای زمین  و نه ھیچ تر و خشکی (و جود  ای در تاریکی نه ھیچ دانه
 ».آشکار (= لوح محفوظ ثبت) است

 :نیاز است و ھر چه غیر اوست به او نیازمند ھستند نیز فرموده که غنی و بی 

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
نتُمُ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ�

َ
ِۖ ٱإَِ�  لۡفُقَرَاءُٓ ٱأ ُ ٱوَ  �َّ  لۡغَِ�ُّ ٱهُوَ  �َّ

ای مردم! شما (ھمگی) به الله نیازمندید، و (تنھا) الله است که « .]١٥[فاطر:  ﴾١٥ۡ�َمِيدُ ٱ
 ».نیاز ستوده است بی

 :استسبحانه  رزق و روزی به دست او

�ضِ ٱ ِ�  وَمَا مِن دَآبَّةٖ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِ ٱإِ�َّ َ�َ  ۡ� و ھیچ « .]٦[هود:  ﴾رزُِۡ�هَا �َّ

 ».ی) الله است اش بر (عھده مگر اینکه روزی ای در زمین نیست؛ جنبنده
 :گیرد مگر الله را مرگ ھمه چیز را فرامی

ۡ َ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می ِيٱ لَۡ�ِّ ٱوَتوََ�َّ که ۀ و برزند« .]٥٨[الفرقان:  ﴾َ� َ�مُوتُ  �َّ
 ».میرد؛ توکل کن ھرگز نمی
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 :میراند گرداند و می زنده میسبحانه وتعالی الله 

ِيٱهُوَ ﴿ فرماید: متعال می الله او کسی است که زنده « .]٦٨[غافر:  ﴾وَُ�مِيتُ  ۦيُۡ�ِ  �َّ
 ».میراند کند و می می

با مرگ فاسق متفاوت مؤمن  زندگی مؤمن مانند زندگی فاسق نیست؛ چنانکه مرگ
 :است؛ زیرا اعمال مختلفی دارند و به ھمین دلیل، جزای آنان متفاوت است

َ�مَن َ�نَ مُؤۡمِنٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۚ  َ�نَ  كَمَن اأ ا  ١٨نَ �سَۡتَوۥُ �َّ  فاَسِقٗا مَّ

َ
ِينَ ٱأ َّ� 

 ْ ْ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا تُٰ  ل�َّ وَىٰ ٱفلَهَُمۡ جَ�َّ
ۡ
ْ َ�عۡمَلوُنَ  لمَۡأ ا  ١٩نزَُُ�ۢ بمَِا َ�نوُا مَّ

َ
ِينَ ٱوَأ َّ� 

وَٮهُٰمُ 
ۡ
ْ َ�مَأ که مؤمن است ھمچون کسی است که  آیا کسی« .]٢٠-١٨ة: [السجد ﴾�َّارُ ٱفَسَقُوا

که ایمان آوردند و کارھای شایسته انجام  فاسق است؟! (نه) ھرگز برابر نیستند. اما کسانی
ھای بھشت جاویدان خواھد بود، (این به عنوان) محل پذیرایی (از  ھا باغ دادند، پس برای آن

شان  که فاسق شدند، پس جایگاه دادند. و اما کسانی ھا) است؛ به پاداش آنچه که انجام می آن
 ».آتش (جھنم) است

مۡ حَسِبَ ﴿
َ
ِينَ ٱأ ْ ٱ �َّ ّ�ِ ٱ جَۡ�حَُوا ۡعَلهَُمۡ كَ  اتِ  َٔ لسَّ ن �َّ

َ
ِينَ ٱأ لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  �َّ  ل�َّ

ۡيَاهُمۡ  سَوَاءٓٗ  ُ ٱوخََلقََ  ٢١َ�ۡكُمُونَ  مَا سَاءَٓ  وَمَمَاُ�هُمۚۡ  �َّ َ�َٰ�تِٰ ٱ �َّ �ضَ ٱوَ  لسَّ
َ
�ۡ  ِ  ۡ�َقِّ ٱب

که  آیا کسانی«  .]٢٢-٢١ة: ی[الجاث ﴾٢٢وَِ�ُجۡزَىٰ ُ�ُّ َ�فۡ� بمَِا كَسَبتَۡ وَهُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ 
دھیم که ایمان  ھا را ھمچون کسانی قرار می ھا شدند، گمان کردند که (ما) آن مرتکب بدی

شان یکسان باشد؟! چه بد  اند، که زندگی شان و مرگ دادهاند و کارھای شایسته انجام  آورده
ھا و زمین را به حق آفریده است، و تا ھرکس را در برابر آنچه که  کنند! و الله آسمان داوری می

 ».ھا ستمی نخواھد شد انجام داده است پاداش دھد، و به آن
 :گیرند در ھنگام مرگ توسط فرشتگان مورد بشارت قرار مین مؤمنا

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱقاَلوُاْ رَ�ُّنَا  �َّ ْ ٱُ�مَّ  �َّ لُ عَليَۡهِمُ  سۡتََ�مُٰوا  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱتتَََ�َّ
 ِ  ب

ْ وا ُ�ِۡ�
َ
ْ وَ� ْ وََ� َ�ۡزَنوُا �َّ َ�اَفوُا

َ
وِۡ�اَؤُُٓ�مۡ ِ�  ٣٠كُنتُمۡ توُعَدُونَ  لَِّ� ٱ ۡ�َنَّةِ ٱ�

َ
ِ ٱَ�ۡنُ أ  ۡ�َيَوٰة

ۡ�يَاٱ » پروردگار ما الله است«که گفتند:  گمان کسانی بی« .]٣١-٣٠[فصلت:  ﴾�خِرَةِ ٱوَِ�  �ُّ
نترسید، و اندوھگین «گویند:)  شوند (و می ھا نازل می سپس استقامت کردند، فرشتگان بر آن

در  شدید. ما در زندگی دنیا و (نیز) که شما وعده داده می نباشید، و بشارت باد، به بھشتی
 ».آخرت دوستان (و یاران) شما ھستیم



 پرتوی از وحی    ٣٠

 

 :شوند ھای مرگ، توسط فرشتگان شکنجه می ھا و ناراحتی اما ستمکاران در سختی

لٰمُِونَ ٱوَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ﴿ فرماید: الله متعال می باَسِطُوآْ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱوَ  لمَۡوۡتِ ٱِ� َ�مََ�تِٰ  ل�َّ
يۡ 
َ
نفُسَُ�مُۖ  دِيهِمۡ �

َ
ْ أ خۡرجُِوٓا

َ
ِ ٱبمَِا كُنتُمۡ َ�قُولوُنَ َ�َ  لهُۡونِ ٱُ�ۡزَوۡنَ عَذَابَ  ۡ�وَۡمَ ٱأ َّ�  َ�ۡ�َ

ونَ  ۦوَُ�نتُمۡ َ�نۡ ءَاَ�تٰهِِ  ۡ�َقِّ ٱ شوی) اگر ببینی  زده می و (شگفت« .]٩٣[الأنعام:  ﴾�سَۡتَكِۡ�ُ
ھا را  اند، و فرشتگان (قبض روح) دست که (این) ستمکاران در سکرات مرگ فرو رفته ھنگامی

باری در برابر  ھایتان را بیرون آورید! امروز عذاب خفت جان«گویند:)  گشوده (و به آنان می
 ».گفتید، و نسبت به آیات او تکبّر ورزیدید، خواھید دید آنچه ناحق بر الله می

آنان گشوده از دنیا رفتند، درھای آسمان به روی ارواح مؤمنان  پس از اینکه
 : کننده از این نعمت محروم ھستند کشان تکذیب شود، اما گردن می

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می بوُاْ � �َّ ْ ٱَ�تٰنَِا وَ كَذَّ وا بَۡ�بُٰ  سۡتَكَۡ�ُ
َ
َ�نۡهَا َ� ُ�فَتَّحُ لهَُمۡ �

مَاءِٓ ٱ ٰ يلَجَِ  ۡ�َنَّةَ ٱوََ� يدَۡخُلوُنَ  لسَّ گمان  بی« .]٤٠[الأعراف:  ﴾ۡ�يِاَطِ ٱِ� سَمِّ  ۡ�َمَلُ ٱحَ�َّ
ھای آسمان رشی و) تکبر ورزیدند، دکَ  را تکذیب کردند، و در برابر آن (گردن که آیات ما کسانی

از سوراخ ر شود، و به بھشت داخل نخواھند شد، مگر این که شت شان گشوده نمی اير(ھرگز) ب
 ».سوزن درآید

برند، اما متکبران  قیامت در قبرھایشان در نعمت به سر میتا برپایی ن مؤمنا
 :شوند جو تا برپایی قیامت عذاب و شکنجه می ستیزه

ُ�عۡرَضُونَ عَليَۡهَا  �َّارُ ٱ ٤٥لۡعَذَابِ ٱلِ فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ وحََاقَ �﴿ فرماید: الله متعال می
اۚ وََ�وۡمَ َ�قُومُ  � وعََشِيّٗ اعَةُ ٱغُدُوّٗ دۡ  لسَّ

َ
شَدَّ أ

َ
و « .]٤٦-٤٥[غافر:  ﴾٤٦لعَۡذَابِ ٱخِلُوآْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

ترین عذاب آل فرعون را در میان گرفت. (آن عذاب) آتش (دوزخ است) که ھر صبح و شام  بد
آل فرعون را در «شود:)  شود (گفته می که قیامت بر پا می شوند. و روزی بر آن عرضه می

 ».سخترین عذاب وارد کنید
 .از جمله امور غیبی است که فقط الله نسبت به آن علم داردقبر ھای  و نعمت عذاب 

 :از دیگر صفاتی که الله خویش را با آن توصیف فرموده این است که
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هستند  سانی را که در قبرهاو ککند  می مردگان را زندهالله 
 دانگیزان برمی

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� فإَنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م  ۡ�عَۡثِ ٱ مِّنَ  إنِ كُنتُمۡ ِ� رَۡ�بٖ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ

ضۡغَةٖ  مِن ُ�مَّ  عَلَقَةٖ  مِنۡ  ُ�مَّ  �ُّطۡفَةٖ  مِن ُ�مَّ  مِّن ترَُابٖ  َلَّقَةٖ  مُّ َ  ُ�َلَّقَةٖ  وََ�ۡ�ِ  �ُّ بَُّ�ِ  لَُ�مۚۡ  ّ�ِ
رحَۡامِ ٱ ِ�  وَنقُِرُّ 

َ
جَلٖ  مَا �شََاءُٓ إَِ�ٰٓ  ۡ�

َ
سَّ�ٗ  أ ْ  ُ�مَّ  طِفۡٗ�  ُ�ۡرجُُِ�مۡ  مَّ �ُ  مُّ ُ�مۡۖ  ِ�بَۡلغُُوٓا شُدَّ

َ
 أ

ن وَمِنُ�م ٰ  مَّ ن وَمِنُ�م ُ�تَوَ�َّ رۡذَلِ  إَِ�ٰٓ  يرَُدُّ  مَّ
َ
ۚ  ٔٗ شَۡ�  لكَِيَۡ� َ�عۡلَمَ مِنۢ َ�عۡدِ عِلۡ�ٖ  لۡعُمُرِ ٱ أ  ا

�ضَ ٱ وَترََى
َ
ٓ  هَامِدَةٗ  ۡ� نزَۡ�َ  فإَذَِا

َ
ِ زَوۡ�  هَۡ�َّتۡ ٱ لمَۡاءَٓ ٱ ليَۡهَاا عَ أ

�بَتَتۡ مِن ُ�ّ
َ
وَرََ�تۡ وَأ

نَّ  ٥بهَِيجٖ 
َ
َ ٱَ�لٰكَِ بأِ نَّهُ  ۡ�َقُّ ٱهُوَ  �َّ

َ
نَّهُ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱيُۡ�ِ  ۥوَ�

َ
ءٖ قدَِيرٞ  ۥوَ� ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ نَّ  ٦َ�َ
َ
وَأ

اعَةَ ٱ نَّ  لسَّ
َ
َ ٱءَا�يَِةٞ �َّ رَۡ�بَ �يِهَا وَأ ای مردم! « .]٧-٥[الحج:  ﴾٧رِ لۡقُبُوٱَ�بۡعَثُ مَن ِ�  �َّ

اگر از بر انگیخته شدن در شک ھستید، پس (به این نکته دقت کنید:) ھمانا ما شما را از 
خاک آفریدیم، سپس از نطفه، و بعد از خون بسته شده، سپس از مضغه (= پاره گوشتی) 

و ھر چه را که شکل یافته و شکل نایافته، تا (قدرت و حکمت خود را) برای شما آشکار سازیم، 
داریم، آنگاه شما را به صورت طفل بیرون  بخواھیم تا زمانی معین در رحم (مادران) نگه می

میرد، و از  آوریم، سپس تا به حد رشد (و بلوغ) خود برسید، و از شما کسی ھست که می می
تا  شود، کند که) به نھایت فرتوتی (و پیری) باز برده می شما کسی ھست که (آنقدر عمر می

آنکه پس از (آن ھمه) علم و دانش، چیزی نداند، و (به مثال دیگر توجه کنید:) زمین را 
که آب (باران) بر آن فرو فرستیم، به حرکت در آید، و رشد  بینی، پس ھنگامی خشکیده می

کند، و از ھر نوع گیاه زیبا (و خرم) برویاند. این به خاطر آن است که (بدانید) الله حق است، 
که او بر ھر چیز تواناست. و آنکه قیامت آمدنی است،  کند، و آن که او مردگان را زنده میو آن

 ».انگیزد ھا ھستند، بر می  که در گور ) کسانیۀشکی در آن نیست، و آنکه الله (ھم
او در روزی که ھیچ شک و تردیدی در آن نیست  دھد که خبر میالله سبحانه 
 :آورد مردم را گرد می

ُ ٱقلُِ ﴿ فرماید: ل میالله متعا  لۡقَِ�مَٰةِ ٱُ�ۡييُِ�مۡ ُ�مَّ يمُِيتُُ�مۡ ُ�مَّ َ�ۡمَعُُ�مۡ إَِ�ٰ يوَۡمِ  �َّ
کند، سپس شما را  (ای پیامبر) بگو: الله شما را زنده می« .]٢٦ة: ی[الجاث ﴾َ� رَۡ�بَ �يِهِ 

 ».کند میراند، باز شما را در روز قیامت ـ که تردیدی در آن نیست ـ جمع می می
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و حسابرسی بر تمام اعمال کوچک و سبحانه  برای عرضه در برابر پروردگار آنگاه
 : شوند اند نگه داشته می بزرگی که در دنیا انجام داده

ورِ ٱفإَذَِا نفُخَِ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می ٞ  َ�فۡخَةٞ  لصُّ �ضُ ٱوَُ�لِتَِ  ١٣َ�حِٰدَة
َ
بَالُ ٱوَ  ۡ� ِ�ۡ 

ةٗ َ�حِٰدَةٗ  تَا دَكَّ تِ ٱوَ  ١٥لوَۡاقعَِةُ ٱَ�يَوۡمَ�ذِٖ وََ�عَتِ  ١٤فَدُكَّ مَاءُٓ ٱ �شَقَّ  ١٦فَِ�َ يوَۡمَ�ذِٖ وَاهيِةَٞ  لسَّ
ۚ وََ�حۡمِلُ عَرۡشَ رَّ�كَِ فوََۡ�هُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ ثََ�نٰيَِةٞ  لمَۡلَكُ ٱوَ  رجَۡآ�هَِا

َ
ٰٓ أ يوَۡمَ�ذِٖ ُ�عۡرَضُونَ َ�  ١٧َ�َ

دمیده شود. و  »صور«که یک بار در  پس ھنگامی« .]١٨-١٣[الحاقة:  ﴾١٨مِنُ�مۡ خَا�يَِةٞ َ�َۡ�ٰ 
ھا از جا کنده شود، پس یکباره درھم کوبیده (و متلاشی) شوند. پس در آن روز  زمین و کوه

شود، پس در آن روز سست  پیوندد. و آسمان شکافته می واقعۀ (عظیم) قیامت به و قوع می
گیرند، و آن روز  ھای آن (= آسمان) قرار می ریزد). و فرشتگان بر کناره می گردد (و فرو می

کنند. در آن روز شما (ھمگی برای  شان حمل می ه) عرش پروردگارت را بر فرازتھشت (فرش
ھای) شما پنھان نخواھد  شوید، و ھیچ چیز از (کار رسی، به پشیگاه الله) عرضه می حساب

 ».ماند
 :شود شان به دست آنان داده می ھای اعمال سپس نامه

 ٱ ١٣مَنشُورًا يلَۡقَٮهُٰ  اكَِ�بٰٗ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱيوَۡمَ  ۥوَُ�ۡرجُِ َ�ُ ﴿ فرماید: الله متعال می 
ۡ
كَِ�بَٰكَ  قۡرَأ

و روز قیامت کتابی برای او « .]١٤-١٣[الإسراء:  ﴾١٤عَليَۡكَ حَسِيبٗا ۡ�َوۡمَ ٱكََ�ٰ بنَِفۡسِكَ 
ی اعمالش است). (و به او  بینید (که ھمانا نامه را سرگشوده میآوریم که آن  بیرون می

 ».فرماییم:) کتابت را بخوان، کافی است که امروز خود حساب گر خویش باشی می
گیرند یا از نعمت محروم  مورد احترام قرار می ،پس از آن، در بھشت پر از نعمت

 :شوند شده و در آتش جھنم شکنجه و عذاب می

برَۡارَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
رَآ�كِِ ٱَ�َ  ٢٢لَِ� نعَيِ�ٍ  ۡ�

َ
َ�عۡرفُِ ِ�  ٢٣ينَظُرُونَ  ۡ�

ةَ  ھمانا نیکوکاران در نعمت (ھای بھشت) « .]٢٤-٢٢ن: ی[المطفف ﴾٢٤�َّعيِمِ ٱوجُُوههِِمۡ نَۡ�َ
(می بینی ھایشان  نگرند. خرمی و نشاط نعمت را در چھره ھا (تکیه زده و) می ھستند. برتخت

 ».شناسی و) می

﴿ ٞ ةٌ  يوَۡمَ�ذِٖ  وجُُوه ٞ  ٢٢نَّاِ�َ ٞ  ٢٣إَِ�ٰ رَّ�هَِا ناَظِرَة ة ن ُ�فۡعَلَ بهَِا  ٢٤وَوجُُوهٞ يوَۡمَ�ذِِۢ باَِ�َ
َ
َ�ظُنُّ أ

 ٞ ھایی تازه (و شاداب) است. به سوی پروردگارش  آن روز چھره« .]٢٥-٢٢امة: ی[الق ﴾٢٥فاَقرَِة
ھایی عبوس (و درھم کشیده) است. یقین دارد که آسیبی  نگرد. و در آن روز چھره می

 ».رسد شکن به او می  کمر
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�هِّمِۡ يوَمَۡ�ذِٖ ﴿ ٓ إِ�َّهُمۡ عَن رَّ َّمَحۡ  َ�َّ  .]١٦-١٥ن: ی[المطفف ﴾١٦ۡ�َحِيمِ ٱ�مَُّ إِ�َّهُمۡ لصََالوُاْ  ١٥جُو�وُنَ ل
شان  روز از (دیدار) پروردگارھا در آن  گمان آن پندارند) بی ھا می ھرگز چنین نیست (که آن«

 ».شوند یقیناً محجوب و محرومند. سپس (بعد از حساب) مسلماً وارد دوزخ می
دھد و وارد  را که در دنیا کار نیک انجام دادند مورد احترام قرار مین اللهُ مؤمنا

الله افزون بر بھشت پرنعمتی که در آن قرار دارند و بھتر  .شوند بھشت زیبا و نیکو می
 : فرماید ز آن را برایشان عطا میا

حۡسَنُواْ ﴿ :فرماید الله متعال می
َ
ِينَ أ ٞ  ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱلِّ�َّ که  برای کسانی« .]٢٦ونس: ی[ ﴾وَزَِ�ادَة

 ».نیکی کردند، پاداش نیک (= بھشت) است و افزون بر آن (=رؤیت باری تعالی است)
ھای جنت است، یعنی  ، نعمتی بھتر از نعمت»ادةیز«ھمان جنت است و  ،»حسنی«

 .است متعال در جنت اللهرؤیت 
گزارند و از این  ایمان و عمل را که صفات پرھیزکاران است به نمایش مین مؤمنا

 :شوند طریق، ھدایت و رستگار می

يِنَ ٱ ٢َ� رَۡ�بَۛ �يِهِ� هُدٗى لّلِۡمُتَّقِ�َ  لۡكَِ�بُٰ ٱَ�لٰكَِ  ١المٓٓ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ� 
 ِ لَوٰةَ ٱوَُ�قيِمُونَ  لۡغَيۡبِ ٱيؤُۡمِنُونَ ب ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ينُفقُِونَ  لصَّ ِينَ ٱوَ  ٣وَمِمَّ نزلَِ  �َّ

ُ
ٓ أ يؤُۡمِنُونَ بمَِا

 ِ نزلَِ مِن َ�بۡلكَِ وَ�
ُ
ِ ٱإَِ�ۡكَ وَمَآ أ وَْ�ٰٓ�كَِ  ٤هُمۡ يوُقنُِونَ  �خِرَة

ُ
ّ�هِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�َ

ُ
أ

الف. لام. میم. این کتابی است که ھیچ شکی در آن « .]٥-١[البقرة:  ﴾٥لمُۡفۡلحُِونَ ٱ هُمُ 
آورند و نماز را بر پا  که به غیب ایمان می نیست و مایه ھدایت پرھیزگاران است. آن کسانی

کنند. و آنان که به آنچه بر تو نازل شده و آنچه  ایم انفاق می شان داده دارند و از آنچه روزی می
آورند، و به روز رستاخیز یقین دارند. آنان بر  (بر پیامبران) پیش از تو نازل شده، ایمان می

 ».ھدایت از جانب پروردگارشانند و آنان رستگارانند
 :کند، ایمان به غیب است نخستین صفت پرھیزکاران که الله آن را در کتابش بیان می 

يِنَ ٱ ٢َ� رَۡ�بَۛ �يِهِ� هُدٗى لّلِۡمُتَّقِ�َ  لۡكَِ�بُٰ ٱَ�لٰكَِ  ١المٓٓ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ� 
 ِ الف. لام. میم. این کتابی است که ھیچ شکی در آن نیست « .]٣-١[البقرة:  ﴾لۡغَيۡبِ ٱيؤُۡمِنُونَ ب

 ».که به غیب ایمان و مایه ھدایت پرھیزگاران است. آن کسانی
اولین غیبی که الله به ما فرمان داده به آن ایمان بیاوریم، ایمان به الله، سپس  و

به ھمین ترتیب، به ما فرمان داده که به جنت  .است سبحانه وتعالی به فرشتگان اوایمان 
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ایم ایمان بیاوریم؛ زیرا الله در کتاب خویش  و جھنم و سایر امور غیبی که ھرگز آنھا را ندیده

گاه کرده ج و رسولش طَعۡنَا﴿گوییم:  اند و ما می ما را از این امور آ
َ
 :﴾سَمِعۡنَا وَأ

ّ�هِِ  لرَّسُولُ ٱءَامَنَ ﴿ فرماید: الله متعال می نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ٓ أ ُ�ٌّ ءَامَنَ  لمُۡؤۡمِنُونَۚ ٱوَ  ۦبمَِا

 ِ ِ ٱب حَدٖ  ۦوَرسُُلهِِ  ۦوَُ�تُبهِِ  ۦوَمََ�ٰٓ�كَِتهِِ  �َّ
َ
طَعۡناَۖ  رُّسُلهِِۚۦ  مِّن َ� ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ

َ
ْ سَمِعۡنَا وَأ وَقاَلوُا

پیامبر به آنچه از (سوی) پروردگارش بر او « .]٢٨٥[البقرة:  ﴾٢٨٥لمَۡصِ�ُ ٱُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ 
ھایش و  نازل شده، ایمان آورده است، و مؤمنان (نیز) ھمه به الله و فرشتگان او و کتاب

و » گذاریم میان ھیچ یک از پیامبرانش فرق نمی«اند. (و گفتند):  پیامبرانش ایمان آورده
شنیدیم و اطاعت کردیم. پروردگارا! آمرزش تو را (خواھانیم) و بازگشت به سوی «گفتند: 

 ».توست
درخواست کرد که پروردگارش را ببیند، اما الله سبحانه به او فرمود که  ÷ موسی

ای  بگونه، ؛ زیرا دنیا توان و گنجایش این امر را نداردتواند الله را در دنیا ببیند نمیھرگز 
  :که وقتی پروردگار جل وعلا خویشتن را بر کوه تجلی نمود، کوه متلاشی شد

ا جَاءَٓ مُوَ�ٰ لمِِيَ�تٰنَِا وََ�َّمَهُ ﴿ فرماید: الله متعال می رِِ�ٓ  ۥرَ�ُّهُ  ۥوَلمََّ
َ
نظُرۡ  قاَلَ رَبِّ أ

َ
أ

ٰ  ۥمََ�نهَُ  سۡتَقَرَّ ٱفإَنِِ  ۡ�َبلَِ ٱإَِ�  نظُرۡ ٱإَِ�ۡكَۚ قاَلَ لَن ترََٮِٰ� وََ�ِٰ�نِ  ا َ�َ�َّ � فلََمَّ فسََوفَۡ ترََٮِٰ�
ۚ وخََرَّ مُوَ�ٰ صَعِقٗ  ادَ�ّٗ  ۥللِۡجَبَلِ جَعَلهَُ  ۥرَ�ُّهُ  ٓ  ا ا فاَقَ  فلََمَّ

َ
۠  إَِ�ۡكَ  ُ�بۡتُ  سُبَۡ�نَٰكَ  قاَلَ  أ ناَ

َ
 وَ�

لُ  وَّ
َ
که موسی به میعاد ما آمد، و پروردگارش با او  و ھنگامی« .]١٤٣[الأعراف:  ﴾١٤٣لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱ أ

در «(فرمود: » پروردگارا! خودت را به من نشان بده، تا به تو بنگرم«سخن گفت، عرض کرد: 
ند، تو (نیز) مرا دنیا) ھرگز مرا نخواھی دید، و لیکن به کوه بنگر، پس اگر در جایش ثابت ما

پس چون پروردگارش بر (آن) کوه تجلی کرد، آن را متلاشی (و ھموار) ساخت، ». خواھی دید
تو پاک و منزھی، من به که به ھوش آمد، عرض کرد:  ھنگامیو موسی بیھوش افتاد، پس 

 ».سوی تو بازگشتم (و توبه کردم) و من نخستین مؤمنانم
  .کرده بود که در دنیا سزاوارش نبود توبه کرد الله درخواست موسی چون چیزی را از

اما قومش لجبازی کردند و به غیب کفر ورزیدند و ایمان خویش را معلق کردند به 
 :آنان را فراگرفت یالله را در دنیا به آنان نشان دھد؛ از این رو، عذاب دردآور اینکه موسی

ٰ نرََى ﴿ فرماید: الله متعال می َ ٱ�ذۡ قلُۡتُمۡ َ�مُٰوَ�ٰ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَ�َّ  جَهۡرَةٗ  �َّ
خَذَتُۡ�مُ 

َ
عِٰقَةُ ٱ فَأ نتُمۡ تنَظُرُونَ  ل�َّ

َ
و (به یاد آورید) ھنگامی را که « .]٥٥[البقرة:  ﴾٥٥وَأ
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پس ». آوریم، مگر اینکه الله را آشکارا ببینیم ای موسی! ما ھرگز به تو ایمان نمی«گفتید: 
 ».نگریستید که می صاعقه شما را گرفت، در حالی

بینند و کافران  آورد و آنان بھشت را می را به بھشت درمیمؤمنان  اما در آخرت، الله
کافران را از رؤیت خویش محروم ؛ اما بینند آورد و آنان جھنم را می را به جھنم درمی

رؤیت الله، نعمت  .دارد بندگان پرھیزکارش را گرامی می این نعمت،و با  گرداند می
 :گردند مند می ھایی است که بھشتیان از آن بھره اصلی و فراتر از تمام نعمت

ْ وَٱ﴿ فرماید: الله متعال می َ ٱ �َّقُوا ْ ٱوَ  �َّ ِ  عۡلمَُوآ َ�قُٰوهُۗ وَ�َّ�ِ نَُّ�م مُّ
َ
 .]٢٢٣[البقرة:  ﴾لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱ�

 ».بترسید، و بدانید که شما او را ملاقات خواھید کرد، و به مؤمنان بشارت دهو از الله «

�هِّمِۡ يوَمَۡ�ذِٖ ﴿ ٓ إِ�َّهُمۡ عَن رَّ َّمَحۡجُو�وُنَ  َ�َّ  .]١٦-١٥ن: ی[المطفف ﴾١٦ۡ�َحِيمِ ٱ�مَُّ إِ�َّهُمۡ لصََالوُاْ  ١٥ل
شان  از (دیدار) پروردگار ھا در آن روز گمان آن پندارند) بی ھا می ھرگز چنین نیست (که آن«

 ».شوند یقیناً محجوب و محرومند. سپس (بعد از حساب) مسلماً وارد دوزخ می

برَۡارَ ٱإنَِّ ﴿
َ
رَآ�كِِ ٱَ�َ  ٢٢لَِ� نعَيِ�ٍ  ۡ�

َ
ةَ  ٢٣ينَظُرُونَ  ۡ� َ�عۡرفُِ ِ� وجُُوههِِمۡ نَۡ�َ

ھا  (ھای بھشت) ھستند. برتختھمانا نیکوکاران در نعمت « .]٢٤-٢٢ن: ی[المطفف ﴾٢٤�َّعيِمِ ٱ
 ».شناسی ھایشان (می بینی و) می نگرند. خرمی و نشاط نعمت را در چھره (تکیه زده و) می

﴿ ٞ ةٌ  يوَۡمَ�ذِٖ  وجُُوه ٞ  ٢٢نَّاِ�َ ٞ  ٢٣إَِ�ٰ رَّ�هَِا ناَظِرَة ة ن ُ�فۡعَلَ بهَِا  ٢٤وَوجُُوهٞ يوَۡمَ�ذِِۢ باَِ�َ
َ
َ�ظُنُّ أ

 ٞ ھایی تازه (و شاداب) است. به سوی پروردگارش  آن روز چھره« .]٢٥-٢٢امة: ی[الق ﴾٢٥فاَقرَِة
ھایی عبوس (و درھم کشیده) است. یقین دارد که آسیبی  نگرد. و در آن روز چھره می

 ».رسد شکن به او می  کمر
 :از جمله موارد دیگری که خدا در مورد خویش فرموده این است که

 :را دوست دارد ج ار خویش و پیرو رسولشبندگان مؤمن، پرھیزکار، شکیبا، نیکوک

َ ٱقلُۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱُ�بۡبُِۡ�مُ  تَّبعُِوِ� ٱفَ  �َّ  .]٣١[آل عمران:  ﴾�َّ
 ».دارید، پس ازمن پیروی کنید، تا الله شما را دوست بدارد اگر الله را دوست می«بگو: «

َ ٱ إنَِّ ﴿  ».ھمانا الله پرھیزگاران را دوست دارد« .]٤[التوبة:  ﴾لمُۡتَّقِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

ُ ٱوَ ﴿ ِٰ�ِ�نَ ٱُ�بُِّ  �َّ  ».و الله شکیبایان را دوست دارد« .]١٤٦[آل عمران:  ﴾ل�َّ

ُ ٱوَ ﴿  ».دارد و الله نیکوکاران را دوست می« .]١٣٤[آل عمران:  ﴾لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ
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دلیل محبت آنان به الله، فرمانبرداری از او و رسولش  .را دوست دارند ن اللهمؤمنا
الله را دوست دارد، اما از او فرمانبرداری نکرده و از رسولش کند  می که ادعا کس ھراست و 

 :گو است دھد، دروغ کند، یا ادعای ایمان دارد ولی اعمال صالح انجام نمی پیروی نمی

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوَ�َقُولوُنَ ءَامَنَّا ب َّ�  ِ ٰ فَرِ�قٞ  لرَّسُولِ ٱوَ� طَعۡنَا ُ�مَّ َ�تَوَ�َّ
َ
 مِّنۡهُم وَأ

ٓ  َ�لٰكَِۚ  َ�عۡدِ  مِّنۢ  وَْ�ٰٓ�كَِ  وَمَا
ُ
ِ ٱ�ذَا دُعُوٓاْ إَِ�  ٤٧لمُۡؤۡمِنِ�َ بٱِ أ ِ�َحُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ إذِاَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ

عۡرضُِونَ  به الله و به پیامبر (او) «گویند:  و (منافقان) می« .]٤٨-٤٧[النور:  ﴾٤٨فَرِ�قٞ مِّنۡهُم مُّ
شوند،  ھا بعد از این (ادعا) روی گردان می سپس گروھی از آن» ایمان آوردیم، و اطاعت کردیم

خوانده شوند تا  به سوی الله و پیامبرش فراکه  و اینان (در حقیقت) مؤمن نیستند. و ھنگامی
 ».کنند ھا اعراض می شان داوری کند، ناگھان گروھی از آن در میان

مَا َ�نَ قَوۡلَ ﴿ ْ إَِ�  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱإِ�َّ ِ ٱإذَِا دُعُوٓا ن َ�قُولوُاْ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
َ
ِ�حَُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
که به سوی  سخن مؤمنان ھنگامی« .]٥١[النور:  ﴾٥١لمُۡفۡلحُِونَ ٱسَمِعۡنَا وَأ

شنیدیم «گویند:  ھا داوری کند، فقط این است که می الله و پیامبرش خوانده شوند تا میان آن
 ».تگارانندو اینان ھمان رس» و اطاعت کردیم

ِينَ إنَِّ ﴿: که فرموده جاگرانبھایش ھر  الله در کتاب ْ  ٱ�َّ بدون استثناء، در کنار  ﴾ءَامَنوُا

لَِٰ�تِٰ وعََمِلوُاْ ﴿آن   .دگذار ، بر ایمان حقیقی صحّه میصالح عمل را آورده است؛ زیرا ﴾ٱل�َّ
اینکه آنان راستین را در کتابش بیان فرموده است؛ از جمله ن الله صفات مؤمنا

 :ایمان و عمل را با ھم دارند

ِينَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱإذَِا ذكُرَِ  �َّ وجَِلتَۡ قلُوُُ�هُمۡ �ذَا تلُيِتَۡ  �َّ
ٰ  ازَادَۡ�هُمۡ إيَِ�نٰٗ  ۥعَليَۡهِمۡ ءَاَ�تُٰهُ  وُنَ  رَّ�هِِمۡ  وََ�َ ِينَ ٱ ٢َ�تَوَ�َّ لَوٰةَ ٱيقُيِمُونَ  �َّ ا رَزَقَۡ�هُٰمۡ  لصَّ وَمِمَّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ٣ينُفقُِونَ 
ُ
َّهُمۡ دَرََ�تٌٰ عِندَ رَّ�هِِمۡ وَمَغۡفرَِةٞ وَرزِۡقٞ كَرِ�مٞ  لمُۡؤۡمنِوُنَ ٱأ اۚ ل  ﴾٤حَقّٗ

ھای شان ترسان  مؤمنان تنھا کسانی ھستند که چون نام الله برده شود، دل« .]٤-٢[الأنفال: 
شان افزون گردد، و  بر پروردگارشان توکل  ھا خوانده شود، ایمان و بر آنگردد، و چون آیات ا

کنند.  ایم، انفاق می دارند، و از آنچه به آنان روزی داده که نماز را بر پا می کنند. کسانی می
پی (عالی) نزد پروردگارشان است، و  اینان، مؤمنان حقیقی ھستند، برای آنان درجاتی پیا

 ».روزی فراوان و نیکو (در بھشت) است (ھمچنین) آمرزش، و
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مَا ﴿ ِينَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّ َّ�  ِ  ب
ْ ِ ٱءَامَنوُا مَۡ�لٰهِِمۡ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ

َ
ْ بأِ ْ وََ�هَٰدُوا ُ�مَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُا

نفُسِهِمۡ ِ� سَبيِلِ 
َ
ِۚ ٱوَأ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ

ُ
دِٰقوُنَ ٱأ (حقیقی) تنھا مؤمنان « .]١٥[الحجرات:  ﴾١٥ل�َّ

اند،  اند، سپس (در این باره) شک (و تردید) نکرده اند که به الله و پیامبرش ایمان آورده کسانی
 ».اند، اینانند که راستگویانند ھای خود در راه الله جھاد کرده و با اموال خود و جان

 :بندگان نیکوکار اللهصفات 

ْ وجُُوهَُ�مۡ قبَِلَ  لِۡ�َّ ٱلَّيۡسَ ﴿ فرماید: الله متعال می ن توَُلُّوا
َ
 لمَۡغۡربِِ ٱوَ  لمَۡۡ�ِقِ ٱأ

ِ  لِۡ�َّ ٱوََ�ِٰ�نَّ  ِ ٱمَنۡ ءَامَنَ ب  لمَۡالَ ٱوَءَاَ�  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱوَ  لكَِۡ�بِٰ ٱوَ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةِ ٱوَ  �خِرِ ٱ ۡ�َوۡمِ ٱوَ  �َّ
ٰ حُبّهِِ  بيِلِ ٱ ۡ�نَ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�َ ٱوَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱذَويِ  ۦَ�َ آ�لِِ�َ ٱوَ  لسَّ قاَمَ  لرّقِاَبِ ٱوَِ�  لسَّ

َ
وَأ

لَوٰةَ ٱ كَوٰةَ ٱوَءَاَ�  لصَّ ْۖ وَ  لمُۡوفوُنَ ٱوَ  لزَّ ِٰ�ِ�نَ ٱبعَِهۡدِهمِۡ إذِاَ َ�هَٰدُوا سَاءِٓ ٱِ�  ل�َّ
ۡ
اءِٓ ٱوَ  ۡ�َأ َّ وحََِ�  ل�َّ

سِ� ٱ
ۡ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ۡ�َأ

ُ
ِينَ ٱأ ْۖ صَدَ  �َّ وَْ�ٰٓ�ِ  قوُا

ُ
نیکی این نیست « .]١٧٧[البقرة:  ﴾١٧٧لمُۡتَّقُونَ ٱكَ هُمُ وَأ

که روی خود را به سوی مشرق و مغرب کنید، بلکه نیکی (و نیکوکار)کسی است که به الله و 
روز قیامت و فرشتگان و کتاب (آسمانی) و پیامبران، ایمان آورده باشد، و مال (خود) را با 

یمان و مسکینان و واماندگان در راه و گدایان و در وجود دوست داشتنش به خویشاوندان و یت
(راه آزادی) بردگان بدھد، و نماز را بر پای دارد و زکات را بدھد، و وفاکنندگان به پیمانشان 
چون پیمان بندند و (کسانی که) در فقر و سختی و زیان و بیماری و به ھنگام نبرد؛ 

 ».ھا پرھیزگارانند و آنھا کسانی ھستند که راست گفتند،  شکیبایند. این
 :خویشتن را با آن ستوده، این است کهالله سبحانه وتعالی  صفت دیگری که

 :نسبت به بندگانش لطیف و مھربان است

ُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می الله نسبت به بندگانش « .]١٩[الشوری: ﴾لَطِيفُۢ بعِبَِادِهِ  �َّ
 ».لطیف (و مھربان) است

ُ وَ ﴿ ِ  ٱ�َّ  ».و الله نسبت به بندگان مھربان است« .]٢٠٧[البقرة:  ﴾ٱلۡعبَِادِ رءَُوفُۢ ب

ُ ٱ يرُِ�دُ ﴿ الله برای شما آسانی « .]١٨٥[البقرة:  ﴾لۡعُۡ�َ ٱوََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  لۡيُۡ�َ ٱبُِ�مُ  �َّ
 ».خواھد خواھد، و برای شما دشواری نمی می

 :فرماید در مورد خویش میالله سبحانه وتعالی 
 :ترین مھربانان است مھربان

ُ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می ۖ خَۡ�ٌ َ�فٰظِٗ  �َّ رحَۡمُ  وَهُوَ  ا
َ
ِٰ�ِ�َ ٱ أ پس « .]٦٤وسف: ی[ ﴾ل�َّ

 ».ترین مھربانان است الله بھترین نگھبان است، و او مھربان
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 :آسانی و سھولت و عزت و سعادت استسبحانه  الله نید

و در « .]٧٨[الحج:  ﴾مِنۡ حَرَجٖ  ّ�ِينِ ٱمَا جَعَلَ عَليَُۡ�مۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
 ».دین برای شما ھیچ سختی (و تنگنایی) قرار نداد

نزَۡ�اَ عَليَۡكَ  ١طه﴿
َ
طه. (ای پیامبر! ما) قرآن را « .]٢-١[طه:  ﴾٢لتِشََۡ�ٰٓ  لۡقُرۡءَانَ ٱمَآ أ

 ».برتو نازل نکردیم که به مشقت افتی

نتُمُ ﴿
َ
ْ وَأ ْ وََ� َ�ۡزَنوُا عۡلَوۡنَ ٱوََ� تهَِنُوا

َ
ؤۡمِنِ�َ  ۡ� و « .]١٣٩[آل عمران:  ﴾١٣٩إنِ كُنتُم مُّ

 ».سست نشوید و اندوھگین نگردید، و شما برتر ھستید؛ اگر مؤمن باشید
 :سرپرست و یاور بندگان مؤمن خویش استالله 

ُ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می و الله یاور و ولی مؤمنان « .]٦٨[آل عمران:  ﴾لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱوَِ�ُّ  �َّ
 ».است

 : ÷ وسفینسبت به الله سرپرستی 
 :برادران یوسف، او را در چاه افکندند

ا ذَهَبُواْ بهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می ن َ�ۡعَلوُهُ ِ� غََ�بَٰتِ  ۦفلََمَّ
َ
ۡ�َعُوٓاْ أ

َ
وحَۡيۡنآَ  ۡ�ُبِّۚ ٱوَأ

َ
وَأ

مۡرهِمِۡ َ�ذَٰا وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
َ
پس چون او را با خود « .]١٥وسف: ی[ ﴾١٥إَِ�ۡهِ َ�ُنبَّئَِنَّهُم بأِ

بردند، و تصمیم گرفتند که او را در قعر چاه قرار دھند، و (تصمیم خود را عملی نمودند) به او 
گا ھا را از این کار وحی کردیم که قطعاً آن  ».دانند ھا نمی که آن ه خواھی کرد، در حالیشان آ

 :شدز مصر یعز سپس

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ٰٓ�َ ْ بٗ   ٓۥإنَِّ َ�ُ  لۡعَزِ�زُ ٱقاَلوُا

َ
حَدَناَ فخَُذۡ  كَبِٗ�� شَيۡخٗا ا�

َ
 أ

ٓۥۖ  او پدر پیری گفتند: ای عزیز! ھمانا « .]٧٨وسف: ی[ ﴾٧٨لمُۡحۡسِنِ�َ ٱإنَِّا نرََٮكَٰ مِنَ  مََ�نهَُ
گمان ما تو  شود) لذا یکی ازما  را به جای او بگیر، بی دارد، (که از دوری او سخت ناراحت می

 ».بینیم را از نیکو کاران می
گاه کرد   :بدون اینکه آنان بداننددر ادامه، یوسف برادرانش را از کارشان آ

ا َ�عَلۡتُم ﴿ فرماید: الله متعال می نتُمۡ َ�هِٰلوُنَ قاَلَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ
َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
 ٨٩�يُِوسُفَ وَأ
ِ�� قَدۡ مَنَّ 

َ
ٓ أ ۠ يوُسُفُ وََ�ذَٰا ناَ

َ
نتَ يوُسُفُۖ قاَلَ �

َ
ءِنَّكَ َ�

َ
ْ أ ُ ٱقاَلوُٓا ٓۖ إنَِّهُ  �َّ مَن َ�تَّقِ  ۥعَليَۡنَا

َ ٱوََ�صِۡ�ۡ فإَنَِّ  جۡرَ  �َّ
َ
آیا «یوسف) گفت: «( .]٩٠-٨٩وسف: ی[ ﴾٩٠لمُۡحۡسِنِ�َ ٱَ� يضُِيعُ أ

آیا به راستی تو «(برادران) گفتند: ».  که نادان بودید؟! دانستید با یوسف چه کردید، ھنگامی
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آری) من یوسفم، و این برادر من است، یقیناً  الله بر ما «((یوسف) گفت: ». ھمان یوسفی؟!
کاران را  ش نیکوگمان الله پادا منّت گذاشت، ھمانا ھر کس پرھیزگاری کند و صبر نماید، بی

 ».کند ضایع نمی
 :÷ موسیسرپرستی الله نسبت به 

 :کرد را ذبح میل یإسرائ یبن فرزندانفرعون 

�ضِ ٱإنَِّ فرِعَۡوۡنَ عََ� ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
هۡلهََا شِيَعٗ  ۡ�

َ
 �سَۡتَضۡعفُِ  اوجََعَلَ أ

ۡ�نَاءَٓهُمۡ  يذَُبحُِّ  مِّنۡهُمۡ  طَآ�فَِةٗ 
َ
گمان فرعون در زمین برتری جست و اھل  بی« .]٤[القصص:  ﴾�

شان را سر  کشاند، پسران ھا را به ضعف و ناتوانی می آن را گروه گروه کرد، گروھی از آن
 ».برید می

 :فرعون در منزلموسی 

لۡقيِهِ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
�ضِعيِهِ� فإَذَِا خِفۡتِ عَليَۡهِ فَ�

َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوَ�ٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰٓ أ

َ
وَأ

� إنَِّا رَادُّٓوهُ إَِ�ۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ  ۡ�َمِّ ٱ ءَالُ   ٓۥۡ�َقَطَهُ ٱفَ  ٧لمُۡرۡسَلِ�َ ٱوََ� َ�اَِ� وََ� َ�ۡزَِ�ٓ
که  او را شیر بده، پس ھنگامی«مادر موسی الھام کردیم که: و به « .]٨-٧[القصص:  ﴾فرِعَۡوۡنَ 

بر او ترسیدی، او را به دریای (نیل) بینداز، و نترس، و اندوھگین مشو، یقیناً ما او را به تو باز 
که مادر موسی او را به دریا  پس (ھنگامی». دھیم گردانیم و او را از پیامبران قرار می می

 ».ا (از آب) بر گرفتندافکند) خاندان فرعون او ر

تُ ٱوَقاَلتَِ ﴿
َ
و (آسیه) ھمسر « .]٩[القصص:  ﴾َ�قۡتُلوُهُ  َ�  وَلكََۖ  ّ�ِ  فرِعَۡوۡنَ قرَُّتُ َ�ۡ�ٖ  مۡرَأ

 ».این کودک) نور چشم من و توست! او را نکشید«(فرعون گفت: 
 :خواھرش را فرستاد تا اخبار موسی را دنبال کندموسی  مادر

خۡتهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
يهِ� َ�بَُ�َتۡ بهِِ  ۦوَقاَلتَۡ ِ�  َ�  وهَُمۡ  عَن جُنُبٖ  ۦقُصِّ

مۡنَا عَليَۡهِ  ١١�شَۡعُرُونَ  هۡلِ َ�يۡتٖ  لمَۡرَاضِعَ ٱوحََرَّ
َ
ٰٓ أ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
مِن َ�بۡلُ َ�قَالتَۡ هَلۡ أ

(مادر موسی) به خواھر او  و« .]١٢-١١[القصص:  ﴾١٢َ�صِٰحُونَ  ۥلَُ�مۡ وهَُمۡ َ�ُ  ۥيَۡ�فُلوُنهَُ 
خبر بودند. و  ھا بی که آن پس (خواھرش) او را از دور دید، در حالی» به دنبالش برو«گفت: 

آیا شما را به «ده را از پیش بر او حرام کردیم، آنگاه (خواھرش) گفت:  زنان شیر ۀ(پستان) ھم
 ».خواه او باشند؟! ھا خیر ه آنک ای راھنمایی کنم که او را برایتان نگه دارند در حالی خانواده

تر از مادر و  ای دلسوز خواھر موسی راست گفت؛ چون در شھر، برای موسی خانواده
 :شد اش یافت نمی خانواده
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مِّهِ ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
نَّ وعَۡدَ  ۦفرََدَدَۡ�هُٰ إَِ�ٰٓ أ

َ
َ�ۡ َ�قَرَّ َ�يۡنُهَا وََ� َ�ۡزَنَ وَِ�عَۡلَمَ أ

ِ ٱ ۡ�َ�هَُمۡ  وََ�ِٰ�نَّ  حَقّٞ  �َّ
َ
پس او را به مادرش باز « .]١٣[القصص:  ﴾١٣َ�عۡلَمُونَ  َ�  أ

الله حق است، و لیکن  ۀگرداندیم تا چشمش روشن شود و غمگین نباشد، و تا بداند که وعد
 ».دانند ھا نمی بیشتر آن

و بالای  در آسمانسبحانه او که  فرماید در مورد خویشتن میتعالی  الله سبحانه و
ھایشان را  است که خواسته سر بندگانش است؛ با این وجود، چنان به آنان نزدیک

فرماید و بندگان نافرمان را  خویش را حفاظت میمؤمن  سازد و بندگان برآورده می
  :کند مجازات می

ن ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می مِنتُم مَّ
َ
مۡ أ

َ
مَاءِٓ ٱأ ن يرُۡسِلَ عَليَُۡ�مۡ حَاصِبٗ  لسَّ

َ
ۖ أ  ا

که در آسمان است، در امان  یا خود را از کسی« .]١٧: ک[المل ﴾١٧نذَِيرِ  كَيۡفَ  فَسَتَعۡلَمُونَ 
دانید، که تند بادی ھمراه با سنگریزه بر شما فرستد؟ پس بزودی خواھید دانست که  می

 ».ھشدار من چگونه است!

وحُ ٱوَ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱَ�عۡرُجُ ﴿ فرشتگان و روح (جبرئیل) به سوی او « .]٤[المعارج:  ﴾إَِ�هِۡ  لرُّ
 ».کنند عروج می

ِ  لۡقَاهرُِ ٱوَهُوَ ﴿ و او بر بندگانش « .]٦١[الأنعام:  ﴾وَ�ُرۡسِلُ عَليَُۡ�مۡ حَفَظَةً  ۖۦ فَوۡقَ عِبَادِه
 ».فرستد چیره است و نگھبانانی (از فرشتگان) بر شما می

دانند که الله با علم به آنان در  دھند؛ زیرا می انجام میمومنان کارھای نیک 
 :بیند شنود و آنان را می کنارشان است، به آنان نزدیک است و سخنانشان را می

رَىٰ ﴿: فرمودموسی وھارون الله خطاب به 
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
ٓ أ  .]٤٦[طه:  ﴾إنَِِّ� مَعَكُمَا

 ».بینم شنوم و می شک من با شما ھستم، می بی«(نترسید!) 

ۡوَىٰ ثََ�ثٰةٍَ إِ�َّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وََ� َ�ۡسَةٍ إِ�َّ ﴿ فرماید: می در جایی دیگر مَا يَُ�ونُ مِن �َّ
ۡ�نَ مَا �َ 

َ
ۡ�َ�َ إِ�َّ هُوَ مَعَهُمۡ �

َ
دَۡ�ٰ مِن َ�لٰكَِ وََ�ٓ أ

َ
ْۖ هُوَ سَادِسُهُمۡ وََ�ٓ أ ُ�مَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا  نوُا

ْ يوَۡ  � ٱمَ عَمِلوُا َ ٱإنَِّ  لۡقَِ�مَٰةِ ءٍ عَليِمٌ  �َّ ھیچ نجوایی میان سه « .]٧[المجادلة:  ﴾٧بُِ�لِّ َ�ۡ
ھا  ھا است، و پنج نفری نیست مگر آن که او ششمین آن نفر نباشد مگر آن که او چھارمین آن

 ھا است، سپس روز است، و نه کمتر از آن و نه بیشتر، مگر آن که ھرکجا باشند او ھمراه آن
 ».گمان الله به ھمه چیز داناست سازد، بی اند باخبر می ھا را به آنچه کرده قیامت آن
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کسانی را که او را الله ھرگز به بندگانش فرمان نداده که غیر او را بخوانند، بلکه 
 :کند کنند، عذاب می خوانند و به درگاه او تضرع و زاری نمی نمی

سۡتَجِبۡ لَُ�مۡۚ إنَِّ  دۡعُوِ�ٓ ٱوَقاَلَ رَ�ُُّ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِينَ ٱأ ونَ  �َّ �سَۡتَكِۡ�ُ

مرا «و پروردگار شما فرمود: « .]٦٠[غافر:  ﴾٦٠َ�نۡ عِبَادَِ� سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ�نَ 
کنند، به  که از عبادت من سرکشی می بخوانید، تا (دعای) شما را اجابت کنم ھمانا کسانی

 ».شوند ودی با خواری به جھنم وارد میز
او سبحانه، حق است و آنچه که به جز او که  فرماید در مورد خویش میالله سبحانه 

 :شوند، باطل است به فریاد خوانده می

نَّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
َ ٱَ�لٰكَِ بأِ نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  ۡ�َقُّ ٱهُوَ  �َّ

َ
هُوَ  ۦوَأ

نَّ  لَۡ�طِٰلُ ٱ
َ
َ ٱوَأ این بخاطر آن است که الله حق است، « .]٦٢[الحج:  ﴾٦٢لۡكَبِ�ُ ٱ لۡعَِ�ُّ ٱهُوَ  �َّ

 ».ی بزرگ است خوانند باطل است، و به راستی که الله بلند مرتبه و آنچه جز او می
شود و طاغوت عبارت است از ھر دین  کامل نمی طاغوتفر به کجز با الله ه مان بیا

 : معبودی به جز اللهیا 

َ ﴿ فرماید: الله متعال می ۚ ٱمِنَ  لرُّشۡدُ ٱقدَ تَّبَ�َّ ِ ِ  لَۡ�ّ غُٰوتِ ٱَ�مَن يَۡ�فُرۡ ب وَُ�ؤۡمِنۢ  ل�َّ
 ِ ِ ٱب ِ  سۡتَمۡسَكَ ٱَ�قَدِ  �َّ ُ ٱلهََاۗ وَ  نفِصَامَ ٱَ�  لوُۡۡ�َ�ٰ ٱ لۡعُرۡوَةِ ٱب به « .]٢٥٦[البقرة:  ﴾سَمِيعٌ عَليِمٌ  �َّ

راه راست (و ھدایت) از راه انحراف (و گمراھی) روشن شده است. پس ھر کس به راستی که 
ھای گمراه و طغیانگر) کفر ورزد و به الله ایمان آورد، پس به  طاغوت (شیطان و بت و انسان

راستی که به دستگیره محکمی چنگ زده است، که آن را گسستن نیست، و الله شنوای 
 ».داناست
یعنی «دھد که بندگانی را دوست دارد که در ظاھر و باطن  خبر می سبحانه الله
 :دپاکیزه باش »باس و قلب و اعضای آنانبدن و ل

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ�ِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ به « .]٢٢٢[البقرة:  ﴾لمُۡتَطَهِّرِ�نَ ٱوَ�ُحِبُّ  �َّ�َّ
 ».دارد پاکان را دوست میدارد و (نیز)  راستی که الله توبه کنندگان را دوست می

 :فرماید الله سبحانه در مورد خویشتن می
گناھان  .ترین بخشندگان است ترین مھربانان و بخشنده مھربانسبحانه  او
 :کند ھایشان را به نیکی تبدیل می بخشد و بدی کنندگان را می توبه
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ِينَ ٱقلُۡ َ�عٰبَِادِيَ ﴿ فرماید: الله متعال می نفُسِهِمۡ َ� َ�قۡنَطُواْ مِن رَّۡ�ةَِ  �َّ
َ
ٰٓ أ فوُاْ َ�َ َ�ۡ

َ
أ

ِۚ ٱ َ ٱإنَِّ  �َّ نوُبَ ٱَ�غۡفرُِ  �َّ (ای پیامبر، از «  .]٥٣[الزمر:  ﴾٥٣لرَّحِيمُ ٱ لغَۡفُورُ ٱهُوَ  ۥَ�يِعًاۚ إنَِّهُ  �ُّ
له نا امید اید! از رحمت ال ای بندگان من که بر خود اسراف (و ستم) کردهجانب من) بگو: 

 ».مھربان است ۀبخشد، یقیناً او بسیار آمرزند گناھان را می ۀنشوید، ھمانا الله ھم
که در حال نافرمانی بمیرد و توبه نکرده باشد، تحت اراده و مشیئت الله  کس ھر

آمرزد، اما کسی که در  دھد و اگر بخواھد او را می است که اگر بخواھد او را عذاب می
 :به الله بمیرد، الله جنت را بر او حرام کرده استورزیدن  حال شرک

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ن �ُۡ�َكَ بهِِ  �َّ
َ
وََ�غۡفِرُ مَا دُونَ َ�لٰكَِ لمَِن  ۦَ� َ�غۡفِرُ أ

بخشد، و غیر از آن را  گمان الله این را که به او شرک آورده شود، نمی بی« .]٤٨[النساء:  ﴾�شََاءُٓ 
 ».بخشد بخواھد می برای ھر کس

ِ  ۥإنَِّهُ ﴿ ِ ٱمَن �ُۡ�كِۡ ب مَ  �َّ ُ ٱَ�قَدۡ حَرَّ وَٮهُٰ  ۡ�َنَّةَ ٱعَليَۡهِ  �َّ
ۡ
ۖ ٱوَمَأ لٰمَِِ� مِنۡ  �َّارُ وَمَا للِ�َّ

نصَارٖ 
َ
ھمانا ھر کس به الله شرک آورد، الله بھشت را بر او حرام کرده است، « .]٧٢[المائدة:  ﴾أ

 ».ستمکاران را یاوری نیست و جایگاه او دوزخ است، و
 :از مؤمنان خشنود شده استکه او  فرماید در مورد خویشتن میالله سبحانه  

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  �َّ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمۡ خَۡ�ُ  ل�َّ
ُ
 ٧لَۡ�ِ�َّـةِ ٱأ

تُٰ عَدۡنٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  نَۡ�رُٰ ٱجَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَّ�هِِمۡ جَ�َّ
َ
بـَدٗ�ۖ رَِّ�َ  ۡ�

َ
ُ ٱَ�ِٰ�ِينَ �يِهَـآ � َّ� 

که ایمان آوردنـد  ھمانا کسانی« .]٨-٧نة: ی[الب ﴾٨ۥَ�نۡهُمۡ وَرضَُواْ َ�نۡهُۚ َ�لٰكَِ لمَِنۡ خَِ�َ رَ�َّهُ 
شـان  ھا نزد پروردگار ھا بھترین آفریدگان ھستند. پاداش آن دادند، آنو کارھای شایسته انجام 

ھا از زیر (درختـان) آن جـاری اسـت، ھمیشـه در آن  ھای (بھشت) جاویدان است که نھر باغ
ھا (نیز) از او خشنودند، و ایـن (مقـام و پـاداش)  ھا خشنود است، و آن خواھند ماند، الله از آن

 ».ارش بترسدبرای کسی است که از پروردگ
که بندۀ  کس ھرنسبت به  فرماید که خویشتن را اینگونه معرفی میالله سبحانه 

 : شود مؤمنی را از روی عمد بکشد، خشمگین می

تَعَمِّدٗا اوَمَن َ�قۡتُلۡ مُؤۡمِنٗ ﴿ فرماید: الله متعال می   �يِهَا اجَهَنَّمُ َ�ِٰ�ٗ  فجََزَاؤُٓهُۥ مُّ
ُ ٱ وغََضِبَ  و ھر کس مؤمنی را از روی عمد به قتل برساند، « .]٩٣[النساء:  ﴾عَليَۡهِ وَلعََنَهُ  �َّ

کند، و او را از رحمتش  ماند، و الله بر او غضب می کیفرش دوزخ است، که در آن جاودانه می
 ».سازد دور می
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 که: فرماید در مورد خویشتن میالله سبحانه 

دهد و از  اخلاقی فرمان می او تعالی به عدالت و نیکوکاری و خوش
     ندک نهی می ناپسندیهر امر 

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ِ مُرُ ب
ۡ
وََ�نَۡ�ٰ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱ�يتَايِٕٓ ذيِ  ۡ�ِحَۡ�ٰنِ ٱوَ  لعَۡدۡلِ ٱيأَ

� ٱوَ  لمُۡنكَرِ ٱوَ  لۡفَحۡشَاءِٓ ٱعَنِ  رُونَ  ۡ�َۡ�ِ به راستی « .]٩٠[النحل:  ﴾٩٠يعَظُُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ
دھد، و از فحشا و منکر و ستم نھی  الله به عدل و احسان و بخشش به نزدیکان فرمان می

 ».دھد؛ شاید متذکر شوید کند، و شما را پند می می
 :فرماید که به پدر و مادر نیکی کنید امر میالله سبحانه 

�َّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِ وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � ٓ إيَِّاهُ وَ� ينِۡ ٱَ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ ا َ�بۡلغَُنَّ  لَۡ�ِٰ�َ إحَِۡ�ٰنًاۚ إمَِّ

فّٖ  لۡكَِ�َ ٱعِندَكَ 
ُ
ٓ أ َّهُمَا هُمَا فََ� َ�قُل ل وۡ ِ�َ

َ
ٓ أ حَدُهُمَا

َ
َّهُمَا وَقلُ َ�نۡهَرۡهُمَا وََ�  أ  قَوۡٗ�  ل

لِّ ٱلهَُمَا جَنَاحَ  خۡفضِۡ ٱوَ  ٢٣كَرِ�مٗا  ﴾٢٤كَمَا رَ�َّيَاِ� صَغِٗ�� رَۡ�ۡهُمَاٱوَقلُ رَّبِّ  لرَّۡ�َةِ ٱمِنَ  �ُّ
و پروردگارت (چنین) مقرر داشته است که: جز او را نپرستید، و به پدر و « .]٢٤-٢٣[الإسراء: 

ھا نزد تو به سن پیری رسند، (حتی) به  مادر نیکی کنید، ھرگاه یکی از آن دو، یا ھر دوی آن
ھا فریاد نزن، و با نیکی (و  (= کمترین کلمه رنج آور) نگو، و بر (سر) آن ی) افّ  ھا (کلمه آن

ھا فرود  ھا سخن بگو. و از روی مھربانی بال فروتنی (و خاکساری) برای آن بزرگوارانه) با آن
 ».گونه  که مرا در کودکی پرورش دادند پروردگارا! به آنان رحمت آور، ھمان«آور، و بگو: 

ا ﴿ خَاهُ وَلمََّ
َ
ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إَِ�ۡهِ أ و چون (برادران) بر یوسف  « .]٦٩وسف: ی[ ﴾دَخَلوُاْ َ�َ

 ».وارد شدند، برادرش (بنیامین) را نزد خود جای داد

بوََۡ�هِ َ�َ ﴿
َ
 ».و پدر و مادر خود را بر تخت نشاند«  .]١٠٠وسف: ی[ ﴾لۡعَرۡشِ ٱوَرََ�عَ �

و با نردبانی به نام کرسی بر آن  نشیند بر آن می، تخت بلند پادشاه است که عرش 
  .رساند به پدر و مادرش را می ÷ وسفی این امر، احترام .رود میبالا 
  .شوند ه فضیلت تربیت قرآنی، پدر و مادرھا رستگار میب

و نیکی به  »برقراری رابطۀ خویشاوندی«نسبت به صلۀ رحم الله سبحانه 
 :دھد خویشاوندان فرمان می
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نفَقۡتُم مِّنۡ خَۡ�ٖ  َٔ �َۡ� ﴿ فرماید: متعال می الله
َ
ٓ أ ينِۡ  لوُنكََ مَاذَا ينُفقُِونَۖ قلُۡ مَا  فلَلَِۡ�ِٰ�َ

قۡرَ�ِ�َ وَٱ
َ
بيِلِ� ٱ بنِۡ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  ۡ� ْ مِنۡ خَۡ�ٖ  لسَّ َ ٱ فإَنَِّ  وَمَا َ�فۡعَلوُا  ۦبهِِ  �َّ

ھر مالی که انفاق «پرسند چه چیزی انفاق کنند؟ بگو:  تو میاز « .]٢١٥[البقرة:  ﴾٢١٥عَليِمٞ 
کردید، پس برای پدر و مادر و نزدیکان و یتیمان و مستمندان و در راه ماندگان است. و ھر 

گاه است  ».کار نیکی که انجام دھید، بدرستی که الله به آن آ
 دھد که به مردم نیکی کنیم: فرمان میالله 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ينِۡ ٱوَ� وَقوُلوُاْ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱ وَذيِ اإحِۡسَا�ٗ  لَۡ�ِٰ�َ
نوایان نیکی کنید، و  و به پدر و مادر و نزدیکان و یتیمان و بی« .]٨٣[البقرة:  ﴾اللِنَّاسِ حُسۡنٗ 

 ».به مردم (سخن) نیک بگویید

ْۚ إنَِّ ﴿ حۡسِنُوٓا
َ
َ ٱوَأ و نیکی کنید که الله نیکوکاران را « .]١٩٥[البقرة:  ﴾لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

 ».دارد دوست می
خواھد که محبت و رابطۀ سالم میان آنان برقرار باشد و شیطان  از بندگانش میالله 

 :خواھد خلاف این امر را می

يَۡ�نُٰ ٱيرُِ�دُ ﴿ فرماید: الله متعال می ن يوُقعَِ بيَۡنَُ�مُ  لشَّ
َ
 ۡ�مَۡرِ ٱِ�  ۡ�غَۡضَاءَٓ ٱوَ  لۡعََ�وَٰةَ ٱأ

ُ�مۡ عَن ذكِۡرِ  لمَۡيِۡ�ِ ٱوَ  ِ ٱوََ�صُدَّ لَوٰةِ� ٱوعََنِ  �َّ نتَهُونَ  لصَّ نتُم مُّ
َ
ھمانا « .]٩١[المائدة:  ﴾َ�هَلۡ أ

خواھد با شراب و قمار در میان شما عداوت و کینه ایجاد کند و شما را از یاد الله و  شیطان می
 ».باز دارد؛ پس آیا شما خودداری خواھید کرد؟!از نماز 

آنان را پاکیزه مؤمنان  را بالا برد و مقامشانو  عزت بخشیدفرزندان آدم به الله 
 گرامی داشت: ج محمدنمود و آنان را با بعثت 

مۡنَا بَِ�ٓ ءَادَمَ وََ�َلَۡ�هُٰمۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوَلقََدۡ كَرَّ وَرَزقََۡ�هُٰم  ۡ�َحۡرِ ٱوَ  لَۡ�ّ
يَِّ�تِٰ ٱمِّنَ  ٰ كَثِ�ٖ  لطَّ لَۡ�هُٰمۡ َ�َ نۡ  وَفَضَّ و به راستی ما « .]٧٠[الإسراء:  ﴾٧٠َ�فۡضِيٗ�  خَلَقۡنَا مِّمَّ

ھا) حمل کردیم، و از  ھا را در خشکی و دریا (بر مرکب فرزندان آدم را گرامی داشتیم، و آن
ھا را بر بسیاری از موجوداتی که  روزی دادیم، و آنھا  ھای) پاکیزه به آن انواع (روزی

 ».ایم؛ چنانکه باید برتری بخشیدیم آفریده

ِيٱهُوَ ﴿ مِّّ�ِ ٱَ�عَثَ ِ�  �َّ
ُ
ْ  مِّنۡهُمۡ  رسَُوٗ�  نَ  ۧۡ� وَُ�زَّ�يِهِمۡ وَُ�عَلّمُِهُمُ  ءَاَ�تٰهِۦِ عَليَۡهِمۡ  َ�تۡلوُا

سی است که در میان درس ناخواندگان رسولی از او ک« .]٢[الجمعة:  ﴾ۡ�كِۡمَةَ ٱوَ  لۡكَِ�بَٰ ٱ
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کند و به آنان  ھا را پاک (و تزکیه) می خواند، و آن ھا می خودشان برانگیخت که آیاتش را بر آن
 ».آموزد کتاب (قرآن) و حکمت (سنت) می

 :دھد بندگانش را به اخلاق نیکو فرمان میالله 

 .]٤[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لعَََ�ٰ خُلقٍُ عَظِي�ٖ ﴿: فرماید را اینگونه توصیف می گرامی پیامبر
 ».و یقیناً تو (ای محمد) بر اخلاق و خوی بسیار عظیم و والایی ھستی«

نفُسُِ�مۡ  مِّنۡ  لقََدۡ جَاءَُٓ�مۡ رسَُولٞ ﴿
َ
 عَليَُۡ�م حَرِ�صٌ  عَنتُِّمۡ  مَا عَليَۡهِ  عَزِ�زٌ  أ

تان  یقیناً پیامبری  از (میان) خودتان به سوی« .]١٢٨[التوبة:  ﴾١٢٨رَّحِيمٞ  رءَُوفٞ  لمُۡؤۡمِنِ�َ بٱِ
ھای شما بر او دشوار (و گران) است، و بر (ھدایت) شما سخت اصرار دارد، و  آمد که رنج

 ».(نسبت) به مؤمنان روؤف (و) مھربان است
دھد که از پیامبر پیروی کنند و او را الگوی خویش قرار  به بندگانش فرمان می

ِ ٱلَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿: دھند سۡوَةٌ حَسَنَةٞ  �َّ
ُ
یقیناً برای شما در « .]٢١[الأحزاب:  ﴾أ

 ».زندگی رسول الله سرمشق نیکویی است
ترین مردم ھستند و الله برخی صفات آنان را بیان فرمود تا از  اخلاق پیامبران، خوش

 :آنان پیروی کنیم

وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
ِينَ ٱأ ۖ ٱهَدَى  �َّ ُ  .]٩٠[الأنعام:  ﴾ۡ�تَدِهۡ ٱفبَهُِدَٮهُٰمُ  �َّ

 ».شان کرده است؛ پس به روش آنان اقتدا کن ھا کسانی ھستند که الله ھدایت آن«

 :، بخشنده و بردبار بود÷ میإبراھ

تٮَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبَِۡ�هٰيِمَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 .]٢٤ات: ی[الذار ﴾٢٤لمُۡكۡرَمِ�َ ٱهَلۡ �

 ».(ای پیامبر) آیا خبر مھمانان گرامی ابراھیم به تو رسیده است؟!« 

﴿ ٞ هٰ َّ�
َ
نيِبٞ  إنَِّ إبَِۡ�هٰيِمَ َ�َليِمٌ أ گر  به گمان ابراھیم، برد بار، لا بی« .]٧٥[هود:  ﴾٧٥مُّ

 ».بازگشت کننده (به سوی الله) بود
کنی که  اگر ثروتمند باشد، بخشنده است و اگر فقیر باشد گمان می مؤمنبنابراین، 

 :کند ثروتمند است؛ زیرا در گدایی از مردم خویشتنداری می

غۡنيَِاءَٓ مِنَ  ۡ�َاهلُِ ٱَ�ۡسَبهُُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
فِ ٱأ َ�عۡرُِ�هُم �سِِيَ�هُٰمۡ َ�  �َّعَفُّ

نیاز  ھا را بی از شدّت خویشتن داری؛ افراد ناگاه آن« .]٢٧٣[البقرة:  ﴾اإِۡ�َا�ٗ  �َّاسَ ٱلوُنَ  َٔ �َۡ� 
 ».خواھند شناسی، با اصرار (چیزی) از مردم نمی ھایشان می ھا را از چھره پندارد، آن می
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اش را بر انجام کارھای خیر دستور  وعده بود و افراد خانواده درست÷  لیإسماع
 : داد می

ۚ إنَِّهُ  لۡكَِ�بِٰ ٱِ�  ذۡكُرۡ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می وََ�نَ  لوۡعَۡدِ ٱَ�نصََادقَِ  ۥإسَِۡ�عٰيِلَ
ا رسَُوٗ�  هۡلهَُ  ٥٤نَّبيِّٗ

َ
مُرُ أ

ۡ
ِ  ۥوََ�نَ يأَ لَوٰةوَِ ٱب ِ ٱلصَّ كَوٰة و در (این) کتاب « .]٥٥-٥٤م: ی[مر ﴾لزَّ

ھمواره) ای پیامبر بود. و (او  گمان او راست وعده، و فرستاده اسماعیل را یاد کن، بی
 ».داد اش را به نماز و زکات فرمان می خانوده

 :صبور و شکیبا بود ÷ وبیأ

ابٞ   ٓۥإنَِّهُ  لۡعَبۡدُ ٱّ�عِۡمَ  �ۚ إنَِّا وجََدَۡ�هُٰ صَابرِٗ ﴿ فرماید: الله متعال می وَّ
َ
 .]٤٤[ص:  ﴾أ

 ».خوبی، که بسیار رجوع کننده بود ةگمان ما او را شکیبا یافتیم، چه بند بی«
 :پاکدامن، بزرگوار، بخشنده و نیکوکار نسبت به پدر و مادرش بود ÷ وسفی

جۡنُ ٱقاَلَ ربَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ا يدَۡعُونَِ�ٓ إَِ�ۡهِ  لسِّ حَبُّ إَِ�َّ مِمَّ
َ
 .]٣٣وسف: ی[ ﴾أ

خوانند،  ھا) مرا به سوی آن می پروردگارا! زندان نزد من از آنچه (این«(یوسف) گفت: 
 ».استتر  محبوب

ْ تَ ﴿ ِ ٱقاَلوُا ُ ٱلقََدۡ ءَاثرََكَ  �َّ قاَلَ َ� َ�ۡ�ِ�بَ عَليَُۡ�مُ  ٩١�َ  ِٔعَليَۡنَا �ن كُنَّا لََ�ِٰ�  �َّ
ۖ ٱ ُ ٱَ�غۡفرُِ  ۡ�َوۡمَ رحَۡمُ  �َّ

َ
ِٰ�ِ�َ ٱلَُ�مۡۖ وهَُوَ أ به الله «برادران) گفتند: «( .]٩٢-٩١وسف: ی[ ﴾٩٢ل�َّ

امروز «(یوسف) گفت: ». بر ما برتری داده، و حقاً ما خطا کار بودیم سوگند، یقیناً الله تو را
 ».ترین مھربانان است آمرزد، و او مھربان ھیچ سرزنشی بر شما نیست، الله شما را می

 : بردبار و صبور بود ÷ ھود

ِينَ ٱ لمََۡ�ُ ٱقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مِن قَوۡمهِِ  �َّ ٮكَٰ ِ� سَفَاهَةٖ  ۦٓ َ�فَرُوا  إنَِّا لََ�َ
قاَلَ َ�قَٰوۡمِ لَيۡسَ ِ� سَفَاهَةٞ وََ�كِّٰ�ِ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ  ٦٦لَۡ�ذِٰ�ِ�َ ٱ مِنَ  َ�ظَُنُّكَ  �نَّا

گمان  بی«اشراف (و بزرگان) قوم او که کافر بودند گفتند: « .]٦٧-٦٦[الأعراف:  ﴾٦٧لَۡ�لٰمَِ�َ ٱ
گفت: ». پنداریم گویان می بینیم، و ما مسلماً تو را از دروغ نادانی) میما تو را در سفاھت (و 

ای از (جانب)  گونه سفاھت (و نادانی) در من نیست، بلکه من فرستاده ای قوم من! ھیچ«
 ».پروردگار جھانیان ھستم

 :فرماید لقمان به پسرش را بیان می ھای نصیحت سبحانهالله 
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﴿ ِ ِۖ ٱَ�بَُٰ�َّ َ� �ُۡ�كِۡ ب ۡكَ ٱإنَِّ  �َّ ای پسرک من! به الله « .]١٣[لقمان:  ﴾لظَُلۡمٌ عَظِيمٞ  لّ�ِ
 ».گمان شرک، ستم بزرگی است شرک نیاور، بی

هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ ﴿ وۡ  صَخۡرَ�ٍ  ِ�  َ�تَُ�ن مِّنۡ خَرۡدَلٖ  َ�بَُٰ�َّ إِ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ ٱ ِ�  أ وۡ ِ�  لسَّ

َ
أ

�ضِ ٱ
َ
تِ بهَِا  ۡ�

ۡ
ۚ ٱيأَ ُ َ ٱإنَِّ  �َّ ای پسرک من! اگر (عمل نیک « .]١٦[لقمان:  ﴾١٦لطَِيفٌ خَبِ�ٞ  �َّ
ھا یا در  سنگی یا در آسمان ۀخردل باشد، آنگاه در درون تخت ۀسنگینی دان ۀانداز یا بد) به

گاه  گمان الله باریک آورد، بی زمین باشد، الله آن را (در روز قیامت برای حساب) می بین آ
 ».است

قمِِ ﴿
َ
لَوٰةَ ٱَ�بَُٰ�َّ أ ِ  لصَّ مُرۡ ب

ۡ
صَابكََۖ إنَِّ َ�لٰكَِ  صِۡ�ۡ ٱوَ  لمُۡنكَرِ ٱعَنِ  نهَۡ ٱوَ  لمَۡعۡرُوفِ ٱوَأ

َ
ٰ مَآ أ َ�َ

مُورِ ٱمِنۡ عَزۡمِ 
ُ
كَ للِنَّاسِ وََ� َ�مۡشِ ِ�  ١٧ۡ� �ضِ ٱوََ� تصَُعّرِۡ خَدَّ

َ
َ ٱمَرحًَاۖ إنَِّ  ۡ� َ� ُ�بُِّ  �َّ

نَ�رَ  غۡضُضۡ ٱِ� مَشۡيكَِ وَ  قۡصِدۡ ٱوَ  ١٨ُ�َّ ُ�ۡتَالٖ فخَُورٖ 
َ
صَۡ�تِٰ ٱمِن صَوۡتكَِۚ إنَِّ أ

َ
لصََوتُۡ  ۡ�

ای پسرک من! نماز را بر پا دار، و امر به معروف کن و نھی از « .]١٩-١٧[لقمان:  ﴾١٩ۡ�َمِ�ِ ٱ
و با بی  .ھای سترگ است ردید این از کارت منکر کن، و بر ھر آنچه به تو برسد صبر کن، بی

گمان الله ھیچ متکبر  اعتنایی از مردم روی مگردان، و مغرورانه در زمین راه مرو، بی
و در راه رفتنت اعتدال را رعایت کن، و از صدای خود بکاه (و  .ستای را دوست ندارد خود

 ».ھا؛ صدای خران است ترین صدا ھرگز فریاد نزن) زیرا زشت
 :ھا را ببخشند که لغزشکند  می به بندگانش توصیهالله 

َ ٱإنَِّ  صۡفَحۚۡ ٱوَ  هُمۡ َ�نۡ  ۡ�فُ فَٱ﴿ فرماید: الله متعال می  .]١٣[المائدة:  ﴾لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ
 ».دارد گمان الله نیکو کاران را دوست می و روی بگردان، بی ھا درگذر پس از آن«

 :با کار نیک پاسخ داده شوددھد که بدی  فرمان میالله 

ۚ ٱوََ�  ۡ�َسَنَةُ ٱوََ� �سَۡتَويِ ﴿ فرماید: الله متعال می يّئَِةُ ِ  دَۡ�عۡ ٱ لسَّ حۡسَنُ فإَذِاَ  لَِّ� ٱب
َ
ِ�َ أ

ِيٱ ٞ  ۥبيَۡنَكَ وَ�َيۡنَهُ  �َّ نَّهُۥ عََ�وَٰة
َ
ٮهَٰآ إِ�َّ  ٣٤وَِ�ٌّ َ�يِمٞ  كَ� ِينَ ٱوَمَا يلُقََّ واْ وَمَ  �َّ ٮهَٰآ إِ�َّ صََ�ُ ا يلُقََّ

ا يَ�ََ�نَّكَ مِنَ  ٣٥ذُو حَظٍّ عَظِي�ٖ  يَۡ�نِٰ ٱ�مَّ ِ  سۡتَعِذۡ ٱنزَۡغٞ فَ  لشَّ ِۖ ٱب مِيعُ ٱهُوَ  ۥإنَِّهُ  �َّ  لسَّ
ترین  و (ھرگز) نیکی و بدی یکسان نیست، ھمیشه به نیکو« .]٣٦-٣٤[فصلت:  ﴾٣٦لۡعَليِمُ ٱ

که میان تو و او دشمنی است، گویی دوست  کس بینی) ھمان شیوه پاسخ ده، پس ناگاه (می
بزرگ (از  ۀو جز دارندة بھر که شکیبا باشند آن را نپذیرند، صمیمی است. و (اما) جز کسانی

(باز دارنده) از سوی شیطان تو را باز گرداند،  ۀایمان و اخلاق) آن را نپذیرد. و ھرگاه وسوس
 ».ناستپس به الله پناه ببر، یقیناً اوست که شنوای دا
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با بخشندگی و بزرگواری با مردم رفتار کنند که کند  می به بندگان مومنش امرالله 
تا مبادا متنفر شوند و اینکه به ھر سخن یا کار  نسازندمکلف  امور دشوارآنان را به  و

ی امر کنند و از جاھلان روی گردانند و با آنان به نرمی برخورد کنند و در جوار یزیبا
 :نگیرند تا اینکه آزاری از جاھلان به آنان نرسدآنان قرار 

ِ  لۡعَفۡوَ ٱخُذِ ﴿ فرماید: الله متعال می مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  لۡعُرۡفِ ٱوَأ

َ
 ﴾١٩٩لَۡ�هٰلِِ�َ ٱوَأ

ای پیامبر!) گذشت را پیشه کن، و به نیکی فرمان ده، و از نادانان روی «( .]١٩٩[الأعراف:
 ».بگردان

با بدن و قلبش از  کس ھرپس  .از جاھلان روی بگردانیمبه ما دستور داد تا الله 
بیشترین آزاری که از جانب  .رسد ماند و به آسایش می گیری کند، سالم می آنان کناره

اندیشیدن در مورد سخنان جاھلان و یادآوری چند رسد، به سبب  جاھلان به مردم می
که با قلبش از آنان روی بگرداند و در سلامتی  کس ھراما  .مرتبۀ این سخنان است

 :قلبش بکوشد، به طور قطع، رستگار خواھد شد

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�اَ وَِ�ِخَۡ�نٰنِاَ  غۡفِرۡ ٱجَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  �َّ
ِينَ ٱ َّ�  ِ يَ�نِٰ ٱسَبَقُوناَ ب ِينَ  وََ� َ�ۡعَلۡ ِ� قلُوُ�نَِا غِّ�ٗ  ۡ�ِ ْ  لِّ�َّ ٓ  ءَامَنُوا  رءَُوفٞ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا

ھا (بعد از مھاجران و انصار) آمدند،  که بعد از آن و (نیز) کسانی« .]١٠[الحشر:  ﴾١٠رَّحِيمٌ 
، و در مان را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز پروردگارا! ما را و برادران«گویند:  می
گمان تو  اند قرار مده، پروردگارا! بی که ایمان آورده ای نسبت به کسانی ھای مان کینه دل

 .»رؤوف و مھربانی

َ�  ٨٨َ�نُونَ  وََ�  يوَۡمَ َ� ينَفَعُ مَالٞ ﴿
َ
َ ٱإِ�َّ مَنۡ �  .]٨٩-٨٨[الشعراء:  ﴾٨٩بقَِلۡبٖ سَليِ�ٖ  �َّ

که با قلب سلیم (خالی از شرک و کفر و  که مال و فرزندان سودی نبخشد. مگر کسی روزی«
 ».نفاق) به پیشگاه الله بیاید

 : و روز آخرت، دلی نرم و مھربان داردالله ه مؤمن ب

عَامَ ٱوَُ�طۡعمُِونَ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ حُبّهِِ  لطَّ سًِ�ا وََ�تيِمٗا امِسۡكِينٗ  ۦَ�َ
َ
مَا  ٨وَأ إِ�َّ

ِ ٱُ�طۡعِمُُ�مۡ لوِجَۡهِ  ّ�نَِا يوَۡمًا  ٩َ� نرُِ�دُ مِنُ�مۡ جَزَاءٓٗ وََ� شُكُورًا �َّ إنَِّا َ�اَفُ مِن رَّ
» مسکین«که (نیاز و) دوست دارند به  و غذا را با این« .]١٠-٨[الإنسان:  ﴾١٠َ�بُوسٗا َ�مۡطَرِ�رٗ�

دھیم، نه  ما فقط به خاطر الله به شما غذا می«گویند:)  بخشند. (و می می» اسیر«و » یتیم«و 
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که عبوس و  ترسیم، روزی خواھیم و نه سپاسی. ھمانا ما از پروردگارمان می از شما پاداشی می
 ».سخت و دشوار است

 :دل است روز آخرت ایمان ندارد، سنگ اما کسی که به الله و

رءََيتَۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِيٱأ َّ�  ِ بُ ب ِيٱفََ�لٰكَِ  ١ّ�ِينِ ٱيَُ�ذِّ  ٢ۡ�تَيِمَ ٱيدَُعُّ  �َّ

ٰ طَعَامِ  که روز جزا را  (ای پیامبر) آیا کسی« .]٣-١[الماعون:  ﴾٣لمِۡسۡكِ�ِ ٱوََ� َ�ضُُّ َ�َ
و راند.  که یتیم را (با خشونت از خود) می پس او (ھمان) کسی ای؟! کند دیده تکذیب می

 ».کند نوا  (و مسکین) ترغیب و تشویق نمی (دیگران را) به اطعام بی
شوند و قوی به ضعیف ظلم  مورد ستم واقع میمؤمنان  در سایۀ حکومت کافران،

 :کند دارد و مرد بر زن تجاوز می روا می

�ضِ ٱإنَِّ فرِعَۡوۡنَ عََ� ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
هۡلهََا شِيَعٗ  ۡ�

َ
 �سَۡتَضۡعفُِ  اوجََعَلَ أ

ۡ�نَاءَٓهُمۡ  يذَُبحُِّ  مِّنۡهُمۡ  طَآ�فَِةٗ 
َ
ۦ �  .]٤[القصص:  ﴾٤لمُۡفۡسِدِينَ ٱَ�نَ مِنَ  ۥ�سَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُ  وَ�سَۡتَۡ�ِ

ھا را به  گمان فرعون در زمین برتری جست و اھل آن را گروه گروه کرد، گروھی از آن بی«
شان را (برای خدمت) زنده نگه  برید و زنان شان را سر می کشاند، پسران ضعف و ناتوانی می

 ».تردید او از مفسدان بود داشت، بی می

لٰمُِونَ ٱهُمُ  لَۡ�فِٰرُونَ وَٱ﴿  ».و کافران خود ستمکارانند« .]٢٥٤[البقرة:  ﴾ل�َّ
کنند و میان آنان با عدالت  اما اگر مؤمنان حکومت کنند، به کافران مھربانی می

کنند و زن را به این دلیل که انسان است و الله و رسولش نسبت به آن  داوری می
 : دارند اند، گرامی می کرده توصیه

ِ  �َّاسِ ٱ�ذَا حَكَمۡتُم َ�ۡ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می  ب
ْ ن َ�ۡكُمُوا

َ
 .]٥٨[النساء:  ﴾لۡعَدۡلِ ٱأ

 ».کنید، به عدالت داوری کنید که میان مردم داوری می و ھنگامی«

هَا ﴿  ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ن ترَثِوُا

َ
ْ َ� َ�لُِّ لَُ�مۡ أ ای « .]١٩[النساء:  ﴾اكَرۡهٗ  لنّسَِاءَٓ ٱءَامَنُوا

 ».زنان به اکراه ارث برید اید! برای شما حلال نیست که از که ایمان آورده کسانی
در جاھلیت پیش از اسلام، رسم بود که ھر گاه خویشاوند نزدیک مرد وفات 

  .برد کرد، ھمسرش را به ارث می می

ٓ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ ﴿ ْ ببَِعۡضِ مَا نان را زیر فشار قرار ندھید، تا آو « :﴾وََ� َ�عۡضُلُوهُنَّ ِ�ذَۡهَبُوا
و اگر تمایلی به ھمسرانتان ندارید، آنان  ».اید؛ پس بگیرید برخی از آنچه را که به آنان داده
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ای را که به آنان  هرا از ازدواج با دیگران منع نکنید تا بدین وسیله قسمتی از مھری
 .اید بازستانید پرداخت کرده

�َِ� بَِ�حِٰشَةٖ ﴿
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ بَيّنِةَٖ  إِ�َّ  ».ھا مرتکب عمل زشت آشکاری شوند مگر اینکه آن« :﴾مُّ

توانید آنان را تحت فشار قرار دھید و قسمتی از  اما اگر دچار گناه آشکاری شدند، می
 .مھریه را از آنان بگیرید

﴿ ِ وهُنَّ ب ن تَۡ�رهَُواْ شَۡ�  لمَۡعۡرُوفِ� ٱوََ�ِ�ُ
َ
ُ ٱ وََ�جۡعَلَ  ا ٔٗ فإَنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ َ�عََ�ٰٓ أ �يِهِ  �َّ

تان نیامد و) کراھت  ھا بطورشایسته رفتار کنید، و اگر از آنان (خوش و با آن« :﴾كَثِٗ�� �خَۡ�ٗ 
در  ».دھد ر آن خیر بسیار قرار میدارید، و الله د داشتید، پس چه بسا چیزی را خوش نمی

پسندید؛ زیرا شما  برابر ھمسرانتان رفتار نیکویی داشته باشید، حتی اگر آنان را نمی
رسد و چه بسا فرزندان صالحی از آنان به شما  دانید که خیر از کجا به شما می نمی

 .روزی داده شود
 : فرماید نھی میگویی  بندگانش را به راستگویی امر و از دروغسبحانه  الله

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا َ ٱ �َّقُوا ْ مَعَ  �َّ دِٰ�ِ�َ ٱوَُ�ونوُا  ﴾١١٩ل�َّ

 ».اید  از الله بترسید، و با راستگویان باشید که ایمان آورده ای کسانی« .]١١٩[التوبة: 

�ِ�َ  يوَۡمَ�ذِٖ  وَۡ�لٞ ﴿ در آن روز (قیامت) وای بر « .]١٥[المرسلات:  ﴾١٥لّلِۡمُكَذِّ
 ».کنندگان! تکذیب

ی، غیبت کردن دیگران، بدگمان ، مسخرهمغرورانه رفتن بر، راهکت«از اخلاق بد الله 
 :فرماید نھی می »..و

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٣٦[النساء:  ﴾فَخُورًا َ� ُ�بُِّ مَن َ�نَ ُ�ۡتَاٗ�  �َّ
 ».دارد گمان الله کسی را که متکبر و فخر فروش است؛ دوست نمی بی«

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ن عََ�ٰٓ  قَوۡ�ٍ  مِّن ءَامَنُواْ َ� �سَۡخَرۡ قَوۡمٞ  �َّ

َ
ْ  أ � يَُ�ونوُا  �سَِاءٓٞ  وََ�  مِّنۡهُمۡ  خَۡ�ٗ

ن عََ�ٰٓ  �سَِّاءٍٓ  مِّن
َ
ۖ  �خَۡ�ٗ  يَُ�نَّ  أ ْ  وََ�  مِّنۡهُنَّ نفُسَُ�مۡ  تلَۡمِزُوٓا

َ
ْ  وََ�  أ لَۡ�بِٰ بٱِ َ�نَابزَُوا

َ
�ۡ﴾ 

اید! گروھی (از مردان) گروه دیگر را مسخره نکند،  که ایمان آورده ای کسانی« .]١١[الحجرات: 
ھا  بھتر باشند، و نه زنانی، زنان دیگر را، شاید آنان (=  شاید آنان (= مسخره شدگان) از این

، و از یکدیگر عیبجوئی نکنید، و یکدیگر را با القاب زشت ھا  بھتر باشند مسخره شدگان) از این
 ».نخوانید
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هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ نِّ ٱ مِّنَ  �كَثِ�ٗ  جۡتَنبُِوا نِّ ٱإنَِّ َ�عۡضَ  لظَّ ْ  َ�  وَ  إثِمۡٞۖ  لظَّ سُوا  وََ�  َ�سََّ

اید! از بسیاری از گمان  آوردهکه ایمان  ای کسانی« .]١٢[الحجرات:  ﴾َ�عۡضًا �َّعۡضُُ�م َ�غۡتَب
شک بعضی از گمان (ھا) گناه است، و (در امور دیگران) تجسس (و  (ھای بد) بپرھیزید، بی

 ».کنجکاوی) نکنید، و بعضی از شما بعضی دیگر را غیبت نکند

 :شدن ابلیس از رحمت الله بود راندهسبب  ،غرور

�َّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
۠ خَۡ�ٞ  قاَلَ مَا مَنَعَكَ � ناَ

َ
مَرۡتكَُۖ قاَلَ �

َ
 مِّنۡهُ  �سَۡجُدَ إذِۡ أ

َ �يِهَا  هۡبطِۡ ٱقاَلَ فَ  ١٢مِن طِ�ٖ  وخََلَقۡتَهُۥ نَّارٖ  مِن خَلَقۡتَِ�  ن َ�تَكَ�َّ
َ
مِنۡهَا َ�مَا يَُ�ونُ لكََ أ

غِٰرِ�نَ ٱإنَِّكَ مِنَ  خۡرُجۡ ٱفَ  فرمان  را فرمود: وقتی که تو (الله)« .]١٣-١٢[الأعراف:  ﴾١٣ل�َّ
ای  من از او بھترم، مرا ازآتش آفریده«(ابلیس) گفت:  دم، چه چیز مانع سجده کردنت شد؟!دا

نیست که در آن تکبر  از آن (بھشت) فرود آی، که حق توفرمود:  ».ای) و او را از گِل (آفریده
 ».شک تو از خوارشدگانی ورزی، پس بیرون رو، بی

گناه لغزید،  سوی بهوی از روی غفلت و وسوسۀ شیطان  .غرور و تکبر نورزیدما آدم ا
اما به محض اینکه متوجه شد، پشیمان گشت و رجوع کرد؛ از این رو، تا زمان 
مشخصی از بھشت دور شد؛ سرنوشت فرزندان آدم نیز به ھمین ترتیب خواھد بود به 

  :شرط آنکه از ھدایت الله و آنچه رسولانش را با آن فرستاد پیروی کنند

نفُسَنَا �ن لَّمۡ َ�غۡفِرۡ َ�اَ وَترََۡ�ۡنَا َ�كَُوَ�نَّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ أ قاََ� رَ�َّنَا ظَلَمۡناَ

ْ ٱقاَلَ  ٢٣لَۡ�ِٰ�ِ�نَ ٱمِنَ  ۖ وَلَُ�مۡ ِ�  هۡبطُِوا �ضِ ٱَ�عۡضُُ�مۡ ِ�عَۡضٍ عَدُوّٞ
َ
مُسۡتَقَرّٞ وَمََ�عٌٰ  ۡ�

(آن دو) گفتند: پروردگارا! ما به خود ستم کردیم، و اگر ما « .]٢٤-٢٣[الأعراف:  ﴾٢٤إَِ�ٰ حِ�ٖ 
فرود آیید، در فرمود:  (الله) .کاران خواھیم بود را نیامرزی و بر ما رحم نکنی، مسلّماً از زیان

که بعضی از شما نسبت به بعض دیگر دشمن خواھید بود، و برای شما در زمین تا مدت  حالی
 ».مندی خواھد بودررگاه و بھمعینی قرا

ۖ  هۡبطَِاٱقاَلَ ﴿ ا مِنۡهَا َ�يِعَۢ�ۖ َ�عۡضُُ�مۡ ِ�عَۡضٍ عَدُوّٞ تيِنََُّ�م فإَمَِّ
ۡ
 �َّبعََ ٱ َ�مَنِ  هُدٗى مِّّ�ِ  يأَ

شما دو تن با ابلیس) ھمگی از آن «(فرمود:  .]١٢٣[طه:  ﴾١٢٣هُدَايَ فََ� يضَِلُّ وََ� �شََۡ�ٰ 
که دشمن یکدیگر خواھید بود، پس اگر از (سوی) من ھدایتی  (بھشت) فرود آیید، در حالی

شود و نه به رنج افتد (و  برای شما بیاید، ھر کس از ھدایت من پیروی کند، پس نه گمراه می
 ».بدبخت شود)
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فر با ھم درگوشی صحبت کنند؛ زیرا ، دو ننھی فرموده که در جمع سه نفریالله 
 :شود این کار سبب ناراحتی نفر سوم می

مَا ﴿ فرماید: الله متعال می يَۡ�نِٰ ٱمِنَ  �َّجۡوَىٰ ٱإِ�َّ ِينَ ٱِ�َحۡزُنَ  لشَّ َّ�  ْ  ﴾ءَامَنُوا
اند  جز این نیست که نجوا از (سوی) شیطان است، تا کسانی را که ایمان آورده« .]١٠[المجادلة:

 ».اندوھگین سازد
 : دھد به اصلاح و بھبود روابط میان مردم فرمان میالله سبحانه 

مَا ﴿ فرماید: الله متعال می ٞ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّ ْ  إخِۡوَة صۡلحُِوا
َ
خَوَۡ�ُ�مۡ  َ�ۡ�َ  فَأ

َ
 .]١٠[الحجرات:  ﴾أ

 ».تان صلح (و آشتی) بر قرار کنید یقیناً مؤمنان برادرند، پس میان برادران«
 :رسد، از جانب الله سبحانه است نعمتی که به بنده می ھر

ِ ٱ فَمِنَ  وَمَا بُِ�م مِّن ّ�عِۡمَةٖ ﴿ فرماید: الله متعال می آنچه از نعمت « .]٥٣[النحل:  ﴾�َّ
 ».دارید، پس (ھمه) از (جانب) الله است

 :بسیار بخشنده استسبحانه  زیرا الله

ۚ َ�هَبُ لمَِن �شََاءُٓ إَِ�ثٰٗ َ�ۡلقُُ مَا ﴿ فرماید: الله متعال می  �شََاءُٓ  لمَِن وََ�هَبُ  ا�شََاءُٓ
كُورَ ٱ ۚ إنَِّهُ  ٤٩�ُّ ۖ وََ�جۡعَلُ مَن �شََاءُٓ عَقيِمًا وۡ يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا �َ�ثٰٗا

َ
 ﴾٥٠عَليِمٞ قدَِيرٞ  ۥأ

آفریند،  ھد میھا و زمین از آن الله است، ھر چه را بخوا فرمانروایی آسمان« .]٥٠-٤٩[الشوری: 
بخشد. یا پسر و دختر ـ ھر  بخشد، و به ھرکس بخواھد پسر می به ھر کس بخواھد دختر می

 ».گمان او دانای قادر است گرداند، بی دھد، و ھرکس را که بخواھد عقیم می دو ـ با ھم می
از حسادت نھی فرمود و توضیح داد که حسادت عبارت است از اعتراض  متعال الله

 :الله به بندگانشبر نعمت 

مۡ َ�سُۡدُونَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٰ مَآ ءَاتٮَهُٰمُ  �َّاسَ ٱأ ُ ٱَ�َ  .]٥٤[النساء:  ﴾منِ فضَۡلهِِ  �َّ

آیا به مردم (= پیامبر و یارانش) بر آنچه الله از فضل خویش به آنان عطا کرده حسد «
 ».ورزند؟ می

ای  ذرهند که ھخوا است و از الله میحسد ھای مؤمنان، سالم و بدون کینه و  دل
 :شان قرار ندھد ھای در دل کینه و حسد

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: متعال میالله  َ�اَ وَِ�ِخَۡ�نٰنَِا  غۡفرِۡ ٱجَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  �َّ
ِينَ ٱ َّ�  ِ يَ�نِٰ ٱسَبَقُوناَ ب ِينَ  وََ� َ�ۡعَلۡ ِ� قلُوُ�نَِا غِّ�ٗ  ۡ�ِ ْ  لِّ�َّ ٓ  ءَامَنُوا  رءَُوفٞ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا

ھا (بعد از مھاجران و انصار) آمدند،  که بعد از آن و (نیز) کسانی« .]١٠[الحشر:  ﴾١٠رَّحِيمٌ 
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مان را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز، و در  پروردگارا! ما را و برادران«گویند:  می
گمان تو رؤوف  اند قرار مده، پروردگارا! بی که ایمان آورده کسانیای نسبت به  مان کینه ھای دل

 .»و مھربانی
  :÷ میدعای ابراھ

َ�  ٨٨يوَۡمَ َ� ينَفَعُ مَالٞ وََ� َ�نُونَ  ٨٧وََ� ُ�ۡزِِ� يوَۡمَ ُ�بۡعَثُونَ ﴿
َ
َ ٱإِ�َّ مَنۡ � بقَِلبٖۡ  �َّ

شوند، مرا رسوا (و  مردم) برانگیخته می ۀکه (ھم و در روزی« .]٨٩-٨٧[الشعراء:  ﴾٨٩سَليِ�ٖ 
که با قلب سلیم (خالی از  مگر کسی. که مال و فرزندان سودی نبخشد شرمنده) مکن. روزی

 ».شرک و کفر و نفاق) به پیشگاه الله بیاید
 :آزماید ایمان بندگانش را با خیر و شر کم و زیاد میالله سبحانه 

ِ وََ�بۡلوُُ�م ﴿ فرماید: الله متعال می ِّ ٱب ۖ  ۡ�َۡ�ِ ٱوَ  ل�َّ و « .]٣٥اء: ی[الأنب ﴾ترُجَۡعُونَ  �َ�ۡنَا فتِۡنَةٗ
 ».شوید کنیم، و به سوی ما باز گردانده می ) آزمایش میکاملاً شما را به بدی و نیکی (

ُ ٱوَ ﴿ ِٰ�ِ�نَ ٱُ�بُِّ  �َّ  ».و الله شکیبایان را دوست دارد« .]١٤٦[آل عمران:  ﴾ل�َّ

كُورُ ٱ عِبَاديَِ  مِّنۡ  وَقلَيِلٞ ﴿  ».و اندکی از بندگان من سپاسگزارند« .]١٣[سبأ:  ﴾لشَّ
رسد، فقط از جانب  ای که به او می داند که ھر آزار و درد و ھر نیکی مؤمن چون می

 :گیرد دھد و آرام می الله و تقدیرش است؛ شکیبایی به خرج می

ونَۗ  فتِۡنَةً  وجََعَلۡنَا َ�عۡضَُ�مۡ ِ�عَۡضٖ ﴿ فرماید: الله متعال می تصَِۡ�ُ
َ
 ﴾بصَِٗ�� رَ�ُّكَ  وََ�نَ  �

ایم، آیا صبر  آزمایش بعضی دیگر قرار داده ۀو ما بعضی از شما را وسیل« .]٢٠[الفرقان: 
 ».کنید؟! و پروردگار تو بیناست می

صِيبةٍَ إِ�َّ �إِذِۡنِ ﴿ صَابَ مِن مُّ
َ
ِۗ ٱمَآ أ َّ�  ِ ِ ٱوَمَن يؤُۡمِنۢ ب ُ ٱوَ  ۚۥ َ�هۡدِ قلَۡبَهُ  �َّ ءٍ  �َّ بُِ�لِّ َ�ۡ

رسد، مگر به حکم (و فرمان) الله و  ھیچ مصیبتی (به انسان) نمی« .]١١[التغابن:  ﴾١١عَليِمٞ 
 ».کند، و الله به ھمه چیز داناست ھرکس به الله ایمان آورد (الله) قلبش را ھدایت می

لله که در راه رسیدن به این مؤمن از طریق صبر و شکیبایی به ھمراھی و دوستی ا
 :یابد شود، دست می ای، شیرین می دو، ھر تلخی

ْۚ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می وٓا َ ٱإنَِّ  صِۡ�ُ ِٰ�ِ�نَ ٱمَعَ  �َّ و صبر کنید، « .]٤٦[الأنفال:  ﴾ل�َّ
 ».گمان الله با صابران است بی

ُ ٱوَ ﴿ ِٰ�ِ�نَ ٱُ�بُِّ  �َّ  ».الله شکیبایان را دوست داردو « .]١٤٦[آل عمران:  ﴾ل�َّ
داند که به سبب گناھانش بوده است؛ از این رو،  ھر گاه مصیبتی به مؤمن برسد، می
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 :کند طلبد و به درگاه او تعالی توبه می و از او آمرزش میکند  می الله رجوع سوی به

صِيبةَٖ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�بَُٰ�م مِّن مُّ
َ
ٓ أ يدِۡيُ�مۡ  كَسَبَتۡ  فبَمَِا وَمَا

َ
�  ْ  وََ�عۡفُوا

و ھر مصیبتی که به شما رسد، به خاطر کارھایی است که « .]٣٠[الشوری:  ﴾٣٠كَثِ�ٖ  عَن
 ».گذرد اید، و (الله) از بسیاری (گناھان) در می انجام داده

ھا، کمک و یاری الله به  خواستن از الله و شکیبایی در برابر رنج و اندوه با یاری
 :آید دست می

بتَۡ رسُُلٞ ﴿ فرماید: متعال میالله  ْ  َ�بۡلكَِ  مِّن وَلقََدۡ كُذِّ وا ٰ  فصَََ�ُ ْ  مَا َ�َ بوُا ْ  كُذِّ وذوُا
ُ
 وَأ

 ٰٓ تٮَهُٰمۡ  حَ�َّ
َ
ناَ � و براستی پیامبرانی پیش از تو تکذیب شدند، و در برابر « .]٣٤[الأنعام:  ﴾نَۡ�ُ
 ».ھا رسید ما به آنھا صبر کردند و (در این راه) آزار دیدند؛ تا یاری  تکذیب

ْ ٱقاَلَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمهِِ ﴿ ِ  سۡتَعيِنُوا ِ ٱب ْۖ ٱوَ  �َّ وٓا �ضَ ٱإنَِّ  صِۡ�ُ
َ
ِ يوُرُِ�هَا مَن �شََاءُٓ منِۡ  ۡ� َّ�ِ

 ِ از الله یاری «موسی به قومش گفت: «  .]١٢٨[الأعراف:  ﴾١٢٨للِۡمُتَّقِ�َ  لَۡ�قٰبَِةُ ٱوَ  ۖۦ عِبَادِه
بجویید، و صبر (و استقامت) پیشه کنید، ھمانا زمین از آنِ الله است، به ھرکس از بندگانش 

 ».بخشد) و عاقبت (نیک) از آنِ پرھیزگاران است دھد (و می که بخواھد آن را به میراث می
 :فرماید در مورد خویشتن میالله سبحانه 

رساند و ھر گاه گرفتاری او را به فریاد  که از او طلب یاری کند، یاری می کس ھربه 
 :دھد میمثبت بخواند، پاسخ 

بیاد «( .]٩[الأنفال:  ﴾لَُ�مۡ  سۡتَجَابَ ٱإذِۡ �سَۡتَغيِثُونَ رَ�َُّ�مۡ فَ ﴿ فرماید: الله متعال می 
(خواستۀ) شما را  خواستید، پس او که از پروردگارتان (فریاد و) یاری می آورید) ھنگامی

 ».پذیرفت

ن ُ�ِيبُ ﴿ مَّ
َ
وءَٓ ٱإذَِا دََ�هُ وَ�َۡ�شِفُ  لمُۡضۡطَرَّ ٱأ ھا بھتر  آیا این بت«( .]٦٢[النمل:  ﴾لسُّ

کند؛ چون او را بخواند، و گرفتاری را  که (دعای) مضطر (= درمانده) را اجابت می اند) یا کسی
 ».سازد بر طرف می

، دانستند که پروردگار آفریننده، فقط الله است می ج محمد پیامبر مشرکان زمان
 :خواندند اما ھمراه او دیگران را نیز برای طلب نفع و دفع ضرر می

نۡ خَلقََ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡ�هَُم مَّ
َ
َ�َٰ�تِٰ ٱوَلَ�نِ سَ� �ضَ ٱوَ  لسَّ

َ
ۚ ٱَ�قَُولنَُّ  ۡ� ُ قلُۡ  �َّ

ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  فَرَءَۡ�تُم مَّ
َ
ِ ٱ أ رَادَِ�َ  �َّ

َ
ُ ٱإنِۡ أ َّ�  ِ هِ ٍ هَلۡ هُنَّ َ�شَِٰ�تُٰ ُ�ّ رَادَِ�  ۦٓ بُِ�ّ

َ
وۡ أ

َ
أ
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ۖ ٱقلُۡ حَسِۡ�َ  ۚۦ هِ برَِۡ�َةٍ هَلۡ هُنَّ مُمۡسَِ�تُٰ رَۡ�تَِ  ُ َّ�  ُ وُنَ ٱعَليَۡهِ َ�تَوَ�َّ  .]٣٨[الزمر:  ﴾٣٨لمُۡتَوَّ�ِ
مسلماً » ھا و زمین را آفریده است؟ آسمان چه کسی«ھا (= مشرکان) بپرسی:  و اگر از آن«

خوانید، اگر الله زیانی برای من  آیا دیدید آنچه را که به جای الله می«بگو: » الله«گویند: 
ھا (= معبودان) خواھند توانست زیان او را بر طرف کنند؟! و یا اگر رحمتی  بخواھد، آیا آن

الله مرا کافی «بگو: ». او را باز دارند؟!ھا خواھند توانست رحمت  برای من بخواھد، آیا آن
 ».کنند است، و (ھمه) توکل کنندگان بر او توکل می

 و زیان است الله به تنهایی مالک سود

ِ ٱوََ� تدَۡعُ مِن دُونِ  ١٠٥لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱ مِنَ  تَُ�وَ�نَّ  وََ� ﴿ فرماید: الله متعال می مَا َ�  �َّ
كَۖ فإَنِ َ�عَلۡتَ فإَنَِّكَ إذِٗا مِّنَ  لٰمِِ�َ ٱينَفَعُكَ وََ� يَُ�ُّ ُ ٱ�ن َ�مۡسَسۡكَ  ١٠٦ل�َّ ٖ فََ�  �َّ بُِ�ّ

ۡ�ٖ فََ� رَادَّٓ لفَِضۡلهِِ   ٓۥَ�شِفَ َ�ُ 
و ھرگز از مشرکان « .]١٠٧-١٠٥ونس: ی[ ﴾إِ�َّ هُوَۖ �ن يرُدِۡكَ ِ�َ

رساند؛  رساند و نه زیانی به تو می الله، چیزی را که نه سودی به تو می مباش! و به جای
گمان از ستمکاران خواھی بود. و اگر الله زیانی به تو برساند،  نخوان، پس اگر چنین کنی، بی

ی خیری برای تو کند، پس ھیچ  پس جز او ھیچ کس نتواند آن را بر طرف کند، و اگر اراده
ی  رساند و او آمرزنده نتواند داشت، به ھرکس از بندگانش که بخواھد میکس فضل او را باز 

 ».مھربان است
پیامبران که برترین مردم و داناترین آنان نسبت به الله ھستند، مالک ھیچ سود و زیانی 

 :خواھند می - ـالله -آن و زیان را فقط از تنھا مالکبرای خویش نیستند و سود 

 إبَِۡ�هٰيِمَ  تلُۡ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
�يِهِ وَقَوۡمِهِ  ٦٩عَليَۡهِمۡ َ�بَأ

َ
مَا  ۦإذِۡ قاَلَ ِ�

صۡنَامٗا َ�نَظَلُّ لهََا َ�كِٰفِ�َ  ٧٠َ�عۡبُدُونَ 
َ
 ٧٢قاَلَ هَلۡ �سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ  ٧١قاَلوُاْ َ�عۡبُدُ أ

ونَ  وۡ يَُ�ُّ
َ
وۡ ينَفَعُونَُ�مۡ أ

َ
ٓ  ٧٣أ ْ بلَۡ وجََدۡناَ ا  ٧٤ءَاباَءَٓناَ كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلوُنَ  قاَلوُا فَرَءَۡ�تُم مَّ

َ
قاَلَ أ

نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�مُ  ٧٥كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ 
َ
قۡدَمُونَ ٱأ

َ
ٓ إِ�َّ ربََّ  ٧٦ۡ� هُمۡ عَدُوّٞ ّ�ِ يِٱ ٧٧لَۡ�لٰمَِ�َ ٱفإَِ�َّ َّ� 

يِٱوَ  ٧٨خَلَقَِ� َ�هُوَ َ�هۡدِينِ   ﴾٨٠�ذَا مَرضِۡتُ َ�هُوَ �شَۡفِ�ِ  ٧٩هُوَ ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِ�ِ  �َّ
چه «که به پدر و قومش گفت:  ھا بخوان. ھنگامی و خبر ابراھیم را بر آن« .]٨٠-٦٩[الشعراء: 

ھا معتکف  پرستیم، و پیوسته برای (عبادت) آن ھایی را می بت«گفتند: ». پرستید؟! چیز را می
شنوند؟!  یا  خوانید (صدای) شما را می میھا را  که آن آیا ھنگامی«ھستیم. (ابراھیم) گفت: 
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نه) بلکه ما نیاکان خود را یافتیم که چنین «(گفتند:  ».رسانند؟! سود و زیانی به شما می
کردید، شما و  آیا دیدید چیزھایی را که پیوسته عبادت می«(ابراھیم) گفت: ». کردند می

پروردگار جھانیان. (ھمان) ھا دشمن من ھستند، جز  آن ۀنیاکان پیشین شما. پس ھم
دھد و سیراب  که او به من غذا می کند. و کسی که مرا آفرید، پس او مرا ھدایت می کسی

 ».دھد که بیمار شوم پس او مرا شفا می نماید. و ھنگامی می

يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَ�َّهُ ﴿
َ
ِ�َ   ٓۥوَ� ّ�ِ مَسَّ

َ
ُّ ٱ� رحَۡمُ  ل�ُّ

َ
نتَ أ

َ
ِٰ�ِ�َ ٱوَأ  ۥَ�ُ  سۡتَجَبۡنَاٱفَ  ٨٣ل�َّ

هۡلهَُ  ۦفَكَشَفۡنَا مَا بهِِ 
َ
ٖۖ وءََاَ�يَۡ�هُٰ أ عَهُمۡ رَۡ�َةٗ مِّنۡ عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ  ۥمِن ُ�ّ وَمِثۡلهَُم مَّ

که پروردگارش  و (ای پیامبر!) ایوب را (به یاد آور) ھنگامی« .]٨٤-٨٣اء: ی[الأنب ﴾٨٤للَِۡ�بٰدِِينَ 
پس (ما) دعای او ». ترین مھربانانی من رسیده است، و تو مھربانرنج و بیماری به «را ندا داد: 

اش و (نیز)  را اجابت کردیم، و رنج و ناراحتی که داشت بر طرف ساختیم، و خانواده
ھا به او بازگرداندیم، (تا) رحمتی از جانب ما، و پندی برای عبادت  ھمانندشان را با آن

 ».کنندگان باشد
یا سایر افراد صالح که به جای او  ÷ نی مانند عیسیخبر داده کسا سبحانه الله

 :ھستند ـ شوند، بندگان و بردگان او خوانده می

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می  ِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ  �َّ مۡثَالُُ�مۡ  �َّ
َ
 ﴾عِبَادٌ أ

 ».ھمچون شما ھستندخوانید، بندگانی  ھایی را که غیر از الله می گمان آن بی« .]١٩٤[الأعراف:
جویند و به رحمت او امیدوار و از عذابش  الله نزدیکی می سوی بهبا اعمال صالح  و

 :ترسان ھستند و مالک ھیچ زیان یا سودی برای خودشان نیستند

ْ ٱ قلُِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ دۡعُوا  كَشۡفَ  َ�مۡلكُِونَ  فََ�  ۦدُونهِِ  مِّن زََ�مۡتُم �َّ
ِّ ٱ وَْ�ٰٓ�كَِ  ٥٦َ�ۡوِ�ً�  وََ�  عَنُ�مۡ  ل�ُّ

ُ
ِينَ ٱ أ هُمۡ  لوۡسَِيلةََ ٱ رَّ�هِِمُ  إَِ�ٰ  يبَۡتَغُونَ  يدَۡعُونَ  �َّ ُّ�

َ
قۡرَبُ  �

َ
 أ

 .]٥٧-٥٦[الإسراء:  ﴾٥٧َ�ۡذُورٗ� َ�نَ  رَّ�كَِ  عَذَابَ  إنَِّ  ٓۥۚ عَذَابهَُ  وَ�َخَافوُنَ  ۥرَۡ�َتَهُ  وََ�رجُۡونَ 
ھا نه  پندارید؛ بخوانید، پس آن را که به جای او (معبود خود) می کسانی«ای پیامبر!) بگو: «(

سازند، و نه تغییر دھند. کسانی را که (کافران) آنان را  توانند بلا (و مشکلی) را از شما دور می
ھا  جویند، که کدام یک از آن ی (تقرب) می خوانند، خودشان به سوی پروردگارشان وسیله می

گمان عذاب پروردگارت ھمواره  ترسند، بی او امیدوارند و از عذابش مینزدیکترند، و به رحمت 
 ».ترسناک است 
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یا سایر پیامبران و افراد صالح که به  ÷ الله سبحانه خبر داده کسانی مانند عیسی
پرستند و مردم را  شوند، الله را به تنھایی که ھیچ شریکی ندارد می جای او خوانده می

 :دھند ھیچ شریکی ندارد فرمان میفقط به عبادت الله که 

ُ ٱ�ذۡ قاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می نتَ قلُۡتَ للِنَّاسِ  ۡ�نَ ٱَ�عٰيَِ�  �َّ
َ
ذُِوِ� ٱمَرَۡ�مَ ءَأ َّ� 

َ إَِ�هَٰۡ�ِ مِن دُونِ  ِ�ّ
ُ
ِۖ ٱوَأ فرماید:  و (بیاد بیاور) که الله می« .]١١٦[المائدة:  ﴾قاَلَ سُبَۡ�نَٰكَ  �َّ
عیسی پسر مریم! آیا تو به مردم گفتی که من و مادرم را به عنوان دو معبود به جای الله ای «

 ».تو منزھی!«(عیسی) گوید: » انتخاب کنید؟

مَرۡتَِ� بهِِ ﴿
َ
ٓ أ نِ  ۦٓ مَا قلُۡتُ لهَُمۡ إِ�َّ مَا

َ
ْ ٱأ َ ٱ ۡ�بُدُوا من « .]١١٧[المائدة:  ﴾رَّ�ِ وَرَ�َُّ�مۡ  �َّ

ھا گفتم:) الله را بپرستید که  ھا نگفتم (به آن آن فرمان دادی به آنچیزی جز آنچه مرا به 
 ».پروردگار من و پروردگار شماست

 :ھمه چیز است کمالپادشاه و  ،الله سبحانه

 لمُۡلكَۡ ٱمَن �شََاءُٓ وَتَ�عُِ  لمُۡلكَۡ ٱتؤُِۡ�  لمُۡلكِۡ ٱَ�لٰكَِ  للَّهُمَّ ٱقلُِ ﴿ فرماید: الله متعال می
ۖ �يِدَِكَ  ۖ ٱممَِّن �شََاءُٓ وَتعُزُِّ مَن �شََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن �شََاءُٓ ءٖ  ۡ�َۡ�ُ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ [آل  ﴾٢٦قدَِيرٞ  إنَِّكَ َ�َ

بارالھا! ای دارنده پادشاھی و (ھستی) به ھر کس که بخواھی، پادشاھی (و «: بگو« .]٢٦عمران: 
گیری، و ھر کس  اھی (و فرمانروایی) را میبخشی، و از ھر کس بخواھی پادش فرمانروایی) می

ھا به دست توست،  کنی، ھمه خوبی را بخواھی  عزت می دھی، و ھر که را بخواھی خوار می
 ».شک تو بر ھر چیز توانایی بی

در برابر  کس ھر .، پادشاھی است که ھر چیزی در برابر او فروتن و متواضع استالله
ش سرکشی کند، عذاب را که از عبادت کس ھرگزار اوست و الله  الله فروتن باشد، عبادت

 :دھد می

مَا﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱ إِ�َّ  ٓۥ َ�حِٰدٞۖ  إَِ�هٰٞ  �َّ ن يَُ�ونَ َ�ُ  سُبَۡ�نَٰهُ
َ
ۘ  ۥأ ُۥ وََ�ٞ مَا ِ�  �َّ

َ�َٰ�تِٰ ٱ �ضِ� ٱوَمَا ِ�  لسَّ
َ
�ۡ  ِ ِ ٱوََ�َ�ٰ ب ن يَُ�ونَ َ�بۡدٗا  لمَۡسِيحُ ٱلَّن �سَۡتنَكِفَ  ١٧١وَ�يِٗ�  �َّ

َ
أ

ِ وََ�  َّ ُ�ونَۚ ٱ لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱّ�ِ وَ�سَۡتَكِۡ�ۡ فسََيَحُۡ�ُهُمۡ إَِ�هِۡ  ۦوَمَن �سَۡتنَكِفۡ َ�نۡ عِبَادَتهِِ  لمُۡقَرَّ
ا  ١٧٢َ�يِعٗا مَّ

َ
ِينَ ٱفَأ َّ�  ْ ْ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا جُورهَُمۡ وََ�زِ�دُهُم مِّن فضَۡلهِِ َ�يُوَفّيِهِ  ل�َّ

ُ
 ۖۦ مۡ أ

ا  مَّ
َ
ِينَ ٱوَأ ْ ٱ �َّ ْ ٱوَ  سۡتنَكَفُوا وا ِ�مٗا وََ� َ�ِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ  سۡتكََۡ�ُ

َ
ُ�هُمۡ عَذَاباً أ ِ ٱَ�يُعَذِّ َّ� 

فرزندی که  الله تنھا معبود یگانه است و از این« .]١٧٣-١٧١[النساء:  ﴾١٧٣ٗ��وَِ�ّٗا وََ� نصَِ 
ھا و آنچه در زمین است از آن اوست و الله  داشته باشد پاک (و منزه) است، آنچه در آسمان
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ی الله باشد، و نه فرشتگان مقرب (ابا  برای کارسازی کافی است. مسیح ھرگز ابا ندارد که بنده
امت) نزد ھا را (در قی ی آن دارند) و ھر کس از بنده گی او سر باز زند و تکبر کند، بزودی ھمه

اما آنان که ایمان آوردند و کارھای شایسته انجام دادند، . خود محشور خواھد کرد
ھا خواھد افزود، و اما آنان که  ھایشان را بطور کامل خواھد داد، و از فضل خویش بر آن پاداش

 کند، و برای خود غیر از خدا، ابا کردند و تکبر ورزیدند، آنان را به عذابی دردناک عذاب می
 ».دوست و یاوری نخواھند یافت

ای که الله برایشان خواسته و عطا فرموده  در دنیا، پادشاھان در قلمرو پادشاھی 
روزی که بندگان بر اساس اعمالی که در دنیا  -کنند، اما در روز آخرت است، تصرف می

 :پادشاھی و تصرف کامل، فقط برای الله است -گیرند انجام دادند مورد جزا قرار می

ِ � ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ربَِّ  ٱۡ�َمۡدُ  ١ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ� ٱ�َّ  ٢ٱلَۡ�لٰمَِ�َ ِ�َّ
ستایش . مھربان ۀبه نام الله بخشند«. ]٤-١[الفاتحة:  ﴾ ٤ٱّ�ِينِ َ�لٰكِِ يوَۡمِ  ٣ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ�

 ».مالک روز جزاء است .بخشندة مھربان است .مخصوص الله است که پروردگار جھانیان است

دۡرَٮكَٰ مَا يوَۡمُ ﴿
َ
ٓ أ دۡرَٮكَٰ مَا يوَۡمُ  ١٧ّ�ِينِ ٱوَمَا

َ
ٓ أ يوَۡمَ َ� َ�مۡلكُِ َ�فۡسٞ  ١٨ّ�ِينِ ٱُ�مَّ مَا

فَۡسٖ شَۡ�  ۖ وَ  ٔٗ ّ�ِ مۡرُ ٱا
َ
�ۡ  ِ َّ دانی که روز جزا  تو چه میو « .]١٩-١٧[الانفطار:  ﴾١٩يوَۡمَ�ذِٖ ّ�ِ

که ھیچ کس قادر به انجام کاری  روزی دانی که روز جزا چیست؟! باز تو چه می چیست؟!
 ».الله است برای دیگری نیست، و در آن روز حکم (و فرمان) از آن

است، اما نه ھمانند پادشاھان دنیا و تخت  ـ  ، ھمان پادشاهعلاه یالله جل ف
 :نیست نیز مانند تخت پادشاھان دنیاسبحانه  پادشاھی او

ةٗ ٱإِّ�ِ وجََدتُّ ﴿: فرماید الله، سخن ھدھد به سلیمان را اینگونه بازگو می
َ
َ�مۡلكُِهُمۡ  مۡرَأ

ءٖ  ۡ�َ ِ
و�يَِتۡ مِن ُ�ّ

ُ
مۡسِ مِن دُونِ  ٢٣عَظِيمٞ  عَرۡشٌ  وَلهََا وَأ هَا وَقَوۡمَهَا �سَۡجُدُونَ للِشَّ وجََد�ُّ
ِ ٱ يَۡ�نُٰ ٱوَزَ�َّنَ لهَُمُ  �َّ هُمۡ عَنِ  لشَّ عَۡ�لٰهَُمۡ فَصَدَّ

َ
بيِلِ ٱأ � �  ٢٤َ�هُمۡ َ� َ�هۡتَدُونَ  لسَّ

 ِ ِيٱِ�َّ َ�َٰ�تِٰ ٱِ�  ۡ�بَۡءَ ٱُ�ۡرجُِ  �َّ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ُ ٱ ٢٥وََ�عۡلَمُ مَا ُ�ۡفُونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ  ۡ� َّ�  ٓ�َ

ھا  من زنی را یافتم که بر آن« .]٢٦-٢٣[النمل:  ﴾٢٦۩مِ لعَۡظِيٱ لۡعَرۡشِ ٱإَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ربَُّ 
کند، و (به او) از ھرگونه نعمتی داده شده است، و تخت عظیمی دارد. او و  فرمانروایی می

ھا را در  کنند، و شیطان اعمال آن قومش را دیدم که به جای الله برای خورشید سجده می
».  شوند ھا ھدایت نمی ه) باز داشته است، از این رو آنھا را از راه (الل شان آراسته پس آن     نظر

آورد، و  ھا و زمین پنھان است بیرون می کنند که آنچه را در آسمان چرا برای الله سجده نمی
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داند. الله که جز او معبودی  کنید (ھمه را) می دارید و آنچه را آشکار می آنچه را پنھان می
 ».نیست، پروردگار عرش عظیم است

ُ ٱَ�تََ�َٰ� ﴿ ۖ ٱ لمَۡلكُِ ٱ �َّ  .]١١٦[المؤمنون:  ﴾١١٦لكَۡرِ�مِ ٱ لۡعَرۡشِ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ رَبُّ  ۡ�َقُّ
پس بلند مرتبه (و برتر) است الله که فرمانروای حق است، ھیچ معبودی (به حق) جز او «

 ».نیست، پروردگار عرش کریم است
ای دارد که شب و روز (پیوسته) مشغول  شده داشته الله، فرشتگان گرامی و گرامی

شوند؛ زیرا الله را بسیار دوست  تسبیح او ھستند و از این کار متوقف و خسته نمی
 :دارند و برای طاعت او بسیار مشتاقند می

ْ ﴿ فرماید: الله متعال می َذَ ٱوَقاَلوُا ۚۥ  �ۗ وََ�ٗ  لرَّحَۡ�نُٰ ٱ �َّ كۡرَمُونَ  بلَۡ عِبَادٞ  سُبَۡ�نَٰهُ َ�  ٢٦مُّ
ِ  ۥ�سَۡبقُِونهَُ  ِ  لۡقَوۡلِ ٱب مۡرهِ

َ
الله) رحمان «(و گفتند: « .]٢٧-٢٦اء: ی[الأنب ﴾٢٧َ�عۡمَلوُنَ  ۦوهَُم بأِ

او منزه است، بلکه آنان (= فرشتگان) بندگان گرامی (او) ھستند، » فززندی برگزیده است
 ».کنند میگیرند، و به فرمان او کار  (ھرگز) در سخن بر او پیشی نمی

ونَ َ�نۡ عِبَادَتهِِ  ۥوَمَنۡ عِندَهُ ﴿ ونَ  ۦَ� �سَۡتَكِۡ�ُ لَۡ ٱ�سَُبّحُِونَ  ١٩وََ� �سَۡتحَِۡ�ُ َّ� 
ونَ  �َّهَارَ ٱوَ  گاه) از عبادتش  و آنان که نزد او ھستند، (ھیچ«  .]٢٠-١٩اء: ی[الأنب ﴾٢٠َ� َ�فُۡ�ُ

گویند، سستی  تسبیح می شوند. شب و روز کنند، و (ھرگز) خسته نمی سرکشی نمی
 ».ورزند نمی

 :داند کسی آنھا را نمیسبحانه  الله لشکریانی دارد که جز او

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�َٰ�تِٰ ٱ جُنُودُ  وَِ�َّ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
و سپاھیان « .]٤[الفتح:  ﴾ۡ�

 ».ھا و زمین از آن الله است آسمان

و (شمار) لشکریان پروردگارت را جز او « .]٣١[المدثر:  ﴾هُوَ وَمَا َ�عۡلَمُ جُنُودَ رَّ�كَِ إِ�َّ ﴿
 ».داند (کسی) نمی

 :ای از ملک الله را مالک نیست ذره کس ھیچ

ْ ٱقلُِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ دۡعُوا ِ ٱزََ�مۡتُم مِّن دُونِ  �َّ َ� َ�مۡلكُِونَ مِثۡقَالَ  �َّ
 ٖ� َ�َٰ�تِٰ ٱ ِ�  ذَرَّ �ضِ ٱوََ� ِ�  لسَّ

َ
وََ�  ٢٢مِنۡهُم مِّن ظَهِ�ٖ  َ�ُۥ وَمَا وَمَا لهَُمۡ �يِهِمَا مِن ِ�ۡكٖ  ۡ�

َ�عَٰةُ ٱتنَفَعُ  ذنَِ َ�ُ   ٓۥعِندَهُ  لشَّ
َ
کسانی را که غیر «(ای پیامبر!) بگو:  .]٢٣-٢٢[سبأ:  ﴾إِ�َّ لمَِنۡ أ

ھا و در  در آسمان ۀذر وزن ھا) ھم پندارید، (به فریاد) بخوانید، (آن از الله (معبود خود) می
زمین مالک نیستند، و در (آفرینش و تدبیر) آن دو ھیچ شرکتی ندارند، و او (= الله) از میان 
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که (او خود)  ھا یاور و پشتیبانی ندارد. و شفاعت نزد او سود نبخشد؛ مگر برای کسی آن
بر طرف شود، ھای شان   که اضطراب (و نگرانی) از دل برایش اجازت داده باشد، تا زمانی

 ».بزرگ است ۀحق را (فرمود)، و او بالا و بلند مرتب«گویند: » تان چه گفت؟ پروردگار«گویند: 

هد ااز مخلوقاتش که بخو یک هربخششی است که الله به  ،شفاعت
  دکاه نمیالله  ملکای از  فرماید و این امر، ذره عطا می

فقط برای کسی از مخلوقات کنند و  فقط به اذن او شفاعت میکنندگان  پس شفاعت
  :بخواھد سبحانه وتعالیتوانند شفاعت کنند که او  الله می

َ�عَٰةُ ٱوََ� تنَفَعُ ﴿ فرماید: الله متعال می ذنَِ َ�ُ   ٓۥعِندَهُ  لشَّ
َ
و « .]٢٣[سبأ:  ﴾إِ�َّ لمَِنۡ أ

 ».که (او خود) برایش اجازت داده باشد شفاعت نزد او سود نبخشد؛ مگر برای کسی

که (الله از او  ھا جز برای کسی و  آن« .]٢٨اء: ی[الأنب ﴾رۡتََ�ٰ ٱ لمَِنِ  إِ�َّ  �شَۡفَعُونَ  وََ� ﴿
 ».کنند خشنود باشد و) بپسندد، شفاعت نمی

و از کند  می بخواھد آن را نزدیک کس ھربنابراین، شفاعت از آنِ الله است که به 
شود که بدون اذن الله  ھیچ شفیعی پیدا نمی .ندگردا که بخواھد آن را دور می کس ھر

 :شفاعت کند یا شفاعت کسی را بکند که خدا از او راضی نیست

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ َ�عَٰةُ ٱقلُ ّ�ِ ۖ َ�يِعٗ  لشَّ ُۥ ا َ�َٰ�تِٰ ٱمُلۡكُ  �َّ �ضِ� ٱوَ  لسَّ
َ
ُ�مَّ إَِ�ۡهِ  ۡ�

ھا و زمین از  از آن الله است، فرمانروایی آسمان تمام شفاعت«بگو:   .]٤٤[الزمر:  ﴾٤٤ترُجَۡعُونَ 
 ».شوید آن اوست، سپس (ھمگی) به سوی او باز گردانده می

ِ ٱوََ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ﴿ ؤَُ�ءِٓ شُفََ�ٰٓؤُناَ عِندَ  �َّ مَا َ� يَُ�ُّهُمۡ وََ� ينَفَعُهُمۡ وَ�َقُولوُنَ َ�ٰٓ
ِۚ ٱ ُ�نَّ�ِ  �َّ

َ
َ ٱونَ  ُٔ قلُۡ � َ�َٰ�تِٰ ٱبمَِا َ� َ�عۡلَمُ ِ�  �َّ �ضِ� ٱوََ� ِ�  لسَّ

َ
ا  ۥسُبَۡ�نَٰهُ  ۡ� وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ

رساند   ھا زیانی می پرستند که نه به آن و غیر از الله چیزھای را می« .]١٨ونس: ی[ ﴾١٨�ُۡ�ُِ�ونَ 
آیا «بگو: » تندھا) شفیعان ما نزد الله ھس ھا (= بت این«گویند:  بخشد، و می و نه سودشان می

منزه است او، و از » دھید؟! داند، خبر می ھا و در زمین نمی الله را به چیزی که در آسمان
 ».سازند برتر است آنچه با او شریک می

شود راضی نباشد، شفاعت ھرگز سودی برایش  اگر الله از کسی که برایش شفاعت می
 :رساند نمی
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ْ لمَۡ نكَُ مِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می  ٤٤لمِۡسۡكِ�َ ٱوَلمَۡ نكَُ ُ�طۡعِمُ  ٤٣لمُۡصَلِّ�َ ٱقاَلوُا
بُ �يَِوۡمِ  ٤٥ۡ�َآ�ضِِ�َ ٱوَُ�نَّا َ�ُوضُ مَعَ  تىَنَٰا  ٤٦ّ�ِينِ ٱوَُ�نَّا نَُ�ذِّ

َ
� ٰٓ َ�مَا  ٤٧ۡ�قَِ�ُ ٱحَ�َّ

ٰفعِِ�َ ٱتنَفَعُهُمۡ شََ�عَٰةُ  نوا   ما از نمازگزاران نبودیم. و بی«گویند: « .]٤٨-٤٣[المدثر:  ﴾٤٨ل�َّ
و  .شدیم صدا می گویان (و اھل باطل) ھم دادیم. و پیوسته ھمراه یاوه (یان) را طعام نمی

مان آمد. پس شفاعت  تا زمانی که مرگ به سراغ. کردیم ھمواره روز جزا را تکذیب می
 ».بخشد ھا سودی نمی کنندگان به آن شفاعت
اما با این وجود، برخی مردم، برخی صالحان را  الک کامل است؛، مسبحانه الله
کنند با این گمان که این شفیعان مالک  خوانند و پیرامون قبرھایشان طواف می فرامی

و چیزی شنوند  چیزی ھستند، در حالی که مالک ھیچ چیزی نیستند و صدایشان را نمی
 :دانند در مورد عبادتشان نمی

ُ ٱ َ�لُِٰ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱوَ  لمُۡلۡكُۚ ٱرَ�ُُّ�مۡ َ�ُ  �َّ مَا  ۦتدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  �َّ
ْ ٱإنِ تدَۡعُوهُمۡ َ� �سَۡمَعُواْ دَُ�ءَُٓ�مۡ وَلوَۡ سَمِعُواْ مَا  ١٣َ�مۡلكُِونَ مِن قطِۡمِ�ٍ  لَُ�مۡۖ  سۡتَجَابوُا

كُِ�مۡۚ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱوََ�وۡمَ  هَا  ١٤وََ� ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبِ�ٖ يَۡ�فُرُونَ �ِِ�ۡ ُّ�
َ
نتُمُ  �َّاسُ ٱ۞َ�ٰٓ�

َ
أ

ِۖ ٱإَِ�  لۡفُقَرَاءُٓ ٱ ُ ٱوَ  �َّ این است الله پروردگار شما، «  .]١٥-١٣[فاطر:  ﴾١٥ۡ�َمِيدُ ٱ لغَِۡ�ُّ ٱهُوَ  �َّ
ھستة وزن) پوست نازک  خوانید (ھم فرمانروایی از آنِ اوست، و کسانی را که به جای او می

شنوند، و (به فرض) اگر  ھا را بخوانید (صدای) خواندن شما را نمی خرما مالک نیستند. اگر آن
کس مانند  کنند، و ھیچ دھند، و روز قیامت شرک شما را انکار می بشنوند به شما پاسخ نمی
گاه  خبردارت نمی است کند. ای مردم! شما (ھمگی) به الله نیازمندید، و (تنھا) الله  (الله) آ

 ».نیاز ستوده است که بی
خواندند یکجا  الله در روز قیامت این مردم را با کسانی که آنان را به جای خدا می

 :دانسته است آورد تا مشخص شود چه کسی در دنیا نمی می

ِينَ  َ�قُولُ  ُ�مَّ  اوََ�وۡمَ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�يِعٗ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ  لِ�َّ ُ�وا َ�ۡ
َ
نتُمۡ  مََ�نَُ�مۡ  أ

َ
 أ

َ�ؤُُٓ�مۡ  ھا را گرد آوریم، سپس به  ی آن که ھمه و به یاد آورید) روزی«( .]٢٨ونس: ی[ ﴾وَُ�َ
 ».تان در مکان خود تان بمانید شما و معبودھای«که شرک آوردند گویم:  کسانی

 :گویند آنگاه به آنان می

نتُمۡ  مََ�نَُ�مۡ ﴿
َ
َ�ؤُُٓ�مۚۡ  أ َ�ؤٓهُُم وَقاَلَ  بيَۡنَهُمۡۖ  فَزَ�َّلۡنَا وَُ�َ ا ُ�َ  ٢٨َ�عۡبُدُونَ  إيَِّاناَ كُنتُمۡ  مَّ

 ِ ِ ٱفَكََ�ٰ ب  .]٢٩-٢٨ونس: ی[ ﴾٢٩شَهِيدَۢ� بيَۡنَنَا وَ�َيۡنَُ�مۡ إنِ كُنَّا َ�نۡ عِبَادَتُِ�مۡ لََ�فٰلِِ�َ  �َّ
کنیم، و  ھا را از یکدیگر جدا می پس آن» تان در مکان خود تان بمانید شما و معبودھای«
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کردید. پس، بس است که الله  شما ما را عبادت نمی«گویند:  ھا) می شان  (به آن معبودھای
 ».خبر بودیم میان ما و شما گواه باشد، که ما یقیناً از عبادت شما بی

خوانند  می ا که فرشتگان را به امید شفاعتبه ھمین ترتیب، الله تمام کسانی ر
 : وردآ فرشتگان یکجا گرد می ھمراه

َ�ٰٓؤَُ�ءِٓ  للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ  َ�قُولُ  ُ�مَّ  اوََ�ومَۡ َ�ُۡ�ُهُمۡ َ�يِعٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 إيَِّاُ�مۡ  أ

 ْ نتَ وَِ�ُّنَا مِن دُونهِِم� بلَۡ َ�نوُاْ َ�عۡبُدُونَ  ٤٠َ�عۡبُدُونَ  َ�نوُا
َ
ۖ ٱقاَلوُاْ سُبَۡ�نَٰكَ أ نَّ ۡ�َ�هُُم  ۡ�ِ

َ
أ

ؤۡمِنُونَ  انگیزد،  و (به یاد آور) روزی را که (الله) ھمة آنان را بر می« .]٤١-٤٠[سبأ:  ﴾٤١بهِِم مُّ
تو «(فرشتگان) گویند: ».  کردند؟! ھا  شما را پرستش می آیا این«گوید:  سپس به فرشتگان می

کردند)  ما را پرستش نمی ھا، (آنان ھرگز منزھی! (تنھا) تو ولی (و کار ساز) ما ھستی، نه آن
 ».ھا ایمان داشتند شان به آن  کردند، بیشتر بلکه جن (و شیاطین) را پرستش می

 :خواند وجود ندارد  را میر الله یغ تر از آن کسی که گمراه

ْ مِن دُونِ ﴿ فرماید: الله متعال می ن يدَۡعُوا ضَلُّ مِمَّ
َ
ِ ٱوَمَنۡ أ   ٓۥمَن �َّ �سَۡتَجِيبُ َ�ُ  �َّ

ْ َ�نوُ �َّاسُ ٱ�ذَا حُِ�َ  ٥وهَُمۡ عَن دَُ�ٓ�هِِمۡ َ�فٰلِوُنَ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱإَِ�ٰ يوَۡمِ  عۡدَاءٓٗ وََ�نوُا
َ
ْ لهَُمۡ أ  ا

تراست از آن که (معبودی) غیر  و چه کسی  گمراه«  .]٦-٥[الأحقاف:  ﴾٦بعِبَِادَتهِِمۡ َ�فٰرِِ�نَ 
ھا (= معبودان باطل)  دعای) او را اجابت نکند، و آن خواند که تا روز قیامت (ھم از الله را می

که مردم (در قیامت) گرد آورده  وھنگامیخبرند؟!  از خواندن (و دعای) ایشان (کاملاً) بی
 ».کنند شان خواھند بود، و عبادت شان را انکار می ھا (معبودان باطل) دشمنان شوند، آن

ترین گناه که  را در ارتکاب بزرگچگونه با آنان دشمنی نکنند در حالی که آنان 
 .ھمان شرک است بکار گرفتند

  د:دعا، عبادت است و باید فقط برای الله باش فرماید که بیان می الله سبحانه

سۡتَجِبۡ لَُ�مۡۚ إنَِّ  دۡعُوِ�ٓ ٱوَقاَلَ رَ�ُُّ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِينَ ٱأ ونَ  �َّ �سَۡتَكِۡ�ُ

مرا «و پروردگار شما فرمود: « .]٦٠[غافر:  ﴾٦٠َ�نۡ عِبَادَِ� سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ�نَ 
کنند، به  که از عبادت من سرکشی می بخوانید، تا (دعای) شما را اجابت کنم ھمانا کسانی

 ».شوند زودی با خواری به جھنم وارد می

نَّ ﴿
َ
ِ فََ� تدَۡعُواْ مَعَ  ٱلمََۡ�ٰجِدَ وَأ َّ�ِ ِ حَدٗا ٱ�َّ

َ
که مساجد از آنِ  و این« .]١٨[الجن:  ﴾١٨أ

 ».الله است، پس کسی را با الله نخوانید
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ۡ�َ�لُُِ�مۡ وَمَا تدَۡعُونَ منِ دُونِ ﴿
َ
ِ ٱوَأ ُ�ونَ بدَُِ�ءِٓ رَّ�ِ  �َّ

َ
ٓ أ َّ�

َ
ْ رَّ�ِ عََ�ٰٓ � دۡعُوا

َ
وَأ

ا  ٤٨اشَقيِّٗ  لهَُمۡ ٱفلَمََّ ِ ٱوَمَا َ�عۡبدُُونَ منِ دُونِ  ۡ�َ�َ  .]٤٩-٤٨م: ی[مر ﴾إسَِۡ�قَٰ وَ�عَۡقُوبَ   ٓۥوهََبنۡاَ َ�ُ  �َّ
خوانم، امید  کنم، و پروردگارم را می گیری می خوانید، کناره و از شما و آنچه به جای الله می«

به جای الله  ھا و آنچه پس چون از آن». است که در خواندن پروردگارم محروم نباشم
گیری کرد، اسحاق و یعقوب را به او بخشیدیم، و ھر یک (از آنان) را پیامبر  پرستیدند کناره می

 ».گردانیدیم
 :انجام شودفقط باید برای الله ھم دعا عبادت است و ھم طواف؛ پس ھم دعا و ھم طواف 

َ ٱ ۡ�بُدِ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ  اُ�ۡلصِٗ  �َّ پس الله را پرستش « .]٢[الزمر:  ﴾ّ�ِينَ ٱ �َّ
 ».کن و دین را برای او خالص گردان

 الله ھرگز به بندگانش فرمان نداده که دیگران را بخوانند تا آنان را نزد او شفاعت
 :کنند، بلکه فرمان داده تا مستقیم و بدون واسطه او را بخوانند

جِيبُ دَعۡوَةَ ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
لكََ عِبَادِي َ�ّ�ِ فإَِّ�ِ قرَِ�بٌۖ أ

َ
اعِ ٱ�ذَا سَ� إذَِا  �َّ

ْ ِ� لعََلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ  و چون بندگانم، از « .]١٨٦[البقرة:  ﴾١٨٦دََ�نِ� فلَۡيَسۡتَجِيبُواْ ِ� وَۡ�ؤُۡمِنُوا
که مرا  دعاکننده را ھنگامیتو درباره من بپرسند، بگو: به راستی که من نزدیکم، دعای 

کنم.  پس (آنان) باید دعوت مرا بپذیرند، و به من ایمان بیاورند، باشد که  بخواند؛ اجابت می
 ».یابند راه

ای است که سؤال از پیامبر در آن ذکر شده و  آیه در آیۀ فوق بیندیش؛ زیرا تنھا

نزدیکی الله به (بگو) آمده است تا  ﴾قلُۡ ﴿پاسخ پروردگار مستقیم و بدون لفظ 
 :ای وجود ندارد را بیان کند بندگانش و اینکه میان او تعالی و بندگان ھیچ واسطه

 .]٢١٩[البقرة:  ﴾كَبِ�ٞ  قلُۡ �يِهمَِآ إثِمۡٞ  لمَۡيِۡ�ِ� ٱوَ  ۡ�مَۡرِ ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می
 ».گناھی بزرگ استدر آن دو، «پرسند بگو:  از تو درباره شراب و قمار می«

هلَِّةِ� ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿
َ
درباره « .]١٨٩[البقرة:  ﴾ۡ�َجِّ ٱقلُۡ ِ�َ مََ�ٰ�يِتُ للِنَّاسِ وَ  ۡ�

ھا بیان اوقات برای مردم و (تعیین وقت) حج  کنند، بگو آن ھای (ماه) از تو سؤال می ھلال
 ».است

نفَقۡتُم مِّنۡ خَۡ�ٖ لوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قلُۡ مَآ  َٔ �َۡ� ﴿
َ
ينِۡ  أ قۡرَ�ِ�َ وَٱ فلَلَِۡ�ِٰ�َ

َ
 .]٢١٥[البقرة:  ﴾ۡ�

ھر مالی که انفاق کردید، پس برای پدر و مادر «پرسند چه چیزی انفاق کنند؟ بگو:  از تو می«
 ».و نزدیکان
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هۡرِ ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿ از تو « .]٢١٧[البقرة:  ﴾كَبِ�ٞ  �يِهِ  قتَِالٞ  قلُۡ  �يِهِ�  قتَِالٖ  ۡ�َرَامِ ٱ لشَّ
 ».جنگ در آن (گناھی) بزرگ؛ است«پرسند. بگو:  درباره جنگ کردن در ماه حرام، می

� ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ وَ�َۡ� ﴿ َّهُمۡ  قلُۡ إصَِۡ�حٞ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ و از تو درباره یتیمان «  .]٢٢٠[البقرة:  ﴾خَۡ�ٞ  ل
 ».اصلاح کردن (کار) آنان بھتراست«پرسند، بگو:  می

اعَةِ ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿ مَا عِلۡمُهَا عِندَ رَّ�ِ  لسَّ ۖ قلُۡ إِ�َّ يَّانَ مُرۡسَٮهَٰا
َ
 .]١٨٧[الأعراف:  ﴾�

مسلماً علم آن فقط «شود؟ بگو:  کنند، کی واقع می ای پیامبر) در بارۀ قیامت از تو سوال می«(
 ».نزد پروردگار من است

نفَالِ� ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿ 
َ
نفَالُ ٱقلُِ  ۡ�

َ
ِ وَ  ۡ� از تو در بارۀ انفال (= « .]١[الأنفال:  ﴾لرَّسُولِ� ٱِ�َّ

 ».انفال از آنِ الله و پیامبر است«کنند، بگو:  غنایم) سوال می

 مشرکان سرانجامِ 

 :لرزاند ھا را می زند که دل ، چنان بر مشرکان ندا میبلندمرتبهالله  در روز قیامت،

َ�ءٓيَِ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡ�نَ ُ�َ
َ
ِينَ ٱوََ�وۡمَ ُ�نَادِيهِمۡ َ�يَقُولُ �  ﴾٦٢كُنتُمۡ تزَُۡ�مُونَ  �َّ

کجا ھستند، شریکانی که «که (الله) آنان را ندا دھد، آنگاه فرماید:  و روزی« .]٦٢[القصص: 
 ».پنداشتید؟! برای من می

ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ ﴿
َ
ِ ٱمِن دُونِ  ٩٢وَ�يِلَ لهَُمۡ � ونَ  �َّ وۡ ينَتَِ�ُ

َ
ونَُ�مۡ أ  ٩٣هَلۡ ينَُ�ُ

کجا ھستند «شود:  ھا گفته می و به آن« .]٩٤-٩٢[الشعراء:  ﴾٩٤نَ ۥلۡغَاوُ ٱفَكُبۡكِبُواْ �يِهَا هُمۡ وَ 
کنند، یا (خود) انتقام  ھا شما را یاری می ﴾ آیا آن٩٢کردید؟! ﴿ آنچه که به جای الله پرستش می

 ».شوند ھا و گمراھان (به رو) در آن افکنده می ﴾ پس آن٩٣گیرند؟! ﴿ می
خوانند و از عبادت الله به تنھایی سرکشی  کسانی که ھمراه خدا دیگران را می

 :کنند، الله آنان را با عذاب تھدید کرده است می

ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ �ُۡ�ُِ�ونَ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
ِۖ ٱمِن دُونِ  ٧٣ُ�مَّ �يِلَ لهَُمۡ � قاَلوُاْ  �َّ

ُ ٱاۚ كََ�لٰكَِ يضُِلُّ  ٔٗ ضَلُّواْ َ�نَّا بلَ لَّمۡ نَُ�ن نَّدۡعُواْ مِن َ�بۡلُ شَۡ�  َ�لُِٰ�م بمَِا  ٧٤لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ �َّ
�ضِ ٱكُنتُمۡ َ�فۡرحَُونَ ِ� 

َ
ْ ٱ ٧٥وَ�مَِا كُنتُمۡ َ�مۡرحَُونَ  ۡ�َقِّ ٱبغَِۡ�ِ  ۡ� بَۡ�بَٰ جَهَنَّمَ  دۡخُلُوآ

َ
�

ۖ فبَئِۡسَ مَثۡوَى  ِ�نَ ٱَ�ِٰ�ِينَ �يِهَا شود:  ھا گفته می آنگاه به آن« .]٧٦-٧٣[غافر:  ﴾٧٦لمُۡتَكَّ�ِ
که) جز الله (عبادت  یمعبودانھمان ( ند؟یدادید، کجا (الله) قرار می کیآنچه را که شر
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گز پیش از این چیزی را از (نظر) ما ناپدید شدند، بلکه ما ھر«) گویند: ؛دیکرد یم
کند. این بدان (سبب) است که به ناحق در  گونه الله کافران را گمراه می این». خواندیم نمی

ھای جھنم وارد شوید، جاودانه در آن  از در .نازیدید شدید، و به آنکه می زمین شادمان می
 ».بمانید، پس جایگاه متکبران چه بد است

آورد و آنچه  نزد مؤمن بیاید، خالصانه به الله روی میوقتی که آیات روشن پروردگار 
  :کند شود رھا می را به جای خدا پرستش می

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ ّ�ِينَۗ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  دۡعُوهُ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ فَ  لَۡ�ُّ ٱهُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�ِ
ۡ�بُدَ  ٦٥لَۡ�لٰمَِ�َ ٱرَبِّ 

َ
نۡ أ

َ
ِينَ ٱ۞قلُۡ إِّ�ِ نهُِيتُ أ ِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ  �َّ ا جَاءَِٓ�َ  �َّ لمََّ

سۡلمَِ لرَِبِّ  ۡ�يََِّ�تُٰ ٱ
ُ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ّ�ِ وَأ او زنده است، ھیچ « .]٦٦-٦٥[غافر:  ﴾٦٦لَۡ�لٰمَِ�َ ٱمِن رَّ

الص گردانیده او را بخوانید، که دین خود را خ معبودی (به حق) جز او نیست، پس در حالی
ھمانا من نھی «حمد و ستایش مخصوص الله پروردگار جھانیان است. (ای پیامبر) بگو: 

ھای روشن  خوانید، چون نشانه ام از اینکه کسانی را پرستش کنم که شما بجای الله می شده
انیان تسلیم ام که برای پروردگار جھ از جانب پروردگارم برای من آمده است، و مأمور شده

 ».باشم

 به بهشت رسیدنوسیلۀ مشروع برای دستیابی به خشنودی الله و 

، به ھیچ یک از اش و ورود به بھشت او الله و کسب خشنودیبرای رسیدن به مؤمن 
 :کند شود، بلکه فقط وسیلۀ مشروع را جستجو می مخلوقات الله متوسل نمی

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا ْ ٱوَ  �َّ وََ�هِٰدُواْ  لوۡسَِيلةََ ٱإَِ�ۡهِ  ۡ�تغَُوٓا

اید! از خدا  که ایمان آورده ای کسانی« .]٣٥[المائدة:  ﴾٣٥لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  ۦِ� سَبيِلهِِ 
 ».بترسید، و به سوی او تقرب جویید و در راه او جھاد کنید، باشد که رستگار شوید

الله سبحانه جھاد در راه  .لۀ نزدیکی به الله و بھشت او، تمام اعمال صالح استیوس
خویش را از جمله اعمال صالح بیان فرموده است؛ زیرا در جھاد، قلب با الله صادق 

 .است به این دلیل که احتمال مرگ در آن بسیار و ذکر الله و عمل جوارح زیاد است

ْ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می به خاطر آنچه « .]٣٢[النحل:  ﴾بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلوُنَ  ۡ�َنَّةَ ٱ دۡخُلوُا
 ».کردید  به بھشت وارد شوید که می
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تٰٖ  لمُۡتَّقِ�َ ٱإنَِّ ﴿ ْ َ�بۡلَ َ�لٰكَِ  ١٥وَُ�يوُنٍ  ِ� جَ�َّ هُمۡ َ�نوُا ٓ ءَاتٮَهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡۚ إِ�َّ ءَاخِذِينَ مَا
ْ قلَيِٗ�  ١٦ُ�ۡسِنِ�َ  ۡلِ ٱ مِّنَ َ�نوُا ِ  ١٧مَا َ�هۡجَعُونَ  �َّ سۡحَارِ ٱوَ�

َ
وَِ�ٓ  ١٨هُمۡ �سَۡتغَۡفِرُونَ  ۡ�

آ�لِِ وَ  مَۡ�لٰهِِمۡ حَقّٞ لّلِسَّ
َ
در روز قیامت) مسلماً پرھیزگاران «( .]١٩-١٥ات: ی[الذار ﴾١٩لمَۡحۡرُومِ ٱأ

فرموده، دریافت  ھا عطا سارھا (ی بھشت) ھستند. آنچه پروردگارشان به آن ھا و چشمه در باغ
ھا بخش اندکی از شب را  ھا پیش از این (در دنیا) نیکوکار بودند. آن گمان آن اند، بی کرده

کردند. و  خوابیدند (و به نماز و نیایش مشغول بودند). و در سحر گاھان آمرزش طلب می می
 ».شان برای سائل و (تنگدست) محروم (بھره و) حقی بود در اموال

دانستن او در عبادت و اعمال صالح، وسیلۀ ورود به بھشت  و یگانهایمان به الله 
 :اما سبب دخول جھنم، انکار و گناھان ھستند .است

ْ لمَۡ نكَُ مِنَ  ٤٢مَا سَلَكَُ�مۡ ِ� سَقَرَ ﴿ فرماید: الله متعال می وَلمَۡ  ٤٣لمُۡصَلِّ�َ ٱقاَلوُا
بُ �يَِوۡمِ  ٤٥ۡ�َآ�ضِِ�َ ٱوَُ�نَّا َ�ُوضُ مَعَ  ٤٤لمِۡسۡكِ�َ ٱنكَُ ُ�طۡعمُِ  ٰٓ  ٤٦ّ�ِينِ ٱوَُ�نَّا نَُ�ذِّ حَ�َّ

تىَنَٰا 
َ
ما از «(دوزخ) درآورد؟ گویند: » سقر«چه چیز شما را به « .]٤٧-٤٢[المدثر:  ﴾٤٧ۡ�قَِ�ُ ٱ�

گویان (و اھل  دادیم. و پیوسته ھمراه یاوه (یان) را طعام نمی نوا بینمازگزاران نبودیم. و 
﴾ تا زمانی که مرگ ٤٦کردیم. ﴿ ﴾ و ھمواره روز جزا را تکذیب می٤٥شدیم. ﴿ می صدا باطل) ھم

 ».مان آمد به سراغ

ْ ٱ�ذَا �يِلَ لهَُمُ ﴿ �ِ�َ  ٤٨َ� يرَۡكَعُونَ  رۡكَعُوا  .]٤٩-٤٨[المرسلات:  ﴾٤٩وَۡ�لٞ يوَۡمَ�ذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
گزارند و) رکوع  کنید، (نماز نمیھا گفته شود: (نماز بگزارید و) رکوع  که به آن و ھنگامی«

 ».کنندگان! کنند. در آن روز (قیامت) وای بر تکذیب نمی
شود، بلکه  در دعای خویش به اسامی یا مقام پیامبران و صالحان متوسل نمیمؤمن 

 :خواند اء نیکوتر و صفات برترش میمأسا برا فقط الله سبحانه 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می سۡمَ ٱوَِ�َّ
َ
و برای « .]١٨٠[الأعراف:  ﴾بهَِا دۡعُوهُ ٱفَ  ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱ اءُٓ ۡ�

 ».ھا) او را بخوانید ھای نیک است، پس به آن (نام خدا، نام

ائك الحسنى ـسألك بأسمأرب  .مني يا رزاق ارزقنيـيا رحمن ارح« بنابراین بگو:

کن، ای رزاق ای رحمان به من رحم ( .»أن تدخلني الجنة وتجيرني من النار وصفاتك العلى
پروردگارا به أسماء نیکوترت و صفات برترت درخواست  .به من رزق و روزی عطا بفرما

 .)دارم که مرا به بھشت وارد کنی و از آتش جنھم محافظت بفرمایی
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نكَ ذُرِّ�َّةٗ ﴿ ُ َ�ءِٓ ٱطَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ  رَبِّ هَبۡ ِ� مِن �َّ از پروردگارا! « .]٣٨[آل عمران:  ﴾�ُّ
 ».شنونده دعایی ای به من عطا کن، به درستی تو طرف خود فرزند پاکیزه

الله به اسماء  سوی به، اظھار نیاز ھم السلامیعل پیامبران به ھمین ترتیب، دعاھای
 .بندگانش سوی بهنیکوتر و صفات برتر او بوده است نه 

بزرگترین و از طریق به الله بود، در اندوه شدید فرد که داناترین  ÷ ونسی
 :ترین امر نزد الله، به او تعالی متوسل شد داشتنی دوست

لَُ�تِٰ ٱ ِ�  َ�نَادَىٰ ﴿ فرماید: یالله متعال م نتَ سُبَۡ�نَٰكَ إِّ�ِ كُنتُ  لظُّ
َ
ٓ أ ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ن �َّ

َ
أ

لٰمِِ�َ ٱمِنَ  ندا داد ھا  پس (وقتی که در شکم ماھی فرو رفت) در تاریکی« .]٨٧اء: ی[الأنب ﴾ل�َّ
گمان من از ستمکاران  پروردگارا!) ھیچ معبودی بر حق جز تو نیست، تو منزھی! بی«(که: 
 ».بودم

شدن است و  فرماید که فقط او شایستۀ پرستیده درمورد خویشتن میالله سبحانه 
 :ھا و جنیان را فقط برای پرستش خویش آفرید انسان

ناَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ُ ٱإنَِِّ�ٓ � ناَ۠ فَ  �َّ

َ
� ٓ قمِِ  ۡ�بُدِۡ� ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ

َ
لَوٰةَ ٱوَأ  ﴾١٤ِ�ِۡ�ريِٓ  لصَّ

ھستم، ھیچ معبودی (به حق) جز من نیست، پس مرا پرستش » الله«یقیناً من « .]١٤[طه: 
 ».کن، و نماز را برای یاد من بر پا دار

نَّ ٱ خَلَقۡتُ  وَمَا﴿  �سَ ٱوَ  ۡ�ِ و من جن و انس را « .]٥٦ات: ی[الذار ﴾٥٦ِ�عَۡبُدُونِ  إِ�َّ  ۡ�ِ
 ».ام مگر برای اینکه مرا عبادت کنند نیافریده

دیگران را ھمراه الله بخواند، الله او را به خاطر کار منکرش مورد محاسبه قرار  کس ھر
خواھد داد، در حالی که ھیچ دلیلی از جانب پروردگارش نه در کتاب الله و نه سنت رسولش 

این چنین شخصی ھرگز رستگار نخواھد شد و ھرگز نجات نخواھد یافت؛ زیرا الله ندارد؛ بنابر
 شود دیگران ھمراه او به فریاد خوانده شوند: در کتاب خویش آشکارا فرموده که راضی نمی

ِ ٱ مَعَ  يدَۡعُ  وَمَن﴿ فرماید: الله متعال می مَا ۦبهِِ  ۥَ�ُ  برَُۡ�نَٰ  َ�  ءَاخَرَ  إَِ�هًٰا �َّ  فإَِ�َّ
و ھر کس که با الله « .]١١٧[المؤمنون:  ﴾١١٧لَۡ�فٰرُِونَ ٱ ُ�فۡلحُِ  َ�  ۥإنَِّهُ  ۦٓۚ رَّ�هِِ  عِندَ  ۥحِسَابهُُ 

معبود دیگری را بخواند، مسلماً ھیچ دلیلی بر (حقانیت) آن نخواھد داشت، جز این نیست که 
 ».شوند حسابش نزد پروردگارش خواھد بود، یقیناً کافران رستگار نمی
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 ما را آفرید تا او را بپرستیم و زندگی دنیا تا زمان مرگالله 
 را فصل عمل و آزمایش و پس از مرگ را، زمان حسابرسی و  

 جزا قرار داد

ِيٱ تََ�رَٰكَ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ِ ٰ  وَهُوَ  لمُۡلۡكُ ٱ �يَِدِه ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ يِٱ ١قدَِيرٌ  َ�ۡ َّ� 
يُُّ�مۡ  ِ�بَۡلُوَُ�مۡ  ۡ�َيَوٰةَ ٱوَ  لمَۡوتَۡ ٱ خَلقََ 

َ
حۡسَنُ  �

َ
پر برکت و بزرگوار « .]٢-١: ک[المل ﴾َ�مَٗ�  أ

که فرمانروایی جھان ھستی به دست اوست، و او بر ھر چیز تواناست. (ھمان)  است کسی
تر است، و او  که مرگ و زندگی را آفرید تا شما را بیازماید که کدام یک از شما نیکو کار کسی

 ».استپیروزمند بخشنده 
خواند تا از  فرماید که شیطان دشمنی است که پیروانش را فرامی الله سبحانه بیان می

 :ساکنان آتش سوزان جھنم باشند

يَۡ�نَٰ ٱ إنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ذُِوهُ ٱفَ  عَدُوّٞ  لَُ�مۡ  لشَّ َّ�  ۚ� مَا عَدُوًّ ْ  إِ�َّ  ۥحِزۡ�هَُ  يدَۡعُوا
 ْ صَۡ�بِٰ  مِنۡ  ِ�َكُونوُا

َ
عِ�ِ ٱ أ مسلما شیطان دشمن شماست، پس او را « .]٦[فاطر:  ﴾٦لسَّ

کند تا (ھمه) از اھل آتش سوزان (جھنم)  دشمن گیرید، او فقط پیروانش را دعوت می
 ».باشند

 :ھم پذیرندۀ خیر است و ھم پذیرندۀ شراز ما، نفسی قرار داد که  یک ھردر  سبحانه الله

ٮهَٰا وَمَا وََ�فۡسٖ ﴿ فرماید: الله متعال می لهَۡمَهَا ٧سَوَّ
َ
فۡلحََ  قَدۡ  ٨وََ�قۡوَٮهَٰا فجُُورهََا فَ�

َ
 أ

ٮهَٰا مَن ٮهَٰا مَن خَابَ  وَقدَۡ  ٩زَ�َّ و سوگند به جان (انسان) و آنکه « .]١٠-٧[الشمس:  ﴾١٠دَسَّ
ھایش را (به او) الھام کرد. محققاً  ھا و پرھیزگاری آن را (آفرید و) نیکو گردانید. سپس بدی

که نفس خود را تزکیه (و پاک) کرد، رستگار شد. و یقیناً ھرکس که آن را (با گناه)  ھرکس
 ».آلوده ساخت، نا امید (و زیانکار) شد

ۢ  �َّفۡسَ ٱ إنَِّ ﴿  ارَةُ مَّ
َ
�َ  ِ وءِٓ ٱب ٓ  رحَِمَ  مَا إِ�َّ  لسُّ شک نفس (اماره،  بی« .]٥٣وسف: ی[ ﴾رَّ�ِ

 ».آنچه را پروردگام رحم کنددھد، مگر  انسان) پیوسته به بدی فرمان می
 :راه را برای ما مشخص فرمود و انتخاب راه خیر یا راه شر را به خودمان واگذار کرد

�َ�ٰنَ ٱ خَلَقۡنَا إنَِّا﴿ فرماید: الله متعال می مۡشَاجٖ  �ُّطۡفَةٍ  مِن ۡ�ِ
َ
 سَمِيعَۢ� فجََعَلَۡ�هُٰ  نَّبۡتَليِهِ  أ

بيِلَ ٱ هَدَيَۡ�هُٰ  إنَِّا ٢بصًَِ�ا ا لسَّ ا شَاكرِٗ� إمَِّ به راستی ما « .]٣-٢[الإنسان:  ﴾٣كَفُورًا �مَّ
آزماییم، پس او را شنوای بینا قرار دادیم. ھمانا ما  انسان را از نطفة مختلطی آفریدیم، او را می

 ».گزار باشد یا ناسپاس راه را به او نشان دادیم خواه سپاس
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ٰ  رَ�َّكَ  ۡ�بُدۡ ٱوَ ﴿ �يَِكَ  حَ�َّ
ۡ
و پروردگارت را عبادت کن تا « .]٩٩[الحجر:  ﴾٩٩ۡ�َقِ�ُ ٱ يأَ

 ».که یقین (= مرگ) به سراغت آید ھنگامی
 .گیرد می منظور ھمان مرگ است که به طور قطع ھر نفسی را دربر 

ھر کس چشنده « .]١٨٥[آل عمران:  ﴾لمَۡوۡتِ ٱ ذَآ�قَِةُ  َ�فۡسٖ  ُ�ُّ ﴿ فرماید: الله متعال می
 ».مرگ است (طعم)

ۡ�نَمَا﴿
َ
�  ْ مُ  تَُ�ونوُا ھر کجا باشید، مرگ  شما را در « .]٧٨[النساء:  ﴾لمَۡوۡتُ ٱ يدُۡرِ��ُّ

 ».یابد می
شمردن این فرصت، تا زمان مرگ  مؤمن با غنیمت .زمان عمل استدنیا، بنابراین، زندگی 

 : اما زندگی از دیدگاه کافر و منافق، فرصت لھو و لعب است .کند پروردگارش را عبادت می

ٰٓ ﴿ فرماید: الله متعال می حَدَهُمُ  جَاءَٓ  إذَِا حَ�َّ
َ
ٓ  ٩٩رجِۡعُونِ ٱ رَبِّ  قاَلَ  لمَۡوۡتُ ٱ أ  لعََّ�ِ

ۡ�مَلُ 
َ
(کافران پیوسته به راه و روش خود ادامه  .]١٠٠-٩٩[المؤمنون:  ﴾ترََۡ�تُ  �يِمَا َ�لٰحِٗا أ

پروردگارا! مرا (به دنیا) باز گردان. «ھا فرا رسد، گوید:  که مرگ یکی از آن دھند) تا زمانی می
 ».ام، کار شایستة انجام دھم باشد که در آنچه (در دنیا) ترک (و کوتاھی) کرده

ِينَ ٱ﴿: فرماید الله سبحانه، در مورد کافران می ْ ٱ �َّ َذُوا ۡ�هُمُ  اوَلعَبِٗ  �لهَۡوٗ  ديِنَهُمۡ  �َّ  وغََرَّ
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱ می و بازیچه گرفتند، و زندگی دنیا رآنان که دین خود را سرگ« .]٥١[الأعراف:  ﴾�ُّ

 ».ھا را فریفت آن
تقوای او با انجام اعمال صالح و ترک گناھان و منکرات، انسان به سبب ایمان به الله و 

  :گیرد میشود و مورد محبت الله قرار  یکی از دوستان الله می

َ�ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
وِۡ�اَءَٓ  إنَِّ  �

َ
ِ ٱ أ ِينَ ٱ ٦٢َ�ۡزَنوُنَ  هُمۡ  وََ�  عَليَۡهِمۡ  خَوۡفٌ  َ�  �َّ َّ� 

 ْ ْ  ءَامَنُوا گاه باشید! ھمانا دوستان الله، نه ترسی بر « .]٦٣-٦٢ونس: ی[ ﴾٦٣َ�تَّقُونَ  وََ�نوُا آ
که ایمان آوردند، و پرھیزگاری  (ھمان) کسانیشوند.  ھا غمگین می ھاست، و نه آن آن
 ».کردند می

باید او را به خاطر محبت الله دوست مؤمنان  ھر گاه بنده در زمرۀ دوستان الله درآمد،
 :داشته باشند نه اینکه او را مانند الله دوست داشته باشند یا مانند الله او را بخوانند

ِ ٱ دُونِ  مِن َ�تَّخِذُ  مَن �َّاسِ ٱ وَمِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می ندَادٗ  �َّ
َ
 كَحُبِّ  ُ�بُِّوَ�هُمۡ  اأ

ِۖ ٱ ِينَ ٱوَ  �َّ َّ�  ْ شَدُّ  ءَامَنُوٓا
َ
ِ  احُبّٗ  أ َّ و از مردم کسانی ھستند غیر از الله « .]١٦٥[البقرة:  ﴾ّ�ِ
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که  دارند، و کسانی ھا را مانند دوست داشتن الله دوست می کنند، و آن ھمتایانی را انتخاب می
 ».دارند اند الله را بیشتر دوست می ایمان آورد ه

ِينَ ٱ إنَِّ ﴿ ِ ٱ دُونِ  مِن تدَۡعُونَ  �َّ مۡثَالُُ�مۡۖ  عِبَادٌ  �َّ
َ
ْ  دۡعُوهُمۡ ٱفَ  أ  إنِ لَُ�مۡ  فلَۡيَسۡتَجِيبُوا

خوانید، بندگانی  ھایی را که غیر از الله می گمان آن بی« .]١٩٤[الأعراف:  ﴾١٩٤َ�دِٰ�ِ�َ  كُنتُمۡ 
ھا الله ھستند)، پس  گویید (و آن ھا را بخوانید، اگر راست می ھمچون شما ھستند، پس آن

 ».باید (دعای) شما را اجابت کنند!
دارند، باید فقط به الله  محبت و بزرگداشت و عبادتی را که مشرکان برای اولیاء روا می

که در معبودان کفار  الله صفاتی دارد اختصاص دھند که شایستۀ تمام این امور است؛ زیرا
 :وجود ندارد

مِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ ٱ أ َذُوا ۖ  ۦٓ دُونهِِ  مِن �َّ وِۡ�اَءَٓ

َ
ُ ٱفَ  أ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱ يُۡ�ِ  وَهُوَ  لوَِۡ�ُّ ٱ هُوَ  �َّ

ٰ  وَهُوَ  ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ ھا جز او دوستانی (برای خود) بر  آیا آن« .]٩[الشوری:  ﴾٩قدَِيرٞ  َ�ۡ
که الله فقط کارساز (و دوست حقیقی) است، و اوست که مردگان را زنده  حالیاند؟ در  گزیده

 ».کند، و اوست که بر ھر چیزی تواناست می

ْ ٱوَ ﴿ َذُوا نفُسِهِمۡ  َ�مۡلكُِونَ  وََ�  ُ�ۡلقَُونَ  وَهُمۡ  ا ٔٗ شَۡ�  َ�ۡلُقُونَ  �َّ  ءَالهَِةٗ  ۦٓ دُونهِِ  مِن �َّ
َ
�ِ 

و (مشرکان) به « .]٣[الفرقان:  ﴾٣��شُُورٗ  وََ�  حَيَوٰةٗ  وََ�  امَوۡتٗ  َ�مۡلكُِونَ  وََ�  اَ�فۡعٗ  وََ�  �َ�ّٗ 
شان مخلوقند، و مالک  آفرینند، و خود جای او معبودانی (برای خود) بر گزیدند که چیزی نمی

 ».زیان و سود خود نیستند، و (نیز) مالک مرگ و حیات و برانگیختن نیستند
مردم به جای الله آنھا را دوست دارند و شفیعان یا اولیاء الله تمام آنچه را که 

 :نامند نفی کرده و نیاز مردم به آفریدگارشان را ثابت کرده است می

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
نتُمُ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ�

َ
ِۖ ٱإَِ�  لۡفُقَرَاءُٓ ٱأ ُ ٱوَ  �َّ  لۡغَِ�ُّ ٱهُوَ  �َّ

مردم! شما (ھمگی) به الله نیازمندید، و (تنھا) الله است که ای « .]١٥[فاطر:  ﴾١٥ۡ�َمِيدُ ٱ
 ».نیاز ستوده است بی

 .بنابراین تمام مردم، چه صالح و چه فاسق، نیازمند الله ھستند

ُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می يِٱ �َّ َ�َٰ�تِٰ ٱخَلقََ  �َّ �ضَ ٱوَ  لسَّ
َ
يَّا�ٖ  ۡ�

َ
 ُ�مَّ  وَمَا بيَنۡهَُمَا ِ� سِتَّةِ �

فََ�  شَفيِعٍ�  وََ�  منِ وَِ�ّٖ  ۦمَا لَُ�م مّنِ دُونهِِ  لعَۡرشِۡ� ٱَ�َ  سۡتوََىٰ ٱ
َ
رُونَ  أ  .]٤[السجدة:  ﴾٤َ�تذََكَّ

ھاست در شش روز آفرید، سپس بر  ھا و زمین و آنچه را میان آن الله کسی است که آسمان«
 ».گیرید؟! نمی عرش قرار گرفت، شما را جز او ھیچ کار ساز و شفیعی نیست، آیا پند
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  ،بیان فرموده که فقط آفریدگارسبحانه الله 
 سزاوار عبادت است

هَا﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ْ ٱ �َّاسُ ٱ َ�ٰٓ� ِيٱ رَ�َُّ�مُ  ۡ�بُدُوا ِينَ ٱوَ  خَلَقَُ�مۡ  �َّ  مِن �َّ

پرستش کنید، آن ای مردم، پروردگار خود را « .]٢١[البقرة:  ﴾٢١َ�تَّقُونَ  لعََلَُّ�مۡ  َ�بۡلُِ�مۡ 
 ».که شما و کسانی را که پیش از شما بودند آفرید، تا پرھیزگار شوید کسی

ۡلُ ٱ ءَاَ�تٰهِِ  وَمِنۡ ﴿ مۡسُ ٱوَ  �َّهَارُ ٱوَ  �َّ ۚ ٱوَ  لشَّ ْ  َ�  لۡقَمَرُ مۡسِ  �سَۡجُدُوا  للِۡقَمَرِ  وََ�  للِشَّ
ِيٱ � �وَ  ھای او،  و از نشانه« .]٣٧[فصلت:  ﴾٣٧َ�عۡبُدُونَ  إيَِّاهُ  كُنتُمۡ  إنِ خَلقََهُنَّ  �َّ

شب و روز،  و خورشید و ماه است،  برای خورشید و برای ماه سجده نکنید،  و برای الله که 
 ».پرستید ھا را آفریده است، سجده کنید،  اگر تنھا او را می آن

برایمان قرار داد؛ ھمان ذاتی است که ما و نیاکان ما را آفرید و گوش و چشم و دل الله 
 :ھا و اعضای خویش از او شکرگزاری کنیم رو، باید با دل از این

ُ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می خۡرجََُ�م �َّ
َ
َ�تُِٰ�مۡ  ُ�طُونِ  مِّنۢ  أ مَّ

ُ
 ا ٔٗ شَۡ�  َ�عۡلَمُونَ  َ�  أ

مۡعَ ٱ لَُ�مُ  وجََعَلَ  بَۡ�رَٰ ٱوَ  لسَّ
َ
ۡ� ٱوَ  ۡ�

َ
و الله شما « .]٧٨[النحل:  ﴾٧٨�شَۡكُرُونَ  لعََلَُّ�مۡ  دَةَ  ِٔۡ�

دانستید، و برای شما گوش و  که ھیچ چیز نمی تان بیرون آورد، در حالی را از شکم مادران
 ».ھا پدید آورد، شاید سپاس گزارید دیدگان و دل

ھا و  با عبادت او به تنھایی و بدون عبادت دیگران، توسط قلبالله  رگزاری ازکش
 :شود میجوارح ما محقق 

ْ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می كُورُ ٱ عبِاَديَِ  مّنِۡ  وَقلَيِلٞ  �ۚ شُكۡرٗ  دَ ۥدَاوُ  ءَالَ  ۡ�مَلوُآ  .]١٣[سبأ:  ﴾لشَّ
ای آل داوود! سپاس (این ھمه نعمت را) به جا آوردید، و اندکی از بندگان من «

 ».سپاسگزارند

ۡ�تَ  لَ�نِۡ ﴿ َ�ۡ
َ
َ ٱ بلَِ  ٦٥لَۡ�ِٰ�ِ�نَ ٱ مِنَ  وََ�كَُوَ�نَّ  َ�مَلُكَ  َ�َحۡبَطَنَّ  أ  مّنَِ  وَُ�ن ۡ�بُدۡ ٱفَ  �َّ

ٰكِرِ�نَ ٱ که پیش از تو بودند، وحی  و به راستی که به تو و به کسانی« .]٦٦-٦٥[الزمر:  ﴾٦٦ل�َّ
کاران خواھی بود. بلکه  شود، و از زیان شد که اگر شرک آوری، یقیناً اعمالت (تباه و) نابود می

 ».الله را پرستش کن، و از شکر گزاران باشتنھا 

ةٗ  َ�نَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  إنَِّ ﴿ مَّ
ُ
ِ  اقاَنتِٗ  أ َّ ۡ�عُمِهِ  شَاكرِٗ� ١٢٠لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱ مِنَ  يكَُ  وَلمَۡ  احَنيِفٗ  ّ�ِ

َ
ِ�ّ﴾ 

به راستی ابراھیم (به تنھایی) امتی بود، فرمانبردار الله، حنیف (= خالی « .]١٢١-١٢٠[النحل: 
 ».ھای الله بود انحراف) بود و (ھرگز) از مشرکان نبود. شکر گزار نعمتاز 
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 دشو قلبی و اعمال جوارح محقق میعمال با ا الله عبادت

قلبی و اعمال جوارح، سبب محبت و خشنودی الله و ورود به  العبادت الله با اعم
 :شت او تعالی و نجات از عذابش استبھ

است از اینکه قلب از محبت و بزرگداشت و ، عبارت با قلب الله کردن عبادت -١
 کس ھیچترسد از  آنگونه که از خدا میمؤمن  شکوه پروردگار سرشار شود و

را ھمانند الله دوست نداشته باشد، به الله امیدوار باشد، در  کس ھیچنترسد و 
و قلب خویش را  او بازگردد سوی بهتوکل نماید، برابر او فروتنی کند، بر او 

  .او تعالی کندبستۀ  دل

ِ ٱمَن َ�تَّخِذُ مِن دُونِ  �َّاسِ ٱوَمِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می ندَادٗ  �َّ
َ
 كَحُبِّ  ُ�بُِّوَ�هُمۡ  اأ

ِۖ ٱ ِينَ ٱوَ  �َّ شَدُّ حُبّٗ  �َّ
َ
ْ أ ِ  اءَامَنُوٓا َّ و از مردم کسانی ھستند غیر از الله « .]١٦٥[البقرة:  ﴾ّ�ِ

که  دارند، و کسانی ھا را مانند دوست داشتن الله دوست می آن کنند، و ھمتایانی را انتخاب می
 ».دارند اند الله را بیشتر دوست می ایمان آورد ه

ِينَ ٱ﴿ ْ لَُ�مۡ فَ  �َّاسَ ٱإنَِّ  �َّاسُ ٱقاَلَ لهَُمُ  �َّ ْ  افَزَادَهُمۡ إيَِ�نٰٗ  خۡشَوهُۡمۡ ٱقَدۡ َ�َعُوا  وَقاَلوُا
ُ ٱ حَسۡبنُاَ ْ ٱفَ  ١٧٣لوَۡ�يِلُ ٱوَنعِۡمَ  �َّ ِ ٱبنِعِۡمَةٖ مِّنَ  نقَلبَُوا ْ ٱوَفضَۡلٖ لَّمۡ َ�مۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَ  �َّ بَعُوا َّ� 
ِۗ ٱرضَِۡ�نَٰ  ُ ٱوَ  �َّ مَا َ�لُِٰ�مُ  ١٧٤ذُو فضَۡلٍ عَظِي�ٍ  �َّ يَۡ�نُٰ ٱإِ�َّ وِۡ�اَءَٓهُ  لشَّ

َ
فََ� َ�اَفوُهُمۡ  ۥُ�َوّفُِ أ

ؤۡ  که مردم به آنان گفتند:  کسانی« .]١٧٥-١٧٣[آل عمران:  ﴾١٧٥مِنِ�َ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم مُّ
(این ». ھا بترسید اند، پس از آن مردم (= مشرکان مکه) برای (جنگ با) شما گرد آمده«

پس به ».  الله ما را بس است، و بھترین حامی است«شان افزوده و گفتند:  سخن) بر ایمان
بازگشتند، ھیچ آسیبی به آنان نرسید، و خشنودی الله را نعمت و فضل الله (از میدان جنگ) 

پیروی کردند، و الله دارای فضل و بخشش بزرگی است. (در حقیقت) این شیطان است که 
 ».ھا نترسید، و از من بترسید ترساند، پس اگر ایمان دارید از آن دوستانش را می

ليَۡسَ ﴿
َ
ُ ٱ �  ».نیست؟! اش کافی بندهالله برای  آیا« .]٣٦[الزمر:  ﴾َ�بۡدَهُ  بَِ�افٍ  �َّ

ۖ  اوَ�دَۡعُوَ�ناَ رغََبٗ  ۡ�يََۡ�تِٰ ٱإِ�َّهُمۡ َ�نوُاْ �َُ�ٰرعُِونَ ِ� ﴿ ْ  وَرهََبٗا  .]٩٠اء: ی[الأنب ﴾َ�شِٰعِ�َ  َ�اَ وََ�نوُا
خواندند، و  شتافتند، و در حال بیم و امید ما را می ھا ھمواره در کارھای خیر می گمان آن بی«

 ».برای ما (خاشع و) فروتن بودند پیوسته
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ِ ٱوََ�َ ﴿ ؤۡمِنِ�َ  �َّ ْ إنِ كُنتُم مُّ وُآ و بر الله توکل کنید؛ اگر ایمان « .]٢٣[المائدة:  ﴾َ�تَوَ�َّ
 ».دارید

سۡلمُِواْ َ�ُ ﴿
َ
ْ إَِ�ٰ رَّ�ُِ�مۡ وَأ نيِبُوٓا

َ
تان باز گردید و در  و به سوی پروردگار« .]٥٤[الزمر:  ﴾وَأ
 ».تسلیم شوید برابر او
با جوارح، مانند اینکه ذکر الله را به جا آوریم، کتابش را تلاوت الله  عبادت -٢

برای او نماز بگزاریم و کنیم، فقط او را بخوانیم، فقط از او طلب یاری کنیم، 
او طواف کنیم، و برای بزرگداشت او و با  خانۀ گرامیروزه بگیریم، پیرامون 

 :ی کنیماسم او تبارک و تعالی قربان

ۡ�طَيَۡ�كَٰ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ أ ا  .]٢-١وثر: ک[ال ﴾٢ۡ�رَۡ ٱفَصَلِّ لرَِّ�كَِ وَ  ١لۡكَوۡثرََ ٱإِ�َّ

ای پیامبر) به راستی که ما به تو کوثر عطا کردیم. پس برای پروردگارت نماز بخوان و «(
 ».قربانی کن

 .شوند الله انجام می نماز و قربانی از جمله عبادات جوارح ھستند که فقط برای

  ای لا إله إلا اللهمعن

پرستیم و ھمو پروردگار و  ، ھمان معبود ماست که او را میالله سبحانه وتعالی
 .آفریدگار ماست

 .بر حقی جز الله نیست یعنی معبود »لا إله إلا االله«
 .شود، نه به معنای پروردگار یا خالق ھمان معبودی است که عبادت میإله 

شوند، نه به  پرستیده میی است که به جای الله معبودھایبه معنای  ﴾ءَالهَِةٞ ﴿
 .معنای پروردگاران یا آفریدگاران

پرستد؛ یعنی غیر الله را ھمراه  و غیر الله را می : لا إله إلا اللهگوید بنابراین کسی که می
 :داند لا إله إلا الله را نمیکند، معنای  خواند یا برای غیر الله ھمراه الله قربانی می الله می

ٰٓءِيلَ ﴿ فرماید: متعال می الله ٰ قَوۡ�ٖ  ۡ�َحۡرَ ٱوََ�وَٰزۡناَ ببَِِ�ٓ إسَِۡ� َ�َ ْ توَۡا
َ
ٰٓ  َ�عۡكُفُونَ  فَ� َ�َ 

صۡنَا�ٖ 
َ
َّهُمۚۡ  أ ْ  ل ٓ إَِ�هٰٗ  جۡعَلٱ َ�مُٰوَ�  قاَلوُا اَ ۚ  لهَُمۡ  كَمَا ا�َّ إنَِّ  ١٣٨َ�ۡهَلوُنَ  قوَۡمٞ  إنَُِّ�مۡ  قاَلَ  ءَالهَِةٞ

ْ َ�عۡمَلوُنَ  ا َ�نوُا ا هُمۡ �يِهِ وََ�طِٰلٞ مَّ ٞ مَّ ؤَُ�ءِٓ مُتَ�َّ ٰٓ�َ١٣٩  َ�ۡ�َ
َ
ِ ٱقاَلَ أ بغۡيُِ�مۡ إَِ�هٰٗا �َّ

َ
�﴾ 

وما بنی اسرائیل را از دریا گذراندیم، آنگاه بر گروھی گذشتند که « .]١٤٠-١٣٨[الأعراف: 



 پرتوی از وحی    ٧٤

 

ای موسی! برای ما (نیز) «فروتنی گرد آمده بودند. گفتند: ھای خود با تواضع و  اطراف بت
حقا، شما گروھی «(موسی) گفت: ». دارند یھا معبودھای گونه که آن معبودی قرار ده، ھمان

ھا عاقبت کارشان نابودی  گمان این دانید). بی نادان و جاھل ھستید (و عظمت الله را نمی
آیا غیر از الله، معبودی برای «(سپس) گفت:  .»تدادند (نیز) باطل اس است و آنچه انجام می
 ».که او شما را بر جھانیان (= مردم عصرتان) برتری داد شما بجویم؟! در حالی

از او خواستند که معبودی برایشان قرار دھد تا او را عبادت کنند؛ قوم موسی 
را  ی داشتند که آناناسرائیل به آنان رسیدند، معبودھای چنانکه گروھی که بنی

 .پرستیدند می

رَٮكَٰ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ أ صۡنَامًا ءَالهَِةً إِّ�ِ

َ
َ�تَّخِذُ أ

َ
�يِهِ ءَازَرَ �

َ
�ذۡ قاَلَ إبَِۡ�هٰيِمُ ِ�

بِ�ٖ  وَقَوۡمَكَ ِ� ضََ�لٰٖ  و (بیاد آور) ھنگامی را که ابراھیم به پدرش آزر « .]٧٤[الأنعام:  ﴾٧٤مُّ
 ».بینم من تو و قوم تو را در گمراھی آشکار می گیری؟! پرستش میھا را به  آیا بت«گفت: 

پرستیدند،  وقتی قومی را دید که به جای الله، خورشید را می مانیھدھد سل
پرستند که فقط او سزاوار عبادت است و  نمی را کارشان را نپسندید و گفت چرا الله

 معبود بر حقی جز او نیست:

ِ ﴿: فرماید الله به نقل از ھدھد می ِيٱ� � ِ�َّ َ�َٰ�تِٰ ٱِ�  ۡ�بَۡءَ ٱُ�ۡرِجُ  �َّ  لسَّ
�ضِ ٱوَ 

َ
ُ ٱ ٢٥وََ�عۡلمَُ مَا ُ�ۡفُونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ  ۡ�  ﴾٢٦۩لۡعَظِيمِ ٱ لۡعَرۡشِ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ رَبُّ  �َّ

ھا و زمین پنھان است  را در آسمان کنند که آنچه چرا برای الله سجده نمی« .]٢٦-٢٥[النمل: 
داند. الله که  کنید (ھمه را) می دارید و آنچه را آشکار می آورد، و آنچه را پنھان می بیرون می

 ».جز او معبودی نیست، پروردگار عرش عظیم است
فرعون خودش را معبودی قرار داد تا مردم او را بپرستند و از موسی خواست که او  

 :دانی خواھد شدرا بپرستد یا زن

َذۡتَ ٱقاَلَ لَ�نِِ ﴿: فرماید الله سخن فرعون را اینگونه بازگو می إَِ�هًٰا َ�ۡ�يِ  �َّ
جۡعَلنََّكَ مِنَ 

َ
اگر معبودی جز من «(فرعون) گفت:  .]٢٩[الشعراء:  ﴾٢٩لمَۡسۡجُو�ِ�َ ٱَ�

 ».برگزینی، البته تو را از زندانیان قرار خواھم داد
قومشان خبر دادند که معبود بر حقی جز الله نیست، پس او را تمام رسولان الله به 

 :بپرستید و غیر او را رھا کنید
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نَّهُ ﴿
َ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إِ�َّ نوُِ�ٓ إَِ�ۡهِ �

َ
ٓ أ ۠ فَ  ۥوَمَا ناَ

َ
� ٓ  ﴾٢٥ۡ�بُدُونِ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ

ا نفرستادیم، مگر آنکه به او وحی کردیم که: ھیچ پیامبری ر و (ما) پیش از تو« .]٢٥اء: ی[الأنب
 ».معبودی جز من نیست، پس تنھا مرا عبادت کنید

 :پیام مذکور را اینگونه به قومش بیان کرد ÷ نوح

� وَ�عَُوقَ  َ�غُوثَ  وََ�  سُوَاٗ�  وََ�  اَ� تذََرُنَّ ءَالهَِتَُ�مۡ وََ� تذََرُنَّ وَدّٗ ﴿  .]٢٣[نوح:  ﴾٢٣وَ�َۡ�ٗ
را » نسر«و » یعوق«و » یغوث«و » سواع«و » ود«خود را رھا نکنید. و (بخصوص) معبودان «

 ».رھا نکنید
پرستیدند  ، مردان صالحی بودند و قوم نوح آنان را مینسر غوث ویعوق، یود، سواع، 

 .تا آنان را به خدا نزدیک کنند
 :پذیرد الله فقط دین خالص را می .پذیرد که غیر او در عبادت با او شریک شود نمیالله 

َ ٱ ۡ�بُدِ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ  اُ�ۡلصِٗ  �َّ ِ  ٢ّ�ِينَ ٱ �َّ َّ�ِ �َ
َ
 ﴾ۡ�َالصُِ ٱ ّ�ِينُ ٱ�

گاه باشید که دین « .]٣-٢[الزمر:  پس الله را پرستش کن و دین را برای او خالص گردان. آ
 ».استالله  خالص از آن 

 :ھود به قومش گفت

خَاهُمۡ هُودٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ ٱ َ�قَٰوۡمِ  قاَلَ  �ۚ �َ�ٰ َ�دٍ أ َ ٱ ۡ�بُدُوا مَا لَُ�م مِّنۡ  �َّ

ای «به (سوی قوم) عاد، برادرشان ھود را (فرستادیم) گفت: و « .]٦٥[الأعراف:  ﴾إَِ�هٍٰ َ�ۡ�ُهُ 
 ».شما نیستقوم من! الله را پرستش کنید که جز او معبودی (راستین) برای 

جِئۡتنََا ِ�عَۡبُدَ ﴿
َ
َ ٱقاَلوُٓاْ أ تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ  ۥوحَۡدَهُ  �َّ

ۡ
وَنذََرَ مَا َ�نَ َ�عۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ

دِٰ�ِ�َ ٱمِنَ  ای که تنھا الله را عبادت  آیا به (نزد) ما آمده«گفتند:  .]٧٠[الأعراف:  ﴾٧٠ل�َّ
پرستیدند، رھا کنیم؟! پس اگر از راستگویان ھستی، آنچه را (از  مان می کنیم، و آنچه را نیاکان

 ».دھی، بیاور عذاب الھی) به ما وعده می

 :این پیام را به قومش ابلاغ کرد، آنان چنین پاسخ دادند ج محمد وقتی

جَعَلَ ﴿
َ
ءٌ عُجَابٞ  َ�ذَٰا إنَِّ  َ�حِٰدً�ۖ  اإَِ�هٰٗ  �لهَِةَ ٱأ ) معبودان را ۀ(ھمآیا « .]٥[ص:  ﴾٥لََ�ۡ

 ».عجیبی است یگمان این چیز یک معبود قرار داده است؟ بی
شوند، فقط در زمین مورد پرستش و  ی که به جای الله عبادت میتمام معبودھای

 :شود تنھا معبودی است که در آسمان و زمین عبادت می  ـاللهگیرند، اما  عبادت قرار می
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ِيٱوَهُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می مَاءِٓ ٱِ�  �َّ �ضِ ٱ وَِ�  إَِ�هٰٞ  لسَّ
َ
 ۡ�َكِيمُ ٱ وَهُوَ  إَِ�هٰٞۚ  ۡ�

و او کسی است که در آسمان معبود است، و در زمین (نیز) « .]٨٤[الزخرف:  ﴾٨٤لۡعَليِمُ ٱ
 ».معبود است، و او حکیم داناست

است  تر گویند ھمراه الله، معبودان دیگری ھستند؛ الله بسیار بلندمرتبه نصاری می
 :گویند و معبود بر حقی جز الله به تنھایی وجود ندارد از آنچه آنان می

ِينَ لَّقَدۡ َ�فَرَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ إنَِّ  ٱ�َّ َ قاَلوُٓا ٓ  ٱ�َّ � وَمَا مِنۡ إَِ�هٍٰ إِ�َّ ثاَلثُِ ثََ�ثٰةَٖ
به یقین کافر » (اقنوم) ثلاثه استالله سومین «ھا که گفتند:  آن« .]٧٣[المائدة:  ﴾إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞ 

 ».شدند، معبودی (به حق) جز معبود یگانه نیست

ُ ٱ�ذۡ قاَلَ ﴿ نتَ قلُۡتَ للِنَّاسِ  ۡ�نَ ٱَ�عٰيَِ�  �َّ
َ
ذُِوِ� ٱمَرَۡ�مَ ءَأ َ إَِ�هَٰۡ�ِ مِن دُونِ  �َّ ِ�ّ

ُ
وَأ

ِ ٱ یسی پسر مریم! آیا تو به مردم فرماید: ای ع و (بیاد بیاور) که الله می« .]١١٦[المائدة:  ﴾�َّ
 ».گفتی که من و مادرم را به عنوان دو معبود به جای الله انتخاب کنید؟

قوُلَ مَا ليَسَۡ ِ� ِ�قٍَّ ﴿: عیسی گفت
َ
نۡ أ

َ
 .]١١٦[المائدة:  ﴾سُبَۡ�نَٰكَ مَا يَُ�ونُ ِ�ٓ أ

 ».بگویم!تو منزھی! من حق ندارم آنچه را که شایسته من نیست «عیسی) گوید: «(

مَرۡتَِ� بهِِ ﴿
َ
ٓ أ نِ  ۦٓ مَا قلُۡتُ لهَُمۡ إِ�َّ مَا

َ
ْ ٱأ َ ٱ ۡ�بُدُوا من « .]١١٧[المائدة:  رَّ�ِ وَرَ�َُّ�مۡ  �َّ

ھا گفتم:) الله را بپرستید که  ھا نگفتم (به آن چیزی جز آنچه مرا به آن فرمان دادی به آن
 ».پروردگار من و پروردگار شماست

فرمان داده که دو معبود را برای عبادت برنگزینند، بلکه واجب به بندگانش الله 
 :الله روی آورند سوی بهھا و اعضا فقط  است دل

ُ ٱوَقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ إَِ�هَٰۡ�ِ  �َّ � ٱَ� َ�تَّخِذُوٓا مَا هُوَ إَِ�هٰٞ  ثنَۡۡ�ِ يَٰ  َ�حِٰدٞ  إِ�َّ  فإَِ�َّ
الله فرمود: دو معبود را نگیرید، فقط او معبود یگانه است، پس و « .]٥١[النحل:  ﴾٥١رهَۡبُونِ فَٱ

 ».(تنھا) از من بترسید
  .حتی عبادات قلبی مانند بیم و رغبت و محبت ھم باید فقط برای الله انجام شود

و پسرانش  ÷ میپرستند که پدرشان إبراھ ، آن چیزی را می÷ عقوبیپسران 
 :پرستیدند می

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حََ�َ َ�عۡقُوبَ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
إذِۡ قاَلَ ِ�َنيِهِ مَا  لمَۡوۡتُ ٱأ

ْ َ�عۡبُدُ إَِ�هَٰكَ �َ�هَٰ ءَابآَ�كَِ إبَِۡ�ِٰ�   امَ �سَۡ�عٰيِلَ �سَۡ�قَٰ إَِ�هٰٗ  َۧ�عۡبُدُونَ مِنۢ َ�عۡدِي� قاَلوُا
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که مرگ یعقوب فرا رسید، شما  آیا ھنگامی« .]١٣٣ [البقرة: ﴾١٣٣مُسۡلمُِونَ  ۥَ�ُ  وََ�ۡنُ  َ�حِٰدٗا
 گفتند:» پرستید؟ پس از من چه چیز را می«حاضر بودید؟ آنگاه که به فرزندان خود گفت: 

پرستیم، و ما تسلیم  ابراھیم و اسماعیل و اسحاق، الله یکتا را، می ؛معبود تو، و معبود پدرانت
 ».او ھستیم

ابراھیم  .او تا ابراھیم است معبود پدرشان و پدراندانستند که فقط الله،  آنان می
 : کسی است که اینگونه به درگاه پروردگارش دست به دعا برداشت

عۡبُدَ  جۡنُبِۡ� وَٱ﴿ ن �َّ
َ
صۡنَامَ ٱوَ�َِ�َّ أ

َ
ھا را  و مرا و فرزندانم را از آنکه بت« .]٣٥م: ی[إبراه ﴾ۡ�

 ».پرستش کنیم دور بدار
 :شدند درھم شکست باطل را که به جای الله پرستش میاو کسی است که معبودان 

�يِهِ وَقَوۡمِهِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
�فًِۡ� ءَالهَِةٗ دُونَ  ٨٥مَاذَا َ�عۡبُدُونَ  ۦإذِۡ قاَلَ ِ�

َ
ِ ٱأ َّ� 

  پرستید؟! چه چیزی را می«چون به پدر و قومش گفت: « .]٨٦-٨٥[الصافات:  ﴾٨٦ترُِ�دُونَ 
 ».خواھید؟! ھای دروغین  می معبود ،اللهآیا به جای 

ُ�لوُنَ ﴿
ۡ
َ� تأَ

َ
فرََاغَ عَليَۡهِمۡ  ٩٢مَا لَُ�مۡ َ� تنَطِقُونَ  ٩١فَرَاغَ إَِ�ٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ َ�قَالَ �

 ِ َ�ۢ� ب آیا «شان رفت و گفت:  آنگاه پنھانی نزد معبودان« .]٩٣-٩١[الصافات:  ﴾٩٣ۡ�مَِ�ِ ٱَ�ۡ
پس به سوی آنان روی ». گویید شده است که سخن نمیشما را چه  خورید؟ (چیزی) نمی
ھا را درھم  ت بزرگ ھمه بتھا زد (و بجز بُ  محکم (با دست راست) بر آن ۀآورد (و) ضرب

 ».شکست)
ھمان کلمۀ حقی است که الله به پیامبرانش فرمان داد اھل کتاب و لا إله إلا الله 
 :آن فراخوانند سوی بهسایر مشرکان را 

ۚ ٱ لۡقَصَصُ ٱإنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ ﴿ فرماید: میالله متعال  ۚ ٱوَمَا مِنۡ إَِ�هٍٰ إِ�َّ  ۡ�َقُّ ُ َ ٱ�نَّ  �َّ لهَُوَ  �َّ
َ ٱفإَنِ توََلَّوۡاْ فإَنَِّ  ٦٢ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱ َّ�  ِ هۡلَ  ٦٣لمُۡفۡسِدِينَ ٱعَليِمُۢ ب

َ
أ َ�عَالوَۡاْ إَِ�ٰ  لۡكَِ�بِٰ ٱقلُۡ َ�ٰٓ

�َّ َ�عۡبُدَ إِ�َّ 
َ
ِۢ بيَۡنَنَا وََ�يۡنَُ�مۡ � َ ٱَ�مَِةٖ سَوَاءٓ  .]٦٤-٦٢[آل عمران:  ﴾ا ٔٗ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�كَِ بهِِ  �َّ

گمان  حقا که این ھمان داستان حق و واقعی (مسیح) است، و معبودی جز الله نیست، و بی«
اگر روی گردانند (بدان که) الله به (حال) تباھکاران الله است که توانمند حکیم است. پس 

گاه است. بگو:  ای اھل کتاب! بیایید به سوی سخنی که میان ما و شما یکسان است، که «آ
 ».جز الله را نپرستیم، و چیزی را شریک او نسازیم
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در برابر کلمۀ توحید تکبر ورزیدند و نسبت به معبودان خویش تعصب به  ناکمشر
 :خرج دادند

إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُ  ٣٣مُشَۡ�ُِ�ونَ  لعَۡذَابِ ٱ ِ�  فإَِ�َّهُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ ﴿ فرماید: الله متعال می
 ِ هُمۡ َ�نوُٓاْ إذَِا �يِلَ لهَُمۡ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ٣٤لمُۡجۡرمِِ�َ ٱب ُ ٱإِ�َّ ونَ  �َّ �نَِّا َ�اَرُِ�وآْ  ٣٥�سَۡتَكِۡ�ُ

َ
وَ�َقُولوُنَ أ

ۡنُونِۢ ءَالهَِتنَِ  ھا (= پیروان و  آن ۀپس مسلماً در آن روز ھم« .]٣٦-٣٣[الصافات:  ﴾٣٦ا لشَِاعِرٖ �َّ
 کنیم! رفتار می شک ما با مجرمان این گونه مداران) در عذاب شریک خواھند بود. بیدسر
معبودی (به حق) جز الله «شد:  ھا گفته می ھا (در دنیا چنان) بودند که چون به آن آن

مان را به خاطر (سخن)  آیا ما معبودان«گفتند:  کردند. و می کشی (و تکبر) میسر » نیست
 .»شاعری دیوانه رھا کنیم؟!

 پاسخ به مشرکان

دانند که پروردگار آفریدگار یکی است، اما ھمراه او، دیگران را برای  مشرکان می
 :پرستند جلب منفعت یا دفع ضرر می

ۡ�بدُُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
يِٱوَمَا ِ�َ َ�ٓ أ ذُِ منِ دُونهِِ  ٢٢َ�طَرَِ� �َ�هِۡ ترُجَۡعُونَ  �َّ َّ�

َ
  ٓۦءَ�

ٖ �َّ ُ�غۡنِ َ�ّ�ِ شََ�عَٰتهُُمۡ شَۡ�  لرَّحَۡ�نُٰ ٱءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ   .]٢٣-٢٢س: ی[ ﴾٢٣ا وََ� ينُقذُِونِ  ٗٔ بُِ�ّ
مرا آفریده است، (ھمه) به سوی او باز و چه شده است مرا که پرستش نکنم کسی را که «

) رحمان بخواھد به من اللهھایی را بر گزینم که اگر ( شوید؟ آیا غیر از او معبود گردانده می
برایم ندارد) و مرا  ۀکند (و کمترین فاید ھا چیزی را از من دفع نمی زیانی برساند، شفاعت آن

 ».نجات نخواھند داد؟!
 :شود در دنیا و آخرت میقلب سبب آرامش و امنیت  ،معبود واحد برقلب اجتماع 

ُ ٱَ�َبَ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�ءُٓ  �يِهِ  رَّجُٗ�  مَثَٗ�  �َّ  سَلَمٗا وَرجَُٗ�  مُتََ�ٰكِسُونَ  ُ�َ
ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ  ۡ�َمۡدُ ٱ مَثًَ�ۚ  �سَۡتَوَِ�انِ  هَلۡ  لّرِجَُلٍ 

َ
ِۚ بلَۡ أ الله مردی « .]٢٩[الزمر:  ﴾٢٩ِ�َّ

(مملوک) را مثل زده که در (بردگی) او شریکانی است که پیوسته با ھم اختلاف (و مشاجره) 
 دارند، و مردی (مملوک) که تنھا تسلیم یک شخص است، آیا (این دو) در وصف یکسانند؟!

 ».دانند ھا نمی حمد و ستایش مخصوص الله است، بلکه بیشتر آن
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﴿ ِ ِ ٱوَمَن يؤُۡمِنۢ ب و ھرکس به الله ایمان آورد (الله) قلبش را « .]١١[التغابن:  ﴾َ�هۡدِ قلَۡبَهُ  �َّ
 ».کند ھدایت می

 .شود قرار نمی به این ترتیب، قلب ھنگام وقوع مصیبت، بی
آنان در این مورد ھیچ کتابی  .پرستند دیگران را ھمراه الله می ،مشرکان بدون علم

شان باشد و بر صحت عمل آنان و  ندارند که الله آن را فرستاده باشد تا دلیل و حجت
 : قراردادن دیگران ھمراه الله در صفات برتر و مقام الھی توسط آنان، دلالت کند شریک

ِ ٱوََ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ِ  ليَۡسَ  وَمَا اسُلَۡ�نٰٗ  ۦلۡ بهِِ مَا لمَۡ ُ�َ�ّ
لٰمَِِ� مِن نَّصِ�ٖ  عِلۡمٞۗ  بهِۦِ لهَُم ھا) به جای الله چیزی را  و (آن« .]٧١[الحج:  ﴾٧١وَمَا للِ�َّ
پرستند که (او) ھیچ دلیلی بر آن نازل نکرده است، و چیزی را که علم به آن ندارند، و  می

 ».برای ستمگران ھیچ یاوری نیست
کنند و از تمام اوامر آنان حتی در  شان پیروی می سا و بزرگانرؤاز ن اکمشر

کنند؛  ، فرمانبرداری میا به خدا در صفات و طاعت و عبادتھمانندقراردادن غیر خد
 : شوند شوند و زمانی که پشیمانی سودی ندارد پشیمان می بدین ترتیب گمراه می

لٰمُِونَ ٱوَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ﴿ فرماید: الله متعال می مَوۡقوُفوُنَ عِندَ رَّ�هِِمۡ يرَجِۡعُ َ�عۡضُهُمۡ إَِ�ٰ  ل�َّ
ِينَ ٱَ�قُولُ  لۡقَوۡلَ ٱَ�عۡضٍ  ْ ٱ �َّ ِينَ  سۡتُضۡعِفُوا ْ ٱلِ�َّ وا نتُمۡ لَكُنَّا مُؤۡمنِِ�َ  سۡتكََۡ�ُ

َ
قاَلَ  ٣١لوََۡ�ٓ أ

ِينَ ٱ ْ ٱ �َّ وا ِينَ  سۡتَكَۡ�ُ ْ ٱلِ�َّ َ�ۡنُ صَدَدَۡ�ُٰ�مۡ عَنِ  سۡتُضۡعِفُوٓا
َ
َ�عۡدَ إذِۡ جَاءَُٓ�م� بلَۡ  لهُۡدَىٰ ٱ�

ۡرمِِ�َ  ِينَ ٱوَقاَلَ  ٣٢كُنتُم �ُّ ْ ٱ �َّ ِينَ  سۡتُضۡعِفُوا ْ ٱلِ�َّ وا ۡلِ ٱبلَۡ مَكۡرُ  سۡتَكَۡ�ُ إذِۡ  �َّهَارِ ٱوَ  �َّ
 ِ ن نَّۡ�فُرَ ب

َ
ٓ أ مُرُوَ�نَا

ۡ
ِ ٱتأَ ندَادٗ�ۚ   ٓۥوََ�ۡعَلَ َ�ُ  �َّ

َ
ْ أ وا ُّ�َ

َ
ْ  �َّدَامَةَ ٱوَأ وُا

َ
ا رَأ وجََعَلۡناَ  لعَۡذَابَۚ ٱلمََّ

غَۡ�لَٰ ٱ
َ
�ۡ  ۡ�

َ
ِينَ ٱ نَاقِ ِ�ٓ أ ْ َ�عۡمَلوُنَ  �َّ ْۖ هَلۡ ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا َ�نوُا «  .]٣٣-٣١[سبأ:  ﴾٣٣َ�فَرُوا

شان (برای  رکه ستمکاران در پیشگاه پروردگا (ای پیامبر!) اگر ببینی (در روز قیامت) ھنگامی
ھا سخن برخی  آیی) برخی از آن ھا به شگفت می اند، (از حال آن رسی) نگه داشته شده حساب

که به  اندازد) کسانی دھند (و ھر کدام گناه خود را به گردن دیگری می دیگر را پاسخ می
نبودید اگر شما «که استکبار (و سرکشی) نمودند، گویند:  اند، به کسانی استضعاف کشیده شده

که به  که سرکشی (و تکبر) کردند (= مستکبران) به کسانی کسانی». ما قطعاً مؤمن بودیم
آیا ما شما را از ھدایت باز داشتیم بعد از «اند، (= مستضعفان) گویند:  استضعاف کشیده شده

و مستضعفان به مستکبران  ».که به سراغ شما آمد؟! (ھرگز نه) بلکه شما خود مجرم بودید آن
که به ما  شب و روز شما (سبب شد که از ھدایت بازمانیم) ھنگامی ۀبلکه، مکر و حیل«ویند: گ
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که عذاب  و ھنگامی». دادید که به الله کافر شویم و برای او ھمتایانی قرار دھیم دستور می
که  ھای کسانی ھا در گردن (الھی) را ببینند، پشیمانی (خود) را (در دل) پنھان دارند، و ما غل

 ».شود؟! ھا جزا داده می کردند، به آن افر شدند؛ بگذاریم، آیا جز آنچه عمل میک

طَعۡنَا  �َّارِ ٱيوَۡمَ ُ�قَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ ِ� ﴿
َ
ٓ أ َ ٱَ�قُولوُنَ َ�لٰيَۡتنََا طَعۡنَا  �َّ

َ
وَقاَلوُاْ  ٦٦لرَّسُوَ�۠ ٱوَأ

ضَلُّوناَ 
َ
اءَٓناَ فَأ طَعۡنَا سَادََ�نَا وَُ�َ�َ

َ
ٓ أ ا ٓ إِ�َّ بيَِ�۠ ٱرَ�َّنَا ٓ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَۡ�ِ مِنَ  ٦٧لسَّ  لۡعَذَابِ ٱرَ�َّنَا

ھایشان در آتش (جھنم)  که صورت روزی« .]٦٨-٦٦[الأحزاب:  ﴾٦٨لعَۡنٗا كَبِٗ�� لۡعَنۡهُمۡ ٱوَ 
ای کاش الله را اطاعت کرده بودیم، و رسول «گویند:  شوند و) می گردانیده شود (پشیمان می

پروردگارا! ما از سروران و بزرگان خود اطاعت کردیم، «و گفتند:  ») را اطاعت کرده بودیم(الله
ھا را از عذاب دو چندان ده، و  پروردگارا! آن .پس ما  را از راه به در بردند (و گمراه کردند)

 ».رگ (و سخت) لعنت فرماھا را به لعنتی بز آن
دھد  کنند و به ھمین دلیل، الله به پیامبرش فرمان می از وحی پیروی نمین اکمشر

 :که از آنان روی بگرداند و اعلام بیزاری کند

عۡرضِۡ عَنِ  تَّبعِۡ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ّ�كَِۖ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ وَأ وِ�َ إَِ�ۡكَ مِن رَّ

ُ
ٓ أ مَا

از آنچه که از سوی پروردگارت بر تو وحی شده، پیروی کن، « .]١٠٦[الأنعام:  ﴾١٠٦لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱ
 ».ھیچ معبودی (بحق) جز او نیست، و از مشرکان روی بگردان

نَّ مَعَ ﴿
َ
�نَُِّ�مۡ لتََشۡهَدُونَ أ

َ
ِ ٱأ شۡهَدُۚ قلُۡ إِ�َّمَا هُ  �َّ

َ
ٓ أ خۡرَىٰۚ قلُ �َّ

ُ
 َ�حِٰدٞ  إَِ�هٰٞ  وَ ءَالهَِةً أ

ا برَيِٓءٞ  �نَِّ�  دھید که با الله  آیا براستی شما گواھی می« .]١٩[الأنعام:  ﴾�ُۡ�ُِ�ونَ  مِّمَّ
ھمانا او تنھا معبود یگانه «بگو: » دھم من گواھی نمی«بگو: » معبودھای دیگری ھستند؟

 ».دھید، بیزارم است، و من از آنچه با او شریک قرار می

 .جز الله سزاوار عبادت نیست کس ھیچیعنی  .»لا إله إلا االله«
شایستۀ عبادت نیست مگر الله،  کس ھیچ این است که لا إله إلا اللهمعنای شھادت 

 .دھیم ای از عبادت را به ھیچ یک از مخلوقات الله قرار نمی پس ذره
یعنی الله که واجب است جز او را نپرستیم،  محمدًا رسول الله ای شھادتمعن
 .شود توضیح دھد پذیرد و بدان راضی می فرستاد تا عبادتی را که الله میرا  ج محمد

آورده متعال از نزد الله  ج کنیم که محمد پس الله را فقط به ھمان طریقی عبادت می
 .است
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ٓ إَِ�ۡكَ ﴿ فرماید: الله متعال می نزَۡ�اَ
َ
َ للِنَّاسِ مَا نزُّلَِ إَِ�ۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ  ّ�ِكۡرَ ٱوَأ ِ�بَُّ�ِ

رُونَ  و (ما این) قرآن را بر تو نازل کردیم تا برای مردم روشن سازی، « .]٤٤[النحل:  ﴾َ�تَفَكَّ
 ».ھا بیندیشند ھا نازل شده است، و باشد که آن آنچه را که به سوی آن

ِ ٱلَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿ سۡوَةٌ حَسَنَةٞ  �َّ
ُ
ْ  َ�نَ  لمَِّن أ َ ٱ يرَجُۡوا وَذَكَرَ  �خِرَ ٱ ۡ�َوۡمَ ٱوَ  �َّ

َ ٱ یقیناً برای شما در زندگی رسول الله سرمشق نیکویی است، « .]٢١[الأحزاب:  ﴾٢١�كَثِ�ٗ  �َّ
 ».کنند برای آنان که به الله و روز آخرت امید دارند، و الله را بسیار یاد می

ْ �ن ﴿  ».و اگر از او اطاعت کنید؛ ھدایت خواھید شد« .]٥٤[النور:  ﴾تطُِيعُوهُ َ�هۡتَدُوا
ترین رکن  نخستین و بزرگخواھد عبادت کند،  به طریقی که خودش می کس ھر

 .است محقق نگردانده است رسول الله محمدلا إله إلا الله و اسلام را که شھادت 

 شروط پذیرش عمل

 :الله، دو شرط باید موجود باشدبرای پذیرش عمل نزد 
 .عمل خالص برای الله باشد -١
 .انجام گیرد ج محمد به روش -٢

ْ  َ�نَ  َ�مَن﴿ فرماید: الله متعال می  �ُۡ�كِۡ  وََ�  َ�لٰحِٗا فلَۡيَعۡمَلۡ َ�مَٗ�  رَّ�هِۦِ لقَِاءَٓ  يرَجُۡوا
حَدَۢ� رَّ�هِۦِٓ  بعِبَِادَةِ 

َ
پروردگارش امید دارد، باید کار پس ھر که به لقای « .]١١٠هف: ک[ال ﴾أ

 ».شایسته انجام دھد، و ھیچ کس را در عبادت پروردگارش شریک نسازد
کنیم و فقط  اقتدا می ج محمد پیامبر ی منظور است که در آن به سیرۀعمل صالح

 .توجه داریم لأ اللهبه 
 : خوانند کنند و کلام او تعالی را می از آنچه که الله نازل فرموده پیروی می نامؤمن

هَا﴿  ُّ�
َ
� ِينَ ٱ َ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱ ءَامَنُوا َ ٱ ذۡكُرُوا که  ای کسانی« .]٤١[الأحزاب:  ﴾٤١�كَثِ�ٗ  �ذكِۡرٗ  �َّ

 ».اید! الله را بسیار یاد کنید ایمان آورده
 .کنند بنابراین، الله را بسیار یاد می

ِينَ ٱإنَِّ ﴿: خوانند را میالله تعالی  و این سخن ِ ٱَ�تۡلوُنَ كَِ�بَٰ  �َّ َّ�  ْ قاَمُوا
َ
لَوٰةَ ٱوَأ  لصَّ

ا رَزقََۡ�هُٰمۡ ِ�ّٗ  نفَقُواْ مِمَّ
َ
جُورهَُمۡ وََ�زِ�دَهُم  ٢٩َ�بُورَ  لَّن تَِ�رَٰةٗ  يرَجُۡونَ  وعَََ��يَِةٗ  �وَأ

ُ
ِ�ُوَّ�يَِهُمۡ أ
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که کلام الله را تلاوت  کسانیگمان  بی« .]٣٠-٢٩[فاطر:  ﴾٣٠َ�فُورٞ شَكُورٞ  ۥإنَِّهُ  ۦٓۚ مِّن فَضۡلهِِ 
کنند،  ایم؛ پنھان و آشکار انفاق می شان داده دارند، و از آنچه روزی کنند و نماز را بر پا می می

ھا را به  تا (الله) پاداش آن .به تجارتی (پر سود) که ھرگز زیان (و کساد) ندارد؛ امید دارند
 ».سپاسگزار است ۀگمان او آمرزند ھا بیفزاید، بی تمامی بدھد و از فضل خود بر آن

دارند و از آنچه خدا به آنان روزی داده  خوانند و نماز برپا می پس کتاب الله را می 
 .کنند و به ثواب و فضل الله امیدوارند انفاق می

ِ ﴿ خوانند: ی را میالله تعال این کلام وَّفوُاْ ب  و (برگرد)« .]٢٩[الحج:  ﴾لۡعَتيِقِ ٱ ۡ�يَۡتِ ٱوَۡ�َطَّ
 ».سال (کعبه) طواف کنند ھای کھن خانه

 .کنند ه به پیروی از آنچه االله نازل فرمود، پیرامون کعبۀ مبارک طواف میجدر نتی

ْ وَٱ﴿: خوانند ی را میالله تعال این فرمودۀ ذُِوا قَامِ إبَِۡ�ِٰ�  �َّ  .]١٢٥[البقرة:  ﴾مَ مُصَّ�ٗ  ۧمِن مَّ
 ».برگیریدگاھی برای خود و از مقام ابراھیم نماز«

آنگاه از آنچه الله در مورد نماز در این مکان که خود الله آن را مشخص کرد پیروی 
 .کنند   می

کردند  اگر الله آنان را به اقامۀ نماز در این مکان فرمان نداده بود، ھرگز چنین نمی اما
پذیرد،  زیرا عبادتی که الله از بندگانش می .ھر چند آبا و اجدادشان این کار را انجام دادند

شان را بر آن  ھمان عبادتی است که آنان را بدان فرمان داده است نه آن عبادتی که نیاکان
 .یافتند

ٓ  وََ�َ�لٰكَِ ﴿ فرماید: الله متعال می رسَۡلۡنَا مَا
َ
 قاَلَ  إِ�َّ  نَّذِيرٍ  مِّن قَرَۡ�ةٖ  ِ�  َ�بۡلكَِ  مِن أ

 ٓ ٓ  إنَِّا مُۡ�َفوُهَا ٰٓ  ءَاباَءَٓناَ وجََدۡناَ ةٖ  َ�َ مَّ
ُ
ٰٓ  �نَّا أ قۡتَدُونَ  ءَاَ�رٰهِمِ َ�َ وَلوَۡ  َ�لَٰ ۞ ٢٣مُّ

َ
 جِئۡتُُ�م أ

هۡدَىٰ 
َ
ا بأِ ْ  ءَاباَءَُٓ�مۡۖ  عَليَۡهِ  وجََد�ُّمۡ  مِمَّ ٓ  إنَِّا قاَلوُٓا رسِۡلۡتُم بمَِا

ُ
 مِنۡهُمۡۖ  نتَقَمۡنَاٱفَ  ٢٤َ�فٰرُِونَ  ۦبهِِ  أ

�ِ�َ ٱ َ�قٰبَِةُ  َ�نَ  كَيۡفَ  نظُرۡ ٱفَ  گونه در ھیچ (شھر و)  و این« .]٢٥-٢٣[الزخرف:  ﴾٢٥لمُۡكَذِّ
ما نیاکان خود را بر «نفرستادیم، مگر اینکه متنعمانش گفتند:   ۀپیش از تو ھشدار دھندۀ قری

آیا «گفت: شان)  (پیامبر .»کنیم ھا اقتداء می گمان ما به (اعمال و) آثار آن آیینی یافتیم، و بی
تان را بر آن یافتید، آورده باشم؟!  تر از آنچه که نیاکان کننده اگر برای شما چیزی ھدایت

اید،  آری،) ما به آنچه که شما به آن فرستاده شده«(کنید؟!) گفتند:  ھا اقتداء می (بازھم به آن
 ».ن چگونه بود!ھا انتقام گرفتیم، پس بنگر سرانجام تکذیب کنندگا بنا براین از آن». کافریم
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کند  شوند و برایشان تفاوتی نمی شان راضی می کسانی که به اعمال نیاکان و علمای
از ھدایت  ؛شان شان بر حق باشند یا بر باطل، به سبب رویگردانی که نیاکان و علمای

 :شوند محروم می

ۡ�َ�هُُمۡ  بلَۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۖ ٱ َ�عۡلَمُونَ  َ�  أ عۡرضُِونَ  ۡ�َقَّ  .]٢٤اء: ی[الأنب ﴾َ�هُم مُّ

 ».ھا (از آن) روی گردانند دانند، لذا آن ھا حق را نمی بلکه بیشتر آن«
ھایشان، به مردگان  به سبب بیماری یا مرگ دل راالله رویگردانان از شنیدن حق 

شان به سبب مرگ از بین رفته، تشبیه کرده است؛ بنابراین، سخن کسی که  که حواس
شنوند؛ زیرا زندگان واقعی کسانی  زند نمی دھد و بر آنان ندا می را دعوت میآنان 

 :ھند شنوند و بدان پاسخ می ھایشان زنده است و سخن حق را می ھستند که دل

مَّ ٱوََ� �سُۡمِعُ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱإنَِّكَ َ� �سُۡمِعُ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�ءَٓ ٱ لصُّ إذَِا وَلَّوۡاْ  �ُّ
نتَ بَِ�دِٰي  ٨٠مُدۡبرِِ�نَ 

َ
ٓ أ َ�تٰنَِا َ�هُم عَن ضََ�لٰتَهِِمۡۖ إنِ �سُۡمِعُ إِ�َّ مَن يؤُۡمِنُ � لۡعُۡ�ِ ٱوَمَا

سۡلمُِونَ  توانی (سخنت را) به (گوش) مردگان  گمان تو نمی و بی« .]٨١-٨٠[النمل:  ﴾٨١مُّ
گردانند؛ سخن (و نِدای خود را)  کنان روی می پشت که توانی کران را ھنگامی بشنوانی، و نمی

شان (باز گردانی و) ھدایت کنی، تو تنھا  توانی کوران را از گمراھی بشنوانی. و تو نمی
ھا (در برابر  توانی (سخن خود را) به کسانی بشنوانی که به آیات ما ایمان دارند؛ پس آن می

 ».حق) تسلیم شدگان ھستند

 ٱوَمَا �سَۡتَويِ ﴿
َ
مَۡ�تُٰۚ ٱوََ�  حۡيَاءُٓ ۡ�

َ
َ ٱإنَِّ  ۡ� نتَ بمُِسۡمِعٖ  �َّ

َ
ن �سُۡمِعُ مَن �شََاءُٓۖ وَمَآ أ  ِ�  مَّ

نتَ إِ�َّ نذَِيرٌ  ٢٢لۡقُبُورِ ٱ
َ
و (ھرگز) زندگان و مردگان یکسان « .]٢٣-٢٢[فاطر:  ﴾٢٣إنِۡ أ

توانی (سخنت را)  نمی شنواند، و تو (ای پیامبر!) گمان الله ھر کس را بخواھد می نیستند، بی
 ».نیستی ای هبه در گور خفتگان بشنوانی. تو جز ھشدار دھند

مَا �سَۡتَجِيبُ ﴿ ِينَ ٱإِ�َّ ُ ٱَ�بۡعَثُهُمُ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱ�سَۡمَعُونَۘ وَ  �َّ  ﴾٣٦ُ�مَّ إَِ�ۡهِ يرُجَۡعُونَ  �َّ
دارند، و الله مردگان را کنند که گوش شنوا  تنھا کسانی (دعوت تو را) اجابت می« .]٣٦[الأنعام:

 ».شوند انگیزد، سپس به سوی او باز گردانده می (در روز قیامت) بر می
ای که دوستی  و تعصب به شیخ است، بگونه التزام به دوستان پیروی از نیاکان، ھمانند

کنند با کسانی که با شیخ  کنند و دشمنی می دوستی می آنان کنند با کسانی که با شیخ می
 روند و یک حزب به شمار می آنان و شیخ شخص و دوستانشورزند، در نتیجه  دشمنی می
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شان و پیروی از سخنان شیخ  حزب سوی بهشود که  از آنان این می یک ھرمشغولی  دل
 :دور باشد ج خوانند ھر چند این سخنان، از ھدایت و سنت محمد خودشان فرامی

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ةٗ  ۦٓ �نَّ َ�ذِٰه مَّ
ُ
تُُ�مۡ أ مَّ

ُ
۠  َ�حِٰدَةٗ  أ ناَ

َ
 ٥٢�َّقُونِ فَٱ رَ�ُُّ�مۡ  وَ�

يهِۡمۡ فَرحُِونَ  مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُ�ُرٗۖ� ُ�ُّ حِزۡبِۢ بمَِا َ�َ
َ
ْ أ عُوآ و « .]٥٣-٥٢[المؤمنون:  ﴾٥٣َ�تَقَطَّ

گمان این امت شما، امت واحدی است، و من پروردگار شما ھستم، پس از من بترسید.  بی
گروه به آنچه نزد  ھا در میان خود در کار (دین) شان فرقه فرقه و پراکنده شدند، و ھر آنپس 

 ».خود دارند؛ خوشحالند

کنند؛  نازل فرموده است پیروی می ج محمداز آنچه که الله بر پیامبرش ن امؤمن
 :ترین طریق است یافته زیرا سیرۀ پیامبر، ھدایت

ٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ قلُۡ ﴿ فرماید: الله متعال می سۡتَقيِ�ٖ  إنَِِّ� هَدَٮِٰ� رَّ�ِ بگو: « .]١٦١[الأنعام:  ﴾مُّ
 ».بتحقیق پروردگارم مرا به راه راست ھدایت کرده است

سۡتَقيِ�ٖ  صَِ�طٰٖ  إَِ�ٰ  َ�هَۡدِيٓ  �نَّكَ ﴿ ِ ٱصَِ�طِٰ  ٥٢مُّ ِيٱ �َّ َ�َٰ�تِٰ ٱمَا ِ�  ۥَ�ُ  �َّ وَمَا ِ�  لسَّ
�ضِ ٱ

َ
کنی. راه الھی  و مسلماً تو (ای پیامبر) به راه راست ھدایت می« .]٥٣-٥٢[الشوری:  ﴾ۡ�

 ».ھا و آنچه در زمین است از آنِ اوست که آنچه در آسمان

 هدایت است برترین پیامبر و هدایتش برترین ج محمد

ھا و زمین وجود  راه الله که مالک تمام آنچه در آسمان سوی به ج محمد پیامبر
تر از  تر از این ھدایت و پیامبری بزرگ رو، ھدایتی بزرگ کند؛ از این است، ھدایت میدارد 

 .این پیامبر وجود ندارد
 :نازل فرمود ج محمد الله برترین کتاب را بر پیامبرش

ٓ إَِ�ۡكَ ﴿ فرماید: الله متعال می نزَۡ�اَ
َ
ِ  لۡكَِ�بَٰ ٱوَأ قٗ  ۡ�َقِّ ٱب  منَِ  يدََيهِۡ  َ�ۡ�َ  لمَِّا امُصَدِّ

و (این) کتاب (= قرآن) را به حق بر تو نازل کردیم « .]٤٨[المائدة:  ﴾وَمُهَيۡمِنًا عَليَۡهِ  لۡكَِ�بِٰ ٱ
 ».ھا شاھد و نگاھبان است ھای که پیش از آن است و بر آن ی کتاب کننده که تصدیق در حالی

 :ھای پیامبران پیشین آمده است بشارت قرآن در کتاب

� ﴿ فرماید: الله متعال می ءٖ ۡ�تبُُهَا وَرَۡ�َِ� وسَِعَتۡ ُ�َّ َ�ۡ
َ
ِينَ  فَسَأ  وَُ�ؤۡتوُنَ  َ�تَّقُونَ  لِ�َّ
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كَوٰةَ ٱ ِينَ ٱوَ  لزَّ ِينَ ٱ ١٥٦يؤُۡمنُِونَ  َ�تٰنَِاهُم � �َّ َّ ٱ �َِّ�َّ ٱ لرَّسُولَ ٱيتََّبعُِونَ  �َّ ِ�ّ
ُ
ِيٱ ۡ�  ۥَ�ِدُونهَُ  �َّ

ِ�يلِ ٱوَ  ٮةِٰ �َّوۡرَ ٱمَكۡتُوً�ا عِندَهُمۡ ِ�  و رحمتم ھمه چیز را فرا « .]١٥٧-١٥٦[الأعراف:  ﴾ۡ�ِ
که به  دھند، و کسانی کنند، و زکات می که تقوا پیشه می گرفته است، پس آن را برای کسانی

» (= أمی«آورند، مقرر خواھم داشت. آنان که از (این) رسول (الله)، پیامبر  آیات ما ایمان می
کنند، که صفاتش را در تورات و انجیلی که نزدشان است، نوشته  میدرس ناخوانده) پیروی 

 ».یابند می

ٰٓءِيلَ إِّ�ِ رسَُولُ  ۡ�نُ ٱ�ذۡ قاَلَ عِيَ� ﴿ ِ ٱمَرَۡ�مَ َ�بَِٰ�ٓ إسَِۡ� قٗ  �َّ صَدِّ  َ�ۡ�َ  لمَِّا اإَِ�ُۡ�م مُّ
ۢ� برِسَُولٖ  �َّوۡرَٮةِٰ ٱ مِنَ  يدََيَّ  َ ِ�  وَمُبَّ�ِ

ۡ
ۡ�َدُ   ٓۥسۡمُهُ ٱ َ�عۡدِي مِنۢ  يأَ

َ
و (یادآور « .]٦[الصف:  ﴾أ

الله به سوی  ۀگمان من فرستاد که عیسی پسر مریم گفت: ای بنی اسرائیل! بی باش) ھنگامی
دھنده به رسولی  کنم و (نیز) مژده شما ھستم، آنچه از تورات که پیش از من بوده تصدیق می

 ».تاس» احمد«آید، و نامش  ھستم که بعد از من می
پیامبران، برترین بندگان الله ھستند که بر آنان نعمت بخشیده است، آنان مبلغان 

 : شدگان پیرو آنان ھستند بخشیده الله ھستند و سایر نعمت

َ ٱوَمَن يطُِعِ ﴿ فرماید: الله متعال می وَْ�ٰٓ�كَِ مَعَ  لرَّسُولَ ٱوَ  �َّ
ُ
ِينَ ٱفَأ ۡ�عَمَ  �َّ

َ
ُ ٱ� عَليَۡهِم  �َّ

يقِ�َ ٱوَ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱمِّنَ  دِّ هَدَاءِٓ ٱوَ  لصِّ لٰحَِِ�ۚ ٱوَ  لشُّ وَْ�ٰٓ�كَِ رَ�يِقٗ  ل�َّ
ُ
 لۡفَضۡلُ ٱَ�لٰكَِ  ٦٩اوحََسُنَ أ

ِۚ ٱمِنَ  َّ�  ِ ِ ٱوََ�َ�ٰ ب که الله و پیامبر را اطاعت کند  و کسی« .]٧٠-٦٩[النساء:  ﴾٧٠عَليِمٗا �َّ
است، از پیامبران، و  بر آنان انعام نموده (روز قیامت) ھمنشین کسانی خواھد بود که الله

صدیقان و شھدا و صالحان، و اینان چه نیکو رفیقانی ھستند. این فضل و بخشایش از جانب 
 ».الله است، و کافی است که او دانا است

یافته ترین و برترین مردم ھستند و ھدایت نور را از جانب پروردگارشان  پیامبران ھدایت
الله سبحانه فرموده که درجات پیامبران را بالا برده و آنان را  .ش آوردنداقوام خوی سوی به

 :آنان را برای ھدایت بندگانش برگزیده است اینکهنیکوکار و صالح معرفی فرموده و 

ٰ قَوۡمِهِ ﴿ فرماید: الله متعال می تُنَآ ءَاَ�يَۡ�هَٰآ إبَِۡ�هٰيِمَ َ�َ ن نرََۡ�عُ دَرََ�تٰٖ  ۚۦ وَتلِۡكَ حُجَّ  مَّ
 ۗ َّشَاءُٓ إسَِۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَۚ ُ�ًّ هَدَۡ�نَاۚ وَنوُحًا هَدَۡ�نَا منِ   ٓۥوَوَهَبۡنَا َ�ُ  ٨٣عَليِمٞ  حَكِيمٌ  رَ�َّكَ  إنَِّ  �

ۖ وَمِن ذُرِّ�َّتهِِ  يُّوبَ وَُ�وسُفَ وَمُوَ�ٰ وََ�رُٰونَۚ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزيِ  دَ ۥدَاوُ  ۦَ�بۡلُ
َ
وسَُليََۡ�نَٰ وَ�

ِ ٱ ٞ مِّنَ  ٨٤�َ لمُۡحۡسِن لٰحِِ�َ ٱوَزََ�رِ�َّا وََ�حۡيَٰ وعَِيَ�ٰ �ۡ�اَسَۖ ُ�ّ  لۡيسََعَ ٱ�سَۡ�عٰيِلَ وَ  ٨٥ل�َّ
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لۡنَا َ�َ  تٰهِِمۡ �خَۡ�نٰهِِمۡۖ وَ  ٨٦لَۡ�لٰمَِ�َ ٱوَُ�و�سَُ وَلوُطٗاۚ وَُ�ّٗ فَضَّ  جۡتَبيََۡ�هُٰمۡ ٱوَمِنۡ ءَابآَ�هِِمۡ وَذُرِّ�َّ
سۡتَقيِ�ٖ وَهَدَيَۡ�ٰ  ِ ٱَ�لٰكَِ هُدَى  ٨٧هُمۡ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ مُّ ِ  ۦَ�هۡدِي بهِِ  �َّ وَلوَۡ  ۚۦ مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ْ َ�عۡمَلوُنَ  ا َ�نوُا ْ َ�َبطَِ َ�نۡهُم مَّ ُ�وا َ�ۡ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ٨٨أ

ُ
ِينَ ٱأ  ۡ�ُۡ�مَ ٱوَ  لۡكَِ�بَٰ ٱءَاَ�يَۡ�هُٰمُ  �َّ

ۚ ٱوَ  نَۡا بهَِا قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا بَِ�فٰرِِ�نَ  �ُّبُوَّةَ ؤَُ�ءِٓ َ�قَدۡ وَ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ  ٨٩فإَنِ يَۡ�فُرۡ بهَِا َ�ٰٓ
ُ
ِينَ ٱأ َّ� 

ۖ ٱهَدَى  ُ ھا  حجت و دلایل ما بود که به ابراھیم  و این« .]٩٠-٨٣[الأنعام:  ﴾ۡ�تَدِهۡ ٱفبَهُِدَٮهُٰمُ  �َّ
بریم، ھمانا پروردگار تو، حکیم  س را بخواھیم بالا میدر برابر قومش دادیم، درجات ھر ک

داناست. و اسحاق و یعقوب را به او بخشیدیم، و ھر یک را ھدایت کردیم، و نوح را (نیز) پیش 
از آن ھدایت نمودیم، و از فرزندان او داوود، و سلیمان، و ایوب و یوسف و موسی و ھارون را 

دھیم. و (نیز) زکریا و یحیی و عیسی و  را پاداش می(ھدایت کردیم) و این چنین نیکوکاران 
الیاس را (ھدایت نمودیم) ھمه از صالحان بودند. و اسماعیل و الیسع، و یونس و لوط را 

شان و  شان و فرزندان ایم. و (نیز) از پدران (ھدایت کردیم) و ھمه را بر جھانیان برتری داده
زیدیم و به راه راست ھدایت نمودیم. این ھدایت شان و (برخی را برتری دادیم) و برگ برادران

ورزیدند؛  کند. و اگر شرک می الله است، که ھر کس از بندگانش را بخواھد با آن ھدایت می
ھا کسانی ھستند  شد. آن ھا نابود می ھرآینه آنچه را که انجام داده بودند از (اعمال نیک) آن

این (مشرکان) به آن (آیات قرآن) کفر  که کتاب و حکمت و نبوت به آنان دادیم، پس اگر
ھا کسانی  گماریم که نسبت به آن کافر نیستند. آن ورزند، بتحقیق ما گروھی را بر آن می

 ».شان کرده است؛ پس به روش آنان اقتدا کن ھستند که الله ھدایت

وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿
ُ
ِينَ ٱأ ۡ�عَمَ  �َّ

َ
ُ ٱ� نۡ َ�َلۡنَا مَعَ نوُحٖ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱعَليَۡهِم مِّنَ  �َّ  مِن ذُرِّ�َّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ

ٰٓءِيلَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  ذُرِّ�َّةِ  وَمِن نۡ  �سَۡ� ٓ وَٱ هَدَۡ�نَا وَمِمَّ اینان کسانی از « .]٥٨م: ی[مر ﴾جۡتَبيَۡنَا
که با نوح (بر  پیامبران بودند که الله بر آنان انعام کرده بود، از فرزندان آدم و از کسانی

ھا را ھدایت  که آن کشتی) سوار کردیم، و از فرزندان ابراھیم و اسرائیل (= یعقوب) و از کسانی
 ».کردیم و بر گزیدیم

او خاتم و  .رسول الله است که ھدایت را از جانب پروردگارش آورد، ج محمد
که برای تمام مردم است؛ بلبرترین پیامبران است و ھدایت او نه تنھا برای قومش 

آورد و عمل به ھدایت  دیگری ھدایت را از جانب الله نمی کس ھیچین، پس از او بنابرا
که بر روی آن  کس ھراز جانب پروردگارش آورده، تا زمانی که الله زمین و آن را او که 

 :است را به ارث ببرد، باقی است
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هَا ﴿ فرماید: میھمچنین الله متعال  ُّ�
َ
� ِ ٱإِّ�ِ رسَُولُ  �َّاسُ ٱقلُۡ َ�ٰٓ  ﴾إَِ�ُۡ�مۡ َ�يِعًا �َّ

 ».ای مردم! من فرستادۀ الله به سوی ھمۀ شما ھستم«بگو: « .]١٥٨[الأعراف: 

حَدٖ ﴿
َ
بآَ أ

َ
دٌ � ا َ�نَ ُ�مََّ ِ ٱ رَّسُولَ  وََ�ِٰ�ن رجَِّالُِ�مۡ  مّنِ مَّ  .]٤٠[الأحزاب:  ﴾نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱوخََاَ�مَ  �َّ

و لیکن رسول الله و خاتم پیامبران است، و الله  یک از مردان شما نیست، پدر ھیچ ج محمد«
گاه است  ».به ھر چیز آ

سۡتَقيِ�ٖ  �نَّكَ َ�هَۡدِيٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ ﴿ ِ ٱصَِ�طِٰ  ٥٢مُّ ِيٱ �َّ َ�َٰ�تِٰ ٱمَا ِ�  ۥَ�ُ  �َّ وَمَا ِ�  لسَّ
�ضِ� ٱ

َ
َ�ٓ إَِ�  ۡ�

َ
ِ ٱ� مُورُ ٱتصَُِ�  �َّ

ُ
مسلماً تو (ای پیامبر) به راه راست و « .]٥٣-٥٢[الشوری:  ﴾ۡ�

گاه  کنی. راه الھی که آنچه در آسمان ھدایت می ھا و آنچه در زمین است از آنِ اوست، آ
 ».گردد ھا به سوی الله باز می ) کارۀباشید، که (ھم

نِ ﴿ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ ٱَ�َ  ۡ�َ�َىٰ ٱوَمَنۡ أ وِ�َ إَِ�َّ وَلمَۡ يُ  �َّ

ُ
وۡ قاَلَ أ

َ
ءٞ كَذِباً أ  وَمَن وحَ إَِ�هِۡ َ�ۡ

نزلُِ  قاَلَ 
ُ
ٓ  مِثۡلَ  سَأ نزَلَ  مَا

َ
ُ ٱ أ که  تر است از کسیچه کسی ستمکارو « .]٩٣[الأنعام:  ﴾�َّ

که به او وحی نشده است،  در حالی». به من وحی شده است«دروغی به الله ببندد، یا بگوید: 
 ».کنم! است، نازل میمن (نیز) ھمانند آنچه الله نازل کرده «که بگوید:  و کسی

الله از بندگانش خواھد پرسید که چه پاسخی به  رسولان، حامل ھدایت ربانی ھستند و
 :الله از بندگانش در مورد پاسخ آنان به سایر مردم سوال نخواھد کرد؟ دادند رسولان

ِينَ ٱوسَِيقَ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا  �َّ ْ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ زُمَرً�ۖ حَ�َّ َ�فَرُوٓا
تُِ�مۡ رسُُلٞ 

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
� ٓ بَۡ�ُٰ�هَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزََ�تُهَا

َ
 ءَاَ�تِٰ  عَليَُۡ�مۡ  َ�تۡلوُنَ  مِّنُ�مۡ  فتُحَِتۡ �

ُ  َ�ذَٰ�ۚ  يوَۡمُِ�مۡ  لقَِاءَٓ  وَُ�نذِرُونَُ�مۡ  رَّ�ُِ�مۡ  ْ قاَل تۡ َ�مَِةُ بََ�ٰ وََ�ٰ�ِ  وا َ�َ  لعَۡذَابِ ٱنۡ حَقَّ
شوند،  که کافر شدند گروه گروه به سوی جھنم رانده می و کسانی« .]٧١[الزمر:  ﴾٧١لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ

آیا «ھایش گشوده شود، و نگھبانانش به آنان گویند:  تا وقتی به (کنار) آن (= دوزخ) رسند در
که آیات پروردگارتان را برای شما بخوانند، و  تان به سوی شما نیامدند پیامبرانی از میان خود

گویند: آری، و لیکن فرمان عذاب (الھی) بر کافران » تان ھشدار دھند؟! شما را از دیدار امروز
 ».محقق شده است

ياَ وَ�لْنََا مَنْ َ�عَثَنَا مِنْ ﴿پرسند:  شدن می کنندگان در مورد برانگیخته وقتی تکذیب
: شود اینگونه به آنان پاسخ داده می .»چه کسی ما را برانگیخت وای بر ما!« ﴾مَرْقَدِناَ
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این ھمان چیزی است که خداوند رحمان وعده « »ا وعََدَ الرَّْ�َنُ وصََدَقَ المُْرسَْلوُنَ ذا مَ هَ «
 .»داده بود و فرستادگان خدا راست گفته بودند

ورِ ٱوَنفُخَِ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می جۡدَاثِ ٱفإَذِاَ هُم مّنَِ  لصُّ
َ
قاَلوُاْ  ٥١إَِ�ٰ رَ�هِّمِۡ ينَسِلوُنَ  ۡ�

رۡقدَِناَۗۜ� َ�ذَٰا مَا وعََدَ  و « .]٥٢-٥١س: ی[ ﴾٥٢لمُۡرسَۡلوُنَ ٱوصََدَقَ  لرَّحَۡ�نُٰ ٱَ�وَٰۡ�لنَاَ مَنۢ َ�عَثنَاَ منِ مَّ
آیند) شتابان به سوی  ھا از قبرھا (بیرون (چون بار دیگر) در صور دمیده شود، پس ناگھان آن

به ( »بر انگیخت؟!  مان چه کسی ما را از خوابگاه ،وای بر ما«روند. گویند:  پروردگارشان می
) راست الله) رحمان وعده داده بود، و پیامبران (اللهھا گفته شود:) این ھمان است که ( آن

 ».گفتند
رسولش اطاعت کرده کنند که ای کاش از الله و  در این حالت، جھنمیان آرزو می

 :بودند

طَعۡنَا  �َّارِ ٱيوَمَۡ ُ�قَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
ٓ أ َ ٱَ�قُولوُنَ َ�لٰيَۡتنََا َّ� 

طَعۡنَا 
َ
ضَلُّوناَ  ٦٦لرَّسُوَ�۠ ٱوَأ

َ
اءَٓناَ فأَ طَعۡنَا سَادََ�نَا وَُ�َ�َ

َ
آ أ بيَِ�۠ ٱوَقاَلوُاْ رَ�َّنَآ إِ�َّ رَ�َّنَآ ءَاتهِمِۡ  ٦٧لسَّ

ھایشان  که صورت روزی« .]٦٨-٦٦[الأحزاب:  ﴾٦٨لعَۡنٗا كَبِٗ�� لۡعَنۡهُمۡ ٱوَ  لۡعَذَابِ ٱضِعۡفَۡ�ِ مِنَ 
ای کاش الله را اطاعت «گویند:  شوند و) می در آتش (جھنم) گردانیده شود (پشیمان می

پروردگارا! ما از سروران و « و گفتند:» کرده بودیم، و رسول (الله) را اطاعت کرده بودیم
ھا را  بزرگان خود اطاعت کردیم، پس ما  را از راه به در بردند (و گمراه کردند). پروردگارا! آن

 ».ھا را به لعنتی بزرگ (و سخت) لعنت فرما از عذاب دو چندان ده، و آن
ھر امتی، رسولی فرستاد  سوی بهھای الله به بندگانش این است که  یکی از بخشش

 : تا آنان را ھدایت کند و آنان را در صورت مخالفت با فرمان الله از عذابش بترساند

ی  و برای ھر قومی ھدایت کننده« .]٧[الرعد:  ﴾هَادٍ  قَوۡ�ٍ  وَلُِ�ِّ ﴿ فرماید: الله متعال می
 ».است

ةٍ  مِّنۡ  �ن﴿ مَّ
ُ
که در  و ھیچ امتی نیست؛ مگر آن« .]٢٤[فاطر:  ﴾خََ� �يِهَا نذَِيرٞ  إِ�َّ  أ

 ».(آمده و) گذشته است ۀ(میان) آن ھشدار دھند

ِ�نَ  رُّسُٗ� ﴿ بَّ�ِ ِ ٱ َ�َ  للِنَّاسِ  يَُ�ونَ  ِ�َ�َّ  وَمُنذِرِ�نَ  مُّ � َ�عۡدَ  �َّ  ﴾لرُّسُلِ ٱحُجَّ
بعد از (آمدن) این پیامبران دھنده بودند، تا  دھنده و بیم پیامبرانی که بشارت« .]١٦٥[النساء:

 ».برای مردم بر الله حجتی نباشد
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الله رسولان را یکی پس از دیگری برای ھدایت مردم فرستاد؛ زیرا فقط رسولان، 
گران، مردم را به پیروی از  سایر ھدایتحاملان ھدایت الله برای مردم ھستند و اما 

 : کنند آنچه رسولان آوردند ھدایت می

صَۡ�بَٰ  ۡ�بِۡ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ثًَ� أ إذِۡ  ١٣لمُۡرۡسَلوُنَ ٱإذِۡ جَاءَٓهَا  لۡقَرۡ�ةَِ ٱلهَُم مَّ

ٓ إَِ�ۡهِمُ  رسَۡلۡنَا
َ
زۡناَ بثَِالثِٖ  ثنَۡۡ�ِ ٱأ بوُهُمَا َ�عَزَّ ھا  و (ای پیامبر) برای آن« .]١٤-١٣س: ی[ ﴾فكََذَّ

رسولان (ما) بدان جا آمدند. آنگاه که  مثال (و داستان) مردم آن قریه (انطاکیه) را بزن، چون
ھا فرستادیم، پس آنان را تکذیب کردند، سپس با  دو نفر (از رسولان) را به سوی آن

 ».(فرستادن) سومی (آن دو را) تقویت کردیم

رسَۡلۡنَآ إَِ�ۡهِمۡ رسُُٗ�ۖ ﴿
َ
نفُسُهُمۡ فرَِ�قٗ ُ�َّ  وَأ

َ
ْ  امَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا َ� َ�هۡوَىٰٓ أ بوُا  وَفَرِ�قٗا كَذَّ

ھا فرستادیم، ھر گاه که پیامبری چیزی بر  و رسولانی به سوی آن« .]٧٠[المائدة:  ﴾َ�قۡتُلوُنَ 
 ».کشتند کردند و گروھی را می آورد، گروھی را تکذیب می ھا می خواه آن خلاف دل

ھر گاه مردم وحیی را که الله بر رسولانش وحی کرده بود فراموش کردند یا در آن 
افزودند و از آن کم کردند، و الله رسولی را نفرستاد، مردم در زمان فترت و انقطاع رسولان، 

 رخ داد: ج این حالت پیش از بعثت محمد .در گمراھی زندگی کردند

هۡلَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
أ �ٖ  كَِ�بِٰ لۡ ٱَ�ٰٓ َ�ۡ�َ ٰ ُ لَُ�مۡ َ�َ  قدَۡ جَاءَُٓ�مۡ رسَُوُ�اَ يبَُّ�ِ

ن َ�قُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنۢ �شَِ�ٖ  لرُّسُلِ ٱ مِّنَ 
َ
ۗ  �شَِ�ٞ  جَاءَُٓ�م َ�قَدۡ  نذَِيرٖ�  وََ�  أ ُ وَٱ وَنذَِيرٞ َّ�  ٰ َ�َ

ءٖ  ۡ�َ ِ
پس از (انقطاع  وحی و) فترتی از  ای اھل کتاب! پیامبر ما« .]١٩[المائدة:  ﴾١٩قدَِيرٞ  ُ�ّ

نه «پیامبران به سوی شما آمد، که حقایق را برایتان بیان کند، تا مبادا (روز قیامت) بگویید: 
دھنده و  پس بتحقیق (اینک) پیامبر بشارت» ای به سوی ما آمد و نه بیم دھندای دھنده بشارت

 ».ناستدھنده به سوی شما آمده است. و الله بر ھمه چیز توا بیم
آنان بفرستد که آنان را  سوی بهکند مگر زمانی که رسولی  الله مردمی را عذاب نمی

به صورت صراط مستقیم الله ھدایت کند، سپس آنان ھدایت رسول را رھا کرده و از 
 :غیر او پیروی کنند

�ِ�َ  كُنَّا وَمَا﴿ فرماید: الله متعال می ٰ  مُعَذِّ و ما ھرگز « .]١٥[الإسراء:  ﴾رسَُوٗ�  َ�بۡعَثَ  حَ�َّ
 ».عذاب نخواھیم کرد؛ مگر آنکه پیامبری بفرستیم

بَ ﴿ ھا) بودند که  ھر یک (از این« .]١٤[ص:  ﴾١٤فحََقَّ عِقَابِ  لرُّسُلَ ٱإنِ ُ�ٌّ إِ�َّ كَذَّ
 ».پیامبران را تکذیب کردند، پس عقوبت (من) تحقق یافت
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﴿ ٞ بَ  ُ�ّ ھا) رسولان (الھی) را تکذیب  ھر یک (از آن« .]١٤[ق:  ﴾فحََقَّ وَِ�يدِ  لرُّسُلَ ٱ كَذَّ
 ».ھا) تحقّق یافت کردند، پس وعدۀ عذاب (و بیم) من (بر آن

دلیلی برای ندانستن  کس ھیچفرماید که رسولان را فرستاد تا  بیان میسبحانه الله 
 :حق نداشته باشد

ٓ إَِ�ۡكَ ﴿ فرماید: الله متعال می وحَۡيۡنَا
َ
ٓ أ ا ٓ إَِ�ٰ نوُحٖ إِ�َّ وحَۡيۡنَا

َ
ٓ أ ِ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ وَٱ كَمَا  ۚۦ مِنۢ َ�عۡدِه

ٓ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�عٰيِلَ �سَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَ وَ  وحَۡيۡنَا
َ
سۡبَاطِ ٱوَأ

َ
يُّوبَ وَُ�و�سَُ  ۡ�

َ
وعَِيَ�ٰ وَ�

وَرسُُٗ� قدَۡ قصََصَۡ�هُٰمۡ عَليَۡكَ مِن َ�بۡلُ وَرسُُٗ�  ١٦٣�زَُ�ورٗ  دَ ۥدَاوُ  اوََ�رُٰونَ وسَُليََۡ�نَٰۚ وَءَاتيَۡنَ 
ُ ٱلَّمۡ َ�قۡصُصۡهُمۡ عَليَۡكَۚ وََ�َّمَ  ِ�نَ وَمُنذِرِ�نَ ِ�َ�َّ يَُ�ونَ  ١٦٤مُوَ�ٰ تَۡ�ليِمٗا �َّ بَّ�ِ رُّسُٗ� مُّ

ِ ٱللِنَّاسِ َ�َ  � َ�عۡدَ  �َّ ُ ٱوََ�نَ  لرُّسُلِ� ٱحُجَّ ھمانا « .]١٦٥-١٦٣[النساء:  ﴾١٦٥�زًا حَكِيمٗاعَزِ  �َّ
ما به تو وحی فرستادیم ھمان گونه که به نوح و پیامبران بعد از او وحی فرستادیم و (نیز) به 
ابراھیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط (= نوادگان دوازده گانه) و عیسی  و ایوب و 

 )می(مبعوث کردود زبور دادیم. و پیامبرانی یونس و ھارون و سلیمان وحی فرستادیم و به دا
ھا را  ایم، و پیامبرانی که سر گذشت آن ھا را پیش از این برای تو بیان کرده که سر گذشت آن

دھنده و  اسطه) با موسی سخن گفت. پیامبرانی که بشارتو بیان نکردیم، و الله (بدون
مردم بر الله حجتی نباشد و الله دھنده بودند، تا بعد از (آمدن) این پیامبران برای  بیم

 ».پیروزمند حکیم است
 :فرماید در ادامۀ آیات فوق میسبحانه  الله

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِ  لرَّسُولُ ٱقَدۡ جَاءَُٓ�مُ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ ّ�ُِ�مۡ َ�  ۡ�َقِّ ٱب ْ خَۡ�ٗ  َٔ مِن رَّ  �ن لَُّ�مۚۡ  �امِنُوا
 ْ ِ  فإَنَِّ  تَۡ�فُرُوا َ�َٰ�تِٰ ٱ ِ�  مَا ِ�َّ �ضِ� ٱوَ  لسَّ

َ
ُ ٱوََ�نَ  ۡ�  .]١٧٠[النساء:  ﴾١٧٠اعَليِمًا حَكِيمٗ  �َّ

) با (آیین) حق از جانب پروردگارتان برای شما ج  گمان پیامبر (موعود محمد ای مردم، بی«
آمد، پس به او ایمان بیاورید که برای شما بھتر است، و اگر کافر شوید؛ پس یقیناً (بدانید که) 

رساند) و الله  و زمین است از آن الله است، (و کفر شما به او زیانی نمیھا  آنچه در آسمان
 ».دانای حکیم است

 .بنابراین ھدایت محمد برای جھانیان، تا زمانی که قرآن باقی باشد، باقی است
به آن کفر ورزد و آن را انکار کند [به خودش زیان رسانده است] زیرا الله از  کس ھر

 .نیاز است جھانیان بی
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رساندن او در صورتی که در زمان  یاری و ج محمدالله از پیامبرانش بر ایمان به 
که در زمان پیامبر در  ÷ از میان پیامبران، عیسیآنان بیاید، پیمان گرفته است و 

 :ھدایت خواھد کرد ج محمدھدایت  سوی بهآید، مردم را  الزمان می آخر

خَذَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ُ ٱ�ذۡ أ ٓ ءَاتيَۡتُُ�م مِّن كَِ�بٰٖ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱمِيَ�قَٰ  �َّ  لمََا

صَدِّقٞ  رسَُولٞ  جَاءَُٓ�مۡ  ُ�مَّ  وحَِكۡمَةٖ  نَّهُ  بهِۦِ َ�ُؤۡمنَُِّ  مَعَُ�مۡ  لمَِّا مُّ قۡرَرُۡ�مۡ  ۚۥ وََ�نَُ�ُ
َ
قاَلَ ءَأ

قۡ 
َ
ْ أ ٰ َ�لُِٰ�مۡ إِۡ�ِي� قاَلوُٓا خَذُۡ�مۡ َ�َ

َ
ۚ وَأ ْ ٱقاَلَ فَ  رَرۡناَ ۠ مَعَُ�م مِّنَ  شۡهَدُوا ناَ

َ
ٰهِدِينَ ٱوَ�  ﴾٨١ل�َّ

و (به یاد بیاورید) ھنگامی را که الله، از پیامبران پیمان گرفت که ھرگاه به « .]٨١[آل عمران: 
شما کتاب و حکمت دادم، سپس پیامبری به سوی شما آمد که آنچه را با شماست تصدیق 

آیا اقرار کردید، و بر این «را یاری کنید. (آنگاه) فرمود: کند، باید به او ایمان بیاورید و او  می
پس گواه باشید و من (نیز) با شما از «فرمود: » اقرار کردیم«گفتند: » امر پیمانم را پذیرفتید؟

 ».گواھانم
 .پیمان محکم و قطعی من: یإصر

به او و پیروان ھدایتش ھستند، رستگاران مؤمنان  کهرا  ج محمد یاورانالله 
 :فرماید معرفی می

أنزل معه  ین أمنوا به وعزروه ونصروه واتبعوا النور الذیفالذ( فرماید: الله متعال می

ِينَ ٱفَ ﴿ )ھم المفلحون کأولئ ْ بهِِ  �َّ وهُ وَ  ۦءَامَنُوا رُوهُ وَنََ�ُ ْ ٱوعََزَّ بَعُوا ِيٓ ٱ �ُّورَ ٱ �َّ نزلَِ  �َّ
ُ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ   ٓۥمَعَهُ 
ُ
که به او ایمان آوردند، و او را  پس کسانی« .]١٥٧[الأعراف:  ﴾لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ

گرامی داشتند، و او را یاری دادند، و از نوری که با او نازل شده پیروی نمودند، آنانند که 
 ».رستگارند

 :کند می معرفیجھان ھستی  را چراغ روشنگرِ  ج الله، محمد

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهدِٗ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ�

َ
� اإِ�َّآ أ ٗ وَدَاِ�ياً إَِ�  ٤٥وَنذَِيرٗ� وَمُبَّ�ِ

ِ ٱ نِٗ�� ۦ�إِذِۡنهِِ  �َّ اجٗا مُّ ِ  ٤٦وَِ�َ نَّ لهَُم مّنَِ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱوَ�َّ�ِ
َ
ِ ٱبأِ وََ� تطُِعِ  ٤٧فضَۡٗ� كَبِٗ�� �َّ

ۡ َ�َ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱوَ  لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ ذٮَهُٰمۡ وَتوََ�َّ
َ
ِۚ ٱوَدَعۡ أ َّ�  ِ ِ ٱوََ�َ�ٰ ب  .]٤٨-٤٥[الأحزاب:  ﴾٤٨وَ�يِٗ�  �َّ

دھنده فرستادیم. و دعوت کننده به سوی الله  دھنده و بیم ای پیامبر! ما تو را گواه، و بشارت«
ھا از سوی  نبه فرمان او، و چراغی روشنی بخش قرار دادیم. و مؤمنان را بشارت ده که برای آ

اگذار (و به آنان و شان را الله فضل بزرگی است. و از کافران و منافقان اطاعت مکن، و آزار
 ».اعتنای نکن) و بر الله توکل کن، و الله (به عنوان) کارساز (و مدافع) بسنده است
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الله به رسولش فرمان داد که در تبلیغ آنچه الله به او نازل فرمود از کافران و 
زیرا  .اطاعت نکند، ھر چند در آزاررساندن به او تمام تلاش خود را بکار گیرندمنافقان 

نکردن رسالت به شمار  نکردن بخشی از دین به خاطر ترس از مردم، به منزلۀ تبلیغ تبلیغ
در  .پذیرد که بخشی از آن رھا شود گر، دین الله کامل است و الله نمیرود؛ به عبارتی دی می

و الله برای حفاظت و یاری کند  می آنان محافظت مورد دشمنان نیز، الله رسولش را از شرّ 
 :کافی است

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ّ�كَِۖ �ن لَّمۡ َ�فۡعَلۡ  لرَّسُولُ ٱَ�ٰٓ� نزلَِ إَِ�ۡكَ مِن رَّ

ُ
ٓ أ بلَّغِۡ مَا

ُ ٱوَ  ۚۥ َ�مَا بلََّغۡتَ رسَِاَ�هَُ  ای پیامبر! آنچه از طرف « .]٦٧[المائدة:  ﴾�َّاسِ ٱَ�عۡصِمُكَ مِنَ  �َّ
پروردگارت برتو نازل شده است،  (به مردم) برسان، و اگر (این کار) نکنی، رسالت او را 

 ».کند ای، و الله تو را از (شر) مردم حفظ می ندهنرسا
پیامبر نیز به صورت روشن ابلاغ کرد و با شکیبایی در برابر آزار و اذیت مشرکان، 
رسالت را به صورت کامل و پاکیزه، چنانکه پروردگارش بدو فرمان داده بود ادا کرد 

رحمت و سلام و اینگونه الله نعمت بر بندگانش را به دست او کامل کرد، پس 
 :پروردگار بر او باد

ۡ�مَمۡتُ عَليَُۡ�مۡ نعِۡمَِ�  ۡ�َوۡمَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۡ�مَلۡتُ لَُ�مۡ ديِنَُ�مۡ وَ�

َ
أ

امروز دین شما را کامل کردم و نعمت خود را « .]٣[المائدة:  ﴾اديِنٗ  ۡ�ِسَۡ�مَٰ ٱوَرضَِيتُ لَُ�مُ 
 ».(بعنوان) دین برای شما بر گزیدمبر شما تمام نمودم، و اسلام را 

این  .عزت بخشیدکه بالاترین مقام است  بندگی توصیفرا با  ج پروردگار، پیامبر
مسجد الأقصی و پس از آن معراج به آسمان ھفتم  سوی بهتوصیف در بیان قصۀ اسراء 

 :بیان شده است

ِيٓ ٱسُبَۡ�نَٰ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ِ ىٰ بعَِبۡدِه َ�ۡ
َ
إَِ�  ۡ�َرَامِ ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱ مِّنَ  َ�ۡٗ�  ۦأ

قۡصَاٱ لمَۡسۡجِدِ ٱ
َ
ِيٱ ۡ� ٓ  ۥلُِ�َِ�هُ  ۥَ�رَٰۡ�ناَ حَوَۡ�ُ  �َّ پاک و منزه است « .]١[الإسراء:  ﴾مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا

گردش را برکت  که گردا -اش را شبی از مسجد الحرام به مسجد الأقصی  که بنده کسی
 ».ز آیات خود را به او بنمایانیمایم برد؛ تا برخی ا  داده

 :پیامبر گرامی اسلام را به بھترین نحو تحسین و توصیف کرده استپروردگار، 
 فرماید: میسبحانه الله 
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و یقیناً تو (ای محمد) بر اخلاق و خوی « .]٤[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لعَََ�ٰ خُلقٍُ عَظِي�ٖ ﴿
 ».بسیار عظیم و والایی ھستی

نفُسُِ�مۡ  مِّنۡ  جَاءَُٓ�مۡ رسَُولٞ لقََدۡ ﴿
َ
 عَليَُۡ�م حَرِ�صٌ  عَنتُِّمۡ  مَا عَليَۡهِ  عَزِ�زٌ  أ

تان  از (میان) خودتان به سوی یقیناً پیامبری« .]١٢٨[التوبة:  ﴾١٢٨رَّحِيمٞ  رءَُوفٞ  لمُۡؤۡمِنِ�َ بٱِ
دارد، و ھای شما بر او دشوار (و گران) است، و بر (ھدایت) شما سخت اصرار  آمد که رنج

 ».(نسبت) به مؤمنان روؤف (و) مھربان است

هَا ﴿ ُّ�
َ
� رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهِدٗ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ

َ
آ أ � اإِ�َّ ٗ ِ ٱوَدَاِ�يًا إَِ�  ٤٥وَنذَِيرٗ� وَمُبَّ�ِ اجٗا  ۦ�إِذِۡنهِِ  �َّ وَِ�َ

نِٗ�� ھنده د دھنده و بیم ای پیامبر! ما تو را گواه، و بشارت« .]٤٦-٤٥[الأحزاب:  ﴾٤٦مُّ
 ».فرستادیم. و دعوت کننده به سوی الله به فرمان او، و چراغی روشنی بخش قرار دادیم

 :تمام مردم فرستاد و او را مایۀ رحمت جھانیان قرار داد سوی بهرا  ج الله، محمد
 فرماید: الله متعال می

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِ ٱإِّ�ِ رسَُولُ  �َّاسُ ٱقلُۡ َ�ٰٓ ای مردم! «بگو: « .]١٥٨[الأعراف:  ﴾إَِ�ُۡ�مۡ َ�يِعًا �َّ

 ».من فرستادۀ الله به سوی ھمۀ شما ھستم

رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ رَۡ�َةٗ ﴿
َ
و (ای پیامبر!) تو را جز رحمتی « .]١٠٧اء: ی[الأنب ﴾١٠٧لّلَِۡ�لٰمَِ�َ  وَمَآ أ

 ».برای جھانیان نفرستادیم

رستگار و کامیاب شد،  ج با تمام این وجود و پس از آنکه بشریت با ھدایت محمد
ترک ھدایت خاتم پیامبران و پیروی از ھدایت دیگران  سوی بهبرخی دشمنان اسلام 

 : خوانند تا مردم را از صراط مستقیم گمراه سازند فرامی

لمَۡ ترََ إَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِينَ ٱ� وتوُاْ نصَِيبٗ  �َّ

ُ
ونَ  لۡكَِ�بِٰ ٱ مِّنَ  اأ َ�لٰةََ ٱ�شََۡ�ُ  لضَّ

 ْ ن تضَِلُّوا
َ
بيِلَ ٱوَُ�رِ�دُونَ أ ُ ٱوَ  ٤٤لسَّ عۡدَآ�ُِ�مۡ  �َّ

َ
عۡلَمُ بأِ

َ
آیا ندیدی « .]٤٥-٤٤[النساء:  ﴾أ

خواھند شما  خرند، و می است، گمراھی را می ھا داده شده ای از کتاب به آن کسانی را که بھره
 ».(نیز) گمراه شوید؟ و الله به دشمنان شما داناتر است

نه به الله ایمان دارند و نه به رسولش و ھنگامی که صحابه به آنان گفتند ن افقامن
 کس ھرنزد رسول الله بیایید تا برای شما طلب آمرزش کند و الله بیان فرمود که گناه 

 :گرداندند بخشد، از روی غرور و تکبر روی را که رسول برایش طلب آمرزش کند، می
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 فرماید: الله متعال می

ِ ٱ�ذَا �يِلَ لهَُمۡ َ�عَالوَۡاْ �سَۡتَغۡفرِۡ لَُ�مۡ رسَُولُ ﴿ ونَ وَهُم  �َّ ۡ�تَهُمۡ يصَُدُّ
َ
وۡاْ رءُُوسَهُمۡ وَرَ� لوََّ

ونَ  سۡتَكِۡ�ُ مۡ لمَۡ �سَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ لَن َ�غۡفِرَ  ٥مُّ
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
ُ ٱسَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ أ َ ٱلهَُمۡۚ إنَِّ  �َّ َّ� 

بیایید «ھا گفته شود:  که به آن و ھنگامی« .]٦-٥[المنافقون:  ﴾٦لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي 
بینی که  ھا را می دھند، و آن سرھای خود را تکان می» تا رسول الله برای شما آمرزش بخواھد

برایشان  آمرزش ھا یکسان است که  ورزند. برای آن کنند و تکبر می (از سخنان تو) اعراض می
گمان الله قوم نافرمان را ھدایت  بخشد، بی بخواھی یا آمرزش نخواھی، الله ھرگز آنان را نمی

 ».کند نمی

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ فَ ﴿
َ
ْ أ لَمُوٓا هُمۡ إذِ ظَّ َّ�

َ
ْ ٱوَلوَۡ � َ ٱ سۡتَغۡفَرُوا لوَجََدُواْ  لرَّسُولُ ٱلهَُمُ  سۡتغَۡفَرَ ٱوَ  �َّ

َ ٱ ابٗ  �َّ کردند، نزد تو  که بر خویشتن ستم می ھا ھنگامی و اگر آن« .]٦٤[النساء:  ﴾٦٤حِيمٗارَّ  اتوََّ
 ».یافتند پذیر مھربان می گمان الله را توبه کردند، بی آمدند، و از الله طلب آمرزش می می

 .این ویژگی را الله برای بزرگداشت پیامبرش به او اختصاص داده است 
دھد که پیامبرش را بزرگ و محترم بدارند و آنگونه  الله به بندگان خویش فرمان می

 :»ا رسول االلهي، االله یا نبي«زنند، ایشان را صدا نزنند، بلکه بگویند:  که یکدیگر را صدا می

يِنَ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می  وهُ وَ  ۦءَامَنُواْ بهِِ  �َّ رُوهُ وَنََ�ُ ْ ٱوعََزَّ بَعُوا ِيٓ ٱ �ُّورَ ٱ �َّ نزلَِ  �َّ
ُ
أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ   ٓۥمَعَهُ 
ُ
که به او ایمان آوردند، و او را  پس کسانی« .]١٥٧[الأعراف:  ﴾لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ

گرامی داشتند، و او را یاری دادند، و از نوری که با او نازل شده پیروی نمودند، آنانند که 
 ».رستگارند

 .او را محترم و بزرگ داشتند: عزروه

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡقلِوُنَ  ۡ�ُجَُ�تِٰ ٱُ�نَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ  �َّ
َ
واْ  ٤أ هُمۡ صََ�ُ َّ�

َ
وَلوَۡ �

َّهُمۡۚ وَ  � ل ٰ َ�ۡرُجَ إَِ�ۡهِمۡ لََ�نَ خَۡ�ٗ ُ ٱحَ�َّ گمان  بی« .]٥-٤[الحجرات:  ﴾٥َ�فُورٞ رَّحِيمٞ  �َّ
کردند  ھا صبر می خردانند. واگر آن زنند، بیشترشان بی ھا صدایت میھکه از پشت حجر کسانی

 ».ھا بھتر بود، و الله آمرزندۀ مھربان است تا که (خود) به سوی آنان بیرون آیی برای آن

ْ دَُ�ءَٓ ﴿ صدا زدن « .]٦٣[النور:  ﴾ابيَنَُۡ�مۡ كَدَُ�ءِٓ َ�عۡضُِ�م َ�عۡضٗ  لرَّسُولِ ٱ�َّ َ�ۡعَلوُا
 ».زدن یکدیگر قرار ندھید  پیامبر (الله) را در میان خود ھمچون صدا
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 پروردگار، پیامبر گرامی اسلام را دوست دارد و پیروی از او را سبب محبت خویش
 :آمرزش گناھان قرار داده است و

َ ٱقلُۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱُ�ۡببُِۡ�مُ  تَّبعُِوِ� ٱفَ  �َّ وََ�غۡفرِۡ  �َّ
دارید، پس ازمن پیروی کنید،  اگر الله را دوست می«بگو: « .]٣١[آل عمران:  ﴾لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ 

 ».تان را برایتان بیامرزد تا الله شما را دوست بدارد، و گناھان
 شمرد: برمیرا اطاعت از خویش  ج محمد الله، اطاعت از

ن يطُِعِ ﴿ فرماید: الله متعال می طَاعَ  لرَّسُولَ ٱمَّ
َ
َ ٱَ�قَدۡ أ که از  کسی« .]٨٠[النساء:  ﴾�َّ

 ».است پیامبر اطاعت کند در حقیقت الله را اطاعت کرده

، برترین مخلوق ج آیات مذکور را نازل فرمود تا بدانیم پیامبرمان محمدالله سبحانه 
رو، او را دوست داریم و جان و فرزندانمان را  ترین ھدایت است؛ از این و ھدایتش، کامل

 :یابیم دھیم و به ھدایتش ھدایت می را الگوی خویش قرار میکنیم و او  فدایش می

ِ ٱلَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿ فرماید: الله متعال می سۡوَةٌ حَسَنةَٞ  �َّ
ُ
ْ  َ�نَ  لمَِّن أ  يرَجُۡوا

َ ٱ َ ٱوَذكََرَ  �خِرَ ٱ ۡ�َوۡمَ ٱوَ  �َّ زندگی رسول یقیناً برای شما در « .]٢١[الأحزاب:  ﴾٢١�كَثِ�ٗ  �َّ
الله سرمشق نیکویی است، برای آنان که به الله و روز آخرت امید دارند، و الله را بسیار یاد 

 ».کنند می

 مانند قومش انسانی است که الله با رسالت او را برگزید  ج محمد
 به او عزت بخشیدو 

، الله به بندگانش فرمود ج  محمد برای پیامبر و حبیب ما یربانبا وجود این تکریم 
تا به عنوان  به او عزت بخشیدکه محمد بشری مانند خودشان است که الله با رسالت 

 :معبودی قرار نگیرد یا به صفات معبود توصیف نشود

۠ �ََ�ٞ ﴿ فرماید: الله متعال می ناَ
َ
� ٓ مَا ٓ  إَِ�َّ  يوَُ�ٰٓ  مِّثۡلُُ�مۡ  قلُۡ إِ�َّ مَا َّ�

َ
 َ�حِٰدٞ  إَِ�هٰٞ  إَِ�هُُٰ�مۡ  �

ْ فَٱ ۗ ٱإَِ�ۡهِ وَ  سۡتَقيِمُوٓا بگو: من فقط انسانی مانند « .]٦[فصلت:  ﴾٦لّلِۡمُۡ�ِ�ِ�َ  وَوَۡ�لٞ  سۡتَغۡفِرُوهُ
شود که معبود شما معبود یگانه است، پس به او روی آورید و از او  شما ھستم، به من وحی می

 ».طلب آمرزش کنید، و وای بر مشرکان!
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مۡلكُِ ﴿
َ
ٓ أ ا وََ�  اِ�فَِۡ� َ�فۡعٗ  قلُ �َّ ۚ ٱ شَاءَٓ  مَا إِ�َّ  َ�ًّ ُ عۡلمَُ  �َّ

َ
 لۡغَيۡبَ ٱوَلوَۡ كُنتُ أ

ِ�َ  ۡ�َۡ�ِ ٱمنَِ  سۡتَكَۡ�تُۡ َ�  ۚ ٱوَمَا مَسَّ وءُٓ ۠ إِ�َّ نذَِيرٞ  لسُّ ناَ
َ
 ﴾١٨٨يؤُۡمِنُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  وَ�شَِ�ٞ  إنِۡ �

خویشتن نیستم، مگر آنچه را الله بخواھد، و اگر بگو: من مالک سود و زیان « .]١٨٨[الأعراف: 
ساختم، و ھیج بدی (و زیانی)  دانستم، خیر (و سود) بسیاری (برای خود) فراھم  می غیب می

ای برای گروھی که ایمان  دھنده دھنده، و بشارت رسید، من (کسی) نیستم، جز بیم به من نمی
 ».دارند

و زیانی برای  الله، مالک ھیچ سودو ھیچ یک از سایر بندگان صالح  ج محمد
فقط الله مالک سود و زیان است، ھمان معبودی که سزاوار است به  .نیستند کس ھیچ

 :تنھایی فراخوانده شود

ِ ٱوََ� تدَۡعُ مِن دُونِ ﴿ فرماید: الله متعال می كَۖ فإَنِ َ�عَلتَۡ  �َّ مَا َ� ينَفَعُكَ وََ� يَُ�ُّ
لٰمِِ�َ ٱ مِّنَ  افإَنَِّكَ إذِٗ  ُ ٱ�ن َ�مۡسَسۡكَ  ١٠٦ل�َّ ٖ فََ� َ�شِفَ َ�ُ  �َّ إِ�َّ هُوَۖ �ن يرُدِۡكَ   ٓۥبُِ�ّ

ۡ�ٖ فََ� رَادَّٓ لفَِضۡلهِِ 
و به جای الله، چیزی را که نه سودی به تو « .]١٠٧-١٠٦ونس: ی[ ﴾ِ�َ

ان از ستمکاران گم رساند؛ نخوان، پس اگر چنین کنی، بی رساند و نه زیانی به تو می می
خواھی بود. و اگر الله زیانی به تو برساند، پس جز او ھیچ کس نتواند آن را بر طرف کند، و 

 ».ی خیری برای تو کند، پس ھیچ کس فضل او را باز نتواند داشت اگر اراده

فَۡسٖ  يوَۡمَ َ� َ�مۡلكُِ َ�فۡسٞ ﴿ ۖ  ٔٗ شَۡ�  ّ�ِ مۡرُ وَٱ ا
َ
ِ  يوَۡمَ�ذِٖ  ۡ� َّ که  روزی« .]١٩[الانفطار:  ﴾١٩ّ�ِ

الله  ھیچ کس قادر به انجام کاری برای دیگری نیست، و در آن روز حکم (و فرمان) از آن
 ».است

شود که از انسان مؤمن بخواھد به یکی از  حتی یک آیه ھم در قرآن یافت نمی
یا  بندگان الله متوسل شود و او را شفیع خویش نزد الله قرار دھد تا گناھش را ببخشد

 .او را به بھشت درآورد
خضوع و فروتنی در برابر غیر الله دعوت  سوی بهارد که دای در قرآن وجود ن ھیچ آیه

 .دھد
عوت ای در قرآن نیست که به وابستگی قلوب بندگان به غیر آفریدگارشان د ھیچ آیه

له دھد؛ چنانکه ھمانند الله دوست داشته شود یا ھمانند الله تعظیم گردد یا غیر ال
 .الله به او توسل شود سوی بهخوانده شود تا 
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را مبعوث کرد تا مردم را ھدایت کند و دین پروردگارشان را به آنان ج  الله، محمد
 :بیاموزاند

سۡتَقيِ�ٖ  صَِ�طٰٖ  إَِ�ٰ  َ�هَۡدِيٓ  �نَّكَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱصَِ�طِٰ  ٥٢مُّ ِيٱ �َّ مَا  ۥَ�ُ  �َّ
َ�َٰ�تِٰ ٱِ�  �ضِ ٱوَمَا ِ�  لسَّ

َ
و مسلماً تو (ای پیامبر) به راه راست « .]٥٣-٥٢[الشوری:  ﴾ۡ�

 ».ھا و آنچه در زمین است از آنِ اوست کنی. راه الھی که آنچه در آسمان ھدایت می

﴿ ْ �يِمُوا
َ
لوَٰةَ ٱوَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوُاْ  لصَّ طِيعُواْ  لزَّ

َ
و « .]٥٦[النور:  ﴾٥٦لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  لرَّسُولَ ٱوَأ

نماز را بر پا دارید و زکات را بدھید، و پیامبر (الله) را اطاعت کنید، تا شما مورد رحمت قرار 
 ».گیرید

ای که مورد پذیرش الله قرار گیرد، فقط با اطاعت  برپایی نماز و پرداخت زکات به گونه
 :پذیر است ، امکانکنندۀ وحی الھی تبیین به عنواناز رسول و پیروی از سنت او 

نزَۡ�آَ إَِ�ۡكَ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
َ للِنَّاسِ مَا نزُّلَِ إَِ�ۡهِمۡ  ّ�ِكۡرَ ٱوَأ  .]٤٤[النحل:  ﴾ِ�بَُّ�ِ

ھا  و (ما این) قرآن را بر تو نازل کردیم تا برای مردم روشن سازی، آنچه را که به سوی آن«
 ».نازل شده است

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ كُتبَِ عَليَُۡ�مُ  �َّ يَامُ ٱءَامَنُوا ِينَ ٱكَمَا كُتبَِ َ�َ  لصِّ مِن َ�بۡلُِ�مۡ  �َّ

اید! روزه بر شما فرض شده  که ایمان آورده ای کسانی« .]١٨٣[البقرة:  ﴾١٨٣لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ 
 ».تا پرھیزگار شوید که پیش از شما بودند؛ فرض شده بود، است ھمان گونه که بر کسی

﴿ ِ َ ٱ فإَنَِّ  َ�فَرَ  وَمَن إَِ�ۡهِ سَبيِٗ�ۚ  سۡتَطَاعَ ٱمَنِ  ۡ�يَۡتِ ٱحِجُّ  �َّاسِ ٱ َ�َ  وَِ�َّ غَِ�ٌّ عَنِ  �َّ
و برای خدا، حج خانه (کعبه) بر مردم واجب است، (البته) « .]٩٧[آل عمران:  ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱ

نیاز  شک الله از جھانیان بی دارند، و ھر کس کفر ورزد، بیکه توانایی رفتن به سوی آن  کسانی
 ».است

به  ج پیامبر ای انجام شود که به گونهپذیرد که  روزه و حج را نیز در صورتی میالله 
 .توضیح داد و نسل به نسل در میان مؤمنان منتقل شداصحابش 

 :نباشد، مقبول نیست ج باشد و موافق سنت محمد اگر عبادت طبق سنت نیاکان

ْ ٱ�ذَا �يِلَ لهَُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می نزَلَ  تَّبعُِوا
َ
ٓ أ ُ ٱمَا ْ بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ  �َّ قاَلوُا

وَلوَۡ َ�نَ 
َ
ٓۚ أ يَۡ�نُٰ ٱعَليَۡهِ ءَاباَءَٓناَ عِ�ِ ٱيدَۡعُوهُمۡ إَِ�ٰ عَذَابِ  لشَّ و « .]٢١[لقمان:  ﴾٢١لسَّ

نه) بلکه «(گویند: » از آنچه الله نازل کرده است؛ پیروی کنید«که به آنان گفته شود:  ھنگامی
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آیا حتی اگر شیطان آنان را به ». کنیم که نیاکان خود را بر آن یافتیم ما از چیزی پیروی می
 ».کنند؟!) ھا  پیروی می سوی عذاب (آتش) سوزان دعوت کند (باز ھم ازآن

شود کسی  د و آن را برای بندگانش پسندید و راضی نمیزیرا الله دین را کامل کر
 .نیاورده، بر دین بیفزاید ج چیزی را که محمد

ۡ�مَمۡتُ عَليَُۡ�مۡ نعِۡمَِ�  ۡ�َوۡمَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۡ�مَلۡتُ لَُ�مۡ ديِنَُ�مۡ وَ�

َ
أ

کامل کردم و نعمت خود را  امروز دین شما را« .]٣[المائدة:  ﴾اديِنٗ  ۡ�ِسَۡ�مَٰ ٱوَرضَِيتُ لَُ�مُ 
 ».بر شما تمام نمودم، و اسلام را (بعنوان) دین برای شما بر گزیدم

 ﴾٨٥لَۡ�ِٰ�ِ�نَ ٱمِنَ  �خِرَةِ ٱ ِ�  وَهُوَ  مِنۡهُ  ُ�قۡبَلَ  فلََن اديِنٗ  ۡ�ِسَۡ�مِٰ ٱوَمَن يبَۡتَغِ َ�ۡ�َ ﴿
ھرگز از او پذیرفته نخواھد شد، و و ھر کس که دینی غیر از اسلام بر گزیند، « .]٨٥ عمران: [آل

 ».او در آخرت از زیانکاران است
 :کردن است شدن و پیروی اسلام، ھمان تسلیم

ا بلَغََ مَعَهُ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡ�َ ٱفلَمََّ رَىٰ ِ�  لسَّ
َ
ٓ أ ذَۡ�كَُ  لمَۡناَمِ ٱقاَلَ َ�بَُٰ�َّ إِّ�ِ

َ
ٓ أ ِ�ّ

َ
�

بتَِ  نظُرۡ ٱفَ 
َ
ۖ سَتجَِدُِ�ٓ إنِ شَاءَٓ  ۡ�عَلۡ ٱمَاذاَ ترََىٰۚ قاَلَ َ�ٰٓ� ُ ٱمَا تؤُۡمَرُ ِٰ�ِ�نَ ٱمنَِ  �َّ آ  ١٠٢ل�َّ فلَمََّ

سۡلمََا وَتلََّهُ 
َ
ن َ�ٰٓإبَِۡ�هٰيِمُ  ١٠٣للِجَۡبِ�ِ  ۥأ

َ
قتَۡ  ١٠٤وََ�دَٰيَۡ�هُٰ أ ٓۚ ٱقدَۡ صَدَّ إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�زۡيِ  لرُّءۡياَ

ْ ٱإنَِّ َ�ذَٰا لهَُوَ  ١٠٥نِ�َ لمُۡحۡسِ ٱ  .]١٠٧-١٠٢[الصافات:  ﴾١٠٧وَفدََيَۡ�هُٰ بذِِبحٍۡ عَظِي�ٖ  ١٠٦لمُۡبِ�ُ ٱ ۡ�ََ�ٰٓؤُا
ای فرزندم! من در «او به (سن) سعی و کوشش رسید گفت:  که (فرزندش) با پس ھنگامی«

پدرم، به آنچه مأمور «گفت:  »ین، تو چه نظر داری؟!بکنم، ب خواب دیدم که تو را قربانی می
پس چون ھردو تسلیم  ».، عمل کن، اگر الله بخواھد، مرا از صابران خواھی یافتای هشد

یقیناً  ای ابراھیم!«شدند، و (ابراھیم) او را به پیشانی (بر زمین) افکند. و او را ندا دادیم: 
دھیم.  می بدون شک ما این گونه نیکوکاران را پاداش». خواب (خویش) را تحقق بخشیدی

 ».فدا دادیم مسلماً این (خواب) آزمایشی آشکار بود. و او را به ذبح بزرگی
پرھیز از  شدن کامل در برابر الله با پیروی از اوامرش و اسلام عبارت است از تسلیم

الله به تنھایی و رویگردانی از شرک و پیروانش،  سوی بهآوردن کامل  نواھی او و روی
 :این است دین پیامبران ونیکوترین دین .ل کردآنگونه که ابراھیم عم

حۡسَنُ ديِنٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
نۡ  اوَمَنۡ أ سۡلَمَ  مِّمَّ

َ
ِ وَهُوَ ُ�ۡسِنٞ  وجَۡهَهُۥ أ  �َّبَعَ وَٱ ِ�َّ

که روی خود را به   تر است از کسی آیین و چه کسی نیک« .]١٢٥[النساء:  ﴾امِلَّةَ إبَِۡ�هٰيِمَ حَنيِفٗ 
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سپرد (و مخلصانه تسلیم شد) و نیکو کار (و فرمانبردار) بود و آیین پاک ابراھیم را پیروی الله 
 ».کرد؟

وَۡ� ﴿
َ
ِينَ  �َّاسِ ٱإنَِّ أ بَعُوهُ ٱ�إِبَِۡ�هٰيِمَ لَ�َّ ِينَ ٱوَ  �َِّ�ُّ ٱوََ�ذَٰا  �َّ ْۗ وَ  �َّ ُ ٱءَامَنُوا وَِ�ُّ  �َّ

تی سزاوار ترین مردم به ابراھیم ھمان کسانی ھستند به راس« .]٦٨[آل عمران:  ﴾٦٨لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ
اند، و الله یاور و  که (به او) ایمان آورده اند. و (نیز) این پیامبر و کسانی که او را پیروی کرده

 ».ولی مؤمنان است
مؤمنان  مخالفت کند و در صراط مستقیم که پیامبر آن را پیمود و الله رسول با کس ھر

 :نیست و باید از عذاب الله برحذر باشدمؤمنان  حرکت نکند، ازاز او پیروی کردند، 

ِينَ ٱ فلَيَۡحۡذَرِ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ِ مۡرهِ
َ
وۡ  ۦٓ ُ�َالفُِونَ َ�نۡ أ

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنةٌَ أ

َ
أ

ِ�مٌ 
َ
بترسند کنند؛ باید  که با فرمان او مخالفت می پس کسانی« .]٦٣[النور:  ﴾يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

 ».ھا برسد! را فرا گیرد، یا عذابی دردناک به آن که فتنة ایشان از این

َ َ�ُ  لرَّسُولَ ٱوَمَن �شَُاققِِ ﴿ ِ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱوَ�َتَّبعِۡ َ�ۡ�َ سَبيِلِ  لهُۡدَىٰ ٱمِنۢ َ�عۡدِ مَا تبََ�َّ  ۦنوَُّ�ِ
ٰ وَنصُۡلهِِ  که پس از آنکه ھدایت (و  و کسی« .]١١٥[النساء:  ﴾١١٥جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصًِ�ا ۦمَا توََ�َّ

ما او راه حق) برایش روشن شد؛ با پیامبر مخالفت کند، و از راھی جز راه مؤمنان پیروی کند، 
 ».گذاریم، و او را به جھنم در افکنیم، و بد جایگاھی استرا به آنچه پیروی کرده؛ وا

المُِ ٱوََ�وۡمَ َ�عَضُّ ﴿ ٰ يدََيهِۡ  لظَّ ذَۡتُ ٱَ�قُولُ َ�لٰيَۡتَِ� َ�َ َ�وَٰۡ�لََ�ٰ  ٢٧سَبيِٗ�  لرَّسُولِ ٱمَعَ  �َّ
ذِۡ فَُ�ناً خَليِٗ�  َّ�

َ
ضَلَِّ� عَنِ  ٢٨َ�ۡتَِ� لمَۡ �

َ
يَۡ�نُٰ ٱَ�عۡدَ إذِۡ جَاءَِٓ�� وََ�نَ  ّ�ِكۡرِ ٱلَّقَدۡ أ  لشَّ

�َ�ٰنِ خَذُوٗ�  که ستمکار (از حسرت) دست  روزیو (به یاد آور) « .]٢٩-٢٧[الفرقان:  ﴾٢٩لِۡ�ِ
ای کاش من با رسول (الله) راھی بر گزیده بودم، ای وای بر من، «گوید:  گزد، می خود را می

گرفتم. به راستی او مرا از ذکر (= قرآن) گمراه ساخت، بعد از  ای کاش فلانی را دوست نمی
 ».گذارد ار) میآن که به سوی من آمده بود، و شیطان ھمواره انسان را تنھا (و خو

پاسخ مثبت ندھد، به طور قطع از ھوای نفسش پیروی  ج به دعوت محمد کس ھر
 :کرده است

ْ لكََ فَ ﴿ فرماید: الله متعال می هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ  عۡلمَۡ ٱفإَنِ لَّمۡ �سَۡتَجِيبُوا
َ
�َّمَا يتََّبعُِونَ أ

َ
�

نِ  ضَلُّ مِمَّ
َ
ِۚ ٱ مِّنَ  ىهَوَٮهُٰ بغَِۡ�ِ هُدٗ  �َّبَعَ ٱأ َ ٱإنَِّ  �َّ لٰمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ  ﴾٥٠ل�َّ

ھای خود  ھا فقط از ھوس پس اگر (این سخن) تو را نپذیرفتند، بدان که آن« .]٥٠[القصص: 
تر از آن کس که ھوای نفس خویش را بدون (ھیچ) ھدایتی از  کنند، و گمراه پیروی می
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 ».کند گمان الله گروه  ستمکاران را ھدایت نمی کند؛ کیست؟! بی (سوی) الله پیروی می
ھای زیادی در  راه و دین الله را رھا کند، راه کس ھرراه یکی است و دین یگانه است و 

 :ماند ھای پراکنده سرگردان می گیرد و سر راه برابرش قرار می

نَّ َ�ذَٰا صَِ�ِٰ� مُسۡتَقيِمٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۖ فٱَ اوَأ بُلَ ٱوََ� تتََّبعُِواْ  تَّبعُِوهُ قَ  لسُّ َ�تَفَرَّ

ٮُٰ�م بهِِ  ۚۦ بُِ�مۡ عَن سَبيِلهِِ  این راه و « .]١٥٣[الأنعام:  ﴾١٥٣لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ  ۦَ�لُِٰ�مۡ وصََّ
ھای (پراکنده) پیروی نکنید، که شما را از  مستقیم من است، پس از آن پیروی کنید و از راه

را به آن سفارش نموده است، شاید پرھیزگار  یزی است که الله شماکند، این چ راه الله دور می
 ».شوید

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ْ شِيَعٗ  �َّ ْ ديِنَهُمۡ وََ�نوُا �  ِ�  مِنۡهُمۡ  لَّسۡتَ  افَرَّقوُا ءٍ ۡ�َ  ٓ مَا مۡرُهُمۡ  إِ�َّ
َ
ِ ٱ إَِ�  أ ُ�مَّ  �َّ

ْ َ�فۡعَلوُنَ  که آیین خود را پراکنده  به راستی کسانی« .]١٥٩[الأنعام:  ﴾١٥٩ينُبَّئُِهُم بمَِا َ�نوُا
ھا تنھا با الله است،  را با آنان ھیچ گونه کاری نیست، کار آن ساختند و دسته دسته شدند، تو

گاه می ھا را از آنچه انجام می سپس آن  ».سازد دادند، آ

ْ مِنَ ﴿ ِينَ ٱمِنَ  ٣١لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ� تَُ�ونوُا ۖ ُ�ُّ حِزۡبِۢ بمَِا  �َّ ْ شِيَعٗا ْ ديِنَهُمۡ وََ�نوُا فرََّقوُا
يهِۡمۡ فَرحُِونَ  که دین خود را پاره پاره  و از مشرکان نباشید. از کسانی« .]٣٢-٣١[الروم:  ﴾٣٢َ�َ

 ».کردند، و فرقه فرقه شدند، و ھر گروھی به آنچه نزد خود دارند؛ خوشحالند
گویانی است که ادعا  رک وحی و پیروی از دروغیکی از اسباب اختلاف و تفرقه، ت

رسانند و مردم را به عبادت خویش فرمان  کنند شفیعانی ھستند که سود و زیان می می
کنند؛ زیرا به حق که از  شوند و اختلاف می دھند؛ بدین ترتیب، مردم گمراه می می

 :زنند جانب الله آمده است، چنگ نمی

ّ�ُِ�مۡ  مِن ۡ�َقُّ ٱ وَقلُِ ﴿ فرماید: الله متعال می ای پیامبر!) بگو: «( .]٢٩هف: ک[ال ﴾رَّ
 ».این قرآن) حق است از سوی پروردگارتان«(

ظۡلمَُ  َ�مَنۡ ﴿
َ
نِ  أ ِ ٱ َ�َ  ۡ�َ�َىٰ ٱ مِمَّ وۡ  كَذِباً �َّ

َ
بَ  أ  ُ�فۡلحُِ  َ�  ۥإنَِّهُ  ۦٓۚ َ�تٰهِِ � كَذَّ

ِ ٱ دُونِ  مِن وََ�عۡبُدُونَ  ١٧لمُۡجۡرمُِونَ ٱ ؤَُ�ءِٓ  وََ�قُولوُنَ  ينَفَعُهُمۡ  وََ�  يَُ�ُّهُمۡ  َ�  مَا �َّ ٰٓ�َ 
ِۚ ٱ عِندَ  شُفََ�ٰٓؤُناَ ُ�نَّ�ِ  قلُۡ  �َّ

َ
َ ٱ ونَ  ُٔ � َ�َٰ�تِٰ ٱ ِ�  َ�عۡلَمُ  َ�  بمَِا �َّ �ضِ� ٱ ِ�  وََ�  لسَّ

َ
 ۥسُبَۡ�نَٰهُ  ۡ�

ا وَتََ�َٰ�ٰ  ٓ  �َّاسُ ٱ َ�نَ  وَمَا ١٨�ُۡ�ُِ�ونَ  َ�مَّ ةٗ  إِ�َّ مَّ
ُ
ْ ٱفَ  َ�حِٰدَةٗ  أ پس « .]١٩-١٧ونس: ی[ ﴾خۡتَلَفُوا

بندد، و یا آیات او را تکذیب  که  بر الله دروغ می چه کسی ستمکارتر است از آن کسی
پرستند که نه به  شد. و غیر از الله چیزھای را می مجرمان رستگار نخواھند گمان کند؟! بی می
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ھا) شفیعان ما نزد  (= بت ھا این«گویند:  بخشد، و می رساند و نه سودشان می  ھا زیانی می آن
» دھید؟! داند، خبر می ھا و در زمین نمی آیا الله را به چیزی که در آسمان«بگو: » الله ھستند

سازند برتر است. (در آغاز) مردم جز امت واحدی  منزه است او، و از آنچه با او شریک می
 ».نبودند، پس اختلاف کردند

مسلمانان، نجات و رحمتی از جانب الله است و اختلاف، سبب ورود در  وم جماعتلز
 : آتش جھنم

ْ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱِ�بَۡلِ  ۡ�تَصِمُوا ْۚ  وََ�  اَ�يِعٗ  �َّ قوُا ْ وَٱ َ�فَرَّ ِ ٱنعِۡمَتَ  ذۡكُرُوا َّ� 
عۡدَاءٓٗ 

َ
لَّفَ  عَليَُۡ�مۡ إذِۡ كُنتُمۡ أ

َ
صۡبَحۡتُم قلُوُ�ُِ�مۡ  َ�ۡ�َ  فَ�

َ
ٰ  وَُ�نتُمۡ  اإخَِۡ�نٰٗ  بنِعِۡمَتهِۦِٓ  فَأ  شَفَا َ�َ

نقَذَُ�م  �َّارِ ٱ مِّنَ  حُفۡرَ�ٖ 
َ
و ھمگی به ریسمان الله (= قرآن و « .]١٠٣[آل عمران:  ﴾مّنِۡهَافَأ

اسلام) چنگ زنید و پراکنده نشوید، و نعمت الله را بر خود یاد کنید، آنگاه که دشمنان 
ھای  شما الفت داد، آنگاه به (فضل) نعمت او برادر (یکدیگر)  پس میان دل (یکدیگر) بودید،

 ».لی از آتش بودید، (او) شما را از آن نجات داداشدید، و شما بر لبه گود

ْ كَ ﴿ ِينَ ٱوََ� تَُ�ونوُا ْ وَ  �َّ ْ ٱَ�فَرَّقوُا وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُ  ۡ�يََِّ�تُٰۚ ٱمِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ  خۡتَلَفُوا
ُ
مۡ وَأ

و مانند کسانی نباشید که پراکنده شدند و اختلاف « .]١٠٥[آل عمران:  ﴾١٠٥عَذَابٌ عَظِيمٞ 
 ».کردند پس از آنکه دلایل روشن برایشان  آمد، و اینان برایشان  عذاب بزرگی است

مَۡ�نََّ ﴿
َ
تۡ َ�مَِةُ رَّ�كَِ َ� نَّةِ ٱجَهَنَّمَ مِنَ  إِ�َّ مَن رَّحِمَ رَ�ُّكَۚ وَلَِ�لٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ وََ�مَّ ِ�ۡ 

ۡ�َعِ�َ  �َّاسِ ٱوَ 
َ
که پروردگارت (بر او) رحم کند، و برای ھمین  مگر کسی« .]١١٩[هود:  ﴾١١٩أ

ی (عاصیان و  ھا را آفریده است، و سخن پروردگار تو محقق شد که: مسلماً جھنم را از ھمه آن
 ».مجرمان) جن و انس پر خواھم کرد

 :است و مسلمانان نباید متفرق و پراکنده شوندامت اسلام، امتی واحد 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ةٗ  ۦٓ إنَِّ َ�ذِٰه مَّ
ُ
تُُ�مۡ أ مَّ

ُ
۠  َ�حِٰدَةٗ  أ ناَ

َ
 ﴾٩٢ۡ�بُدُونِ ٱمۡ فَ رَ�ُّ�ُ  وَ�

تردید این است آیین شما که آیینی یگانه است، و من پروردگار شما ھستم،  بی« .]٩٢اء: ی[الأنب
 ».پس مرا پرستش کنید

﴿ ِ ةٗ  ۦٓ �نَّ َ�ذِٰه مَّ
ُ
تُُ�مۡ أ مَّ

ُ
۠  َ�حِٰدَةٗ  أ ناَ

َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُُ�رٗ�ۖ  ٥٢�َّقُونِ فَٱ رَ�ُُّ�مۡ  وَ�

َ
عُوٓاْ أ َ�تَقَطَّ

يهِۡمۡ فَرحُِونَ  گمان این امت شما، امت واحدی  و بی« .]٥٣-٥٢[المؤمنون:  ﴾٥٣ُ�ُّ حِزۡبِۢ بمَِا َ�َ
ھا در میان خود در کار (دین)  از من بترسید. پس آناست، و من پروردگار شما ھستم، پس 

 ».شان فرقه فرقه و پراکنده شدند، و ھرگروه به آنچه نزد خود دارند؛ خوشحالند
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آنان را نصیحت و اندرز  ÷ گوساله را پرستیدند، ھارون ÷ قوم موسی وقتی که
نکرد تا موسی را آنان را رھا  ÷ ھاروندر این حالت،  .داد اما آنان پاسخ مثبت ندادند

گاه کند، چون می ترسید که برخی در پی او  نسبت به آنچه پس از او رخ داده بود آ
بروند و برخی بمانند و بدین ترتیب، متفرق شده و اختلاف کنند و شاید یکدیگر را 
بکشند؛ از این رو، از ترس تفرقه و اختلاف، نزدشان باقی ماند و آنان را از عبادت 

موسی پس از بازگشت، از کار قومش خشمگین شد  .تا موسی برگردد گوساله نھی کرد
و ریش برادرش ھارون را گرفت چون از دستش خشمگین بود که چرا قوم را ترک 

را نزد او نبرده بود، اما وقتی ھارون سبب کارش را به او گفت، موسی مؤمنان  نکرده و
 :در برابر او و عذرش سکوت کرد

ْ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡ�تَهُمۡ ضَلُّوٓا
َ
�َّ تتََّبعَِنِ�  ٩٢قاَلَ َ�َٰ�رُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَ�

َ
�

مۡريِ
َ
َ�عَصَيۡتَ أ

َ
ن َ�قُولَ فرََّقتَۡ  ٩٣أ

َ
� إِّ�ِ خَشِيتُ أ ٓ�ِ

ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَِ� وََ� برَِأ

ۡ
قاَلَ يبَۡنَؤُمَّ َ� تأَ

ٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقبُۡ قوَِۡ�  چون موسی آمد) گفت: ای ھارون! «( .]٩٤-٩٢[طه:  ﴾٩٤َ�ۡ�َ بَِ�ٓ إسَِۡ�
اند. از من پیروی نکردی؟ آیا  ھا را دیدی گمراه شده که آن چه چیزی تو را باز داشت، ھنگامی

فرمان مرا عصیان (و سرپیچی) کردی؟! (ھارون) گفت: ای پسر مادرم! نه ریش مرا بگیر، و نه 
انداختی، و سخن (و  میان بنی اسرائیل تفرقه(موی) سرم را، ھمانا من ترسیدم که بگویی 

 ».سفارش) مرا به کار نبستی

رحَۡمُ  غۡفرِۡ ٱقاَلَ ربَِّ ﴿
َ
نتَ أ

َ
دۡخِلنۡاَ ِ� رَۡ�تَكَِۖ وَأ

َ
ِ� وَأ

َ
ِٰ�ِ�َ ٱِ� وَِ�  .]١٥١[الأعراف:  ﴾١٥١ل�َّ

کن، و تو  پروردگارا! من و برادرم را بیامرز، و ما را در رحمت خویش داخل«موسی) گفت: «(
 ».ترین مھربانان ھستی مھربان

کنند و در همان راهی  پیروی می ج مؤمنان واقعی الله، از محمد
که پیامبر و اصحاب نخستین او از مهاجران و انصار رفتند و به 

  کنند خاطر آن جهاد کردند، حرکت می
که روش مھاجران و  کس ھرگیرند؛ زیرا الله به  به نیکی روش آنان را در پیش می و

 :انصار را به نیکی در پیش بگیرد، بھشت و خشنودی خویش را وعده داده است
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ِينَ ٱوَ  لرَّسُولُ ٱَ�ِٰ�نِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مَعَهُ  �َّ مَۡ�لٰهِِمۡ  ۥءَامَنوُا
َ
ْ بأِ َ�هَٰدُوا

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ 
ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۡ�َيَۡ�تُٰۖ ٱوَأ

ُ
عَدَّ  ٨٨لمُۡفۡلحُِونَ ٱوَأ

َ
ُ ٱأ تٰٖ َ�ۡريِ  �َّ لهَُمۡ جَ�َّ

نَۡ�رُٰ ٱمِن َ�ۡتهَِا 
َ
ۚ َ�لٰكَِ  ۡ� لیکن پیامبر و « .]٨٩-٨٨[التوبة:  ﴾٨٩لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱَ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

ھا  ) جھاد کردند، نیکیھای خود (در راه الله که با او ایمان آوردند، با اموال خود و جان کسانی
ھایی (از بھشت) آماده  ھا باغ ھاست، و آنانند که رستگارانند. الله برای آن (ھمه) از آنِ آن

کرده است، که نھرھا از زیر (درختان) آن جاری است، جاودانه در آن خواھند ماند، این 
 ».کامیابی بزرگ است

ٰبقُِونَ ٱوَ ﴿ لوُنَ ٱ ل�َّ وَّ
َ
نصَارِ ٱوَ  لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱمِنَ  ۡ�

َ
ِينَ ٱوَ  ۡ� ُ ٱ رَِّ�َ  �إِحَِۡ�ٰنٖ  �َّبعَُوهُمٱ �َّ َّ� 

تٰٖ  عَدَّ لهَُمۡ جَ�َّ
َ
نَۡ�رُٰ ٱ َ�ۡتَهَا َ�ۡرِي َ�نۡهُمۡ وَرضَُواْ َ�نۡهُ وَأ

َ
بدَٗ  ۡ�

َ
 لۡفَوۡزُ ٱ َ�لٰكَِ  �ۚ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَآ �

که به نیکی از  نخستین از مھاجرین و انصار، و کسانیو پیشگامان « .]١٠٠[التوبة:  ﴾١٠٠لۡعَظِيمُ ٱ
ھا  ھا (نیز) از او خشنود شدند، و برای آن ھا خشنود گشت، و آن ھا پیروی کردند، الله از آن آن
ھایی (از بھشت) آماده کرده است، که نھرھا از زیر (درختان) آن جاری است، جاودانه در  باغ

 ».ستآن خواھند ماند، این کامیابی بزرگ ا
 .مھاجران و انصار، اصحاب و پیروان پیامبر ھستند که ھمراه او ایمان آوردند

 .کسانی ھستند که ھمراه رسول الله از مکه به مدینه مھاجرت کردند مھاجران:
 .شان را در راه الله و به پیروی از رسولش رھا کردند آنان سرزمین و اموال

مھاجران گشودند و روی ھایشان را به  هھا و خان مؤمنان مدینه ھستند که دل انصار:
 .شان شتافتند با مال و جان به یاری

ِينَ ٱ لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱللِۡفُقَرَاءِٓ ﴿ فرماید: الله متعال می مَۡ�لٰهِِمۡ  �َّ
َ
ْ مِن دَِ�رٰهِمِۡ وَأ خۡرجُِوا

ُ
أ

ِ ٱ مِّنَ  يبَۡتَغُونَ فضَۡٗ�  ونَ  اوَرضَِۡ�نٰٗ  �َّ َ ٱ وََ�نُ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ  �َّ
ُ
دِٰقوُنَ ٱأ  ٨ل�َّ

ِينَ ٱوَ  ارَ ٱَ�بَوَّءُو  �َّ يَ�نَٰ ٱوَ  �َّ مِن َ�بۡلهِِمۡ ُ�بُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إَِ�هِۡمۡ وََ� َ�ِدُونَ ِ� صُدُورهِمِۡ  ۡ�ِ
ۚ وَمَن يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهِ  نفُسِهِمۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِِمۡ خَصَاصَةٞ

َ
ٰٓ أ ْ وَُ�ؤۡثرُِونَ َ�َ وتوُا

ُ
ٓ أ ا  ۦحَاجَةٗ مِّمَّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 

ُ
ین اموال فَی) برای فقرای مھاجری است که ا«( .]٩-٨[الحشر:  ﴾٩لمُۡفۡلحُِونَ ٱفَأ

طلبند، و الله و پیامبرش  شان بیرون رانده شدند، از الله فضل و خشنودی می از خانه و اموال
که پیش از آنان در دیار خود (مدینه  ھا راستگویانند. و (نیز برای) کسانی کنند، آن را یاری می

شان ھجرت کنند  ه بودند، کسانی را که به سویدار الاسلام) جای گرفتند و (نیز) ایمان آورد
ھای  خود از آنچه (به مھاجران) داده شده احساس حسد (و  دارند، و در دل دوست می
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دارند، ھرچند خودشان نیازمند باشند، و  ھا را بر خود مقدم می کنند، و آن نیازی) نمی
 ».ا راستگارانندھ اند، پس آن که از بخل (و حرص) نفس خویش باز داشته شده کسانی

الله از اصحاب پیامبرش خشنود شد و ھمچنین خشنود شد از کسانی که پس از 
اصحاب آمدند و از روش آنان به نیکی یاد کردند و یکی از صفات آنان را اینگونه بیان 

کنند و  فرماید که از اصحاب پیامبرش خشنود ھستند و برایشان دعای خیر می می
 :استای نسبت به مؤمنان  گونه کینهھایشان عاری از ھر  دل

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�اَ وَِ�ِخَۡ�نٰنَِا  غۡفرِۡ ٱجَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  �َّ
ِينَ ٱ َّ�  ِ يَ�نِٰ ٱسَبَقُوناَ ب ِينَ  وََ� َ�ۡعَلۡ ِ� قلُوُ�نَِا غِّ�ٗ  ۡ�ِ ْ  لِّ�َّ ٓ  ءَامَنُوا  رءَُوفٞ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا

ھا (بعد از مھاجران و انصار) آمدند،  که بعد از آن و (نیز) کسانی« .]١٠[الحشر:  ﴾١٠رَّحِيمٌ 
مان را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز، و در  پروردگارا! ما را و برادران«گویند:  می
گمان تو رؤوف  بی اند قرار مده، پروردگارا! که ایمان آورده ای نسبت به کسانی مان کینه ھای دل

 .»و مھربانی
را به بھترین نحو در تورات، سپس انجیل و پس از آن  ج محمدالله، اصحاب پیامبرش 

توصیف  ج شان محمد آنان را در ھمراھی مربی و امام .فرماید در قرآن توصیف می
فرماید که ایمان و ھمراھی صحابه با رسول الله و اطاعت آنان از الله و  بیان می .فرماید می

یاری او و مھربانی آنان با یکدیگر و سرسختی آنان در برابر کافران، کفار را به رسولش و 
 :آورد خشم می

دٞ ﴿ فرماید: الله متعال می َمَّ ِۚ ٱ رَّسُولُ  �ُّ ِينَ ٱوَ  �َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  �َّ شِدَّ
َ
ارِ ٱأ رَُ�َاءُٓ  لكُۡفَّ

عٗ  دٗا ابيَۡنَهُمۡۖ ترََٮهُٰمۡ رُكَّ ِ ٱ مِّنَ  فَضۡٗ�  يبَتۡغَُونَ  سُجَّ ۖ وَرضَِۡ�نٰٗ  �َّ ثرَِ  مِّنۡ  وجُُوههِِم ِ�  سِيمَاهُمۡ  ا
َ
� 

� ٱ جُودِ � وَمَثَلهُُمۡ ِ� ٱَ�لٰكَِ مَثَلهُُمۡ ِ�  لسُّ ِ�يلِ ٱ�َّوۡرَٮةِٰ خۡرَجَ شَۡ�  ۡ�ِ
َ
 ۥازَرَهُ  َٔ َ�  ۥهُ  َٔ كَزَرۡعٍ أ

ٰ سُوقهِِ  سۡتَوَىٰ ٱفَ  سۡتَغۡلظََ ٱفَ  اعَ ٱُ�عۡجِبُ  ۦَ�َ رَّ ۗ ٱِ�غَيِظَ بهِِمُ  لزُّ ارَ ُ ٱوعََدَ  لكُۡفَّ يِنَ ٱ �َّ َّ� 
ْ وعََمِلوُاْ  لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا غۡفِ  ل�َّ جۡرًا عَظِيمَۢ� رَةٗ منِۡهُم مَّ

َ
رسول  ج محمد« .]٢٩[الفتح:  ﴾٢٩وَأ

که با او ھستند، بر کافران سخت گیر (و شدید) و در میان خود مھربانند،  الله است، و کسانی
طلبند، نشانۀ  بینی که از الله فضل و خشنودی می ھا را در حال رکوع و سجده می آن

ھا در تورات  ھایشان از اثر سجده (نمایان) است. این توصیف آن ھا در چھره (درستکاری) آن
ھا در انجیل ھمانند زراعتی که جوانه بزند، سپس آن را تقویت کرد، تا  توصیف آن است، و

دارد، تا از (دیدن)  ایستاده است، و کشاورزان را به شگفتی وامی محکم گردیده، و بر پای خود
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ھا که ایمان آوردند و کارھای شایسته انجام  ھا کافران را به خشم آورد، الله به کسانی از آن آن
 ».است وعدۀ آمرزش و پاداش عظیمی داده دادند

 .، در برابر کفار سرسخت و نسبت به یکدیگر مھربان ھستندج  اصحاب پیامبر
 :را دوست داردمذکور فرماید افراد دارای صفات  الله سبحانه می

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ مَن يرَۡتدََّ منُِ�مۡ عَن ديِنهِِ  �َّ فَسَوفَۡ  ۦءَامَنُوا

 �ِ
ۡ
ُ ٱيأَ  ٓۥ ُ�بُِّهُمۡ  بقَِوۡ�ٖ  �َّ ذلَِّةٍ َ�َ  وَ�ُحِبُّونهَُ

َ
ٍ� َ�َ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱأ عِزَّ

َ
يَُ�هِٰدُونَ ِ�  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱأ

ِ ٱسَبيِلِ  اید! ھر کس از  که ایمان آورده ای کسانی« .]٥٤[المائدة:  ﴾وََ� َ�َافوُنَ لوَۡمَةَ َ�ٓ�ِ�ٖ  �َّ
ھا  آورد که آن رساند) الله بزودی گروھی را می ز دین خود برگردد (به الله زیانی نمیشما که ا

ھا (نیز) او را دوست دارند، (آنان) در برابر مؤمنان فروتن و در برابر  را دوست دارد و آن
کنند و از سرزنش ھیچ سرزنش  ن فراز ھستند، در راه الله جھاد میگردکافران سر سخت و 

 ».ھراسند ای نمی کننده
 :فرماید معرفی میرا مؤمنان راستین مھاجران و انصار  سبحانه، الله

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ْ ْ  ءَامَنُوا ْ  وَهَاجَرُوا ِ ٱ سَبيِلِ  ِ�  وََ�هَٰدُوا ِينَ ٱوَ  �َّ َّ�  ْ  ءَاوَوا
 ْ وٓا نََ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ  وَّ

ُ
ۚ حَقّٗ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱ هُمُ  أ َّهُم ا ٞ  ل غۡفرَِة و « .]٧٤[الأنفال:  ﴾٧٤كَرِ�مٞ  وَرزِۡقٞ  مَّ

که (ایشان را)  که ایمان آوردند، و ھجرت نمودند، و در راه الله جھاد کردند، و کسانی کسانی
ھا آمرزش و روزی  پناه دادند و یاری نمودند، اینان مؤمنان حقیقی ھستند، برای آن

 ».ای خواھد بود شایسته
ای میان اصحاب، الله پیامبرش را توسط آنان  خانوادگی و قبیلهبا وجود اختلاف 

 پشتیبانی و یاری کرد و میان آنان انس و الفت ایجاد نمود:

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می يَّدَكَ بنَِۡ�هِ
َ
ِ  ۦ� نفَقۡتَ  ٦٢لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱوَ�

َ
لَّفَ َ�ۡ�َ قلُوُ�هِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَ�

�ضِ ٱمَا ِ� 
َ
�ۡ  ٓ ا لَّفۡتَ َ�ۡ�َ قلُوُ�هِِمۡ وََ�ِٰ�نَّ  َ�يِعٗا مَّ

َ
َ ٱ� لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُ  �َّ

َ
عَزِ�زٌ  ۥ�

اوست که با یاری خود و مؤمنان تو را تأیید (و تقویت) کرد. و « .]٦٣-٦٢[الأنفال:  ﴾٦٣حَكِيمٞ 
کردی،  ھا الفت داد، اگر تمام آنچه را که در روی زمین است خرج می ھای  آن بین دل

ھا الفت داد، ھمانا او  ھای شان  الفت دھی، ولی الله در میان آن توانستی بین دل نمی
 ».پیروزمند حکیم است

به پیامبر خویش و اصحاب پیامبرش یاری رساند و آنان را به ایمان توصیف نمود و الله 
 :مقام بسیار والایی دارندآنان از آنان خشنود شد؛ پس 
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ُ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱوَلقََدۡ نََ�َ نتُمۡ  ببَِدۡرٖ  �َّ
َ
ۖ  وَأ ذلَِّةٞ

َ
ْ فٱَ أ قُوا َ ٱ �َّ لعََلَُّ�مۡ  �َّ

ُ�مۡ رَ�ُُّ�م بثََِ�ثَٰةِ ءَاَ�فٰٖ مّنَِ  ١٢٣�شَۡكُرُونَ  ن يمُِدَّ
َ
لنَ يَۡ�فيَُِ�مۡ أ

َ
إذِۡ َ�قُولُ للِۡمُؤۡمنَِِ� �

گمان الله شما را در (جنگ) بدر یاری  و بی« .]١٢٤-١٢٣[آل عمران:  ﴾١٢٤مَُ�لِ�َ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةِ ٱ
که شما ناتوان بودید، پس از الله بترسید، باشد که سپاسگزاری نمایید. آنگاه که  کرد در حالی

آیا شما را کافی نیست، که پروردگارتان شما را با سه ھزار فرشته که «گفتی:  به مؤمنان می
 ».آیند، یاری کند؟ (از آسمان) فرود می

ُ ٱلَّقَدۡ رَِ�َ ﴿ ِ ٱإذِۡ ُ�بَايعُِونكََ َ�ۡتَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱعَنِ  �َّ جَرَة نزَلَ  لشَّ
َ
َ�عَلمَِ مَا ِ� قلُوُ�هِِمۡ فَأ

كِينَةَ ٱ َ�بَٰهُمۡ َ�تۡحٗ  لسَّ
َ
 -به راستی الله از مؤمنان « .]١٨[الفتح:  ﴾١٨قرَِ�بٗا اعَليَۡهِمۡ وَأ

ھای شان   خشنود شد، پس آنچه که در درون دل -که زیر درخت با تو بیعت کردند ھنگامی
ھا پاداش  ھا نازل کرد و پیروزی (و فتحی) نزدیک را به آن بود دانست، لذا آرامش را بر آن

 ».داد
 :فرماید میکۀ مکرمه فتح ماز قبل اصحاب وضعیت در مورد الله 

نزَلَ ﴿
َ
ُ ٱفَأ ٰ رسَُوِ�ِ  ۥسَكِينتََهُ  �َّ لزَۡمَهُمۡ َ�مَِةَ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱوََ�َ  ۦَ�َ

َ
حَقَّ  �َّقۡوَىٰ ٱوَ�

َ
وََ�نوُآْ أ

هۡلهََا
َ
ھا  پس الله آرامش خود را بر رسولش و بر مؤمنان نازل فرمود، و آن« .]٢٦[الفتح:  ﴾بهَِا وَأ

 ».ھا از ھر کس سزاوار تر و اھل آن بودند را به کلمۀ تقوا ملزم ساخت، و آن
 :فرماید میۀ مکرمه کفتح م پس ازدر مورد آنان و 

ِيٓ ٱهُوَ ﴿ نزَلَ  �َّ
َ
كِينَةَ ٱأ عَ  الَِ�ۡدَادُوٓاْ إيَِ�نٰٗ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱِ� قلُوُبِ  لسَّ  .]٤[الفتح:  ﴾إيَِ�نٰهِِمۡ  مَّ

 ».شان بیفزایند ھای  مؤمنان آرامش نازل کرد، تا ایمانی بر ایمان او کسی است که در دل«
قبل از فتح و اصحابی که بعد از فتح ایمان آوردند، به اصحابی که سبحانه الله 

 :بھشت را وعده داده است

نۡ  مِنُ�م �سَۡتَويِ َ� ﴿ فرماید: الله متعال می نفَقَ  مَّ
َ
ۚ  لۡفَتۡحِ ٱ َ�بۡلِ  مِن أ وَْ�ٰٓ�كَِ  وََ�تَٰلَ

ُ
 أ

ۡ�ظَمُ 
َ
ِينَ ٱ مِّنَ  دَرجََةٗ  أ َّ�  ْ نفَقُوا

َ
ْۚ  َ�عۡدُ  مِنۢ  أ ُ ٱ وعََدَ  وَُ�ّٗ  وََ�تَٰلوُا  .]١٠د: ی[الحد ﴾ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱ �َّ

که پس  کسانی از شما که قبل از فتح (مکه) انفاق کردند و (با مشرکان) جنگیدند (با کسانی«
ھا مقام (و منزلت) شان و الاتر (و برتر)  از فتح انفاق کردند و جنگیدند) یکسان نیستند. آن

نیک (=  ۀو جنگیدند، و الله به ھر یک وعد که بعد از فتح (مکه) انفاق کردند است از کسانی
 ».بھشت) داده است

 : فرماید مین ینحُ  اصحاب در روزدر مورد الله 
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نزَلَ ﴿
َ
ُ ٱُ�مَّ أ ٰ رسَُوِ�ِ  ۥسَكِينتَهَُ  �َّ نزَلَ جُنوُدٗ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱوََ�َ  ۦَ�َ

َ
 .]٢٦[التوبة:  ﴾ترََوهَۡا لَّمۡ  اوَأ

پیامبرش و بر مؤمنان نازل کرد، و لشکریانی فرستاد که شما آنگاه الله آرامش خود را بر «
 ».دیدید ھا را نمی آن

که در کتاب خویش آنان را در ھمراھی  عزت بخشیداصحاب پیامبرش اینگونه به الله 
شان را  ای که حضور داشت بیان فرمود و بیان کرد که توبه در آخرین غزوه ج پیامبرش

 :پذیر و مھربان است توبهپذیرفت و نسبت به آنان بسیار 

ُ ٱلَّقَد تَّابَ ﴿ فرماید: الله متعال می نصَارِ ٱوَ  لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱوَ  �َِّ�ِّ ٱَ�َ  �َّ
َ
ِينَ ٱ ۡ� بَعُوهُ ٱ �َّ َّ� 

ِ ٱِ� سَاعَةِ  ة بهِِمۡ  إنَِّهُۥ عَليَۡهِمۚۡ  تاَبَ  ُ�مَّ  مِّنۡهُمۡ  مِنۢ َ�عۡدِ مَا َ�دَ يزَِ�غُ قلُوُبُ فرَِ�قٖ  لۡعُۡ�َ
قطعاً الله رحمت خود را شامل حال پیامبر و مھاجران و « .]١١٧[التوبة:  ﴾١١٧رَّحِيمٞ  رءَُوفٞ 

آنکه نزدیک  انصار، آنان که در زمان سختی (و تنگدستی) از او پیروی کردند؛ نمود، بعد از
گمان او  ھا را پذیرفت، بی ی آن ھا (از حق) منحرف شود، سپس توبه ھای گروھی از آن بود، دل

 ».ھا رؤوف مھربان است (نسبت) به آن
برخی اصحاب نزد رسول الله آمدند تا برای او و دینش، جانشان را فدا کنند، اما 

و بدین سبب، اشک زیادی از  رسول الله به دلیل کمبود مرکب، آنان را برگرداند
 : شان جاری گشت چشمان

يِنَ ٱوََ� َ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می ۡ�لُُِ�مۡ  �َّ
َ
جِدُ مَآ أ

َ
توَكَۡ ِ�حَۡمِلهَُمۡ قلُتَۡ َ�ٓ أ

َ
 إذِاَ مَآ �

ۡ�يُنُهُمۡ تفَيِضُ مِنَ 
َ
أ مۡعِ ٱعَليَۡهِ توََلَّواْ وَّ �َّ َ�ِدُواْ مَا ينُفِقُونَ  �َّ

َ
و نه « .]٩٢[التوبة:  ﴾٩٢حَزَناً �

چیزی که شما را «، گفتی: ھا را (بر مرکبی) سوار کنی که وقتی نزد تو آمدند که آن بر کسانی
شان اشک ریزان بود،  که از اندوه چشمان ھا بازگشتند، در حالی آن» یابم برآن سوار کنم، نمی

 ».چرا که ھیچ چیزی برای انفاق (در راه الله) نیافتند
برترین صحابه، کسی است که الله او را در کتاب گرامی خویش چنین توصیف فرمود 
که او ھمنشین و یاور رسولش است و در راه یاری رسول خدا، از مرگ خویش ھراسی 

سازد تا اینکه پیامبر به او خبر  ، پیامبر، او را اندوھگین میمحبوبشندارد، بلکه گمان مرگ 
چه  .کند ھمراه آن دو است و آنان را محافظت و یاری می علاه یالله جل فدھد که  می

 و نیکویی! شگفتتوصیف بسیار 

هُ ﴿ فرماید: الله متعال می وهُ َ�قَدۡ نََ�َ ُ ٱإِ�َّ تنَُ�ُ خۡرجََهُ  �َّ
َ
ِينَ ٱإذِۡ أ ْ ثاَِ�َ  �َّ َ�فَرُوا

َ ٱَ� َ�ۡزَنۡ إنَِّ  ۦإذِۡ َ�قُولُ لَِ�حِٰبهِِ  لۡغَارِ ٱإذِۡ هُمَا ِ�  ثنَۡۡ�ِ ٱ اگر او (= « .]٤٠[التوبة:  ﴾مَعَنَا �َّ
پیامبر) را یاری نکنید، به راستی که الله او را یاری کرد، آنگاه که کافران او را (از مکه) بیرون 
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گفت: اندوھگین  کردند، نفر دوم از دو نفری که آن دو در غار بودند، به یار خود (ابوبکر) می
 ».له با ماستمباش، یقیناً ال

 ؛به پیامبرش برگزیدمؤمن  الله ابوبکر را چنین عزت داد که او را به عنوان اولین
 ؛ھمراھی در غار عزت بخشیدسپس او را به یاری رسول و ھجرت با او و 

 ،عزت بخشید میان امتدر  در ادامه، او را پس از مرگ پیامبر با جانشینی پیامبر
 .جوار پیامبر عزت بخشیدو پس از مرگ، او را با دفن در 

الله اسلام را  .بود ج را چنین عزت بخشید که او ھمنشین دوم رسول الله الله عمر
ھای شام و عراق و مصر  به دست او پیروز گرداند و منتشر کرد تا اینکه به سرزمین

در دوران عمر، مسلمانان در مسجد الأقصی نماز گزاردند و آتش مجوسیان  .رسید
ھا با اسلام رستگار  س خاموش گشت؛ بدین ترتیب، مردم این سرزمینپرست فار آتش

الله او را با  .عمر توسط یک مجوسی به شھادت رسید .شدند و منافقان به خشم آمدند
 .عزت بخشید دوستش و ج پیامبر دفن در جوار

الله ھمانگونه که مردان مومنی را که به پیامبر ایمان آوردند و از او پیروی نمودند 
پیروی و  ج را نیز که به پیامبر ایمان آوردند و از سنت ایشانمؤمن  ، زنانکند تحسین می

 :کند تحسین میاز دستوراتش اطاعت کردند، 

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ�  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
مُرُونَ  َ�عۡضُهُمۡ أ

ۡ
 يأَ

لوَٰةَ ٱوَُ�قيِمُونَ  لمُۡنكَرِ ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ بٱِ كَوٰةَ ٱوَُ�ؤۡتوُنَ  لصَّ َ ٱوَ�ُطِيعُونَ  لزَّ َّ� 
وَْ�ٰٓ�كَِ سََ�َۡ�ُهُمُ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ 

ُ
ۗ ٱأ ُ َ ٱإنَِّ  �َّ ُ ٱوعََدَ  ٧١عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  �َّ  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱ �َّ

تٰٖ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا  نَۡ�رُٰ ٱجَ�َّ
َ
تِٰ عَدۡنٖ� وَرضَِۡ�نٰٞ َ�ٰ  ۡ� ِ�ِينَ �يِهَا وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ� جَ�َّ

ِ ٱمِّنَ  ۚ َ�لٰكَِ هُوَ  �َّ ُ�َ�ۡ
َ
و مردان مؤمن و زنان مؤمن « .]٧٢-٧١[التوبة:  ﴾٧٢لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱأ

دارند، و  کنند، و نماز را بر پا می دوستان (و یاور) یکدیگرند، امر به معروف و نھی از منکر می
ھا را مورد  کنند، اینانند که الله به زودی آن پردازند، و الله و پیامبرش را اطاعت می زکات را می

گمان الله پیروزمند حکیم است. الله به مردان مؤمن و زنان مؤمن،  دھد، بی رحمت قرار می
انه در آن (از بھشت) وعده داده که نھرھا از زیر (درختان) آن جاری است، جاود ھایی باغ

ھای جاوید (نصیب شان فرموده) و  ای در بھشت ھای پاکیزه خواھند ماند، و (نیز) خانه
 ».ھا) برتر است، این، ھمان کامیابی بزرگ است خشنودی الله (از ھمۀ این
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 الله همسران پیامبر را نیز عزت بخشید

حَدٖ  �َِّ�ِّ ٱَ�نٰسَِاءَٓ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ای « .]٣٢[الأحزاب:  ﴾لنّسَِاءِٓ ٱ مِّنَ  لسَُۡ�َّ كَأ

 ».زنان پیامبر! شما مانند ھیچ یک از زنان (عادی دیگر) نیستید
الله آنان را اینگونه عزت بخشید که ھمسران پیامبرش قرار داد و با وصف طیبات آنان 

 :ھستنده یصلوات الله وسلامه عل انسانترین  را توصیف فرمود؛ زیرا آنان ھمسران پاکیزه

يَِّ�تُٰ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می  يّبِِ�َ  لطَّ يّبُِونَ ٱوَ  للِطَّ يَِّ�تِٰ  لطَّ و « .]٢٦[النور:  ﴾للِطَّ
 ».زنان پاک از آن مردان پاک، و مردان پاک از آن زنان پاک اند

و به آنان عزت داد به این نحو که منازل آنان را منازل پیامبر قرار داد که آیات الله و 

 .کنند شود را یاد می که در این منازل خوانده می ج ھمان سنت پیامبر یعنیحکمت 
این امر، لطف الله به ھمسران پیامبر و علم کامل وی به آنان است که آنان را به عنوان 

 :ھمسران پیامبرش برگزید

ِ ٱمَا ُ�تَۡ�ٰ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ مِنۡ ءَاَ�تِٰ  ذۡكُرۡنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می إنَِّ  ۡ�كِۡمَةِ� ٱوَ  �َّ
َ ٱ ھایتان از آیات الله و حکمت (=  و آنچه را در خانه« .]٣٤[الأحزاب:  ﴾٣٤َ�نَ لَطِيفًا خَبًِ�ا �َّ

گاه است گمان الله باریک شود یاد کنید؛ بی سنت پیامبر) خوانده  می  ».بین آ
ھل بیت و اباید علم بسیار زیادی را از پیامبر نقل کنند؛ زیرا بنابراین آنان 

 .ش ھستندنزدیکان
تا کند  می ھایی به آنان با وجود این مقام بزرگی که ھمسران پیامبر دارند، الله توصیه

 :آنان را پاکیزه گرداند و آزار و بدی را از آنان دور سازد

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� زَۡ�جِٰكَ وََ�نَاتكَِ وَ�سَِاءِٓ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ

َ
يدُۡ�َِ�  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱقلُ ّ�ِ

ن ُ�عۡرَۡ�نَ فََ� يؤُۡذَۡ�نَ 
َ
دَۡ�ٰٓ أ

َ
ۚ َ�لٰكَِ أ ای پیامبر! به « .]٥٩[الأحزاب:  ﴾عَليَۡهِنَّ مِن جََ�بٰيِبهِِنَّ

ھای  خود را بر خویش فرو افکنند، (و با آن  چادر«ھمسرانت و دخترانت و زنان مؤمنان بگو: 
تر است تا شناخته شوند؛ پس مورد آزار  بپوشانند) این مناسبھایشان را  سر و صورت و سینه

 ».قرار نگیرند

جَ ﴿: فرماید الله متعال می � ٱ لَۡ�هِٰليَِّةِ ٱوَقَرۡنَ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ وََ� َ�َ�َّجۡنَ َ�َ�ُّ وَ�ٰ
ُ
قمِۡنَ  ۡ�

َ
وَأ

لَوٰةَ ٱ كَوٰةَ ٱوَءَا�َِ�  لصَّ طِعۡنَ  لزَّ
َ
َ ٱوَأ مَا يرُِ�دُ إِ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ  �َّ ُ ٱ�َّ  لرجِّۡسَ ٱِ�ذُۡهبَِ عَنُ�مُ  �َّ

هۡلَ 
َ
 ۀھای خود بمانید، و به شیو و در خانه« .]٣٣[الأحزاب:  ﴾٣٣��ٗ وَُ�طَهِّرَُ�مۡ َ�طۡهِ  ۡ�يَۡتِ ٱأ

ھای خود را آشکار نکنید، و نماز را بر پا دارید، و زکات را بدھید، و الله  جاھلیت نخستین زینت
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خواھد پلیدی را از شما اھل بیت دور کند و چنانکه  اطاعت کنید، الله قطعاً میو پیامبرش را 
 ».باید شما را پاک سازد

الله ھمسران پیامبرش را ستایش و تحسین کرد به اینکه دنیا و زینت آن را به خاطر 
خواھند،  و اگر زندگی دنیا و زینت آن را می .الله و رسولش و سرای آخرت ترک کردند

 :آنان را طلاق خواھد داد و دیگر ھمسرانش نخواھند بودپیامبر 

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� زَۡ�جِٰكَ إنِ كُنُ�َّ ترُدِۡنَ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ

َ
ۡ�ياَٱ ۡ�َيَوٰةَ ٱقلُ ّ�ِ ُّ� 
احٗ  َ�ّحُِۡ�نَّ َ�َ

ُ
مَتّعُِۡ�نَّ وَأ

ُ
َ ٱ�ن كُنُ�َّ ترُدِۡنَ  ٢٨َ�يِٗ�  اوَزِ�نتََهَا َ�تَعَالَۡ�َ أ  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ

ارَ ٱوَ  َ ٱفإَنَِّ  �خِرَةَ ٱ �َّ جۡرًا عَظِيمٗا �َّ
َ
عَدَّ للِۡمُحۡسَِ�تِٰ مِنُ�نَّ أ

َ
 .]٢٩-٢٨[الأحزاب:  ﴾٢٩أ

خواھید، پس بیایید تا (با  اگر شما زندگی دنیا و زینت آن می«ای پیامبر! به ھمسرانت  بگو: «
مناسب) شما را بھرمند سازم، و شما را به طرز نیکوئی رھا کنم. و اگر شما الله و  ۀھدی

تان پاداش  خواھید، پس (بدانید که) الله برای نیکوکاران پیامبرش و سرای آخرت را می
 ».عظیمی آماده کرده است

 :الله ھمسران پیامبرش را اینگونه عزت بخشید که آنان را مادران مؤمنان قرار داد

 �َِّ�ُّ ٱ﴿ )ن من أنفسھم و أزواجه أمھاتھمیأولی بالمؤمن یالنب( فرماید: الله متعال می
 ِ وَۡ�ٰ ب

َ
زَۡ�جُٰهُ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱأ

َ
نفُسِهِمۡۖ وَأ

َ
َ�تُٰهُمۡ   ٓۥمِنۡ أ مَّ

ُ
پیامبر نسبت به مؤمنان از « .]٦[الأحزاب:  ﴾أ

 ».ھا ھستند تر است، و ھمسران او مادران آن خودشان سزاوار
در کتاب خویش در مورد اصحاب و ھمسران پیامبرش  این صفات بسیار زیبا که الله

بیان فرمود، به سبب دوستی الله و رسولش و از خودگذشتی به خاطر دینش  ج محمد
به طور قطع،  .شد است و عبادت زیاد و نقل علمی که در منازل پیامبر خوانده می

فضیلت و بزرگی در این مورد، پس از الله عزوجل، شایسته و سزاوار مربی و معلم آنان 
 :است -گر برترین معلم و بھترین ھدایت -ج محمد

ِيٱهُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می مِّّ�ِ ٱَ�عَثَ ِ�  �َّ
ُ
ْ  مّنِهُۡمۡ  رسَُوٗ�  نَ  ۧۡ�  ۦهِ ءَاَ�تِٰ  عَليَهۡمِۡ  َ�تۡلوُا

بِ�ٖ  �ن َ�نوُاْ منِ َ�بۡلُ لَِ� ضََ�لٰٖ  ۡ�كِۡمَةَ ٱوَ  لكَِۡ�بَٰ ٱوَ�زَُّ�يِهمِۡ وَ�عَُلّمُِهُمُ   .]٢[الجمعة:  ﴾٢مُّ
او کسی است که در میان درس ناخواندگان رسولی از خودشان برانگیخت که آیاتش را بر «

کتاب (قرآن) و حکمت (سنت)  کند و به آنان ھا را پاک (و تزکیه) می خواند، و آن ھا می آن
 ».آموزد، و اگر چه پیش از این در گمراھی آشکار بودند می
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با وجود تمام این آیات گرامی قرآن که الله با آنھا، اصحاب پیامبرش و ھمسران او، 
به آبرویشان مادران مومنان، را عزت بخشید، منافقان به آنان آزار و اذیت رساندند و 

 :منافقان نه به الله ایمان دارند و نه به رسولشتعرض کردند؛ زیرا 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوَ�َقُولوُنَ ءَامَنَّا ب َّ�  ِ ٰ فَرِ�قٞ  لرَّسُولِ ٱوَ� طَعۡنَا ُ�مَّ َ�تَوَ�َّ
َ
 مِّنۡهُم وَأ

ٓ  َ�لٰكَِۚ  َ�عۡدِ  مِّنۢ  وَْ�ٰٓ�كَِ  وَمَا
ُ
به الله و به «گویند:  و (منافقان) می« .]٤٧[النور:  ﴾٤٧لمُۡؤۡمِنِ�َ بٱِ أ

ھا بعد از این (ادعا) روی  سپس گروھی از آن» پیامبر (او) ایمان آوردیم، و اطاعت کردیم
 ».شوند، و اینان (در حقیقت) مؤمن نیستند گردان می

 :رسانند به الله و رسولش آزار می ؛ج منافقان با بھتان بزرگ به ھمسر رسول الله

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ُ ٱلعََنَهُمُ  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ ۡ�يَاٱِ�  �َّ ِ ٱوَ  �ُّ  �خِرَة
عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗ 

َ
هِينٗا اوَأ دھند،  که الله و پیامبرش را آزار می ھمانا کسانی« .]٥٧[الأحزاب:  ﴾٥٧مُّ

 ».کنندة آماده کرده استھا عذاب خوار  ھا را در دنیا و آخرت لعنت کرده، و برای آن الله آن

نفُسِهِمۡ خَۡ�ٗ  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّوَۡ�ٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ﴿
َ
ْ  �بأِ ٓ  وَقاَلوُا  إفِكۡٞ  َ�ذَٰا

بِ�ٞ  که این (تھمت) را شنیدید، مردان و زنان مؤمن نسبت به  چرا ھنگامی« .]١٢[النور:  ﴾١٢مُّ
 ».: این تھمتی (بزرگ و) آشکار استخود گمان خیر نبردند، و نگفتند

تََ�َّمَ بَِ�ذَٰا سُبَۡ�نَٰكَ َ�ذَٰا ُ�هَۡ�نٌٰ ﴿ ن �َّ
َ
ٓ أ ا يَُ�ونُ َ�اَ وَلوََۡ�ٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قلُۡتُم مَّ

ما حق نداریم که آن (سخن) «که آن را شنیدید؛ نگفتید:  چرا ھنگامی« .]١٦[النور:  ﴾١٦عَظِيمٞ 
 ».(الھی) تو منزھی! این بھتان بزرگی است؟!را بر زبان آوریم، 

پروردگار ما منزه است از اینکه ھمسری ناپاک را برای : گویند میمؤمنان  اما
 :پیامبرش برگزیند و ھمسر پیامبر در کتاب الله از اتھام منافقان بری است

يَِّ�تُٰ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می يّبَِِ� وَ  لطَّ يّبُِونَ ٱللِطَّ ا  لطَّ وَْ�ٰٓ�كَِ مَُ�َّءُونَ مِمَّ
ُ
يَِّ�تِٰ� أ للِطَّ

 ٞ غۡفرَِة و زنان پاک از آن مردان پاک، و مردان پاک « .]٢٦[النور:  ﴾كَرِ�مٞ  وَرزِۡقٞ  َ�قُولوُنَۖ لهَُم مَّ
گویند، مبّرا (و پاک) ھستند، برای  شان) می ۀاز آن زنان پاک اند. اینان از آنچه (مردم دربار

 ».(الھی) و روزی ارزشمندی استھا آمرزش  آن
 :دانند را نادان میمؤمنان  با مکر و حیله،منافقان 

نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ  �َّاسُ ٱ�ذَا �يِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
قاَلوُٓاْ �

فَهَاءُٓ ٱ ایمان بیاورید؛ چنانکه مردم ایمان «که به آنان گفته شود:  و ھنگامی« .]١٣[البقرة:  ﴾لسُّ
 ».خردان ایمان آوردند؟ آیا ایمان بیاوریم چنانکه بی گویند: می» اند آورده
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منافقان در واقع، در احترام و آبرو و صداقت پیامبر و دینی که آورد طعنه وارد 
شوھران کنند تا اینکه گفته شود اگر او پیامبر بود، چنین ھمسری نداشت و  می

ش اینگونه نبودند و اگر اسلام، دین الله بود، اصحاب پیامبرش که به او نزدیک دختران
 :کردند، الله منافقان را نابود کند بودند و در دست او پرورش یافتند، آن را رھا نمی

ۖ ٱَ�تَٰلهَُمُ  حۡذَرهُۡمۚۡ ٱفَ  لۡعَدُوُّ ٱ هُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٰ يؤُۡفكَُونَ  �َّ َّ�
َ
 .]٤[المنافقون:  ﴾�

ھا را بکشد، چگونه (از حق)  ھا دشمن (واقعی) ھستند، پس از آنان بر حذر باش! الله آن آن«
 ».شوند؟! منحرف می

 :بنابراین، منافقان عذاب بسیار دشواری در آخرت دارند

رۡكِ ٱِ�  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می سۡفَلِ ٱ �َّ
َ
وَلَن َ�ِدَ لهَُمۡ  �َّارِ ٱمِنَ  ۡ�

ترین طبقه (= درکات) آتش (جھنم)  ھمانا منافقان در پایین« .]١٤٥[النساء:  ﴾١٤٥نصًَِ�ا
 ».ھا نخواھی یافت ھستند، و ھرگز یاوری برای آن

 اند منافقان، بیش از دیگران در قرآن توصیف شده

گروه را بیان فرماید که مردم در دنیا سه گروه ھستند و صفات ھر  میالله سبحانه 
اند تا  منافقان بیش از دیگران در قرآن توصیف شده .کند: مؤمنان، کافران و منافقان می

 : مؤمن در دام نفاق نیفتد و از منافقان دوری گزیند

ۖ ٱَ�تَٰلهَُمُ  حۡذَرهُۡمۚۡ ٱفَ  لعَۡدُوُّ ٱ هُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٰ يؤُۡفكَُونَ  �َّ َّ�
َ
 .]٤[المنافقون:  ﴾�

ھا را بکشد، چگونه (از حق)  ھا دشمن (واقعی) ھستند، پس از آنان بر حذر باش! الله آن آن«
 ».شوند؟! منحرف می

 :ج ایمان دارند و نه به سنت رسولش -قرآن -الله منافقان نه به کتاب

ِ  ءَامَنَّا وَ�َقُولوُنَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱب َّ�  ِ (منافقان) و « .]٤٧[النور:  ﴾لرَّسُولِ ٱوَ�
 ».به الله و به پیامبر (او) ایمان آوردیم«گویند:  می

 .آورند به زبان میمؤمنان  این سخن را از روی تقیه، به خاطر ترس از 

ا ليَۡسَ ِ� قلُوُ�هِِمۡ ﴿ فرماید: الله متعال می فَۡ�هٰهِِم مَّ
َ
به « .]١٦٧[آل عمران:  ﴾َ�قُولوُنَ بأِ

 ».ھای شان  نیست دلگویند که در  زبان خویش چیزی می
ترسند و از الله ھراسی  میمؤمنان  ازترسند تا الله و  بیشتر میمؤمنان  زیرا منافقان از

 .!!ندارند
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نتُمۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
شَدُّ  َ�

َ
ِۚ ٱ مِّنَ  صُدُورهِمِ ِ�  رهَۡبَةٗ  أ �َّهُمۡ  َ�لٰكَِ  �َّ

َ
 �َّ  قَوۡمٞ  بِ�

ھا بیشتر از  ھای  آن مؤمنان) ھمانا وحشت از شما در دل ای«( .]١٣[الحشر:  ﴾١٣َ�فۡقَهُونَ 
 ».فھمند ھا قومی ھستند که نمی شان از) الله است، این بدان سبب است که آن (ترس

باشند، ھرگز از آنان جدا مؤمنان  تقیه دین منافقان است و تا زمانی که در میان
 :شود؛ زیرا دین آنان، سراسر مکر و نیرنگ و فریب است نمی

ِ  �َّاسِ ٱوَمِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱمَن َ�قُولُ ءَامَنَّا ب َّ�  ِ وَمَا هُم  �خِرِ ٱ ۡ�وَۡمِ ٱوَ�
َ ٱيَُ�دِٰعُونَ  ٨بمُِؤۡمِنِ�َ  ِينَ ٱوَ  �َّ نفُسَهُمۡ وَمَا �شَۡعُرُونَ  �َّ

َ
ٓ أ ْ وَمَا َ�ۡدَعُونَ إِ�َّ  ﴾٩ءَامَنُوا

ایم، در  گویند: به الله و روز رستاخیز ایمان آورده ھستند که میگروھی از مردم « .]٩-٨[البقرة: 
که جز  دھند، در حالی را فریب میمؤمنان  که ایمان ندارند. آنان (به نظرشان) الله و حالی

 ».فھمند دھند ولی نمی خودشان را فریب نمی

﴿ ْ ِينَ ٱ�ذَا لقَُوا مَا  �َّ ْ إنَِّا مَعَُ�مۡ إِ�َّ ْ إَِ�ٰ شََ�طِٰينهِِمۡ قاَلوُٓا ْ ءَامَنَّا �ذَا خَلَوۡا ْ قاَلوُٓا ءَامَنُوا
گویند:  کنند، می که افراد با ایمان را ملاقات می و ھنگامی« .]١٤[البقرة:  ﴾١٤َ�ۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ 

ما با «گویند:  کنند، می وت میھای خود خل که با شیطان ، و ھنگامی»ایم ما ایمان آورده«
 ».کنیم ھا  را) مسخره می شماییم، ما فقط (آن

اما تقیۀ مومن، چنانکه الله فرموده، استثنا است و اصل نیست؛ بعلاوه، در حالت 
بنابراین، تقیه، خلاف اصل و  .گیرد صورت می قتل یا آسیبیوقوع اکراه یا ترس 

  غیرمنتظره است نه ھمیشگی:

وِۡ�اَءَٓ مِن دُونِ  لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱ�َّ َ�تَّخِذِ ﴿ فرماید: میالله متعال 
َ
وَمَن  لمُۡؤۡمِنَِ�ۖ ٱأ

ِ ٱَ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ فلََيۡسَ مِنَ  ْ مِنۡهُمۡ ُ�قَٮةٰٗ  �َّ ن َ�تَّقُوا
َ
ٓ أ ءٍ إِ�َّ مؤمنان « .]٢٨[آل عمران:  ﴾ِ� َ�ۡ

ولی خود بگیرند، و ھر کس چنین کند، با الله ھیچ نباید کافران را به جای مؤمنان دوست و 
ھا  ای ندارند و (عھد و پیمان او با الله گسسته شده است). مگر اینکه (از آزار و اذیت) آن رابطه

 ».بترسید (در ظاھر با آنان دوستی کنید)

﴿ ِ ِ ٱمَن َ�فَرَ ب ۡ�رهَِ وَقلَبۡهُُ  ۦٓ منِۢ �عَۡدِ إيَِ�نٰهِِ  �َّ
ُ
ِ مُ  ۥإِ�َّ مَنۡ أ ۢ ب يَ�نِٰ ٱطۡمَ�نُِّ  .]١٠٦[النحل:  ﴾ۡ�ِ

زور (به کفر)  که به شود) مگر کسی که بعد از ایمانش به الله کافر شود (باز خواست می کسی«
 ».که قلبش به ایمان آرام باشد وا داشته شود در حالی

ؤۡمِنٞ  وَقاَلَ رجَُلٞ ﴿ و مرد مؤمنی از آل « .]٢٨[غافر:  ﴾إيَِ�نَٰهُ  يَۡ�تُمُ  فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مّنِۡ  مُّ
 ».داشت، گفت فرعون که ایمانش را پنھان می
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 .تا فرعون ستمگر او را شکنجه نکند 
تا تمام مردم  دھد که دین و ایمان خویش را اظھار کنند دستور میمؤمنان  الله به

 : آن ھدایت شوند سوی بهآن را بدانند و 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ءَامَنَّا ب ِ ٱقوُلوُٓا نزلَِ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�ِٰ�  �َّ
ُ
ٓ أ نزلَِ إَِ�ۡنَا وَمَا

ُ
ٓ أ مَ  ۧوَمَا

سۡبَاطِ ٱ�سَۡ�عٰيِلَ �سَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَ وَ 
َ
وِ�َ  ۡ�

ُ
ٓ أ وِ�َ مُوَ�ٰ وعَِيَ�ٰ وَمَا

ُ
ٓ أ منِ  �َّبيُِّونَ ٱوَمَا

حَدٖ 
َ
ّ�هِِمۡ َ� ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ ٓ ءَامَنتُم بهِِ  ١٣٦لمُِونَ مُسۡ  َ�ُۥ وََ�ۡنُ  مِّنۡهُمۡ  رَّ ْ بمِِثۡلِ مَا  ۦفإَنِۡ ءَامَنُوا

ْۖ ٱَ�قَدِ  مَا هُمۡ ِ� شِقَاقٖ� فسََيَكۡفيِكَهُمُ  هۡتَدَوا ْ فإَِ�َّ ۚ ٱ�ن توََلَّوۡا ُ مِيعُ ٱوهَُوَ  �َّ  ﴾١٣٧لۡعَليِمُ ٱ لسَّ
نازل شده، و آنچه بر  ما به الله ایمان آوردیم، و به آنچه بر ما«بگویید: « .]١٣٧-١٣٦[البقرة: 

ابراھیم و اسماعیل، و اسحاق و یعقوب و نوادگان یعقوب نازل گردید، و به آنچه که به موسی و 
عیسی داده شده، و به آنچه که پیامبران (دیگر) از طرف پروردگارشان داده شده است، و در 

ھا (نیز) به  گر آنپس ا». اندازیم و ما تسلیم الله ھستیم ھا جدایی نمی میان ھیچ یک از آن
اند. و اگر پشت کنند، پس  اید، ایمان بیاورند، قطعاً ھدایت یافته مانند آنچه شما ایمان آورده

ھا کفایت کند، و او ست  جز این نیست که آنان در ستیزند، پس بزودی الله تو را از (شر) آن
 ».شنوای دانا

حۡسَنُ قَوۡٗ� ﴿
َ
ن وَمَنۡ أ ٓ  مِّمَّ ِ ٱ إَِ�  دََ�  ﴾٣٣لمُۡسۡلمِِ�َ ٱ مِنَ  إنَِِّ�  وَقاَلَ  اوعََمِلَ َ�لٰحِٗ  �َّ

که به سوی الله دعوت کند، و کار  تر است از کسی و چه کسی خوش گفتار« .]٣٣[فصلت: 
 ».شک من از مسلمانان ھستم؟! بی«شایسته انجام دھد، و گوید: 
الله آنان را پیامبران ھستند که  ÷ عقوبیگانۀ پیامبر خدا،  اسباط، پسران دوازده

 .اسرائیل قرار داد که به ھدایت آنان ھدایت شوند بنی
ترین خواسته و غم و  اما منافقان دوست ندارند که مردم ھدایت شوند؛ بلکه بزرگ

 :اندوه آنان این است که چگونه مسلمانان را با نام اسلام گمراه سازند

ن تضَِلُّواْ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
بيِلَ ٱوَ�ُرِ�دُونَ أ خواھند شما  و می« .]٤٤[النساء:  ﴾لسَّ

 ».(نیز) گمراه شوید

ِ ٱواْ نوُرَ  ُٔ يرُِ�دُونَ ِ�طُِۡ� ﴿ فَۡ�هٰهِِمۡ وَ  �َّ
َ
ُ ٱبأِ َّ�  ِ ِيٓ ٱهُوَ  ٨لَۡ�فٰرُِونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ َّ� 

رسَۡلَ رسَُوَ�ُ 
َ
ِ  ۥأ  ﴾٩لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱ وَديِنِ  لهُۡدَىٰ ٱب

 ۀکنند خواھند نور الله را با دھان خود خاموش کنند، ولی الله کامل ھا می آن« .]٩-٨[الصف: 
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نور خویش است ھرچند کافران خوش نداشته باشند. او کسی است که رسول الله را با ھدایت 
 ».ادیان غالب گرداند، ھرچند مشرکان خوش نداشته باشند ۀفرستاد تا آن را بر ھمو دین حق 
 سوی بهمنافقان این است که مردم را از عبادت الله  سازی ھای گمراه شیوهیکی از 

 -ای مقرب یا پیامبری مرسل یا مردی صالح و پرھیزکار فرشته- عبادت غیر الله
متوجه او  به، سزاوار الله استگردانند و محبت و صفات بزرگداشتی را که فقط  برمی

دھیم و این  ما این کار را به خاطر محبت به الله انجام میگویند: " و می سازند می
کنیم، فقط به قدرت الله است"؛ بدین ترتیب، مردم بسیار زیادی  صفاتی را که بیان می
 :سازند را بدون علم گمراه می

ندَادٗ ﴿ فرماید: له متعال میال
َ
ِ أ َّ�ِ ْ ْ  اوجََعَلوُا ضُِلُّوا ْ فإَنَِّ  سَبيِلهِِۗۦ  عَن ّ�ِ قلُۡ َ�مَتَّعُوا

ھا) برای الله ھمتایانی قرار دادند تا (مردم را) از  آن«( .]٣٠م: ی[إبراه ﴾٣٠�َّارِ ٱمَصَِ�ُ�مۡ إَِ� 
تان به سوی آتش  پس یقیناً باز گشتچند روزی) بھره گیرید، «(راه او گمراه کنند، بگو: 

 ».(دوزخ) است
 :خواھند و نه ھدایت رسولش را و گرنه در حقیقت، نه ھدایت الله را می

ْ  لهَُمۡ  �يِلَ  �ذاَ﴿ فرماید: الله متعال می ٓ  إَِ�ٰ  َ�عَالوَۡا نزَلَ  مَا
َ
ُ ٱ أ يتَۡ  لرَّسُولِ ٱ �َ�  �َّ

َ
 رَ�

ونَ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱ به سوی «ھا گفته شود:  و چون به آن« .]٦١[النساء:  ﴾٦١اصُدُودٗ  عَنكَ  يصَُدُّ
بینی که از تو سخت روی  منافقان را می» آنچه الله نازل کرده، و به سوی پیامبر بیایید

 ».گردانند می
 :سپارند از روی تسلیم و فرمانبرداری، کار خویش را به الله و رسولش میمؤمنان  اما

مَا َ�نَ قَوۡلَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱإذَِا دُعُوآْ إَِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱإِ�َّ ِ�حَُۡ�مَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 

ُ
ۚ وَأ طَعۡنَا

َ
ْ سَمِعۡنَا وَأ ن َ�قُولوُا

َ
سخن مؤمنان « .]٥١[النور:  ﴾٥١لمُۡفۡلحُِونَ ٱبيَۡنَهُمۡ أ
ھا داوری کند، فقط این است که  که به سوی الله و پیامبرش خوانده شوند تا میان آن ھنگامی

 ».و اینان ھمان رستگارانند» شنیدیم و اطاعت کردیم«گویند:  می
برخی منافقان، در آنچه که مخالف فرمان الله و رسولش است، به صورت پنھانی از 

 :کنند برداری می یھود فرمان

لَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مَا نزََّ ِينَ كَرهُِوا ْ لِ�َّ هُمۡ قاَلوُا َّ�
َ
ُ ٱَ�لٰكَِ بِ� سَنُطِيعُُ�مۡ ِ�  �َّ

مۡرِ� ٱَ�عۡضِ 
َ
ُ ٱوَ  ۡ� ارهَُمۡ  �َّ ھا  این بدان سبب است که آن« .]٢٦[محمد:  ﴾٢٦َ�عۡلَمُ إِۡ�َ
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(=منافقان) به کسانی (= یھودیان) که نسبت به آنچه الله نازل کرده (از وحی) کراھت 
 ».داند ھا را می کاری آن و الله پنھان» کنیم ما در پارۀ از امور از شما پیروی می«داشتند، گفتند: 

کنند و  شناسند، اما آن را از مردم پنھان می برخی از دشمنان مؤمنان حق را می
 :آمیزند تا مردم را به اشتباه بیندازند ا با بخشی از حق درمیباطل خویش ر

هۡلَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
أ ِ  ۡ�َقَّ ٱلمَِ تلَۡبسُِونَ  لۡكَِ�بِٰ ٱَ�ٰٓ  ۡ�َقَّ ٱوَتَۡ�تُمُونَ  لَۡ�طِٰلِ ٱب

نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
َ
را آمیزید. و حق  ای اھل کتاب! چرا حق را به باطل می« .]٧١[آل عمران:  ﴾٧١وَأ

 ».دانید که خودتان می کنید در حالی کتمان می
کنند؛ چنانکه برخی احادیث  گیرند و برخی دیگر را رد می برخی از آیات قرآن را می

گیرند  از حق، فقط آن بخشی را می .پذیرند دیگر را نمیگیرند و برخی  رسول خدا را می
 :شان باشد که موافق ھوای نفس

ْ إَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱ�ذَا دُعُوٓا  مِّنۡهُم ِ�حَُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ إذَِا فَرِ�قٞ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
عۡرضُِونَ  َّهُمُ  ٤٨مُّ توُٓاْ إَِ�ۡهِ مُذۡعِنِ�َ  ۡ�َقُّ ٱ�ن يَُ�ن ل

ۡ
مِ  ٤٩يَ�

َ
رَضٌ أ ِ� قلُوُ�هِِم مَّ

َ
ْ ٱأ مۡ  رۡتاَبوُٓا

َ
أ

ن َ�يِفَ 
َ
ُ ٱَ�َافوُنَ أ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۚۥ وَرسَُوُ�ُ  عَليَۡهِمۡ  �َّ

ُ
لٰمُِونَ ٱبلَۡ أ و « .]٥٠-٤٨[النور:  ﴾٥٠ل�َّ

شان داوری کند، ناگھان  خوانده شوند تا در میان که به سوی الله و پیامبرش فرا ھنگامی
ھا  باشد، گردن نھاده (با سرعت) به سوی او  کنند. و اگر حق با آن ھا اعراض می گروھی از آن

ترسند که الله و  ھای شان  بیماری است؟ یا تردید و شک دارند؟ یا می دل آیند. آیا در می
 ».گرند شان ستم ھا خود ھا ستم کنند؟! (نه) بلکه آن پیامبرش بر آن

مومنان باید از منافقان برحذر باشند؛ زیرا الله به پیامبرش توصیه فرمود که از 
 :گیرند، برحذر باشد ا میکنند و بخشی از آن ر کسانی که بخشی از وحی را رھا می

نزَلَ  حۡذَرهُۡمۡ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ن َ�فۡتنِوُكَ َ�نۢ َ�عۡضِ مَآ أ

َ
ُ ٱأ  .]٤٩[المائدة:  ﴾إَِ�كَۡ  �َّ

و از آنان بر حذر باش، مبادا تو را از بعضی از چیزھایی که الله بر تو نازل کرده منحرف «
 ».کنند

به آنان نسبت  تھمت ناروازنند و  بھتان میمؤمنان  که بهرا مؤمنان  الله دشمنان
  دھند، تھدید کرده است: می

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ َ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا
ْ ٱ بيِنٗا �ثمۡٗا اُ�هَۡ�نٰٗ  حۡتَمَلوُا که مردان مؤمن و زنان مؤمن را  و کسانی« .]٥٨[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ
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دھند، به راستی (بار) بھتان و گناه آشکاری را  که مرتکب شده باشند؛ آزار می بی ھیچ گناھی
 ».اند به دوش کشیده

از نظر پیروان باطل که نسبت به باطل خویش، تعصب و غیرت دارند، ایرادی ندارد 
گاه  ازکه که دیگران بر باطلی غیر از باطل آنان باشند در حالی  بطلان و گمراھی آن آ

اما اگر کسی با آنان مخالفت کند و به دینی غیر از دین آنان پایبند باشد،  .ھستند
 :ورزند دشمنی می ،سپس بدانند که مخالف آنان بر حق است، حسادت و در پی آن

هۡلِ  مِّنۡ  وَدَّ كَثِ�ٞ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
لوَۡ يرَُدُّونَُ�م مِّنۢ َ�عۡدِ إيَِ�نُِٰ�مۡ  لۡكَِ�بِٰ ٱ أ

ارًا حَسَدٗ  نفُسِهِم عِندِ  مِّنۡ  اكُفَّ
َ
َ  مَا َ�عۡدِ  مِّنۢ  أ ۖ ٱ لهَُمُ  تبََ�َّ ْ ٱفَ  ۡ�َقُّ ْ ٱوَ  ۡ�فُوا ِ�َ  صۡفَحُوا

ۡ
ٰ يأَ حَ�َّ

ُ ٱ َّ�  ِ مۡرهِ
َ
َ ٱإنَِّ  ۦٓۗ بأِ َّ�  ِّ�ُ ٰ ءٖ  َ�َ بسیاری از اھل کتاب، از روی «. ]١٠٩[البقرة:  ﴾١٠٩قدَِيرٞ  َ�ۡ

تان  به حال کفر باز  حسدی که در وجودشان است، آرزو دارند که شما را بعد از ایمان
ھا روشن شده است، پس شما عفو کنید و در گذرید، تا الله  گردانند، پس از اینکه حق برای آن
 ».یزی تواناستھا) صادر نماید، ھمانا الله بر ھر چ فرمان خویش را (برای جھاد با آن

ا يوََدُّ ﴿ ِينَ ٱمَّ هۡلِ  �َّ
َ
لَ عَليَُۡ�م مِّنۡ خَۡ�ٖ  لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ�  لۡكَِ�بِٰ ٱَ�فَرُواْ مِنۡ أ ن ُ�َ�َّ

َ
 أ

ّ�ُِ�مۚۡ  مِّن ُ وَٱ رَّ کافران از اھل کتاب و مشرکان « .]١٠٥[البقرة:  ﴾مَن �شََاءُٓ  ۦَ�ۡتَصُّ برَِۡ�تَهِِ  �َّ
که الله  جانب پروردگارتان خیر و برکتی بر شما نازل گردد، در حالیدوست ندارند که از 

 ».دھد، و الله دارای فضل بزرگ است رحمت خود را به ھر کس بخواھد اختصاص می
 : کنند فریبکاران، به نام اصلاح، در زمین فساد برپا می

ْ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می �ضِ ٱ�ذَا �يِلَ لهَُمۡ َ� ُ�فۡسِدُوا
َ
مَا َ�ۡنُ  ۡ� ْ إِ�َّ قاَلوُٓا

هُمۡ هُمُ  ١١مُصۡلحُِونَ  َ�ٓ إِ�َّ
َ
و « .]١٢-١١[البقرة:  ﴾١٢وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ  لمُۡفۡسِدُونَ ٱ�

».  ایم کننده ما فقط اصلاح«گویند:  می» در زمین فساد نکنید«ھا گفته شود:  که به آن ھنگامی
گاه باشید! آن  ».فھمند ولی نمیھا ھمان مفسدانند؛  آ

 :جنگند و با عنوان جنگ با فساد، با مصلحان می

تذََرُ مُوَ�ٰ وَقوَۡمَهُ  لمََۡ�ُ ٱوَقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِ�فُۡسِدُواْ ِ�  ۥمِن قوَۡمِ فرِعَۡوۡنَ �

�ضِ ٱ
َ
ۡ�نَاءَٓهُمۡ وَ�سَۡتَۡ�ِ  ۡ�

َ
 ﴾١٢٧�سَِاءَٓهُمۡ �نَّا فَوَۡ�هُمۡ َ�هِٰرُونَ  ۦوَ�َذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ قاَلَ سَنُقَتّلُِ �

آیا موسی و قومش را رھا «و اشراف (و بزرگان) از قوم فرعون (به او) گفتند: « .]١٢٧[الأعراف: 
بزودی «(فرعون) گفت: ».  کنی تا در زمین فساد کنند، و تو و معبودانت را وا گذارند؟ می
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گمان ما  داریم، و بی کاری) زنده نگه می برای خدمتشان را ( کشیم، و زنان شان را می پسران
 ».ھا  چیره و مسلط ھستیم برآن

ۡ�تُلۡ مُوَ�ٰ وَۡ�َدۡعُ رَ�َّهُ ﴿
َ
ن  ٓۥۖ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُوِ�ٓ أ

َ
وۡ أ

َ
لَ دِينَُ�مۡ أ ن ُ�بَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ إِّ�ِ

�ضِ ٱُ�ظۡهِرَ ِ� 
َ
گفت: بگذارید موسی را بکشم، و او و فرعون « .]٢٦[غافر:  ﴾٢٦لۡفَسَادَ ٱ ۡ�

ترسم که دین شما را دگرگون کند یا در  گمان من می پروردگارش را (برای نجات) بخواند، بی
 ».(این) سرزمین فساد انگیزد

 :سرشار است ھای منافقان از کینه نسبت به مؤمنان دل

ْ  لقَُوُ�مۡ  �ذَا﴿ فرماید: الله متعال می ْ  �ذَا ءَامَنَّا قاَلوُٓا ْ  خَلَوۡا وا ناَمِلَ ٱ عَليَُۡ�مُ  عَضُّ
َ
�ۡ﴾ 

که  و ھنگامی». ایم ایمان آورده«گویند:  کنند می و چون با شما ملاقات می« .]١١٩[آل عمران: 
 ».گزند شوند، از شدت خشم بر شما، سر انگشتان خود را به دندان می تنھا می

َ ٱقلُۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظُِ�مۡۗ إنَِّ  لۡغَيۡظِ� ٱمِنَ ﴿ دُورِ ٱ تِ عَليِمُۢ بذَِا �َّ  .]١١٩[آل عمران:  ﴾لصُّ
 :و بیشترین کینه را نسبت به حاملان دین پیامبر و اصحاب ھمراھش دارند

ِ�يلِ ٱوَمَثَلهُُمۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می خۡرَجَ شَۡ�  ۡ�ِ
َ
 سۡتَغۡلظََ ٱفَ  ۥازَرَهُ  َٔ َ�  ۥهُ  َٔ كَزَرۡعٍ أ

ٰ سُوقهِِ  سۡتَوَىٰ ٱفَ  اعَ ٱُ�عۡجِبُ  ۦَ�َ رَّ ارَ ٱِ�غَيِظَ بهِِمُ  لزُّ ھا در  و توصیف آن« .]٢٩[الفتح:  ﴾لۡكُفَّ
انجیل ھمانند زراعتی که جوانه بزند، سپس آن را تقویت کرد، تا محکم گردیده، و بر پای 

ھا کافران را به خشم  از (دیدن) آندارد، تا  خودایستاده است، و کشاورزان را به شگفتی وامی
 ».آورد

را در مورد حاملان وحی به تردید اندازند تا مانند آنان مؤمنان  کوشند منافقان می
 :منافقان دوست دارند که چنین اتفاقی بیفتد .به وحی کفر ورزند و مانند آنان شوند

ُ ٱفئِتََۡ�ِ وَ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱَ�مَا لَُ�مۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�  ْۚ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوآ
َ
أ

ضَلَّ 
َ
ْ مَنۡ أ ن َ�هۡدُوا

َ
ترُِ�دُونَ أ

َ
ۖ ٱ� ُ ُ ٱوَمَن يضُۡللِِ  �َّ ْ لوَۡ  ٨٨سَبيِٗ�  ۥفلََن َ�ِدَ َ�ُ  �َّ وا وَدُّ

ْ َ�تَكُونوُنَ سَوَاءٓٗ  ی  رهچیست شما را که دربا« .]٨٩-٨٨[النساء:  ﴾تَۡ�فُرُونَ كَمَا َ�فَرُوا
شان، آنان را سرنگون (و مردود)  که الله بخاطر اعمال اید؟ در حالی منافقان دو گروه شده

که ھر  است، ھدایت کنید؟ در حالی خواھید کسی را که الله گمراه کرده است، آیا شما می کرده
ھا  نکنند که شما ھم مانند آ کس را الله گمراه کند، برای او راھی نخواھی یافت. آنان آرزو می

 ».کافر شوید تا با ھم یکسان شوید
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که بر اساس ھدایت کتاب الله و ھدایت رسولش  کس ھربرخی از منافقان، نسبت به 
ھا و  ورزند؛ چنانکه بسیار و به دروغ، از لغزش دھد، کینه می الله دعوت می سوی به

گمراھی و گران به  کنند و در مقابل، دعوت گناھانشان با دستاویز غیرت دینی پیروی می
کنند، تحسین  انحراف را که اسم الله و رسولش را به ندرت در مجالس خویش یاد می

ھایی برای توجیه کار آنان  کنند و عذر و بھانه کنند یا در مورد آنان سکوت می می
  :تراشند می

َ ٱيَُ�دِٰعُونَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱوَ  �َّ نفُسَهُمۡ وَمَا  �َّ
َ
ٓ أ ْ وَمَا َ�ۡدَعُونَ إِ�َّ ءَامَنُوا

رَضٞ فَزَادَهُمُ  ٩�شَۡعُرُونَ  ُ ٱِ� قلُوُ�هِِم مَّ ۢ بمَِا َ�نوُاْ  �َّ ِ�مُ
َ
ۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ مَرَضٗا

دھند، در  را فریب میمؤمنان  آنان (به نظرشان) الله و« .]١٠-٩[البقرة:  ﴾١٠يَۡ�ذِبوُنَ 
ھای آنان بیماری است و الله  فھمند. در دل دھند ولی نمی خودشان را فریب نمیکه جز  حالی

 ».گفتند، برایشان  عذاب دردناکی است ھایی که می بر بیماری آنان افزوده، و بخاطر دروغ
منافقان، اھل فریب و نیرنگ ھستند و پیوسته در این انتظار ھستند که بلاھا و 

 :دارد کاران را دوست نمی حالی که الله فریب وارد آید، درمؤمنان  مشکلاتی بر

َ ٱ إنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ ١٤٠لَۡ�فٰرِِ�نَ ِ� جَهَنَّمَ َ�يِعًاٱوَ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱجَامِعُ  �َّ َّ� 
�َّصُونَ بُِ�مۡ فإَنِ َ�نَ لَُ�مۡ َ�تۡحٞ مِّنَ  ِ ٱَ�َ�َ عَُ�مۡ �ن َ�نَ للَِۡ�فٰرِِ�نَ  �َّ لمَۡ نَُ�ن مَّ

َ
قاَلوُٓاْ �

لمَۡ �سَۡتَحۡوذِۡ عَلَيُۡ�مۡ وََ�مۡنعَُۡ�م مِّنَ 
َ
� ْ ُ ٱفَ  لمُۡؤۡمِنَِ�ۚ ٱنصَِيبٞ قاَلوُآ َ�ُۡ�مُ بيَنَُۡ�مۡ يوَمَۡ  �َّ

ُ ٱلۡقَِ�مَٰةِ� وَلنَ َ�عَۡلَ ٱ ھمانا الله « .]١٤١-١٤٠[النساء:  ﴾١٤١سَبيِ�َ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱللَِۡ�فٰرِِ�نَ َ�َ  �َّ
کشند (و  که ھمواره انتظار می آورد. کسانی می کافران را در جھنم گردی منافقان و  ھمه

 با مگر ما«گویند:  مراقب شما ھستند) اگر فتح و پیروزی از جانب الله نصیب شما گردد، می
ایم (و  مگر ما  بر شما چیره نشده«گویند: ای نصیب کافران گردد،  و اگر بھره» شما نبودیم؟

پس الله در روز قیامت ». پشتیبان شما نبودیم) و شما را از (آسیب) مؤمنان بازنداشتیم؟
 ».است کند، و الله ھرگز برای کافران راھی به (زیان) مؤمنان قرار نداده میان شما داوری می

کنند، در حالی  ب جذب میشان مخاط کوشند و برای سخنان در تظاھر و ریاکاری می
 :که دشمنان اسلام ھستند

ۡ�تَهُمۡ  �ذَا ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
جۡسَامُهُمۡۖ  ُ�عۡجِبُكَ  رَ�

َ
ْ  �ن أ  ﴾لقَِوۡلهِِمۡ  �سَۡمَعۡ  َ�قُولوُا

ھا را ببینی، جسم (و قیافة) شان تو را به شگفت آورد، و اگر  که آن و ھنگامی« .]٤[المنافقون: 
 ».دھی شان گوش فرا می گویند به سخنان(سخن) 
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گویند که از آنان ھستند و برای وحدت و اتحاد کلمه  میمؤمنان  با تأکید به
ھایشان  گویند، اما در ھر فرصتی که بیابند، دست این سخن را به زبان می .کوشند می

 :مشغول دریدن بدن امت اسلام است، ھر چند مدعی وحدت امت ھستند

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوََ�حۡلفُِونَ ب  .]٥٦[التوبة:  ﴾إِ�َّهُمۡ لمَِنُ�مۡ وَمَا هُم مِّنُ�مۡ  �َّ
که از شما  کنند که از شما ھستند، درحالی ھا (= منافقان) به الله سوگند یاد می و آن«

 ».نیستند

ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱ ِ�  ۥقوَُۡ�ُ  ُ�عۡجِبُكَ  مَن �َّاسِ ٱ وَمِنَ ﴿ َ ٱ وَ�شُۡهِدُ  �ُّ َّ�  ٰ  وَهُوَ  ۦقلَۡبهِِ  ِ�  مَا َ�َ
 ُّ�َ

َ
ٰ  �ذَا ٢٠٤ۡ�صَِامِ ٱ � �ضِ ٱ ِ�  سََ�ٰ  توََ�َّ

َ
ۚ ٱوَ  ۡ�َرۡثَ ٱ وَُ�هۡلكَِ  �يِهَا ِ�فُۡسِدَ  ۡ� ُ ٱوَ  لنَّسۡلَ َّ�  �َ 

َ ٱ تَّقِ ٱ َ�ُ  �يِلَ  �ذَا ٢٠٥لۡفَسَادَ ٱ ُ�بُِّ  خَذَتهُۡ  �َّ
َ
ةُ ٱ أ ِ  لۡعِزَّ ثمِۡ� ٱب  وََ�ئِۡسَ  جَهَنَّمُۖ  ۥفحََسۡبُهُ  ۡ�ِ

و از مردم کسی ھست که گفتارش در (باره) زندگی دنیا تو « .]٢٠٦-٢٠٤[البقرة:  ﴾٢٠٦لمِۡهَادُ ٱ
گیرد، و حال آنکه او  اندازد و الله را بر آنچه در دل خود دارد؛ گواه می را به شگفت می

رود (و یا به ریاستی  گرداند و می می که روی بر سرسخت ترین دشمنان است. او ھنگامی
سازد، و الله فساد و  کند و کشت و نسل را نابود می رسد) در راه فساد در زمین کوشش می می

بینی و  خود بزرگ» از الله بترس«دارد. و چون به او گفته شود:  (تباھکاری) را دوست نمی
 ».ی است و چه بد آرامگاھی استکشاند. پس (آتش) جھنم او را کاف (تکبر) او را به گناه می

کنند، اما در باطن با آنان  دشمنی خویش نسبت به دشمنان مسلمانان را اعلان می
 :ھستند و اسراری با یکدیگر دارند که فقط الله از آنھا آگاه است

ْ  �ذَا﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ لَقُوا َّ�  ْ ْ  ءَامَنُوا ْ  �ذَا ءَامَنَّا قاَلوُٓا  شََ�طِٰينهِِمۡ  إَِ�ٰ  خَلَوۡا
 ْ که افراد با ایمان را  و ھنگامی« .]١٤[البقرة:  ﴾١٤مُسۡتَهۡزءُِونَ  َ�ۡنُ  إِ�َّمَا مَعَُ�مۡ  إنَِّا قاَلوُٓا

ھای خود خلوت  که با شیطان ، و ھنگامی»ایم ما ایمان آورده«گویند:  کنند، می ملاقات می
 ».کنیم ھا  را) مسخره می فقط (آنما با شماییم، ما «گویند:  کنند، می می

�َّهُمۡ  َ�لٰكَِ ﴿
َ
ْ  بِ� ِينَ  قاَلوُا ْ  لِ�َّ لَ  مَا كَرهُِوا ُ ٱ نزََّ مۡرِ� ٱ َ�عۡضِ  ِ�  سَنُطِيعُُ�مۡ  �َّ

َ
ُ ٱوَ  ۡ�  َ�عۡلَمُ  �َّ

ارهَُمۡ  ھا (=منافقان) به کسانی (= یھودیان)  این بدان سبب است که آن« .]٢٦[محمد:  ﴾٢٦إِۡ�َ
از امور از شما  ۀما در پار«آنچه الله نازل کرده (از وحی) کراھت داشتند، گفتند:  که نسبت به

 ».داند ھا را می کاری آن و الله پنھان» کنیم پیروی می
 :دھد الله در قرآن، به جھاد در برابر منافقان و رسوایی آنان فرمان می
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آن (=  ۀو بوسیل« .]٥٢[الفرقان:  ﴾�كَبِ�ٗ  اجِهَادٗ  ۦبهِِ  وََ�هِٰدۡهُم﴿ فرماید: الله متعال می
 ».ھا جھاد بزرگی بنما قرآن) با آن

هَا﴿ ُّ�
َ
� ارَ ٱ َ�هِٰدِ  �َِّ�ُّ ٱ َ�ٰٓ ای پیامبر! با « .]٧٣[التوبة:  ﴾عَليَۡهِمۡ  غۡلظُۡ ٱوَ  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱوَ  لۡكُفَّ

 ».کافران و منافقان جھاد کن، و برآنان سخت گیر باش
شود و منظور از جھاد با منافقان  اسلام را اظھار کند علیه او پیکار نمی کس ھر

 .زمانی است که آنان وارد جنگ شوند
ندھند و دھند که به قرآن گوش فرا  فرمان میخوردگان خود  فریببه دشمنان دین، 

ار را آشکمؤمنان  در آیاتش تدبر نکنند؛ زیرا قرآن مکر و نیرنگ و فریبکاری آنان در برابر
 :کند می

ِينَ ٱوَقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ لَِ�ذَٰا  �َّ ْ َ� �سَۡمَعُوا ْ ٱوَ  لۡقُرۡءَانِ ٱَ�فَرُوا �يِهِ  لۡغَوۡا
به این قرآن گوش فرا «که کافر شدند گفتند:  و کسانی« .]٢٦[فصلت:  ﴾٢٦لعََلَُّ�مۡ َ�غۡلبُِونَ 

 ».بیھوده بگویید) شاید پیروز گردیدندھید، و در (ھنگام تلاوت) آن جنجال کنید (و سخنان 
قرآن را نخوانید و اگر آن را : گویند زنند و می نیرنگ میمؤمنان  برخی از منافقان، به

فقط علمای پُرمایه آن را که خواندید در آیاتش تدبر نکنید؛ زیرا کتابی بزرگ است 
زنند تا ریاست و  این سخن را به این دلیل می .گیرند فھمند و از علومش بھره می می

اما آیات قرآن آنان را رسوا ساخت و بیان فرمود که کتابی  .باقی بماند بر دیگران شان برتری
 کس ھربنابراین،  .مبارک است که خیرش فراگیر است و ھدایتش برای تمام مردم است

عقل سلیمی داشته باشد، عالم باشد یا جاھل، اگر خواھان ھدایت باشد، از قرآن پند 
زیرا الله کتابش را برای تمام بندگان خویش فرستاد تا در  .شود یرد و با آن ھدایت میگ می

 :آن بیندیشند و معانی آن را بفھمند و از آن پیروی کنند و به ھدایتش ھدایت شوند

نزَلَۡ�هُٰ إَِ�ۡكَ مَُ�رَٰكٞ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ  كَِ�بٌٰ أ بَّرُوٓا دََّ وْلوُاْ  ءَاَ�تٰهِۦِ ّ�ِ

ُ
رَ أ وَِ�تََذَكَّ

لَۡ�بِٰ ٱ
َ
کتابی است پر برکت، که آن را بر تو نازل کردیم، تا در آیاتش تدبّر « .]٢٩[ص:  ﴾٢٩ۡ�

 ».کنند، و خردمندان پند گیرند

نزَلَۡ�هُٰ مُبَارَكٞ ﴿
َ
ْ ٱوَ  تَّبعُِوهُ فَٱ وََ�ذَٰا كَِ�بٌٰ أ و « .]١٥٥[الأنعام:  ﴾١٥٥لعََلَُّ�مۡ ترَُۡ�وُنَ  �َّقُوا

پرھیزگار باشید، تا  ر برکت، که ما نازل کردیم، از آن پیروی کنید، واین (قرآن) کتابی است پُ 
 ».مورد رحمت قرار گیرید

ھایی است که آنان را  ھای برخی مردم مُھر و قفل بیان فرمود که بر دلسبحانه الله 
دارد؛ بنابراین باید قلب خویش را درمان  بردن از آیات واضح و روشن قرآن بازمی از بھره
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شان چیزی مخالف  کنند تا محبت و احترام و وابستگی به خدا را بپذیرد و در قلب
 :محبت و احترام و وابستگی به خدا وجود نداشته باشد

فََ� َ�تَدَبَّرُونَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ  لۡقُرۡءَانَ ٱأ ۡ�فَالهَُا

َ
ٰ قلُوُبٍ أ مۡ َ�َ

َ
 .]٢٤[محمد:  ﴾٢٤أ

 ».ھاست؟! ھایشان  قفل کنند یا بر دل آیا در قرآن تدبّر نمی« 
شود، بلکه آنان علم را پس از تدبر در قرآن و احادیث صحیح  به علما وحی نمی

 :پرسند دانند از داناتر از خویش می گیرند و آنچه را نمی رسول الله می

ْ  َٔ فَۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می هۡلَ  لُوٓا
َ
پس « .]٤٣[النحل:  ﴾إنِ كُنتُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ  ّ�كِۡرِ ٱ أ

گاھانِ) اھل کتاب بپرسید (ای مردم) اگر نمی  ».دانید از (آ
اگر مراد برخی از آیات را نفھمیدند، آن را  .علمای پُرمایه به تمام قرآن ایمان دارند

ضی بین آنھا دھند و ھیچ تعار کنند؛ زیرا آیات قرآن یکدیگر را توضیح می انکار نمی
 :وجود ندارد

ِيٓ ٱهُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می نزَلَ عَليَۡكَ  �َّ
َ
ۡكََ�تٌٰ  منِۡهُ ءَاَ�تٰٞ  لۡكَِ�بَٰ ٱأ مُّ  هُنَّ  �ُّ

ُ
 أ

خَرُ مُتََ�ٰبَِ�تٰٞۖ  لۡكَِ�بِٰ ٱ
ُ
ا وَأ مَّ

َ
ِينَ ٱ فأَ  بتۡغَِاءَٓ ٱ مِنۡهُ  �ََ�ٰبَهَ  مَا َ�يَتَّبعُِونَ  ِ� قلُوُ�هِِمۡ زَۡ�غٞ  �َّ

وِ�لهِِ  بتۡغَِاءَٓ ٱوَ  لۡفتِۡنَةِ ٱ
ۡ
وِ�لهَُ  َ�عۡلَمُ وَمَا  ۖۦ تأَ

ۡ
ۗ ٱإِ�َّ   ٓۥتأَ ُ سِٰخُونَ ٱوَ  �َّ  ۦَ�قُولوُنَ ءَامَنَّا بهِِ  لۡعلِۡمِ ٱِ�  ل�َّ

ۗ  عِندِ  مِّنۡ  ُ�ّٞ  رُ  وَمَا رَّ�نَِا كَّ ٓ  يذََّ ْ  إِ�َّ وْلوُا
ُ
لَۡ�بِٰ ٱ أ

َ
او کسی است که کتاب « .]٧[آل عمران:  ﴾٧ۡ�

ھا اساس  (قرآن) را بر تو نازل کرد. بخشی از آن، آیات محکم (صریح و روشن) است، که آن
نگاه اول معانی و احتمالات  است (آن آیاتی که در» متشابھات«کتاب است. و (بخش) دیگر 

ھا روشن  مختلفی دارد و قابل تأویل است، ولی با رجوع به آیات محکم، تفسیر و معنای آن
جویی (و گمراه کردن  شان  کژی و انحراف است، برای فتنهھای دل که در کسانیگردد). اما  می

که تأویل  کنند. و در حالی خواه خود) از متشابه آن پیروی می مردم) و بخاطر تأویل آن (به دل
ما به ھمه آن (چه محکم و چه متشابه) «گویند:  داند، و راسخان در علم می آن جز الله نمی

 ».شوند و جز خردمندان متذکر نمی» ه از طرف پروردگار ماستایمان آوردیم، ھم
آورند و  و به بخشی از آن ایمان می کنند میالله کسانی را که قرآن را بخش بخش  

 : ورزند تھدید کرده است به بخش دیگر آن کفر می

ِينَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می  َّ�  ْ لنََّهُمۡ  َٔ فوََرَّ�كَِ لنََۡ�  ٩١عِضِ�َ  لۡقُرۡءَانَ ٱجَعَلوُا
ۡ�َعِ�َ 

َ
ْ َ�عۡمَلوُنَ  ٩٢أ ا َ�نوُا که قرآن را تقسیم (و  ھمان) کسانی«( .]٩٣-٩١[الحجر:  ﴾٩٣َ�مَّ
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ھا سوال خواھیم  بخش، بخش) کردند. پس سوگند به پروردگارت، قطعاً (در قیامت) از ھمه آن
 ».کردند کرد. از آنچه می

از علما یا بزرگان در آنچه که مخالف کتاب الله یا سیرۀ رسولش است،  کس ھر
و بھانۀ  دپیروی کند، در روز قیامت علما و بزرگان ھیچ نفعی به او نخواھند رسان

، ھدایت را از جانب الله ج ؛ زیرا رسولبودن از او پذیرفته نخواھد شد بودن یا تابع ضعیف
 :از غیر ھدایت الله پیروی کردآورد و این تابع، آن را رھا کرد و 

ونَ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ٱَ�يَقُولُ  �َّارِ ٱ�ذۡ َ�تَحَاجُّٓ ؤُا عََ�ٰٓ ِينَ  لضُّ ْ ٱلِ�َّ وٓا إنَِّا  سۡتَكَۡ�ُ
نتُم َ�هَلۡ  اكُنَّا لَُ�مۡ َ�بَعٗ 

َ
غۡنُونَ  أ ِينَ ٱقاَلَ  ٤٧�َّارِ ٱ مِّنَ  نصَِيبٗا َ�نَّا مُّ ْ ٱ �َّ وٓا ٞ  سۡتَكَۡ�ُ إنَِّا ُ�ّ

ٓ إنَِّ  َ ٱ�يِهَا ِينَ ٱوَقاَلَ  ٤٨لۡعبَِادِ ٱقَدۡ حََ�مَ َ�ۡ�َ  �َّ ْ ٱِ�َزَنةَِ جَهَنَّمَ  �َّارِ ٱِ�  �َّ رَ�َُّ�مۡ  دۡعُوا
ِ  ٤٩لۡعَذَابِ ٱُ�َفّفِۡ َ�نَّا يوَۡمٗا مِّنَ  �يُِ�مۡ رسُُلُُ�م ب

ۡ
وَ لمَۡ تكَُ تأَ

َ
ْ أ �  تِ� ۡ�يََِّ�ٰ ٱقاَلوُٓا ْ بََ�ٰ قاَلوُا

ْ فَ  ْۗ ٱقاَلوُا ْ  دۡعُوا ِينَ ٱإنَِّا َ�نَُ�ُ رسُُلنََا وَ  ٥٠إِ�َّ ِ� ضََ�لٍٰ  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱوَمَا دَُ�ٰٓؤُا َّ�  �ِ ْ ءَامَنُوا
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱ شَۡ�دُٰ ٱوَ�َوۡمَ َ�قُومُ  �ُّ

َ
لٰمِِ�َ ٱيوَۡمَ َ� ينَفَعُ  ٥١ۡ� وَلهَُمۡ  للَّعۡنَةُ ٱمَعۡذِرَُ�هُمۡۖ وَلهَُمُ  ل�َّ

ارِ ٱسُوءُٓ  و چون در آتش (جھنم) با ھمدیگر مجادله (و کشمکش) « .]٥٢-٤٧[غافر:  ﴾٥٢�َّ
شک ما (در دنیا) پیرو شما  بی«گویند:  که تکبر ورزیدند، می کنند، پس ناتوانان به کسانی می

»  از آتش را که نصیب ما شده از ما دور کنید؟!توانید بخشی  بودیم، پس آیا شما (امروز) می
گمان ما ھمگی در آن (آتش) ھستیم، ھمانا الله در میان  بی«که تکبر ورزیدند، گویند:  کسانی

از «گویند:  ند به نگھبانان جھنم میا که در آتش و کسانی». بندگان داوری کرده است
آیا پیامبران شما با «گویند:  ھا) می آن».(بکاھدتان بخواھید تا یک روز عذاب را از ما  پروردگار

پس (خودتان) دعا کنید، «(نگھبانان) گویند: » آری«گویند: » دلایل روشن نزد شما نیامدند؟!
اند،  یقیناً ما پیامبران خود و کسانی را که ایمان آورده». و دعای کافران جز در تباھی نیست

که عذر  کنیم. روزی اھی) بر خیزند، یاری میکه گواھان (برای گو در زندگی دنیا و روزی
خواھی ستمکاران سودی ندھد، و لعنت (الله) برای آنان است، و (نیز) سرای بد (= جھنم) 

 ».ھاست برای آن
 :انگیزی میان مؤمنان ھستند منافقان، خواھان فتنه

عُٰونَ لهَُمۡۗ وَ  لۡفتِۡنَةَ ٱ َ�بۡغُونَُ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ ٱوَ�يُِ�مۡ سَ�َّ عَليِمُۢ  �َّ
 ِ لٰمِِ�َ ٱب کردند، و در میان شما  و به سرعت در میان شما فتنه انگیزی می« .]٤٧[التوبة:  ﴾ل�َّ
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دھند، و الله، (نسبت) به  ھا گوش فرا می افرادی (ضعیف الایمان) ھستند که به (سخنان) آن
 ».ستمکاران داناست

آنان را ببینند و مؤمنان، خوانند تا  منان در مساجدشان نماز میؤمنافقان ھمراه م
ھایشان وجود  شان را بخورند؛ و گرنه ھرگز محبت نماز و تمایل به ادای آن در دل فریب
 :ندارد

ْ إَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می  لوَٰةِ ٱ�ذاَ قاَمُوٓا ْ كُسَاَ�ٰ يرَُاءُٓونَ  لصَّ وََ�  �َّاسَ ٱقاَمُوا
َ ٱيذَۡكُرُونَ  کاھلی بر    و چون به نماز برخیزند؛ با سستی و« .]١٤٢[النساء:  ﴾إِ�َّ قلَيِٗ�  �َّ

کنند و (در نمازشان)  الله را جز اندکی یاد  خیزند، در چشم مردم خود نمایی می می
 ».کنند نمی

 و ج یابند و پیامبر اما در جنگی که سبب ایجاد جراحت و قتل است حضور نمی
 ھا با ماندن در خانه[به گمان خودشان] گذارند و  اصحابش را در مقابل خطرھا تنھا می

 : کنند خود را از مواجھه با خطر حفظ می

عَ ﴿ فرماید: الله متعال می  ْ ذَرۡناَ نَُ�ن مَّ ْ مَعَ  ٨٦لَۡ�عٰدِِينَ ٱوَقاَلوُا ن يَُ�ونوُا
َ
ْ بأِ رضَُوا

ٰ قلُوُ�هِِمۡ َ�هُمۡ َ� َ�فۡقَهُونَ  ۡ�َوَالفِِ ٱ ِينَ ٱوَ  لرَّسُولُ ٱَ�ِٰ�نِ  ٨٧وَطُبعَِ َ�َ ْ مَعَهُ  �َّ  ۥءَامَنُوا
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۡ�َيَۡ�تُٰۖ ٱَ�هَٰدُوا

ُ
عَدَّ  ٨٨لمُۡفۡلحُِونَ ٱوَأ

َ
ُ ٱأ َّ� 

تٰٖ َ�ۡرِ  نَۡ�رُٰ ٱي مِن َ�ۡتهَِا لهَُمۡ جَ�َّ
َ
 .]٨٩-٨٦[التوبة:  ﴾٨٩لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱَ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚ َ�لٰكَِ  ۡ�

ھا راضی شدند که با (زنان و)  آن».نشینان (که معذورند) باشیم بگذار ما با خانه«و گویند: «
فھمند. لیکن  ھای شان  مُھر زده شده، پس آنان (چیزی) نمی باز ماندگان باشند، و بردل

ھای خود (در راه الله) جھاد کردند،  که با او ایمان آوردند، با اموال خود و جان پیامبر و کسانی
ھایی (از بھشت)  ھا باغ ھاست، و آنانند که رستگارانند. الله برای آن ھا (ھمه) از آنِ آن نیکی

آن خواھند ماند، این  آماده کرده است، که نھرھا از زیر (درختان) آن جاری است، جاودانه در
 ».کامیابی بزرگ است

کنند که از آنان ھستند، به این  سوگند یاد میمؤمنان  با این وجود، منافقان برای
خوانند؛ اما الله، پیامبر و  کنند و در مساجدشان نماز می دلیل که با آنان زندگی می

 :او را بری دانست از اینکه منافقان از آنان باشندمؤمن  اصحاب
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ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوََ�حۡلفُِونَ ب  .]٥٦[التوبة:  ﴾إِ�َّهُمۡ لمَِنُ�مۡ وَمَا هُم مِّنُ�مۡ  �َّ
که از شما  کنند که از شما ھستند، درحالی ھا (= منافقان) به الله سوگند یاد می و آن«

 ».نیستند
 : فرماید الله در مورد عبادت پیامبر و اصحابش می

دَۡ�ٰ مِن ثلَُُ�ِ ﴿
َ
نَّكَ َ�قُومُ أ

َ
لِۡ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�عۡلَمُ � يِنَ ٱ مِّنَ  وَطَآ�فَِةٞ  ۥوَثلُثَُهُ  ۥوَنصِۡفَهُ  �َّ َّ� 

ھا که با تو  داند که تو و گروھی از آن ای پیامبر!) یقیناً پروردگارت می«( .]٢٠[المزمل:  ﴾مَعَكَ 
 ».خیزید ثلث آن را بپا میھستند نزدیک دو سوم شب و (یا) نصف (یا) 

دٞ ﴿ َمَّ ِۚ ٱ رَّسُولُ  �ُّ ِينَ ٱوَ  �َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  �َّ شِدَّ
َ
ارِ ٱأ عٗ  لكُۡفَّ دٗا ارَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََٮهُٰمۡ رُكَّ  سُجَّ

ِ ٱ مِّنَ  فَضۡٗ�  يبَۡتَغُونَ  ۖ وَرضَِۡ�نٰٗ  �َّ ثرَِ  مِّنۡ  وجُُوههِِم ِ�  سِيمَاهُمۡ  ا
َ
جُودِ ٱ �  .]٢٩[الفتح:  ﴾لسُّ

که با او ھستند، بر کافران سخت گیر (و شدید) و در  رسول الله است، و کسانی ج محمد«
بینی که از الله فضل و خشنودی  ھا را در حال رکوع و سجده می میان خود مھربانند، آن

 ».ھایشان از اثر سجده (نمایان) است ھا در چھره کاری) آن طلبند، نشانۀ (درست می
 :فرماید جھاد آنان میدر مورد 

ِينَ ٱوَ  لرَّسُولُ ٱَ�ِٰ�نِ ﴿ نفُسِهِمۡ  ۥءَامَنوُاْ مَعَهُ  �َّ
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
لیکن « .]٨٨[التوبة:  ﴾َ�هَٰدُواْ بأِ

ھای خود (در راه الله) جھاد  که با او ایمان آوردند، با اموال خود و جان پیامبر و کسانی
 ».کردند

ونَ ﴿ َ ٱ وََ�نُ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ  �َّ
ُ
دِٰقوُنَ ٱأ و الله و پیامبرش را « .]٨[الحشر:  ﴾ل�َّ

 ».ھا راستگویانند کنند، آن یاری می

های الله هستند و الله به بهترین نحو آنها را در  مساجد، خانه
 کتاب خویش توصیف فرموده است

ھای الله ھستند و الله در کتاب خویش به بھترین نحو آنھا را توصیف  مساجد، خانه
شود و کتاب الله که  فرموده است؛ زیرا در آنھا اسم الله از روی محبت و تعظیم یاد می

چنانکه در  .شود گردد و روز و شب برای الله نماز گزارده می بزرگترین ذکر است تلاوت می
کنند مشاھده  گان و کسانی که آیات الله را تلات میکنند کنندگان و سجده مساجد، رکوع
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از این رو، الله  .شوند که تقوای الھی و ترس از روز دیدار با الله، آنان را گرد آورده است می
  :داشته شود و به صورت مرتفع ساخته شوند بزرگ ،ھا فرمان داد تا شأن و منزلت این خانه

ذنَِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ُ ٱِ� ُ�يوُتٍ أ ن ترَُۡ�عَ وَُ�ذۡكَرَ �يِهَا  �َّ

َ
 ۥ�سَُبّحُِ َ�ُ  ۥسۡمُهُ ٱأ

 ِ ٞ وََ� َ�يۡعٌ عَن ذكِۡرِ  ٣٦�صَالِ ٱوَ  لۡغُدُوِّ ٱ�يِهَا ب ِ ٱرجَِالٞ �َّ تلُۡهِيهِمۡ تَِ�رَٰة لوَٰةِ ٱ�قاَمِ  �َّ  لصَّ
كَوٰةِ ٱ�يتَاءِٓ  بَۡ�رُٰ ٱوَ  لۡقُلوُبُ ٱلَّبُ �يِهِ َ�َافوُنَ يوَۡمٗا َ�تَقَ  لزَّ

َ
این چراغ «( .]٣٧-٣٦[النور:  ﴾٣٧ۡ�

ھا برده شود،  ھای است که الله اجازه داده است که بلند شود، و نامش در آن پر نور) در خانه
ھا را از  که ھیچ تجارت و خرید و فروشی آن ھا تسبیح او گویند. مردانی (و) صبح و شام در آن

ترسند که در آن  ھا) از روزی می کند، (آن پاداشتن نماز و ادای زکات غافل نمییاد الله و بر 
 ».شود تاب) می ھا دگرگون (و بی ھا و چشم دل

عبادت در آن ای است که الله آن را برای مردم برگزید تا  مسجد الحرام، اولین خانه
 :او را به جای آورند

لَ َ�يۡتٖ ﴿ فرماید: الله متعال می وَّ
َ
ِي للِنَّاسِ  وضُِعَ  إنَِّ أ ةَ  لَ�َّ  وهَُدٗى مُبَارَٗ�  ببَِكَّ

ای که برای (عبادت) مردم قرار داده  براستی نخستین خانه« .]٩٦[آل عمران:  ﴾٩٦لّلَِۡ�لَٰمِ�َ 
 ».شده، ھمان است که در مکه است، که پر برکت و (مایه) ھدایت جھانیان است

 :بیت الحرام و بیت العتیق نامید الله برای احترام و بزرگداشت این خانه، آن را

ُ ٱجَعَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٩٧[المائدة:  ﴾لّلِنَّاسِ  اقَِ�مٰٗ  ۡ�َرَامَ ٱ ۡ�يَۡتَ ٱ لۡكَعۡبَةَ ٱ �َّ
ای برای استواری و سامان بخشیدن (به کار) مردم قرار  را وسیله -الحرام بیت -الله کعبه «

 ».داد

﴿ ِ ْ ب وَّفوُا سال (کعبه) طواف  ھای کھن و (برگرد) خانه« .]٢٩[الحج:  ﴾لۡعَتيِقِ ٱ ۡ�يَۡتِ ٱوَۡ�َطَّ
 ».کنند

و قربانی در مناسک حج] = کردن ھدی [ ذبح، مسجد الحرام را محل سبحانه الله
 :کنندۀ بیت العتیق قرار داد حرم احاطه

جَلٖ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
سَّ�ٗ  لَُ�مۡ �يِهَا مََ�فِٰعُ إَِ�ٰٓ أ ٓ  ُ�مَّ  مُّ  ۡ�يَۡتِ ٱ إَِ�  َ�لُِّهَا

در آن (چھارپایان قربانی) تا زمان معین برای شما منافع (و « .]٣٣[الحج:  ﴾٣٣لۡعَتيِقِ ٱ
 ».سال (کعبه) است ھا خانة کھن ھا) است، پس قربانگاه آن بھره

 ».برساند و (بصورت) قربانی به کعبه« .]٩٥[المائدة:  ﴾لۡكَعۡبَةِ ٱ َ�لٰغَِ  هَدۡيَۢ�﴿
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کعبه را بنا کردند و آن دو و پیامبران  إ و پسرش اسماعیلم یإبراھ ابوالأنبیاء
 هو اصحابش و تابعان آنان تا امروز ج محمد بعدی آنان و پیروان پیامبران و در ادامه،

 .پیرامون آن طواف کردند

�سَۡ�عٰيِلُ رَ�َّنَا َ�قَبَّلۡ  ۡ�يَۡتِ ٱمِنَ  لۡقَوَاعِدَ ٱمُ  ۧ�ذۡ يرََۡ�عُ إبَِۡ�ِٰ� ﴿ فرماید: الله متعال می
نتَ 

َ
مِيعُ ٱمِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ سۡلمَِةٗ لَّكَ  جۡعَلۡنَاٱرَ�َّنَا وَ  ١٢٧لۡعَليِمُ ٱ لسَّ ةٗ مُّ مَّ

ُ
مُسۡلمَِۡ�ِ لكََ وَمِن ذُرِّ�َّتنَِآ أ

نتَ 
َ
ۖٓ إنَِّكَ أ رنِاَ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَليَۡنَا

َ
�يِهِمۡ رسَُوٗ� مِّنۡهُمۡ  ۡ�عَثۡ ٱرَ�َّناَ وَ  ١٢٨حِيمُ لرَّ ٱ �َّوَّابُ ٱوَأ

ْ عَليَۡهِمۡ ءَاَ�تٰكَِ وَُ�عَلّمُِهُمُ  نتَ  ۡ�كِۡمَةَ ٱوَ  لۡكَِ�بَٰ ٱَ�تۡلوُا
َ
 لۡعَزِ�زُ ٱوَ�ُزَّ�يِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ھای  یهو (به یاد آورید) ھنگامی را که ابراھیم و اسماعیل پا« .]١٢٩-١٢٧[البقرة:  ﴾١٢٩ۡ�َكِيمُ ٱ
پروردگارا! از ما بپذیر، ھمانا که تویی شنوای «گفتند):  بردند، (و می خانه (کعبه) را بالا می

مان امتی فرمانبردار خود (پدید  دانا. پروردگارا! ما را فرمانبردار خودت قرار ده، و از فرزندان
پذیر مھربانی.  تو توبهمان را به ما نشان ده، و توبه ما را بپذیر، بدرستی که  آور) و طرز عبادت

ھا را  ھا پیامبری از خودشان برانگیز، تا آیات تو را بر آنان بخواند، و آن پروردگارا! در میان آن
 ».کتاب و حکمت بیاموزد، و آنان را پاکیزه کند، ھمانا که تو پیروزمند حکیمی

سۡكَنتُ مِن ذرُِّ�َِّ� بوَِادٍ َ�ۡ�ِ ذيِ زَرۡ ﴿
َ
ٓ أ ٓ إِّ�ِ �َّنَا رَ�َّنَا ِ�ُقيِمُواْ  لمُۡحَرَّمِ ٱعٍ عِندَ بيَۡتكَِ رَّ

لَوٰةَ ٱ ۡ�  جۡعَلۡ ٱفَ  لصَّ
َ
لعََلَّهُمۡ  �َّمََ�تِٰ ٱمِّنَ  رۡزُۡ�هُمٱَ�هۡويِٓ إَِ�ۡهِمۡ وَ  �َّاسِ ٱ مِّنَ  دَةٗ  ِٔأ

پروردگارا!  من (برخی) از فرزندانم را در وادی (خشک) و بی « .]٣٧م: ی[إبراه ﴾٣٧�شَۡكُرُونَ 
و بی گیاه، نزد خانه گرامی تو ساکن ساختم. پروردگارا! تا نماز را بر پا دارند، پس تو آب 
ھا روزی ده، باشد که  ھا به آن ھا مایل بگردان و از میوه ھای  (گروھی) از مردم را به آن دل

 ».آنان سپاس گزارند
آن جه تا امروزه، متو شان ھای پیامبران و پیروان که دلالله است کھن  خانۀاین 
 :ساختن آن دستور فرموده است و الله به پاکیزهگشته 

آ�فِِ�َ  بيَِۡ�َ  طَهّرَِا﴿ فرماید: الله متعال می عِ ٱوَ  لَۡ�كِٰفِ�َ وَٱ للِطَّ كَّ جُودِ ٱ لرُّ  .]١٢٥[البقرة:  ﴾لسُّ
خانه مرا برای طواف کنندگان و مقیمان و رکوع و سجود کنندگان (= نماز گزاران) پاک و «

 ».کنیدپاکیزه 
کسانی  تنھاساختن کعبه این است که الله سبحانه فرمان داد  یکی از موارد پاکیزه

 :وارد آن شوند که فقط به خدا ایمان دارند



 پرتوی از وحی    ١٢٨

 

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ِينَ ٱَ�ٰٓ� مَا  �َّ ْ إِ�َّ ْ  فََ�  َ�سَٞ  لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱءَامَنُوٓا  َ�قۡرَُ�وا

گمان  اید! بی که ایمان آورده ای کسانی« .]٢٨[التوبة:  ﴾َ�عۡدَ َ�مِهِمۡ َ�ذَٰا ۡ�َرَامَ ٱ لمَۡسۡجِدَ ٱ
 ».مشرکان پلید اند، پس نباید بعد از اِمسال، به مسجد الحرام نزدیک شوند

زیرا کعبه از آنگاه که ابراھیم و اسماعیل علیھما السلام آن را بنا کردند تا امروزه، 
 :مخصوص پیروان حق است

ِ ﴿ فرماید: متعال میالله  ْ ءَامَنَّا ب ِ ٱقوُلوُٓا نزلَِ إَِ�ٰٓ إبَِۡ�ِٰ�  �َّ
ُ
ٓ أ نزلَِ إَِ�ۡنَا وَمَا

ُ
ٓ أ مَ  ۧوَمَا

سۡبَاطِ ٱ�سَۡ�عٰيِلَ �سَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَ وَ 
َ
وِ�َ  ۡ�

ُ
ٓ أ وِ�َ مُوَ�ٰ وعَِيَ�ٰ وَمَا

ُ
ٓ أ منِ  �َّبيُِّونَ ٱوَمَا

حَدٖ 
َ
ّ�هِِمۡ َ� ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ ٓ ءَامَنتُم بهِِ  ١٣٦مُسۡلمُِونَ  َ�ُۥ وََ�ۡنُ  مِّنۡهُمۡ  رَّ ْ بمِِثۡلِ مَا  ۦفإَنِۡ ءَامَنُوا

ْۖ ٱَ�قَدِ  مَا هُمۡ ِ� شِقَاقٖ� فسََيَكۡفيِكَهُمُ  هۡتَدَوا ْ فإَِ�َّ ۚ ٱ�ن توََلَّوۡا ُ مِيعُ ٱوهَُوَ  �َّ  ﴾١٣٧لۡعَليِمُ ٱ لسَّ
ما به الله ایمان آوردیم، و به آنچه بر ما نازل شده، و آنچه بر «بگویید: « .]١٣٧-١٣٦[البقرة: 

ابراھیم و اسماعیل، و اسحاق و یعقوب و نوادگان یعقوب نازل گردید، و به آنچه که به موسی و 
و در عیسی داده شده، و به آنچه که پیامبران (دیگر) از طرف پروردگارشان داده شده است، 

ھا (نیز) به  پس اگر آن .»اندازیم و ما تسلیم الله ھستیم ھا جدایی نمی میان ھیچ یک از آن
اند. و اگر پشت کنند، پس  اید، ایمان بیاورند، قطعاً ھدایت یافته مانند آنچه شما ایمان آورده

او ست  ھا کفایت کند، و جز این نیست که آنان در ستیزند، پس بزودی الله تو را از (شر) آن
 ».شنوای دانا

مسجد الحرام  سوی بهھمراه او فرمان داد تا ھنگام نماز مؤمنان  الله به پیامبرش و
 :بود ÷ شان باشد؛ چنانکه قبلا قبلۀ ابراھیم قبله آنجاروی آورند و 

وحََيۡثُ  ۡ�َرَامِ� ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱوَمنِۡ حَيثُۡ خَرجَۡتَ فوََلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ﴿ فرماید: الله متعال می
ةٌ  ۥمَا كُنتمُۡ فوََلُّواْ وجُُوهَُ�مۡ شَطۡرَهُ  و از « .]١٥٠[البقرة:  ﴾ِ�َ�َّ يَُ�ونَ للِنَّاسِ عَليَُۡ�مۡ حُجَّ

ھر جا که بیرون شدی پس روی خود را بسوی مسجد الحرام کن، و (ای مؤمنان) ھر جا که 
بر شما  -یشان که ستم کردند جز کسانی از ا -بودید روی خود را به سوی آن کنید، تا مردم؛

 ».حجتی نداشته باشند
کند، با قبلۀ ابراھیم  گفتند قبلۀ محمد که آیین ابراھیم را ادعا می زیرا مشرکان می

 .متفاوت است
الله در ادامه نعمت خویش را برای اصحاب پیامبرش و ھمسایگان خانۀ کھن 

که این خانه را قبلۀ آنان قرار داد و رسولی از میان خودشان کند  می خویش بیان
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شکر  بایدسازد؛ بنابراین،  دھد و پاکیزه می و تعلیم میکند  می فرستاد که آنان را ھدایت
 :نعمت الله را به جا آورند

تمَِّ نعِۡ ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
رسَۡلۡنَا  ١٥٠عَليَُۡ�مۡ وَلعََلَُّ�مۡ َ�هۡتَدُونَ  مَِ� وَِ�

َ
ٓ أ كَمَا

 ۡ�كِۡمَةَ ٱوَ  لۡكَِ�بَٰ ٱ�يُِ�مۡ رسَُوٗ� مِّنُ�مۡ َ�تۡلوُاْ عَليَُۡ�مۡ ءَاَ�تٰنَِا وَُ�زَّ�يُِ�مۡ وَُ�عَلّمُُِ�مُ 
ْ َ�عۡلَمُونَ  ا لمَۡ تَُ�ونوُا ذۡكُرُۡ�مۡ وَ  ذۡكُرُوِ�ٓ ٱفَ  ١٥١وَُ�عَلّمُُِ�م مَّ

َ
ْ ٱأ ِ� وََ�  شۡكُرُوا

و تا نعمت خود را بر شما تمام کنم، و باشد که ھدایت « .]١٥٢-١٥٠[البقرة:  ﴾١٥٢تَۡ�فُرُونِ 
خواند، و  شوید. چنانکه پیامبری از خودتان در میان شما فرستادیم، که آیات ما را بر شما می

دانستید به شما  آنچه نمیآموزد، و  گرداند، و به شما کتاب (قرآن) و حکمت می شما را پاک می
 ».دھد. پس مرا یاد کنید تا شما را یاد کنم و سپاس مرا گویید و ناسپاسی من نکنید یاد می

ترین خانه و آیات  ترین مکان بر روی زمین است که بزرگ مسجدالحرام، مقدس
 روشن در آن قرار دارند:

لَ َ�يتٖۡ ﴿ فرماید: الله متعال می وَّ
َ
ِي للِنَّاسِ  وضُِعَ  إنَِّ أ ةَ  لَ�َّ  وهَُدٗى مُباَرَٗ�  ببِكََّ

قَامُ إبَِۡ�هٰيِمَۖ وَمَن دَخَلهَُ  ٩٦للَِّۡ�لٰمَِ�َ   .]٩٧-٩٦[آل عمران:  ﴾َ�نَ ءَامنِٗا ۥ�يِهِ ءَاَ�تُٰۢ َ�يَِّ�تٰٞ مَّ
ای که برای (عبادت) مردم قرار داده شده، ھمان است که در مکه  براستی نخستین خانه«

ھای روشن، (از جمله) مقام  برکت و (مایه) ھدایت جھانیان است. در آن نشانهاست، که پر 
 ».ابراھیم است. و ھر کس داخل آن (حرم) شود؛ در امان خواھد بود

فَاٱإنَِّ ﴿  ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ از شعائر » مروه«و » صفا«ھمانا « .]١٥٨[البقرة:  ﴾�َّ
 ».ھای) الله است (نشانه

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ ٱَ�لٰكَِۖ وَمَن ُ�عَظِّ حکم) این «( .]٣٢[الحج:  ﴾٣٢لۡقُلوُبِ ٱفإَِ�َّهَا مِن َ�قۡوَى  �َّ
 ».ھاست گمان این (کار) از پرھیزگاری دل که شعائر الھی را بزرگ دارد، پس بی است، و کسی

 :جنگد ستمکارتر از آن کس وجود ندارد که علیه مساجد خدا می

نَعَ مََ�ٰجِدَ ﴿ فرماید: الله متعال می ن مَّ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ ٱوَمَنۡ أ ن يذُۡكَرَ �يِهَا  �َّ

َ
 ۥسۡمُهُ ٱأ

ن يدَۡخُلوُهَآ إِ�َّ خَآ�فَِِ�ۚ لهَُمۡ ِ� 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ مَا َ�نَ لهَُمۡ أ

ُ
ۡ�يَاٱوسَََ�ٰ ِ� خَرَابهَِاۚٓ أ  وَلهَُمۡ  خِزۡيٞ  �ُّ

ھای  و کیست ستمکارتر از آن کس که مسجد« .]١١٤[البقرة:  ﴾١١٤عَذَابٌ عَظِيمٞ  �خِرَةِ ٱ ِ� 
ھا کوشید؟! شایسته آنان نیست،  الله را باز داشت که در آن نام الله برده شود، و در ویرانی آن

جز به حال ترس وارد این مساجد شوند، بھره آنان در دنیا خواری و رسوائی، و در آخرت 
 ».عذاب بزرگی است
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و مؤمنان  آیی دارند؛ زیرا گردھم مردم را از مسجد الحرام بازمیبرخی دشمنان دین، 
 : آورد الله به تنھایی، آنان را به خشم می سوی بهھایشان  توجه دل

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ونَ عَن سَبيِلِ  �َّ ْ وََ�صُدُّ ِ ٱَ�فَرُوا  لمَۡسۡجِدِ ٱوَ  �َّ
ِيٱ ۡ�َرَامِ ٱ � ٱ�يِهِ وَ  لَۡ�كِٰفُ ٱجَعَلَۡ�هُٰ للِنَّاسِ سَوَاءًٓ  �َّ ِۢ بظُِلۡ�ٖ  ۡ�اَدِ  نُّذِقهُۡ  وَمَن يرُدِۡ �يِهِ �إِِۡ�َاد

ِ��ٖ  عَذَابٍ  مِنۡ 
َ
که کافر شدند، و (مردم را) از راه الله باز  گمان کسانی بی« .]٢٥[الحج:  ﴾٢٥أ

ی) مردم یکسان قرار دادیم،  (ھمهدارند و (ھمچنین از) مسجد الحرام، که آن را برای  می
روی (و انحراف از  جا کج که از روی ستم در آن (چه) مقیم در آنجا و یا وارد  بر آن، و کسی

 ».چشانیم حق را) بخواھد، از عذاب دردناک به او می
یکی از صفات منافقان این است که از طریق دوستی با کافران، در جستجوی عزت 

 :ھستند

ِ ﴿ رماید:ف الله متعال می ِ�مًا لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱ�َّ�ِ
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِينَ ٱ ١٣٨بأِ َ�تَّخِذُونَ  �َّ

وِۡ�اَءَٓ مِن دُونِ  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ
َ
يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ  لمُۡؤۡمِنَِ�ۚ ٱأ

َ
ةَ ٱ� ِ َ�يِعٗا لۡعِزَّةَ ٱفإَنَِّ  لۡعِزَّ َّ�ِ١٣٩﴾ 

ده که برایشان عذابی دردناک است. آنان که کافران را به منافقان بشارت « .]١٣٩-١٣٨[النساء: 
جویند؟ پس (بدانند که)  گزینند، آیا به نزد آنان عزت می به جای مؤمنان به دوستی بر می

 ».عزت ھمه ازآن الله است
 است:مؤمنان  عزت، مخصوص الله و رسولش و

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�  لمَُۡ�فٰقِِ�َ ٱوَللِۡمُؤۡمنَِِ� وََ�ِٰ�نَّ  ۦوَلرِسَُوِ�ِ  لۡعِزَّةُ ٱوَِ�َّ
که عزت از آنِ الله، و فرستادة او و مؤمنان است، ولی  در حالی« .]٨[المنافقون:  ﴾َ�عۡلَمُونَ 

 ».دانند منافقان نمی

﴿ ْ نتُمُ وََ� تهَِنُوا
َ
ْ وَأ عۡلَوۡنَ ٱ وََ� َ�ۡزَنوُا

َ
ؤۡمِنِ�َ  ۡ� و « .]١٣٩[آل عمران:  ﴾١٣٩إنِ كُنتُم مُّ

 ».سست نشوید و اندوھگین نگردید، و شما برتر ھستید؛ اگر مؤمن باشید
 :ھستندمؤمنان  دوستان مومنان، الله و رسولش و 

ُ ٱإِ�َّمَا وَِ�ُُّ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱوَ  ۥوَرسَُوُ�ُ  �َّ َّ�  ْ ِينَ ٱءَامَنُوا يقُيِمُونَ  �َّ
لَوٰةَ ٱ كَوٰةَ ٱوَُ�ؤۡتوُنَ  لصَّ َ ٱوَمَن َ�تَوَلَّ  ٥٥وهَُمۡ َ�كٰعُِونَ  لزَّ ِينَ ٱوَ  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ ْ فإَنَِّ  �َّ ءَامَنُوا

ِ ٱحِزۡبَ  یار و ولی شما تنھا الله است، و پیامبراش و « .]٥٦-٥٥[المائدة:  ﴾٥٦لَۡ�لٰبُِونَ ٱهُمُ  �َّ
دارند و آنان  با خشوع و فروتنی  را بر پا می که نماز اند، (ھمان)کسانی ھا که ایمان آورده آن
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اند، دوست بدارد، (او  که ایمان آورده را  دھند. و ھر کس الله و پیامبر او و کسانی زکات را می
 ».از حزب الله است و) یقیناً حزب الله پیروز است

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَ ﴿
َ
و مردان مؤمن و زنان « .]٧١ [التوبة: ﴾َ�عۡضُهُمۡ أ

 ».مؤمن دوستان (و یاور) یکدیگرند
 :فرماید به کافران و دوستی با آنان نھی می تکیه و اعتمادخویش را از مؤمن  الله بندگان

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ َ� َ�تَّخِذُوا وِۡ�اَءَٓ مِن دُونِ  لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱءَامَنُوا

َ
أ

که ایمان آوردید! کافران را به جای مؤمنان دوستان  ای کسانی« .]١٤٤[النساء:  ﴾لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ
 ».(خود) نگیرید

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ�  �ََّ�رَٰىٰٓ ٱوَ  ۡ�هَُودَ ٱءَامَنُواْ َ� َ�تَّخِذُواْ  �َّ

َ
وِۡ�اَءَٓۘ َ�عۡضُهُمۡ أ

َ
 وَمَن أ

َّهُم َ ٱمِنۡهُمۡۗ إنَِّ  فإَنَِّهُۥ مِّنُ�مۡ  َ�تَوَل لٰمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ ِينَ ٱَ�َ�َى  ٥١ل�َّ ِ� قلُوُ�هِمِ  �َّ
 ٞ ن تصُِيبنََا دَآ�رَِة

َ
رَضٞ �َُ�ٰرعُِونَ �يِهِمۡ َ�قُولوُنَ َ�َۡ�ٰٓ أ که  ای کسانی« .]٥٢-٥١[المائدة:  ﴾مَّ

که از  نگزینید، آنان دوستان یکدیگرند، و کسانیایمان آوردید! یھود و نصاری را به دوستی بر 
کند. پس  ھا ھستند، ھمانا الله گروه ستمکار را ھدایت نمی ھا دوستی کنند، از آن شما با آن

بینی که در (دوستی با) آنان  بیماری (= نفاق) است می شانھای  کسانی را که در دل
 ».رسدترسیم که آسیبی به ما ب گویند: می شتابتند (و) می می

بر مسلمانان ترسند که کفار  کنند؛ زیرا می قدمی می در دوستی با کافران پیشمنافقان 
  .دھند تا جایگاھی نزد کفار داشته باشند این کار را انجام میمنافقان  .چیره شوند

و رسولش کافر ھستند، مردم را  تعالی وانه بیان فرمود دشمنانش که به االله سبح
دارند و برای این کار، اموال و  میکه آن را برای بندگانش پسندید، باز از دینش

 :کنند شان را ھزینه می توان

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می واْ عَن سَبيِلِ  �َّ مَۡ�لٰهَُمۡ ِ�صَُدُّ
َ
ِ ٱَ�فَرُواْ ينُفقُِونَ أ َّ�﴾ 

داشتن (مردم) از راه الله  را برای باز شان که کافر شدند، اموال به راستی کسانی« .]٣٦[الأنفال: 
 ».کنند خرچ می

ا قدَۡ سَلفََ ﴿ ِينَ َ�فَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ ُ�غۡفَرۡ لهَُم مَّ  .]٣٨[الأنفال:  ﴾قلُ لِّ�َّ
 .یعنی اگر از کفر و بازداشتن از دین الله و دشمنی با مؤمنان دست بکشند

ْ َ�قَدۡ مَضَتۡ سُنَّتُ ﴿  ٱ�ن َ�عُودُوا
َ
لِ�َ ۡ� که  ای پیامبر!) به کسانی«( .]٣٨[الأنفال:  ﴾وَّ

 ».شود ھایشان آمرزیده می کافر شدند بگو: اگر (از کفر و دشمنی) دست بر دارند، گذشته



 پرتوی از وحی    ١٣٢

 

 .آید متجاوز، به عقوبت و عذاب گرفتار می 

ٰ َ� تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ ﴿ ِ  ۥُ�ُّهُ  ّ�ِينُ ٱ وََ�ُ�ونَ  وََ�تٰلِوُهُمۡ حَ�َّ ھا پیکار  و با آن« .]٣٩[الأنفال:  ﴾ِ�َّ
 ».کنید، تا فتنۀ (شرک) ریشه کن شود، و (پرستش و) دین، ھمه از آن الله باشد

تا بندگان الله را به فتنه نیندازند و آنان را از دین الله که آن را برای بندگانش  
 .پسندید، بازندارند

ْ ٱفإَنِِ ﴿ َ ٱفإَنَِّ  نتَهَوۡا ْ ٱ�ن توََلَّوۡاْ فَ  ٣٩بمَِا َ�عۡمَلوُنَ بصَِ�ٞ  �َّ نَّ  عۡلمَُوٓا
َ
َ ٱأ مَوۡلٮَُٰ�مۡۚ نعِۡمَ  �َّ

ھا (از شرک و آزار و اذیت) دست بر  پس اگر آن« .]٤٠-٣٩[الأنفال:  ﴾٤٠�َّصِ�ُ ٱوَنعِۡمَ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱ
گردانی کنند، پس بدانید که کنند؛ بیناست. و اگر (سرپیچی و) روی  دارند، الله به آنچه می

 ».الله سرپرست (و مولای) شماست، چه نیکو سرپرست و چه نیکو یاوری است

شان، ضد  فرمود که کافران با وجود اختلاف مذاهب الله سبحانه
 پیروان ایمان و حقیقت، متحد هستند

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٍ� إِ�َّ َ�فۡعَلوُهُ تَُ�ن فتِۡنةَٞ  �َّ
َ
 َ�فَرُواْ َ�عۡضُهُمۡ أ

�ضِ ٱ ِ� 
َ
که کافر شدند، دوستدار (و یاور)  و کسانی« .]٧٣[الأنفال:  ﴾٧٣كَبِ�ٞ  وَفسََادٞ  ۡ�

یکدیگرند، اگر (شما ای مؤمنان این کار را) نکنید، فتنه و فسادی بزرگ در زمین بر پا خواھد 
 .»شد

، دچار از اینکه مبادا دین یا حاملان دین از بین بروندپیامبران و بندگان صالح الله، 
فرماید که اندوھگین  شوند، اما الله به پیامبرانش امر می غم و اندوه و دلتنگی می

دھند که اندوھگین مباشند؛ زیرا الله دین  دستور می انش مباشند و پیامبران به پیروان
 :رساند و ھمراه دوستانش است خویش را یاری می

ا وََ� َ�ۡزَنۡ عَليَۡهِمۡ وََ� تكَُ ِ� ضَيۡقٖ ﴿: فرماید می ج الله خطاب به پیامبرش  مِّمَّ
ورزند؛ دلتنگ  ھا اندوھگین مشو، و از آنچه مکر می و بر آن« .]١٢٧[النحل:  ﴾َ�مۡكُرُونَ 

 ».مباش

وكَ  إنَِّا َ�ۡزَنۡ  وََ�  َ�فَۡ  َ� ﴿: فرماید می ÷ الله خطاب به لوط هۡلكََ  مُنَجُّ
َ
 ﴾وَأ

 ».ات را نجات خواھیم داد گمان ما تو و خانواده نترس، و غمگین مباش، بی« .]٣٣بوت: ک[العن



 ١٣٣  پرتوی از وحی

َ ٱَ� َ�ۡزَنۡ إنَِّ ﴿: خطاب به یار غارش فرمود ج محمد  .]٤٠[التوبة:  ﴾مَعَنَا �َّ
  ».اندوھگین مباش، یقیناً الله با ماست«



 پرتوی از وحی    ١٣٤

 

 بلا و تسلط دشمناناسباب رفع 

 :تحقق ایمان و ترک گناھان

ِينَ يرَثِوُنَ ﴿ فرماید: الله متعال می وَ لمَۡ َ�هۡدِ لِ�َّ
َ
�ضَ ٱأ

َ
ن لَّوۡ �شََاءُٓ  ۡ�

َ
ٓ أ هۡلهَِا

َ
مِنۢ َ�عۡدِ أ

ٰ قلُوُ�هِِمۡ َ�هُمۡ َ� �سَۡمَعُونَ  صَبَۡ�هُٰم بذُِنوُ�هِِمۡۚ وََ�طۡبَعُ َ�َ
َ
َ�قُصُّ عَليَۡكَ مِنۡ  لۡقُرَىٰ ٱتلِۡكَ  ١٠٠أ

 ِ ۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم ب �بَآ�هَِا
َ
ۚ كََ�لٰكَِ  ۡ�يََِّ�تِٰ ٱأ ْ مِن َ�بۡلُ بوُا ْ بمَِا كَذَّ ْ ِ�ُؤۡمِنُوا َ�مَا َ�نوُا

ُ ٱَ�طۡبَعُ  ٰ قلُوُبِ  �َّ آیا برای آنان که زمین را پس از « .]١٠١-١٠٠[الأعراف:  ﴾١٠١لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱَ�َ
ھا را  برند، روشن (و واضح) نشده است که اگر بخواھیم آن (نابود کردن) اھلش به ارث می

ھای شان  مھرمی نھیم، آنگاه آنان  کنیم، و بر دل شان ھلاک می (نیز) به (کیفر) گناھان
ھایی) است که برخی از اخبار آن  ھا، شھرھا (و آبادی شنوند. این (صدای حق و پندی را) نمی

شان دلایل (و معجزات) روشن برای آنان آورند،  کنیم، و محققاً پیامبران حکایت میرا بر تو 
ھای کافران  پس ھرگز به آنچه از پیش تکذیب کرده بودند، ایمان نیاوردند، اینگونه الله بر دل

 ».نھد مھر می
 :بردن به الله با دعا و پناهاظھار فروتنی و تواضع 

سُنَا تََ�َّعُواْ وََ�ِٰ�ن قَسَتۡ قلُوُُ�هُمۡ وَزَ�َّنَ فلََوَۡ�ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می
ۡ
 إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يَۡ�نُٰ ٱلهَُمُ  ا �سَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِِ  ٤٣مَا َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ  لشَّ ءٍ  ۦفلََمَّ ۡ�َ ِ
بَۡ�بَٰ ُ�ّ

َ
َ�تَحۡنَا عَليَۡهِمۡ �

بۡلسُِونَ  خَذَۡ�هُٰم َ�غۡتَةٗ فإَذَِا هُم مُّ
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
ٰٓ إذَِا فرَحُِواْ بمَِآ أ پس چرا « .]٤٤-٤٣[الأنعام:  ﴾٤٤حَ�َّ

ھا  ھای  آن ھا رسید زاری نکردند؟ (و تسلیم نشدند؟!) بلکه دل که عذاب ما به آن ھنگامی
ھا  کردند، در نظرشان آراست. پس چون آنچه را به آن یطان، ھر کاری که میسخت شد، و ش

ھا گشودیم تا وقتی که به  یاد آوری شده بود فراموش کردند، درھای ھمه چیز را به روی آن
 ».ھا را گرفتیم، در این ھنگام ھمه مأیوس شدند آنچه داده شدند شاد گشتند، ناگھان آن

 : از منکر امر به معروف و نھی

ْ بهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مَا ذُكّرُِوا ا �سَُوا �يَۡنَا  ۦٓ فلََمَّ
َ
ِينَ ٱأ وءِٓ ٱَ�نۡهَوۡنَ عَنِ  �َّ  لسُّ

خَذۡناَ 
َ
ِينَ ٱوَأ ْ بعَِذَابِۢ َ�  �َّ ْ َ�فۡسُقُونَ  ِٔظَلَمُوا پس چون « .]١٦٥[الأعراف:  ﴾١٦٥ي� بمَِا َ�نوُا

کردند، نجات  فراموش کردند، کسانی را که از بدی نھی میآنچه را که به آن پند داده شدند، 
دادیم، و کسانی را که ستم کردند، به (کیفر) آنکه نافرمان بودند، به عذابی سخت گرفتار 

 ».ساختیم



 ١٣٥  پرتوی از وحی

هۡلهَُا بظُِلۡ�ٖ  لۡقُرَىٰ ٱوَمَا َ�نَ رَ�ُّكَ ِ�هُۡلكَِ ﴿
َ
و (ای « .]١١٧[هود:  ﴾١١٧مُصۡلحُِونَ  وَأ

که اھل  ھا) را به ظلم نابود کند، در حالی پروردگارت چنین نبود که شھرھا (و آبادیپیامبر!) 
 ».آن (افرادی شایسته و) نیکوکار باشند

دین خویش توانا نباشد یا امنیت جانی و مالی و آبرویی نداشته باشد،  اقامۀبر مؤمن  اگر
 :رساند باید دیار خویش را رھا نموده و در راه الله مھاجرت کند؛ زیرا الله به او یاری می

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ �يِمَ كُنتمُۡۖ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱتوََفَّٮهُٰمُ  �َّ نفُسِهِمۡ قاَلوُا
َ
ظَالِِ�ٓ أ

ْ كُنَّا مُسۡتَضۡعَفَِ� ِ�  �ضِ� ٱقاَلوُا
َ
�ضُ  ۡ�

َ
لمَۡ تَُ�نۡ أ

َ
� ْ ِ ٱقاَلوُٓا ْ  َ�سِٰعَةٗ  �َّ ۚ  َ�تُهَاجِرُوا  �يِهَا

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
وَٮهُٰمۡ  فَأ

ۡ
 لنّسَِاءِٓ ٱوَ  لرجَِّالِ ٱمِنَ  لمُۡسۡتَضۡعَفِ�َ ٱإِ�َّ  ٩٧مَصًِ�ا وسََاءَٓتۡ  جَهَنَّمُۖ  مَأ

وَْ�ٰٓ�كَِ عََ�  ٩٨َ� �سَۡتَطِيعُونَ حِيلةَٗ وََ� َ�هۡتَدُونَ سَبيِٗ�  لوۡلَِۡ�نِٰ ٱوَ 
ُ
ُ ٱفَأ ن َ�عۡفُوَ َ�نۡهُمۡۚ  �َّ

َ
أ

ُ ٱوََ�نَ  ا َ�فُورٗ� �َّ ِ ٱ۞وَمَن ُ�هَاجِرۡ ِ� سَبيِلِ  ٩٩َ�فُوًّ �ضِ ٱَ�ِدۡ ِ�  �َّ
َ
ا كَثِٗ�� مَُ�غَٰمٗ  ۡ�

ِ ٱمُهَاجِرًا إَِ�  ۦوسََعَةٗۚ وَمَن َ�ۡرُجۡ مِنۢ بيَۡتهِِ  جۡرُهُ  لمَۡوۡتُ ٱُ�مَّ يدُۡرِۡ�هُ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
َ
 ۥَ�قَدۡ وََ�عَ أ

ِۗ ٱَ�َ  ُ ٱوََ�نَ  �َّ که فرشتگان  ھمانا کسانی« .]١٠٠-٩٧[النساء:  ﴾١٠٠اَ�فُورٗ� رَّحِيمٗ  �َّ
که به خویشتن ستم کرده بودند (فرشتگان) به آنان گفتند: شما  در حالیشان را گرفتند  جان

مگر سر «(فرشتگان) گفتند: » ما در زمین مستضعف بودیم«در چه حالی بودید؟ گفتند: 
شان دوزخ است و بدجایی  بنابراین جایگاه» زمین خدا، پھناور نبود که در آن مھاجرت کنید؟

ای دارند و نه راھی (برای  زنان و کودکانی که نه چارهاست. مگر آن مستضعفان از مردان و 
یابند. پس اینان را امید است که الله از ایشان در گذرد (و ببخشاید) و الله  نجات) می

که در راه الله ھجرت کند در زمین جاھای امن فراوان و  است. و کسی ی آمرزنده بخشاینده
قصد ھجرت به سوی الله و پیامبرش، از که به  یابد. و کسی گشایش (در رزق و روزی) می

ی  خانه خود بیرون رود، آنگاه مرگش فرا رسد، قطعاً پاداشش بر الله است. و الله آمرزنده
 ».مھربان است

 :مؤمنان دوستان یکدیگر ھستند

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
و « .]٧١[التوبة:  ﴾َ�عۡضُهُمۡ أ

 ».مردان مؤمن و زنان مؤمن دوستان (و یاور) یکدیگرند
فرماید که  الله یکی از صفاتی را که از جانب بندگانش دوست دارد اینگونه بیان می

 :کنند ھر گاه ستمی به آنان روا داشته شود، آن را بدون تجاوز از حد دفع می



 پرتوی از وحی    ١٣٦

 

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می صَاَ�هُمُ  �َّ
َ
ٓ أ ونَ  ۡ�َۡ�ُ ٱإذَِا ْ سَيّئَِةٖ سَيّئِةَٞ  ٣٩هُمۡ ينَتَِ�ُ ؤُا وجَََ�ٰٓ

جۡرُهُ 
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
ۖ َ�مَنۡ َ�فَا وَأ ِۚ ٱَ�َ  ۥمِّثۡلهَُا لٰمِِ�َ ٱَ� ُ�بُِّ  ۥإنَِّهُ  �َّ َ�عۡدَ  نتََ�َ ٱوَلمََنِ  ٤٠ل�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ مَا عَليَۡهِم مِّن سَبِ  ۦظُلۡمِهِ 
ُ
بيِلُ ٱإِ�َّمَا  ٤١يلٍ فَأ ِينَ ٱَ�َ  لسَّ وََ�بۡغُونَ  �َّاسَ ٱَ�ظۡلمُِونَ  �َّ

�ضِ ٱِ� 
َ
� ٱبغَِۡ�ِ  ۡ� ِ�مٞ  ۡ�َقِّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
که چون  و کسانی« .]٤٦-٣٩[الشوری:  ﴾٤٢أ

کس که گیرند. و جزایی بدی، بدیی است ھمانند آن، پس ھر  ھا برسد، انتقام می ستمی به آن
گمان او ستمکاران را دوست  در گذرد، و اصلاح (و آشتی) کند، پاداشش بر الله است، بی

که پس از ستمی که بر او رفته است، انتقام بگیرد، پس اینانند که ھیچ راه  ندارد. و کسی
کنند، و در  (ملامتی) بر آنان نیست. تنھا راه (ملامت) بر کسانی است که به مردم ستم می

 ».شان  عذابی دردناک است کنند، اینانند که برای ناحق سرکشی (و ستم) می زمین به

ِ ٱوََ�تٰلِوُاْ ِ� سَبيِلِ ﴿ ِينَ ٱ �َّ ْۚ إنَِّ  �َّ َ ٱيَُ�تٰلِوُنَُ�مۡ وََ� َ�عۡتَدُوٓا  ﴾١٩٠لمُۡعۡتَدِينَ ٱَ� ُ�بُِّ  �َّ
جنگ کنید و از حد تجاوز نکنید، جنگند،  که با شما می و در راه الله با کسانی« .]١٩٠[البقرة: 

 ».دارد که الله تجاوزگران را دوست نمی
جنگند، بجنگند و کشته شوند، ساکن بھشت  اگر در راه الله با کسانی که با آنان می

 : کند که ھرگز در وعدۀ خویش خلاف نمی ـ ای است از جانب الله شوند؛ این وعده می

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می نَّ لهَُمُ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  شَۡ�َىٰ ٱ �َّ
َ
مَۡ�لٰهَُم بأِ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ

ۚ ٱ ِ ٱيَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلِ  ۡ�َنَّةَ ِ�يلِ ٱوَ  �َّوۡرَٮةِٰ ٱ ِ�  اَ�يَقۡتُلوُنَ وَ�ُقۡتَلوُنَۖ وعَۡدًا عَليَۡهِ حَقّٗ  �َّ ِ�ۡ 
وَۡ�ٰ بعَِهۡ  لۡقُرۡءَانِ� ٱوَ 

َ
ِ وَمَنۡ أ ِۚ ٱمِنَ  ۦدِه ْ ٱفَ  �َّ وا ِيٱببِيَۡعُِ�مُ  سۡتَبِۡ�ُ وََ�لٰكَِ هُوَ  ۚۦ باََ�عۡتُم بهِِ  �َّ

شان را خریده  ھایشان و اموال گمان الله از مؤمنان جان بی« .]١١١[التوبة:  ﴾١١١لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱ
کنند،  ھا باشد. (بدین صورت که): در راه الله جنگ می است، به (بھای) اینکه بھشت برای آن

ی حقی است بر او، (که) در تورات و انجیل و  شوند، (این) وعده کشند، و کشته می پس می
قرآن (آمده است) و چه کسی از الله به عھدش وفا دارتر است؟! پس شاد باشید، به داد و 

 ».اید، و این ھمان کامیابی بزرگ است ستدی که شما با او کرده
بعلاوه، الله کنند؛  دشمن، ھرگز فرار نمیھنگام رویارویی با مؤمنان  این دلیل،به 

 :آنان را از این کار بازداشته است

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ِينَ ٱَ�ٰٓ� ْ إذِاَ لقَيِتُمُ  �َّ ِينَ ٱءَامَنُوٓا ْ زحَۡفٗ  �َّ  فََ�  اَ�فَرُوا

دۡباَرَ ٱ توَُلُّوهُمُ 
َ
چون با انبوه کافران (در اید!  که ایمان آورده ای کسانی« .]١٥[الأنفال:  ﴾١٥ۡ�

 ».ھا پشت نکنید میدان جنگ) روبرو شوید، پس به آن



 ١٣٧  پرتوی از وحی

شان از آنان درخواست  خویش واجب کرده که اگر برادرانمؤمن  الله بر بندگان
 :یاری کردند، وظیفۀ یاری را به پا دارند

وُ�مۡ ٱ�نِ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ قوَۡ�  �َّۡ�ُ ٱَ�عَليَُۡ�مُ  ّ�ِينِ ٱِ�  سۡتنََ�ُ إِ�َّ َ�َ
و اگر در (کار) دین از شما یاری خواستند، پس « .]٧٢[الأنفال:  ﴾بيَۡنَُ�مۡ وَ�َيۡنَهُم مِّيَ�قٰٞ 

 ».ھا پیمانی است ھا  را) یاری کنید، مگر بر علیه گروھی که میان شما و آن برشماست که (آن

ِ ٱ سَبِیلِ وَمَا لَُ�مۡ َ� تَُ�تٰلِوُنَ ِ� ﴿  لوۡلَِۡ�نِٰ ٱوَ  لنّسَِاءِٓ ٱوَ  لرجَِّالِ ٱمِنَ  لمُۡسۡتَضۡعَفِ�َ ٱوَ  �َّ
ِينَ ٱ َّ�  ِ خۡرجِۡنَا مِنۡ َ�ذِٰه

َ
ٓ أ المِِ ٱ لۡقَرَۡ�ةِ ٱَ�قُولوُنَ رَ�َّنَا هۡلهَُا وَ  لظَّ

َ
نكَ وَِ�ّٗ  جۡعَلٱأ ُ اَ مِن �َّ  ا�َّ

َ  جۡعَلوَٱ نكَ نصًَِ�ا ا�َّ ُ ِينَ ٱ ٧٥مِن �َّ ْ يَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلِ ءَامَنُ  �َّ ِۖ ٱوا ِينَ ٱوَ  �َّ َ�فَرُواْ  �َّ
غُٰوتِ ٱيَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلِ  وِۡ�اَءَٓ  ل�َّ

َ
ْ أ يَۡ�نِٰ� ٱفََ�تٰلُِوٓا يَۡ�نِٰ ٱإنَِّ كَيۡدَ  لشَّ  ﴾٧٦َ�نَ ضَعيِفًا لشَّ

و زنان و است که در راه الله و (برای یاری) مردان  و شما را چه شده« .]٧٦-٧٥[النساء: 
پروردگارا! ما را از این شھر (مکه) که «گویند:  کنید، آنان که می کودکان، مستضعف پیکار نمی

اھلش ستمگرند، بیرون ببر، و از جانب خود، برای ما سر پرستی قرار بده، و از جانب خود یار 
کنند، و آنان که  اند در راه الله پیکار می که ایمان آورده کسانی».  و مددکاری برای ما مقرر کن

کنند، پس شما با یاران شیطان پیکار کنید،  کافرند در راه طاغوت (= بت و شیطان) پیکار می
 ».قطعاً نیرنگ (و نقشه) شیطان ضعیف است

ۡ�هُمُ ﴿ ُ ٱَ�تٰلِوُهُمۡ ُ�عَذِّ يدِۡيُ�مۡ وَ�ُخۡزهِمِۡ وََ�نُ�ُۡ�مۡ عَليَۡهِمۡ وَ�شَۡفِ صُدُورَ قوَۡ�ٖ  �َّ
َ
 بِ�

ؤۡمِ  ھا بجنگید، تا الله با دستان شما  با آن« .]١٥-١٤[التوبة:  ﴾وَ�ُذۡهبِۡ َ�يۡظَ قلُوُ�هِِمۡ  ١٤نِ�َ مُّ
ھا پیروزی دھد، و سینۀ گروه مؤمنان  شان کند، و آنان را رسوا سازد، و شما را بر آن عذاب

 ».برد ھای شان  را از میان می بخشد. و خشم دل راشفا می
 :است بر جھاد با جان جھاد با مال، مقدم

مَا ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّ َّ�  ِ  ب
ْ ِ ٱءَامَنُوا ُ�مَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ

نفُسِهِمۡ ِ� سَبيِلِ 
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ ِۚ ٱوََ�هَٰدُوا وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ

ُ
دِٰقوُنَ ٱأ  .]١٥[الحجرات:  ﴾١٥ل�َّ

اند، سپس (در این باره)  مؤمنان (حقیقی) تنھا کسانی اند که به الله و پیامبرش ایمان آورده«
اند، اینانند که  ھای خود در راه الله جھاد کرده اند، و با اموال خود و جان شک (و تردید) نکرده

 ».راستگویانند
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ِينَ ٱ﴿ ِ ٱءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وََ�هَٰدُواْ ِ� سَبيِلِ  �َّ ۡ�ظَمُ دَرجََةً عِندَ  �َّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

ِۚ ٱ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ
ُ
که ایمان آوردند، و ھجرت  مقام) کسانی«( .]٢٠[التوبة:  ﴾٢٠لۡفَآ�زُِونَ ٱوَأ

تر)  ھایشان در راه الله جھاد کردند، نزد الله برتر (و بلندمرتبه شان و جان کردند، و با اموال
 ».ھا ھمان رستگارانند است، و آن

به دلیل دوری یا  کس ھراین امر، حکمت و رحمت الله بر بندگانش است که اگر 
 :ناتوانی، قادر بر یاری ستمدیدگان نباشد، از مزد جھاد با مال محروم نماند

ُ ٱَ� يَُ�لّفُِ ﴿ فرماید: الله متعال می ھیچ الله « .]٢٨٦[البقرة:  ﴾َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا �َّ
 ».کند اندازه توانش تکلیف نمی کس را جز به

 :فرماید حقیقی معرفی میمؤمنان  الله مجاھدان در راه خویش و یاوران آنان را

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وََ�هَٰدُواْ ِ� سَبيِلِ  �َّ ِينَ ٱوَ  �َّ ءَاوَواْ  �َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 

ُ
ْ أ وٓا نََ�ُ ۚ حَقّٗ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَّ َّهُم ا ٞ  ل غۡفرَِة و « .]٧٤[الأنفال:  ﴾٧٤كَرِ�مٞ  وَرزِۡقٞ  مَّ

که (ایشان را)  که ایمان آوردند، و ھجرت نمودند، و در راه الله جھاد کردند، و کسانی کسانی
ھا آمرزش و روزی  ھستند، برای آنپناه دادند و یاری نمودند، اینان مؤمنان حقیقی 

 ».ای خواھد بود شایسته
 و تأیید و در آخرت، یاریالله به مجاھدان در راه خویش برای اعتلای دینش، 

 :زندگی خوش و خرم و مرفه وعده داده است

ّ�ِ مَعَُ�مۡ َ�ثَبّتُِواْ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةِ ٱإذِۡ يوُِ� رَ�ُّكَ إَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِينَ ٱ� َّ�  ْۚ ءَامَنُوا

لِۡ� ِ� قلُوُبِ 
ُ
ِينَ ٱسَ� َّ�  ْ ْ ٱفَ  لرُّعۡبَ ٱَ�فَرُوا ۡ�نَاقِ ٱفَوۡقَ  ۡ�ِ�وُا

َ
ْ ٱوَ  ۡ� مِنۡهُمۡ ُ�َّ  ۡ�ُِ�وا

ْ  ١٢َ�نَانٖ  هُمۡ شَآقُّوا َّ�
َ
َ ٱَ�لٰكَِ بِ� َ ٱوَمَن �شَُاققِِ  ۚۥ وَرسَُوَ�ُ  �َّ َ ٱفإَنَِّ  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ  شَدِيدُ  �َّ

که پروردگارت به فرشتگان وحی کرد:  و به یاد آور) ھنگامی«( .]١٣-١٢[الأنفال:  ﴾١٣لۡعِقَابِ ٱ
دل  اند؛ ثابت قدم دارید، به زودی در من با شما ھستم، پس کسانی را که ایمان آورده«

ھا بزنید، و ھمۀ  افکنم، پس بر فراز گردن که کافر شدند؛ ترس و ھراس می کسانی
ھا با الله و رسولش مخالفت  بزنید (و قطع کنید). این بخاطر آن است که آن شان را انگشتان

 ».کردند، و ھر کس با الله و رسولش مخالفت کند، پس (بداند که) الله سخت کیفراست

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ٰ تَِ�رَٰ�ٖ  �َّ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
ِ��ٖ  عَذَابٍ  مِّنۡ  تنُجِيُ�م ءَامَنُواْ هَلۡ أ

َ
ونَ تؤُۡمِنُ  ١٠أ

 ِ ِ ٱب ِ ٱوَتَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ نفُسُِ�مۡۚ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ  �َّ
َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
بأِ
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تٰٖ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا  ١١كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  نَۡ�رُٰ ٱَ�غۡفرِۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَ�َّ
َ
�ۡ 

تِٰ عَدۡنٖ� َ�لٰكَِ وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ�  ۖ نَۡ�ٞ مِّنَ  ١٢لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱ جَ�َّ خۡرَىٰ ُ�بُِّوَ�هَا
ُ
ِ ٱوَأ َّ� 

 ِ هَا  ١٣لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱوََ�تۡحٞ قَرِ�بٞۗ وَ�َّ�ِ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ نصَارَ  �َّ

َ
ْ أ ْ كُونوُآ ِ ٱءَامَنُوا كَمَا قاَلَ عِيَ�  �َّ

نصَاريِٓ إَِ�  ۧمَرَۡ�مَ للِۡحَوَارِّ�ِ  ۡ�نُ ٱ
َ
ِۖ ٱنَ مَنۡ أ نصَارُ  ۡ�َوَارِ�ُّونَ ٱقاَلَ  �َّ

َ
ِۖ ٱَ�ۡنُ أ امَنَت  َٔ َ�  �َّ

ٰٓءِيلَ وََ�فَرَت طَّ  آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ� ۖ طَّ يَّدۡناَ  آ�فَِةٞ
َ
ِينَ ٱفَ� صۡبَحُواْ  �َّ

َ
ٰ عَدُوّهِمِۡ فَأ َ�َ ْ ءَامَنُوا

اید! آیا شما را به تجارتی راھنمایی  که ایمان آورده ای کسانی« .]١٤-١٠[الصف:  ﴾١٤�نَ َ�هِٰرِ 
دھد؟ به الله و پیامبرش ایمان بیاورید، و با اموال و  کنم که شما را از عذاب دردناک نجات می

تان در راه الله جھاد کنید، اگر بدانید این (کار) برای شما بھتر است. (اگر چنین  ھای جان
کند که نھرھا  ھایی  (از بھشت) وارد می بخشد، و شما را در باغ تان را می ردید، الله) گناھانک

دھد)،  ھای پاکیزه در بھشت جاویدان (جای می از زیر (درختان) آن جاری است، و در خانه
این کامیابی بزرگی است. و (نعمت) دیگری که آن را دوست دارید (نیز به شما عنایت 

که آن یاری از سوی الله و پیروزی نزدیک است، و مؤمنان را (به این پیروزی) فرماید)  می
گونه  که عیسی پسر  اید! یاوران (دین) الله باشید، ھمان که ایمان آورده بشارت ده. ای کسانی

حواریون » چه کسانی یاوران من (در دعوت) به سوی الله ھستند؟!«مریم به حواریون گفت: 
پس گروھی از بنی اسرائیل ایمان آوردند، و گروھی » (دین) الله ھستیمما یاوران «گفتند: 

شان قوت (و توانایی) دادیم و  کافر شدند، آنگاه ما کسانی را که ایمان آورده بودند بر دشمنان
 ».سرانجام پیروز شدند

محقق شود،  او تعالیو تایید از جانب الله برای مجاھدان در راه  یاریبرای اینکه 
 سوی بهایمان جامۀ عمل بپوشانند و تقوا پیشه کنند و با انجام طاعات و توبه  باید به

الله و ترک گناھان و یاری دین الله در حد توان خویش به الله روی بیاورند و الله را به 
ای که ھیچ چیز را با او شریک نگردانند و شکیبایی پیشه کنند و  تنھایی بپرسند بگونه
گاھان بپرسند نمی آنچه راو  ندنورزبا یکدیگر اختلاف  بدین ترتیب،  .دانند از آ

، ھر چند اندک باشند و بدین منظور، مال قدرت را به دست خواھند آوردترین  بزرگ
 :کنند کنند و بسیار ذکر الله و دعا می ھزینه می

ُ ٱوعََدَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ �َّ َّ�  ْ ْ مِنُ�مۡ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا  ل�َّ
�ضِ ٱلَيَسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ ِ� 

َ
ِينَ ٱ سۡتَخۡلفََ ٱكَمَا  ۡ� يِٱمِن َ�بۡلهِِمۡ وََ�مَُكِّنََّ لهَُمۡ ديِنَهُمُ  �َّ َّ� 

مۡنٗ  رۡتََ�ٰ ٱ
َ
َ�َّهُم مِّنۢ َ�عۡدِ خَوۡفهِِمۡ أ ۚ لهَُمۡ وََ�بَُدِّ ۚ  ٔٗ شَۡ�  ِ�  �ُۡ�ُِ�ونَ  َ�  َ�عۡبُدُونَِ�  ا  فَرَ �َ  وَمَن ا
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وَْ�ٰٓ�كَِ  َ�لٰكَِ  َ�عۡدَ 
ُ
الله به کسانی از شما که ایمان آوردند « .]٥٥[النور:  ﴾٥٥لَۡ�سِٰقُونَ ٱ هُمُ  فأَ

ھا را در زمین جانشین (و  و کارھای شایسته انجام دادند؛ وعده داده است که قطعاً آن
جانشین (و حکمران) ھا بودند  حکمران) خواھد کرد، ھمان گونه که کسانی را که پیش از آن

ھا استوار (و پا برجا) سازد، و یقیناً  ھا پسندیده است برای آن شان را که برای آن ساخت، و دین
کنند و چیزی را  کند، تنھا مرا پرستش می شان را به آرامش و امنیت مبدل می (خوف و) ترس

 ».فاسقندکه بعد از این کافر شوند، اینانند که  سازند، و کسانی با من شریک نمی

﴿ ْ وا َ ٱإنِ تنَُ�ُ قۡدَامَُ�مۡ  �َّ
َ
اگر (دین) الله را یاری « .]٧[محمد:  ﴾ينَُ�ُۡ�مۡ وَُ�ثبَّتِۡ أ

 ».دارد ھایتان را (ثابت و) استوار می کند و گام کنید، (الله) شما را یاری می

ْ  �ن﴿ وا ْ  تصَِۡ�ُ ۗ  ًٔ شَۡ�  كَيۡدُهُمۡ  يَُ�ُُّ�مۡ  َ�  وََ�تَّقُوا َ ٱ إنَِّ  ا [آل  ﴾بمَِا َ�عۡمَلوُنَ ُ�يِطٞ  �َّ

به شما  و اگر شما صبر کنید و پرھیزگاری نمایید، مکر و نیرنگ شان ھیچ زیانی« .]١٢٠عمران: 
 ».کنند؛ احاطه دارد شک الله به آنچه می رسد، بی نمی

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ ٱَ�ٰٓ� ْ إذَِا لقَيِتُمۡ فئِةَٗ  �َّ ْ فٱَ ءَامَنوُآ ْ ٱوَ  ثبۡتُوُا َ ٱ ذۡكُرُوا  .... ٤٥ُ�فۡلحُِونَ  لَّعَلَُّ�مۡ  �كَثِ�ٗ  �َّ

ْ وَتذَۡهَبَ رِ�حُُ�مۡۖ وَ  ْ َ�تفَۡشَلوُا ْۚ ٱوََ� تََ�زٰعَُوا وٓا َ ٱإنَِّ  صِۡ�ُ ِٰ�ِ�نَ ٱمَعَ  �َّ  .]٤٦-٤٥[الأنفال:  ﴾ل�َّ
پایدار (و ثابت که با گروھی (از دشمن) روبرو شدید،  اید! ھنگامی که ایمان آورده ای کسانی«

قدم) باشید، و الله را بسیار یاد کنید، تا رستگار شوید. .... و با ھمدیگر نزاع نکنید، که سست 
 ».گمان الله با صابران است شوید، و قوت (و مھابت) شما از میان برود، و صبر کنید، بی

ينِّ مِّن نَِّ�ّٖ ﴿
َ
ْ  َ�مَا رِّ�يُِّونَ كَثِ�ٞ  مَعَهُۥ َ�تَٰلَ  وََ�� ٓ  وهََنُوا صَاَ�هُمۡ  لمَِا

َ
ِ ٱ سَبيِلِ  ِ�  أ وَمَا  �َّ

ْۗ ٱضَعُفُواْ وَمَا  ُ ٱوَ  سۡتََ�نوُا ِٰ�ِ�نَ ٱُ�بُِّ  �َّ ن قاَلوُاْ رَ�َّناَ  ١٤٦ل�َّ
َ
ٓ أ َ�اَ ذنُوُ�نَاَ  غۡفرِۡ ٱوَمَا َ�نَ قوَۡلهَُمۡ إِ�َّ

قۡدَامَنَا وَ 
َ
مۡرِناَ وََ�بّتِۡ أ

َ
اَ�نَا ِ�ٓ أ ناَنٱ�ۡ�َ  .]١٤٧-١٤٦[آل عمران:  ﴾١٤٧لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ لۡقَوۡمِ ٱَ�َ  ُ�ۡ

ھا ھیچ گاه  ھای انبوه، مردان خدایي نبرد کردند، آن چه بسیار پیامبرانی که ھمراه او تودهو «
در برابر آنچه در راه الله بدیشان رسید، سستی نورزیدند و ناتوان نشدند، و زبونی نشان ندادند 

نشدند) و الله شکیبایان را دوست دارد. و سخن آنان جز این نبود که گفتند: (و تسلیم دشمن 
ھای ما را  پروردگارا! گناھان ما را بیامرز، و از زیاده روی ما، در کارمان (بر ما بیامرز) و گام«

 ».استوار بدار و ما را بر گروه کافران، پیروز گردان
اش توضیح داد، یاری الله  کتاب گرامی پس از بکارگیری این اسباب که الله آنھا را در

تر از آن  زیرا الله بزرگ .آورند شود و دشمنان به صلح روی می برای بندگانش نازل می
 :است که تصور شود و عزت مخصوص اوست
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ا ﴿ فرماید: الله متعال می واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
�ٖ  سۡتَطَعۡتُمٱوَأ ترُۡهبُِونَ  ۡ�َيۡلِ ٱ رِّ�اَطِ  وَمِن مِّن قُوَّ

ِ ٱعَدُوَّ  ۦبهِِ  ُ ٱوعََدُوَُّ�مۡ وَءَاخَرِ�نَ مِن دُونهِِمۡ َ� َ�عۡلَمُوَ�هُمُ  �َّ َ�عۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفقُِواْ منِ  �َّ
ءٖ  ِ ٱ سَبيِلِ  ِ�  َ�ۡ نتُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ  مۡ يوُفََّ إَِ�ۡ�ُ  �َّ

َ
لۡمِ فَ  ٦٠وَأ  لهََا جۡنَحۡ ٱ۞�ن جَنَحُواْ للِسَّ

 َ�َ ۡ ِ ٱوَتوََ�َّ ھا آماده  و آنچه از نیرو در توان دارید؛ برای (مقابله با) آن« .]٦١-٦٠[الأنفال:  ﴾�َّ
سازید، و (ھمچنین) از اسبان بسته (ی ورزیده، مھیا کنید) تا به وسیلۀ آن دشمن الله و 

شناسید و  نمی ھا را، که شما دشمن خود را بترسانید، و (ھمچنین) دشمنان دیگری غیر از آن
کنید، (پاداشش) به  شناسد (بترسانید) و ھر چیزی را که در راه الله خرچ می ھا را می خدا آن

شود، و به شما ستم نخواھد شد. و اگر به صلح مایل شدند، پس  تمام و کمال به شما داده می
 ».تو (نیز) از در صلح درآی، و بر الله توکل کن

دژھای ستمگران که با بازداشتن از دین الله و  شکستن الله جھاد را برای درھم
اما اگر  .کنند، تشریع فرمود کردن آن، میان مردم و دین الله عزوجل مانع ایجاد می بدنام

دین الله که رسولانش را با آن فرستاد برای مردم آشکار شود، بر پذیرش آن مجبور 
 :شوند نمی

ٰ َ� تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ وََ�تٰلِوُهُمۡ ﴿ فرماید: الله متعال می ِۖ فإَنِِ  ّ�ِينُ ٱ وََ�ُ�ونَ  حَ�َّ َّ�ِ
ْ ٱ لٰمِِ�َ ٱفََ� عُدَۡ�نَٰ إِ�َّ َ�َ  نتَهَوۡا ھا جنگ کنید؛ تا فتنه  و با آن« .]١٩٣[البقرة:  ﴾١٩٣ل�َّ

(شرک) باقی نماند، و دین (خالصانه) از آن الله گردد. پس اگر دست برداشتند؛ تجاوز جز بر 
 ».ران روا نیستستمکا

َ  ّ�ِينِ� ٱَ�ٓ إكِۡرَاهَ ِ� ﴿ در (قبول) دین ھیچ اجباری « .]٢٥٦[البقرة:  ﴾لرُّشۡدُ ٱقدَ تَّبَ�َّ
 ».نیست، به راستی که راه راست (و ھدایت) از راه انحراف (و گمراھی) روشن شده است

 :مومنان به عھد و پیمان وفادارند

ِينَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱيوُفوُنَ بعَِهۡدِ  �َّ  .]٢٠[الرعد:  ﴾٢٠لمِۡيَ�قَٰ ٱوََ� ينَقُضُونَ  �َّ
 ».شکنند کنند، و عھد (و پیمان) را نمی که به پیمان الله وفا می ھمان) کسانی«(

﴿ ِ  ب
ْ وۡفوُا

َ
و به عھد (خویش) وفا کنید، « .]٣٤[الإسراء:  ﴾وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  لۡعَهۡدَ ٱإنَِّ  لۡعَهۡدِ� ٱوَأ

 ».شود گمان از عھد سؤال می بی
 :کنند اما کسانی که به الله ایمان ندارند، ھر بار نقض پیمان می

ِينَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می ْ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  �َّ ِينَ ٱ ٥٥َ�فَرُوا َ�هَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ُ�مَّ  �َّ
�ٖ وَهُمۡ َ� َ�تَّقُونَ  ِ مَرَّ

کسانی ھستند که « .]٥٦-٥٥[الأنفال:  ﴾٥٦ينَقُضُونَ َ�هۡدَهُمۡ ِ� ُ�ّ
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ھا پیمان بستی، سپس ھر بار پیمان  که با آن آورند. کسانی کافر شدند، پس آنان ایمان نمی
 ».ترسند شکنی از الله) نمی ھا (در خیانت و پیمان شکنند، و آن خود را می

ِينَ ٱوَ ﴿ ِ ٱينَقُضُونَ َ�هۡدَ  �َّ مَرَ وََ�قۡ  ۦمِنۢ َ�عۡدِ مِيَ�قٰهِِ  �َّ
َ
ُ ٱطَعُونَ مَآ أ ن يوُصَلَ  ۦٓ بهِِ  �َّ

َ
أ

�ضِ ٱوَُ�فۡسِدُونَ ِ� 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ  ۡ�

ُ
ارِ ٱوَلهَُمۡ سُوءُٓ  للَّعۡنَةُ ٱأ که  و کسانی« .]٢٥[الرعد:  ﴾٢٥�َّ

شکنند، و آنچه را که الله به پیوستن آن فرمان داده؛  پیمان الله را پس از استوار کردنش می
ھا سختی (و بدی)  ھاست، و برای آن نمایند، لعنت برای آن کنند، و در زمین فساد می قطع می

 ».آن سرای (آخرت) است
و حق به مردم رسید، با اسلام که فضل و رحمت الله و  دپیروز شدنمؤمنان  آنگاه که

 :نعمت اوست که آن را بر بندگانش کامل کرد، رستگار شدند

ِ ٱقلُۡ بفَِضۡلِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ هُوَ خَۡ�ٞ  ۦوَ�رَِۡ�َتهِِ  �َّ ا فبََِ�لٰكَِ فلَۡيَفۡرحَُوا  مِّمَّ
بگو: به فضل الله و به رحمت او، پس باید بدان خوشحال شوند، « .]٥٨ونس: ی[ ﴾٥٨َ�ۡمَعُونَ 

 ».اندوزند؛ بھتر است که آن از آنچه می

ۡ�مَمۡتُ عَليَُۡ�مۡ نعِۡمَِ� وَرضَِيتُ لَُ�مُ  ۡ�َوۡمَ ٱ﴿
َ
ۡ�مَلۡتُ لَُ�مۡ دِينَُ�مۡ وَ�

َ
 ۡ�ِسَۡ�مَٰ ٱأ

امروز دین شما را کامل کردم و نعمت خود را بر شما تمام نمودم، و « .]٣[المائدة:  ﴾ادِينٗ 
 ».اسلام را (بعنوان) دین برای شما بر گزیدم

 عوت به نیکی استاسلام، دین مهرورزی و صلح و عدالت و د

کنند، در کتاب الله و  کسانی که اسلام را به ظلم و تجاوز و ایجاد کینه متھم می
بلکه در کتاب  .اند که به چنین مواردی فراخواند ھیچ مطلبی نیافته ج سنت رسولش

 : الله، موارد زیر وجود دارد

هَا ﴿ ُّ�
َ
� نَ�ٰ  إنَِّا خَلقََۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ

ُ
ْۚ  وََ�بَآ�لَِ  شُعُوٗ�ا وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ  وَأ  ِ�عََارَفُوٓا

ۡ�رَمَُ�مۡ  إنَِّ 
َ
ِ ٱ عِندَ  أ ۡ�قَٮُٰ�مۡ  �َّ

َ
شک ما شما را از یک  ای مردم! بی« .]١٣[الحجرات:  ﴾�

ھا قرار دادیم، تا یکدیگر را بشناسید، ھمانا  ھا و قبیله مرد و زن آفریدیم، و شما را تیره
 ».شما نزد الله پرھیزگارترین شماستترین  گرامی
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ِ  دۡعُ ٱ﴿ ِ  ۡ�َسَنَةِ� ٱ لمَۡوعِۡظَةِ ٱوَ  ۡ�كِۡمَةِ ٱإَِ�ٰ سَبيِلِ رَّ�كَِ ب حۡسَنُ  لَِّ� ٱوََ�دِٰلهُۡم ب
َ
 ﴾ِ�َ أ

با حکمت و پند نیکو (مردم را) به راه پروردگارت دعوت نما، و با روشی که « .]١٢٥[النحل: 
 ».و) مناظره کنھا (بحث  تر است، با آن نیکو

لۡمِ فَ ﴿ و اگر به صلح مایل شدند، پس تو (نیز) « .]٦١[الأنفال:  ﴾لهََا جۡنَحۡ ٱ�ن جَنَحُواْ للِسَّ
 ».از در صلح درآی

وَْ�ٰٓ�كَِ مَا عَليَۡهِم مِّن سَبيِلٍ  ۦَ�عۡدَ ظُلۡمِهِ  نتََ�َ ٱوَلمََنِ ﴿
ُ
مَا  ٤١فأَ بيِلُ ٱإِ�َّ ِينَ ٱَ�َ  لسَّ َّ� 

�ضِ ٱوََ�بۡغُونَ ِ�  �َّاسَ ٱَ�ظۡلمُِونَ 
َ
� ٱبغَِۡ�ِ  ۡ� ِ�مٞ  ۡ�َقِّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
وَلمََن صََ�َ  ٤٢أ

مُورِ ٱوََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ 
ُ
که پس از ستمی که بر او  و کسی« .]٤٣-٤١[الشوری:  ﴾٤٣ۡ�

ھیچ راه (ملامتی) بر آنان نیست. تنھا راه (ملامت) بر رفته است، انتقام بگیرد، پس اینانند که 
کنند،  کنند، و در زمین به ناحق سرکشی (و ستم) می کسانی است که به مردم ستم می

گمان این  که شکیبایی کند، و در گذرد، بی اینانند که برایشان  عذابی دردناک است. و کسی
 ».از کارھای سترگ (پسندیده) است

ُ ٱ�َّ َ�نۡهَٮُٰ�مُ ﴿ ِينَ ٱعَنِ  �َّ ن  ّ�ِينِ ٱلمَۡ يَُ�تٰلِوُُ�مۡ ِ�  �َّ
َ
وَلمَۡ ُ�ۡرجُِوُ�م مِّن دَِ�رُِٰ�مۡ أ

ْ إَِ�ۡهِمۡۚ إنَِّ  وهُمۡ وَُ�قۡسِطُوٓا َ ٱَ�َ�ُّ مَا َ�نۡهَٮُٰ�مُ  ٨لمُۡقۡسِطِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ ُ ٱإِ�َّ ِينَ ٱعَنِ  �َّ َّ� 
ن توََلَّوهُۡمۡۚ وَمَن  ّ�ِينِ ٱَ�تَٰلوُُ�مۡ ِ� 

َ
ٰٓ إخِۡرَاجُِ�مۡ أ َ�َ ْ خۡرجَُوُ�م مِّن دَِ�رُِٰ�مۡ وََ�هَٰرُوا

َ
وَأ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 

ُ
َّهُمۡ فَأ لٰمُِونَ ٱَ�تَوَل کردن و رعایت  الله شما را از نیکی« .]٩-٨[الممتحنة:  ﴾٩ل�َّ

و شما را از دیارتان بیرون اند  که در (امر) دین با شما نجنگیده عدالت نسبت به کسانی
گمان الله عدالت پیشگان را دوست دارد. تنھا شما را از دوستی  کند، بی اند، نھی نمی نکرده

اند،  اند و شما را از دیارتان بیرون کرده کند که در (امر) دین با شما جنگیده با کسانی نھی می
ھا (رابط)  اند، و ھرکس با آن راندن شما (دیگران را) کمک (و پشتیبانی) کرده و بر بیرون

 ».دوستی بگیرد، پس آنان ستمکارانند
شود، زیرا الله در  در سنت رسول الله نیز، دعوت به مھرورزی و نیکی مشاھده می

رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ رَۡ�َةٗ ﴿: فرماید مورد پیامبر خویش می
َ
و « .]١٠٧اء: ی[الأنب ﴾١٠٧لّلَِۡ�لَٰمِ�َ  وَمَآ أ

 ».را جز رحمتی برای جھانیان نفرستادیم (ای پیامبر!) تو
را به گناه  کس ھیچخواند و  دین اسلام، حتی در برابر متجاوز، به عدالت فرامی

 : کند دیگری مجازات نمی
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ِ ٱوََ�تٰلِوُاْ ِ� سَبيِلِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱ �َّ ْۚ إنَِّ  �َّ َ ٱيَُ�تٰلِوُنَُ�مۡ وََ� َ�عۡتَدُوٓا َّ� 
جنگند، جنگ  که با شما می و در راه الله با کسانی« .]١٩٠[البقرة:  ﴾١٩٠لمُۡعۡتَدِينَ ٱَ� ُ�بُِّ 

 ».دارد کنید، و از حد تجاوز نکنید، که الله تجاوزگران را دوست نمی

لٰمِِ�َ ٱفََ� عُدَۡ�نَٰ إِ�َّ َ�َ ﴿  ».تجاوز جز بر ستمکاران روا نیست« .]١٩٣[البقرة:  ﴾ل�َّ

ٞ  تزَرُِ  وََ� ﴿ خۡرَىٰ  وزِۡرَ  وَازرَِة
ُ
کاری بارگناه دیگری را به  و ھیچ گناه« .]١٦٤[الأنعام:  ﴾أ

 ».گیرد دوش نمی

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ِ ِ شُهَدَاءَٓ ب مَِٰ� ِ�َّ انُ قَوٍۡ�  َٔ وََ� َ�ۡرمَِنَُّ�مۡ شََ�  لۡقِسۡطِ� ٱءَامَنُواْ كُونوُاْ قَ�َّ

 ْۚ �َّ َ�عۡدِلوُا
َ
� ٰٓ ْ ٱَ�َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ وَ  عۡدِلوُا

َ
ْ ٱهُوَ أ ۚ ٱ �َّقُوا َ َ ٱإنَِّ  �َّ ۢ بمَِا َ�عۡمَلوُنَ  �َّ  ﴾٨خَبُِ�

اھی اید! ھمواره برای الله قیام کنید و به عدالت گو که ایمان آورده ای کسانی« .]٨[المائدة: 
دھید، دشمنی با گروھی شما را بر آن ندارد که عدالت نکنید؛ عدالت کنید که به پرھیزگاری 

گاه است تر است و از الله بترسید، ھمانا الله به آنچه می نزدیک  ».کنید؛ آ
گیری در خونریزی، خصلت دورغگویان است که  انگیزی و آسان ظلم و تجاوز و فتنه 

این طریق، تصویر اسلام را مخدوش کنند و مردم را از آن کنند تا از  ادعای اسلام می
 :بازدارند

ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱِ�  ۥمَن ُ�عۡجِبُكَ قَوُۡ�ُ  �َّاسِ ٱوَمِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می  َ ٱوَ�شُۡهِدُ  �ُّ َّ� 
ٰ مَا ِ� قلَۡبهِِ  َ�ُّ  ۦَ�َ

َ
ٰ سََ�ٰ ِ�  ٢٠٤ۡ�صَِامِ ٱوَهُوَ � �ضِ ٱ�ذَا توََ�َّ

َ
ِ�فُۡسِدَ �يِهَا وَُ�هۡلكَِ  ۡ�

ۚ ٱوَ  ۡ�َرۡثَ ٱ ُ ٱوَ  لنَّسۡلَ َ ٱ تَّقِ ٱ�ذَا �يِلَ َ�ُ  ٢٠٥لۡفَسَادَ ٱَ� ُ�بُِّ  �َّ خَذَتهُۡ  �َّ
َ
ةُ ٱأ ِ  لۡعِزَّ ثمِۡ� ٱب ِ�ۡ 

گفتارش  و از مردم کسی ھست که« .]٢٠٦-٢٠٤[البقرة:  ﴾٢٠٦لمِۡهَادُ ٱجَهَنَّمُۖ وََ�ئِۡسَ  ۥفَحَسۡبُهُ 
اندازد و الله را بر آنچه در دل خود دارد؛ گواه  در (باره) زندگی دنیا تو را به شگفت می

گرداند و  که روی بر می ترین دشمنان است. او ھنگامی گیرد، و حال آنکه او سرسخت می
کند و کشت و نسل را  رسد) در راه فساد در زمین کوشش می رود (و یا به ریاستی می می

از الله «دارد. و چون به او گفته شود:  سازد، و الله فساد و (تباھکاری) را دوست نمی نابود می
کشاند. پس (آتش) جھنم او را کافی است و  بینی و (تکبر) او را به گناه می خود بزرگ» بترس

 ».چه بد آرامگاھی است
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ساختن مردم را دارند، سه ویژگی بارز  کاران که قصد فاسدکردن و گمراه این فریب
 :دروغ بر الله، خوردن اموال مردم به باطل و پیروی از شھواتبستن دارند: 

نِ ﴿ فرماید: الله متعال می ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ ٱ َ�َ  ۡ�َ�َىٰ ٱَ�مَنۡ أ ُضِلَّ  اكَذِبٗ  �َّ بغَِۡ�ِ  �َّاسَ ٱ ّ�ِ

َ ٱعِلٍۡ�� إنَِّ  لٰمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ تراست از   رپس چه کسی ستمکا« .]١٤٤[الأنعام:  ﴾ل�َّ
آن کس که بر الله دروغ بندد، تا مردم را از روی نادانی گمراه سازد؟! مسلّماً الله گروه 

 ».کند ستمکاران را ھدایت نمی

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ إنَِّ كَثِ�ٗ  �َّ حۡبَارِ ٱ مِّنَ  �ءَامَنُوآ

َ
مَۡ�لَٰ  لرُّهۡبَانِ ٱوَ  ۡ�

َ
ُ�لوُنَ أ

ۡ
 �َّاسِ ٱَ�َأ

 ِ ونَ عَن سَبيِلِ  لَۡ�طِٰلِ ٱب ِ ٱوَ�َصُدُّ گمان  اید! بی که ایمان آورده ای کسانی« .]٣٤[التوبة:  ﴾�َّ
خورند، و (دیگران را) از راه الله باز  بسیاری از احبار و رھبان اموال مردم را به باطل می

 ».دارند می

ِينَ ٱوَُ�رِ�دُ ﴿ هََ�تِٰ ٱيتََّبعُِونَ  �َّ ن تمَِيلوُاْ مَيًۡ� عَظِيمٗ  لشَّ
َ
که از  و کسانی« .]٢٧[النساء:  ﴾اأ

 ».خواھند شما دستخوش انحراف بزرگی شوید کنند؛ می ھای نفسانی پیروی می خواسته
 :خواند در مقابل، اسلام حقیقی به صلح فرامی 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا لۡمِ ٱِ�  دۡخُلوُا ْ  وََ�  كَآفَّةٗ  لسِّ ٰ  تتََّبعُِوا يَۡ�نِٰ� ٱتِ خُطَُ�  ۥإنَِّهُ  لشَّ

بِ�ٞ  لَُ�مۡ عَدُوّٞ  اید! ھمگی به اسلام (و  که ایمان آورده ای کسانی« .]٢٠٨[البقرة:  ﴾٢٠٨مُّ
ھای شیطان را پیروی نکنید، بدرستی که او برای شما دشمن  اطاعت خدا) در آیید و گام

 ».آشکار است

لۡمِ فَ ﴿ ْ للِسَّ ۡ َ�َ  جۡنَحۡ ٱ�ن جَنَحُوا ِ ٱلهََا وَتوََ�َّ و اگر به صلح مایل « .]٦١[الأنفال:  ﴾�َّ
 ».شدند، پس تو (نیز) از در صلح درآی، و بر الله توکل کن

ْ ناَرٗ ﴿ وۡقدَُوا
َ
ٓ أ هَا لّلِۡحَرۡبِ  �ُ�َّمَا

َ
طۡفَأ

َ
ۚ ٱ أ ُ �ضِ ٱوَ�سَۡعَوۡنَ ِ�  �َّ

َ
ُ وَٱ �ۚ فَسَادٗ  ۡ� َ� ُ�بُِّ  �َّ

و ھر زمان آتش جنگی افروختند، الله آن را خاموش کرد، و آنان « .]٦٤[المائدة:  ﴾لمُۡفۡسِدِينَ ٱ
 ».کوشند، و الله مفسدان را دوست ندارد برای فساد در زمین می

مصحلت مخلوق را بھتر  ،ترین دین برای بندگانش است؛ زیرا خالق ن الله، شایستهید
 :داند از ھمه می

َ� َ�عۡلَمُ مَنۡ خَلقََ وَهُوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
آیا « .]١٤: ک[المل ﴾١٤ۡ�بَِ�ُ ٱ للَّطِيفُ ٱ�

بین و  که او باریک داند؟ در حالی ھا) نمی که (ھمۀ موجودات را) آفریده است، (از حال آن کسی
گاه است  ».آ



 پرتوی از وحی    ١٤٦

 

 :دنیوی و رستگاری در آخرت را به ھمراه دارند ، سعادتن اللهیام دکحا

عۡرَضَ عَن  ١٢٣هُدَايَ فََ� يضَِلُّ وََ� �شََۡ�ٰ  �َّبَعَ ٱ َ�مَنِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
وَمَنۡ أ

ھر کس از ھدایت من پیروی کند، پس نه « .]١٢٤-١٢٣[طه:  ﴾مَعيِشَةٗ ضَنٗ�  ۥذكِۡرِي فإَنَِّ َ�ُ 
که از یاد من روی گردان شود، پس  رنج افتد (و بدبخت شود). و کسیشود و نه به  گمراه می

 ».گمان زندگانی (سخت و) تنگی خواھد داشت بی

وۡ  ذَكَرٍ  مِّن امَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗ ﴿
َ
نَ�ٰ  أ

ُ
 .]٩٧[النحل:  ﴾طَيّبَِةٗ  حَيَوٰةٗ  فلَنَُحۡييِنََّهُۥ مُؤۡمِنٞ  وهَُوَ  أ

که مؤمن است، او را  (خواه) مرد باشد یا زن، در حالیای انجام دھد،  که کار شایسته ھر کسی«
 ».داریم به حیاتی پاک زنده می

 ؟کسی که حق برایش آشکار شود، چه کاری باید انجام دهد

را  گناھانھر گاه حق برای کسی که الله و رسولش را دوست دارد، آشکار شود، 
 : آورد میآید و خالصانه به خدا روی  و در دین الله درمیکند  می ترک

ۡ�بُدَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
نۡ أ

َ
ِينَ ٱقلُۡ إِّ�ِ نهُِيتُ أ ِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ  �َّ ا  �َّ لمََّ

سۡلمَِ لرَِبِّ  ۡ�يََِّ�تُٰ ٱجَاءَِٓ�َ 
ُ
نۡ أ

َ
مرِۡتُ أ

ُ
ّ�ِ وَأ ای پیامبر) بگو: «( .]٦٦[غافر:  ﴾٦٦لَۡ�لٰمَِ�َ ٱمِن رَّ

خوانید، چون  اینکه کسانی را پرستش کنم که شما بجای الله میام از  ھمانا من نھی شده«
ام که برای پروردگار  ھای روشن از جانب پروردگارم برای من آمده است، و مأمور شده نشانه

 ». جھانیان تسلیم باشم
کوشد که بر اساس  و میکند  می خواند و در آیاتش تدبر سپس بسیار قرآن می

 :ل کندھای قرآن عم فرامین و آموزه

نزَلَۡ�هُٰ إَِ�ۡكَ مَُ�رَٰكٞ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ  كَِ�بٌٰ أ بَّرُوٓا دََّ وْلوُاْ  ءَاَ�تٰهِۦِ ّ�ِ

ُ
رَ أ وَِ�تََذَكَّ

لَۡ�بِٰ ٱ
َ
کتابی است پر برکت، که آن را بر تو نازل کردیم، تا در آیاتش تدبّر « .]٢٩[ص:  ﴾٢٩ۡ�

 ».کنند، و خردمندان پند گیرند

قۡومَُ  لۡقُرۡءَانَ ٱإنَِّ َ�ذَٰا ﴿
َ
شک این قرآن، به راھی که  بی« .]٩[الإسراء:  ﴾َ�هۡدِي للَِِّ� ِ�َ أ

 ».کند ھاست؛ ھدایت می ترین راه آن استوار
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گاه نمی خویش را از ایمان کس ھیچترسد،  فتنه در دینش میوقوع اگر از  و  : کند آ

ؤۡمِنٞ  وَقاَلَ رجَُلٞ ﴿: فرماید ن میمؤمن آل فرعو در موردالله   يَۡ�تمُُ  فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  مُّ
 ٓۥ َ  إيَِ�نَٰهُ ن َ�قُولَ رَّ�ِ

َ
َ�قۡتُلوُنَ رجًَُ� أ

َ
ُ ٱ� و مرد مؤمنی از آل فرعون که « .]٢٨[غافر:  ﴾�َّ

گوید: پروردگار من  کشید (برای آن) که می داشت، گفت: آیا مردی را می ایمانش را پنھان می
 ».الله است

فرماید  غار گریختند، می سوی بهدر مورد گروه جوانانی که به خاطر دینشان ھمچنین 

فۡ ﴿: که به یکی از خودشان گفتند حَدًا بُِ�مۡ  �شُۡعِرَنَّ  وََ�  وَۡ�َتَلَطَّ
َ
هُمۡ إنِ َ�ظۡهَرُواْ  ١٩أ إِ�َّ

وۡ يعُيِدُوُ�مۡ ِ� مِلَّتهِِمۡ وَلَن 
َ
بدَٗاعَليَُۡ�مۡ يرَُۡ�وُُ�مۡ أ

َ
ْ إذًِا � و « .]٢٠-١٩هف: ک[ال ﴾٢٠ُ�فۡلحُِوٓا

گاه نسازد. بدرستی که اگر آن ھا (از وضع شما  باید دقت کند، و ھیچ کس را از حال شما آ
گاه شوند و)، بر شما دست یابند، سنگسار کنند، یا شما را به آئین خویش باز  تان می آ

 ».شدگردانند، و در آن صورت ھرگز رستگار نخواھید  می
سپس نزدیکان خویش را که در رأس آنان پدر و مادر و ھمسر و فرزندان ھستند، 

 :دھد دعوت می

نذِرۡ عَشَِ�تكََ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
قۡرَ�ِ�َ ٱوَأ

َ
و خویشاوندان « .]٢١٤[الشعراء:  ﴾٢١٤ۡ�

 ».نزدیکت را ھشدار بده
دعوت و اندرز او پاسخ کند، حتی اگر به  و با نزدیکانش به نیکویی ھمنشینی می

 :مثبت ندھند

ن �ُۡ�كَِ ِ� مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٰٓ أ  فََ�  عِلۡمٞ  ۦ�ن َ�هَٰدَاكَ َ�َ

 ۖ ۡ�يَاٱ ِ�  وَصَاحِبۡهُمَا تطُِعۡهُمَا و اگر آن دو (مشرک باشند و) تلاش « .]١٥[لقمان:  ﴾امَعۡرُوفٗ  �ُّ
به آن علم نداری شریک من قرار دھی، پس از آنان اطاعت نکن، و در کنند که تو چیزی را که 

 ».دنیا با آنان به شایستگی رفتار کن
 سوی بهیکی از بندگان الله و نه  سوی بهدھد، نه  الله دعوت می سوی بهدر ادامه، 

 :شود له آن را بدان نامیده است، شناخته میلقبیله یا حزبی، در حالی که به آنچه ا

حۡسَنُ قَوۡٗ� ﴿ فرماید: متعال میالله 
َ
ن وَمَنۡ أ ِ ٱ إَِ�  دََ�ٓ  مِّمَّ  إنَِِّ�  وَقاَلَ  اوعََمِلَ َ�لٰحِٗ  �َّ

که به سوی الله  تر است از کسی و چه کسی خوش گفتار« .]٣٣[فصلت:  ﴾٣٣لمُۡسۡلمِِ�َ ٱ مِنَ 
 ».ھستم؟!شک من از مسلمانان  بی«دعوت کند، و کار شایسته انجام دھد، و گوید: 
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ٮُٰ�مُ  هُوَ ﴿ او (= الله) پیش از این (در « .]٧٨[الحج:  ﴾ هذاوَ ِ�  مِن َ�بۡلُ  لمُۡسۡلمِِ�َ ٱ سَمَّ
 ».کتب سابقه) و در این (قرآن نیز) شما را مسلمان نامید

است که  ج دعوتش بر اساس علم و بینش نسبت به کتاب الله و سیرۀ رسولش و
الله و اعلام بیزاری از شرک و پیروانش، ھمراه مھربانی  بزرگداشتو  دانستن منزهدر آن 

 :و اندرز نیکوست

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ إَِ�  ۦقلُۡ َ�ذِٰه دۡعُوٓا
َ
ِۚ ٱسَبيِِ�ٓ أ ۠ وَمَنِ  �َّ ناَ

َ
ٰ بصََِ�ٍ� � بَعَِ�� ٱَ�َ َّ� 

ِ ٱوسَُبَۡ�نَٰ  ناَ۠ مِنَ  �َّ
َ
ای پیامبر!) بگو: این راه من است، «( .]١٠٨وسف: ی[ ﴾١٠٨لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوَمَآ �

که از من پیروی کردند (نیز  کنم، و کسانی من با بصیرت (کامل) به سوی الله دعوت می
 ».کند) و الله پاک و منزه است، و من از مشرکان نیستم چنین می

ِ  دۡعُ ٱ﴿ الله متعال میفرماید: وََ�دِٰلهُۡم  ۡ�َسَنَةِ� ٱ لمَۡوعِۡظَةِ ٱوَ  ۡ�كِۡمَةِ ٱإَِ�ٰ سَبيِلِ رَّ�كَِ ب
 ِ حۡسَنُ  لَِّ� ٱب

َ
با حکمت و پند نیکو (مردم را) به راه پروردگارت دعوت « .]١٢٥[النحل:  ﴾ِ�َ أ

 ».ھا (بحث و) مناظره کن تر است، با آن نما، و با روشی که نیکو
فرعون بسیار ستمگر، خطاب به آن دو  سوی بهموسی وھارون ھنگام فرستادن الله 

 :فرمود

ّنِٗا قَوۡٗ�  ۥَ�قُوَ� َ�ُ ﴿  وۡ َ�َۡ�ٰ  لَّعَلَّهُۥ �َّ
َ
رُ أ پس به نرمی با او سخن « .]٤٤[طه:  ﴾٤٤َ�تَذَكَّ

 ».بگویید، شاید که او پند گیرد یا (از پروردگارش) بترسد

الله و امر به معروف و نهی از منکر به  سوی بهمؤمنان در دعوت 
 و هنگام اختلاف، با یکدیگر  رسانند یکدیگر یاری می
 هم دوست هستند با کنند؛ زیرا دشمنی نمی

وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ�  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
مُرُونَ  َ�عۡضُهُمۡ أ

ۡ
 يأَ

دوستان (و و مردان مؤمن و زنان مؤمن « .]٧١[التوبة:  ﴾لمُۡنكَرِ ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ بٱِ
 ».کنند یاور) یکدیگرند، امر به معروف و نھی از منکر می



 ١٤٩  پرتوی از وحی

فرماید که به معروف  را در تورات و انجیل اینگونه توصیف می ج الله، پیامبر محمد
خبث  .داند ھا را حرام می ھا را حلال و پلیدی دارد و پاکیزه و از منکر بازمیکند  می امر

 :اجتماع آسیب برساند ] ھر چیزی است که به فرد یا [پلیدی

يِنَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می َّ ٱ �َِّ�َّ ٱ لرَّسُولَ ٱيتََّبعُِونَ  �َّ ِ�ّ
ُ
ِيٱ ۡ� مَكۡتوًُ�ا  ۥَ�ِدُونهَُ  �َّ

ِ�يلِ ٱوَ  �َّوۡرَٮةِٰ ٱعِندَهُمۡ ِ�  ِ�ۡ  ِ مُرُهُم ب
ۡ
وَ�ُحِلُّ لهَُمُ  لمُۡنكَرِ ٱوََ�نۡهَٮهُٰمۡ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ

يَِّ�تِٰ ٱ �ثَِ ٱوَ�ُحَرّمُِ عَليَۡهِمُ  لطَّ آنان که از (این) رسول (الله)، پیامبر « .]١٥٧[الأعراف:  ﴾ۡ�ََ�ٰٓ
کنند، که صفاتش را در تورات و انجیلی که نزدشان  درس ناخوانده) پیروی می» (= أمی«

زشتی (و  دھد و از ھا را به (کارھای) خوب و پسندیده فرمان می یابند. آن است، نوشته می
 ».دارد کارھای نا پسند) بازشان می

 :این امر، از اسباب برتری امت اسلام است

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می مُرُونَ ب
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
وََ�نۡهَوۡنَ  لمَۡعۡرُوفِ ٱكُنتُمۡ خَۡ�َ أ

ِ  لمُۡنكَرِ ٱعَنِ  ِ ٱوَتؤُۡمِنُونَ ب بھترین امتی ھستید که برای مردم شما « .]١١٠[آل عمران:  ﴾�َّ
 ».نمائید، و به الله ایمان دارید کنید و نھی از منکر می اید: امر به معروف می پدیدار شده

نشدن  ، سبب اتحاد و رستگاری و پراکندهرکمناز  یبرپایی امر به معروف و نھ
 :منان استؤم

ةٞ ﴿ فرماید: الله متعال می مَّ
ُ
ِ  ۡ�َۡ�ِ ٱ إَِ�  يدَۡعُونَ  وَۡ�َُ�ن مِّنُ�مۡ أ مُرُونَ ب

ۡ
 لمَۡعۡرُوفِ ٱوََ�أ

� ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  لمُۡنكَرِ
ُ
ْ كَ  ١٠٤لمُۡفۡلحُِونَ ٱوَأ ِينَ ٱوََ� تَُ�ونوُا ْ وَ  �َّ ْ ٱَ�فَرَّقوُا  خۡتَلفَُوا

وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ  ۡ�يََِّ�تُٰۚ ٱمِنۢ َ�عۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ 
ُ
و باید « .]١٠٥-١٠٤[آل عمران:  ﴾١٠٥وَأ

ا دارند و از و از میان شما، گروھی باشند که (مردم را) به نیکی دعوت کنند، و به کار شایسته
زشتی باز دارند، و آنانند که رستگارند. و مانند کسانی نباشید که پراکنده شدند و اختلاف 

 ».نکه دلایل روشن برایشان  آمد، و اینان برایشان  عذاب بزرگی استکردند پس از آ
نیست برای  الله مباح را که انجام آن جایز است و حرام را که انجام آن جایز

 .ه استکرد مشخصبندگانش 
اصل در عبادات، تحریم است؛ بنابراین، ھر عبادتی که با آن قصد تقرب به الله 

 :اند اینکه از مواردی باشد که الله و رسولش بیان فرمودهمدنظر باشد، حرام است مگر 
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ْ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می ْ مِن دُونهِِ  تَّبعُِوا ّ�ُِ�مۡ وََ� تتََّبعُِوا نزلَِ إَِ�ُۡ�م مّنِ رَّ
ُ
ٓ أ  ۦٓ مَا

ۗ قلَيِٗ�  وِۡ�اَءَٓ
َ
ا أ رُونَ  مَّ شده، آنچه از جانب پروردگارتان بر شما نازل « .]٣[الأعراف:  ﴾٣تذََكَّ

 ».یریدذپ  ھای) دیگر جز او، پیروی نکنید، چه اندک پند می پیروی کنید، و از اولیاء (و معبود

ٰ بيَّنَِةٖ ﴿ َ�مَن َ�نَ َ�َ
َ
ّ�هِۦِ مِّن أ ْ ٱوَ  ۦسُوءُٓ َ�مَلهِِ  ۥكَمَن زُّ�نَِ َ�ُ  رَّ بَعُوٓا هۡوَاءَٓهُم �َّ

َ
 ﴾١٤أ

شیوة روشنی باشد، ھمانند کسی است که که از سوی پروردگارش بر  آیا کسی« .]١٤[محمد: 
 ».کنند؟! ھای (نفسانی) خود پیروی می کردار بد او در نظرش آراسته شده و از ھوا

ج  اصل در اشیاء اباحه است؛ بنابراین ھر چیزی مباح است مگر آنکه الله و رسولش 
 :باشند قرار دادهآن را حرام 

ِ ٱقلُۡ مَنۡ حَرَّمَ زِ�نَةَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ  لَِّ�ٓ ٱ �َّ خۡرَجَ لعِبَِادِه
َ
يَِّ�تِٰ ٱوَ  ۦأ مِنَ  لطَّ

ھای) را که الله برای بندگانش پدید  بگو: چه کسی لباس (و زینت« .]٣٢[الأعراف:  ﴾لرِّزۡقِ ٱ
 ».ھای پاکیزه را حرام کرده است؟! یآورده و روز

تلُۡ مَا حَرَّمَ رَ ﴿
َ
� ْ ْ بهِِ قلُۡ َ�عَالوَۡا �َّ �ُۡ�ُِ�وا

َ
ۖ  ٔٗ شَۡ�  ۦ�ُُّ�مۡ عَليَُۡ�مۡۖ � ينِۡ وَ�ٱِ ا ۖ إحَِۡ�ٰنٗ  لَۡ�ِٰ�َ  ا

ْ  وََ�  وَۡ�دَُٰ�م َ�قۡتُلُوٓا
َ
ۡنُ  إمَِۡ�قٰٖ  مِّنۡ  أ ْ  وََ�  �يَّاهُمۡۖ  نرَۡزقُُُ�مۡ  �َّ مَا ظَهَرَ  لۡفََ�حِٰشَ ٱ َ�قۡرَُ�وا

مَ  لَِّ� ٱ �َّفۡسَ ٱوَمَا َ�طَنَۖ وََ� َ�قۡتُلوُاْ  امِنۡهَ  ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب
بیایید «بگو: « .]١٥١[الأنعام:  ﴾ۡ�َقِّ ٱإِ�َّ

تان بخوانم: آنکه چیزی را شریک او قرار  یآنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده است، برا
ھا را  تان را از (بیم) فقر نکشید، ما شما و آن ندھید، و به پدر و مادر نیکی کنید، و فرزندان

و  دھیم، و به (کارھای) زشت و ناشایست آنچه آشکار باشد یا پنھان نزدیک نشوید روزی می
 ».نکشید ؛کسی را که الله (کشتنش) را حرام کرده است، جز به حق

اند،  حیواناتی که خفه شده« الله مردار را حرام کرد و انواع آن را مشخص نمود
اند،  حیواناتی که به سبب پرتاب از ارتفاع مردهاند،  حیواناتی که با شکنجه و کتک مرده

اند، و حیواناتی که درندگان از بدن  زدن حیوانات دیگر مرده حیواناتی که بر اثر شاخ
که ھنگام ذبح  آنچهخون، گوشت خوک،  »اند آنان چیزی خورده و به این سبب مرده

الله  ھمچنین .بح شودھا ذ آنچه جھت عبادت برای بت برده نشده باشد، نام الله بر آنھا
مقدر قسمت و ھای تیر برای دانستن آنچه الله  سبحانه حرام قرار داده است که چوبه

 :کرده است به کار گرفته شوند
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مُ ٱوَ  لمَۡيۡتةَُ ٱحُرّمَِتۡ عَليَُۡ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می هلَِّ لغَِۡ�ِ  ۡ�ِ�ِ�رِ ٱوََ�ۡمُ  �َّ
ُ
ٓ أ وَمَا

ِ ٱ َ�لَ  �َّطِيحَةُ ٱوَ  لمَُۡ�َدِّيةَُ ٱوَ  لمَۡوۡقوُذَةُ ٱوَ  لمُۡنۡخَنقَِةُ ٱوَ  ۦبهِِ  �َّ
َ
ٓ أ بُعُ ٱوَمَا يۡتُمۡ وَمَا  لسَّ إِ�َّ مَا ذَكَّ

َ  �ُّصُبِ ٱذُبحَِ َ�َ  ن �
َ
ْ وَأ ِ  سۡتَقۡسِمُوا زَۡ�مِٰ� ٱب

َ
گوشت) مردار، و «( .]٣[المائدة:  ﴾َ�لُِٰ�مۡ فسِۡقٌ  ۡ�

(ھنگام ذبح) نام غیر الله بر آن برده شود، و (حیوانات) خفه خون و گوشت خوک و آنچه 
شده، و با ضربه مرده، و از بلندی افتاده، و به ضرب شاخ (حیوان دیگری) مرده، و آنچه 

ھا ذبح شده،  ، و آنچه برای بت-مگر آنکه ذبح (شرعی) کرده باشید -درندگان خورده باشند، 
کنید (ھمه) بر شما حرام شده، و (روی آوردن به  و آنکه با تیرھای فال؛ بخت و قسمت طلب

 ».ھا  فسق و نافرمانی است تمام) این

ا لمَۡ يذُۡكَرِ ﴿ ْ مِمَّ ُ�لوُا
ۡ
ِ ٱ سۡمُ ٱوََ� تأَ و از آنچه « .]١٢١[الأنعام:  ﴾لفَسِۡقٞ  ۥعَليَۡهِ �نَّهُ  �َّ

 ».فرمانی (و گناه) است(ھنگام ذبح) نام الله بر آن برده نشده، نخورید و ھمانا این (عمل) نا
 :الله خمر و قمار را حرام کرد

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ نصَابُ ٱوَ  لمَۡيِۡ�ُ ٱوَ  ۡ�َمۡرُ ٱءَامَنُوٓاْ إِ�َّمَا  �َّ

َ
زَۡ�مُٰ ٱوَ  ۡ�

َ
�ۡ 

يَۡ�نِٰ ٱ َ�مَلِ  مِّنۡ  رجِۡسٞ  مَا يرُِ�دُ  ٩٠لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  جۡتَنبُِوهُ ٱفَ  لشَّ يَۡ�نُٰ ٱإِ�َّ ن يوُقعَِ  لشَّ
َ
أ

ُ�مۡ عَن ذكِۡرِ  لمَۡيِۡ�ِ ٱوَ  ۡ�َمۡرِ ٱِ�  ۡ�غَۡضَاءَٓ ٱوَ  لعََۡ�وَٰةَ ٱبيَۡنَُ�مُ  ِ ٱوَ�َصُدَّ لوَٰةِ� ٱوعََنِ  �َّ  لصَّ
نتَهُونَ  نتُم مُّ

َ
اید! ھمانا شراب و قمار و  آوردهکه ایمان  ای کسانی« .]٩١-٩٠[المائدة:  ﴾٩١َ�هَلۡ أ

ھا دوری کنید، تا رستگار شوید.  ھا، و تیرھای قرعه، پلید و از عمل شیطان است. پس از آن بت
خواھد با شراب و قمار در میان شما عداوت و کینه ایجاد کند و شما را از یاد  ھمانا شیطان می

 ».رد؟!الله و از نماز باز دارد؛ پس آیا شما خودداری خواھید ک

 :الله ربا را حرام کرد

حَلَّ ﴿
َ
ُ ٱوَأ مَ  ۡ�يَۡعَ ٱ �َّ ْۚ ٱوحََرَّ ّ�هِۦِ مِّن مَوعِۡظَةٞ  ۥَ�مَن جَاءَٓهُ  لرَِّ�وٰا مَا سَلفََ  ۥفلَهَُ  نتََ�ٰ ٱفَ  رَّ

مۡرُهُ 
َ
ِۖ ٱإَِ�   ٓۥوَأ صَۡ�بُٰ  �َّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
ونَ  �َّارِ� ٱوَمَنۡ َ�دَ فَأ و در « .]٢٧٥[البقرة:  ﴾هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ

که الله داد و ستد را حلال کرده و ربا را حرام نموده است. پس ھمانا ھر کس که از  حالی
(جانب) پروردگارش پندی به او برسد، آنگاه (از ربا خواری) باز ایستاد، آنچه گذشته و (قبل از 

که (به  شود، و کسی نزول حکم دریافت کرده است) از آن اوست. و کارش به الله و اگذار می
 ».ربا خواری) باز گردد، آنان اھل آتشند و در آن جاویدان خواھند بود



 پرتوی از وحی    ١٥٢

 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ قُوا َ ٱ �َّ ْ ٱوَذرَُواْ مَا بَِ�َ مِنَ  �َّ ا ؤۡمِنِ�َ  لرَِّ�وٰٓ فإَنِ لَّمۡ  ٢٧٨إنِ كُنتُم مُّ

ذَنوُاْ ِ�َرۡبٖ مِّنَ 
ۡ
ِ ٱَ�فۡعَلوُاْ فَأ اید! از  که ایمان آورده ای کسانی« .]٢٧٩-٢٧٨[البقرة:  ﴾وَرسَُوِ�ِ  �َّ

الله بترسید و آنچه از (مطالبات) ربا باقی مانده است رھا کنید؛ اگر مؤمن ھستید. پس اگر 
 ».(چنین) نکردید، یقین داشته باشید که الله و رسولش با شما جنگ خواھند کرد

 :سفارش الله به بندگانش

ْ بهِِ قلُۡ ﴿ �َّ �ُۡ�ُِ�وا
َ
مَ رَ�ُُّ�مۡ عَليَُۡ�مۡۖ � تلُۡ مَا حَرَّ

َ
� ْ ۖ  ٔٗ شَۡ�  ۦَ�عَالوَۡا ينِۡ وَ�ٱِ ا ۖ إحَِۡ�ٰنٗ  لَۡ�ِٰ�َ  ا

ْ  وََ�  وَۡ�دَُٰ�م َ�قۡتُلُوٓا
َ
ۡنُ  إمَِۡ�قٰٖ  مِّنۡ  أ ْ  وََ�  �يَّاهُمۡۖ  نرَۡزقُُُ�مۡ  �َّ مَا ظَهَرَ  لۡفََ�حِٰشَ ٱ َ�قۡرَُ�وا

ْ وَمَ  امِنۡهَ  مَ  لَِّ� ٱ �َّفۡسَ ٱا َ�طَنَۖ وََ� َ�قۡتُلوُا ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب
� ٱإِ�َّ ٮُٰ�م بهِِ  ۡ�َقِّ  ۦَ�لُِٰ�مۡ وَصَّ

ِ  ۡ�َتيِمِ ٱوََ� َ�قۡرَ�وُاْ مَالَ  ١٥١لعََلَُّ�مۡ َ�عۡقلِوُنَ   ب
هُ  لَِّ� ٱإِ�َّ شُدَّ

َ
ٰ َ�بۡلُغَ أ حۡسَنُ حَ�َّ

َ
وۡفوُاْ  ۚۥ ِ�َ أ

َ
وَأ

ِ  لمَِۡ�انَ ٱوَ  لۡكَيۡلَ ٱ ۖ �ذَا قلُۡتُمۡ فَ  لۡقِسۡطِ� ٱب ْ ٱَ� نَُ�لّفُِ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا وَلوَۡ َ�نَ ذَا  عۡدِلوُا
� وَ�عَِهۡدِ  ِ ٱقُرَۡ�ٰ ٮُٰ�م بهِِ  �َّ ْۚ َ�لُِٰ�مۡ وَصَّ وۡفوُا

َ
رُونَ  ۦأ  .]١٥٢-١٥١[الأنعام:  ﴾١٥٢لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ

تان بخوانم: آنکه چیزی را  یتان بر شما حرام کرده است، برابگو: بیایید آنچه را پروردگار«
تان را از (بیم) فقر نکشید، ما  شریک او قرار ندھید، و به پدر و مادر نیکی کنید، و فرزندان

دھیم، و به (کارھای) زشت و ناشایست آنچه آشکار باشد یا پنھان  ھا را روزی می شما و آن
نکشید، این  ؛و کسی را که الله (کشتنش) را حرام کرده است، جز به حق ،نزدیک نشوید

به مال یتیم  رد ورزید. وباشد که خِ  ؛چیزی است که الله شما را به آن سفارش نموده است
ترین وجھی (که برای اصلاح باشد)، تا به سن رشد خود (و بلوغ)  نزدیک نشوید، مگر به نیکو

اندازۀ توانش، تکلیف  ا به عدالت ادا کنید، ما ھیچ کس را جز بهبرسد، و (حق) پیمانه و وزن ر
دھید)، پس عدالت را رعایت  کنیم. و ھرگاه سخن گویید (یا داوری کنید و یا شھادت می نمی

یمان الله وفا کنید، این پکنید، حتی اگر در مورد نزدیکان (شما) بوده باشد. و به عھد و 
 ».فارش نموده است، تا متذکر شویدرا به آن س چیزی است که الله شما

یکی دیگر از انواع محرمات، شنیدن سخنان بیھوده و پوچ یا خریدن چنین سخنانی 
و آن را از آیات الله و پیروی از راه او کند  می سخنان پوچ، قلب را سخت .با مال است

 :سازد میدور 

ِ ٱِ�ُضِلَّ عَن سَبيِلِ  ۡ�َدِيثِ ٱمَن �شََۡ�ِي لهَۡوَ  �َّاسِ ٱوَمِنَ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ� 
وَْ�ٰٓ�كَِ  هُزُوً�ۚ  وََ�تَّخِذَهَا بغَِۡ�ِ عِلۡ�ٖ 

ُ
هِ�ٞ  عَذَابٞ  لهَُمۡ  أ ٰ  ٦مُّ �ذَا ُ�تَۡ�ٰ عَليَۡهِ ءَاَ�تُٰنَا وَ�َّ

ذَُ�يۡهِ وَقۡرٗ�ۖ 
ُ
نَّ ِ�ٓ أ

َ
ن لَّمۡ �سَۡمَعۡهَا كَأ

َ
� كَأ ِ��ٍ  مُسۡتَكِۡ�ٗ

َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ و « .]٧-٦[لقمان:  ﴾٧فَبَّ�ِ



 ١٥٣  پرتوی از وحی

خرد؛ تا به نادانی (مردم را) از راه الله گمراه  از مردم کسی ھست که سخنان بیھوده را می
است. و  ۀگیرد، اینان برایشان  عذاب خوار کنند سازد، و آن (آیات) را به ریخشند می

گرداند، گویا که آن را نشنیده است،  کنان روی می که آیات ما بر او خوانده شود، تکبر ھنگامی
 ».ناک بشارت ده ھایش سنگینی است، پس او را به عذابی درد گویا در گوش

دانند پیروی نکنند؛ زیرا الله در مورد آنچه  الله به بندگانش فرمان داد که آنچه را نمی
 :ان سوال خواھد کرداندازند، از آن ھایشان را در آن به کار می ھا و دل ھا و چشم گوش

مۡعَ ٱعِلۡمٌۚ إنَِّ  ۦوََ� َ�قۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می  لۡفُؤَادَ ٱوَ  ۡ�ََ�َ ٱوَ  لسَّ
وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ َ�نۡهُ مَۡ� 

ُ
و از آنچه به آن علم نداری، پیروی نکن، « .]٣٦[الإسراء:  ﴾٣٦وٗ�  ُٔ ُ�ُّ أ

 ».ھا  از آن باز خواست خواھند شدم از این بدون شک گوش و چشم و دل، ھر یک
حلال ھمان چیزی است که الله حلال فرموده و حرام ھمان چیزی است که الله 

کردن آنچه  کردن آنچه الله آن را حرام قرار داده یا حرام در حلال کس ھر .حرام فرمود
را اربابانی به الله آن را حلال قرار داده است از علما اطاعت کند، به تحقیق که آنان 

 :جای الله برگزیده است

ْ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می ذَُوٓا رۡ�اَ�ٗ  �َّ
َ
حۡباَرهَُمۡ وَرهَُۡ�نٰهَُمۡ أ

َ
ِ ٱ دُونِ  مِّن اأ  ۡ�نَ ٱ لمَۡسِيحَ ٱوَ  �َّ

مِرُوٓاْ إِ�َّ ِ�عَۡبدُُوٓاْ إَِ�هٰٗ 
ُ
ٓ  َ�حِٰدٗ�ۖ  امَرۡ�مََ وَمَآ أ ا �ُۡ�ُِ�ونَ  سُبَۡ�نٰهَُۥ هُوَۚ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  �َّ  .]٣١[التوبة:  ﴾٣١َ�مَّ

ھا) دانشمندان و رھبان خویش، و (ھمچنین) مسیح پسر مریم را معبودانی بجای الله  آن«(
که دستور نداشتند جز الله یکتایی را که ھیچ معبودی (به حق) جز او  گرفتند؛ در حالی

 ».دھند قرار می نیست؛ بپرستند، او پاک و منزه است از آنچه شریک او
بینند مردم در تحلیل آنچه الله حرام قرار  می علمای دینی و پارسایانوقتی که این 

کنند، احساس  داده و در تحریم آنچه الله حلال قرار داده، از آنان فرمانبرداری می
 :جویند کنند و بر دین الله عزوجل برتری می عظمت می

ْ لهَُم مِّنَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ َ�عَُوا ٰٓؤُا مۡ لهَُمۡ ُ�ََ�
َ
ذنَۢ بهِِ  ّ�ِينِ ٱأ

ۡ
ۚ ٱمَا لمَۡ يأَ ُ َّ� 

لٰمِِ�َ ٱلقَُِ�َ بيَنَۡهُمۡۗ �نَّ  لۡفَصۡلِ ٱوَلوََۡ� َ�مَِةُ  ِ�مٞ  ل�َّ
َ
آیا « .]٢١[الشوری:  ﴾٢١لهَُمۡ عَذَابٌ أ

اند؟! و اگر و عدۀ  ھا مقرر داشته برای آن(مشرکان) معبودانی دارند که بدون اجازۀ الله آیینی 
گمان  شد، و بی ھا داوری می شان) نبود، یقیناً در میان آن فیصله بخش (سابق، در تأخیر عذاب
 ».برای ستمکاران عذابی دردناک است



 پرتوی از وحی    ١٥٤

 

نزَلَ ﴿
َ
آ أ رءََۡ�تُم مَّ

َ
ُ ٱقلُۡ أ ُ  قلُۡ  وحَََ�ٰٗ�  حَرَامٗا مِّنۡهُ  فجََعَلۡتُم لَُ�م مِّن رّزِۡقٖ  �َّ ذنَِ  ءَآ�َّ

َ
 أ

مۡ  لَُ�مۡۖ 
َ
ِ ٱ َ�َ  أ ونَ  �َّ ِينَ ٱوَمَا ظَنُّ  ٥٩َ�فَۡ�ُ ونَ َ�َ  �َّ ِ ٱَ�فَۡ�ُ  ﴾لۡقَِ�مَٰةِ ٱيوَۡمَ  لكَۡذِبَ ٱ �َّ

بگو: به من خبر دھید؛ آنچه از رزق که الله برای شما نازل کرده است، پس « .]٦٠-٥٩ونس: ی[
آیا الله به شما اجازه داده است یا «بگو: » اید؟! را حرام نمودهبخشی از آن را حلال، و بخشی 

ی) روز قیامت چه  بندند، (در باره که بر الله دروغ می و کسانی بندید؟ بر الله دروغ می
 ».پندارند؟! می

شود؛ زیرا اسلام،  اسلام، ھمان دین الله است که ھیچ دینی غیر از آن پذیرفته نمی
 :بندگان استحمت بر دین حق و ر

ِ ٱ ِ�  وهَُوَ  مِنۡهُ  ُ�قۡبَلَ  فلَنَ ادِينٗ  ۡ�ِسَۡ�مِٰ ٱوَمَن يبَۡتَغِ َ�ۡ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می  �خِرَة
و ھر کس که دینی غیر از اسلام بر گزیند، ھرگز از او « .]٨٥[آل عمران:  ﴾٨٥لَۡ�ِٰ�ِ�نَ ٱمِنَ 

 ».استپذیرفته نخواھد شد، و او در آخرت از زیانکاران 

ُ ٱ يرُِ�دُ ﴿ الله برای شما آسانی « .]١٨٥[البقرة:  ﴾لۡعُۡ�َ ٱوََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  لۡيُۡ�َ ٱبُِ�مُ  �َّ
 ».خواھد خواھد، و برای شما دشواری نمی می

ُ ٱيرُِ�دُ ﴿ ن ُ�َفّفَِ عَنُ�مۡۚ وخَُلقَِ  �َّ
َ
�َ�ٰنُ ٱأ الله « .]٢٨[النساء:  ﴾٢٨اضَعيِفٗ  ۡ�ِ

 ».است بر شما سبک و آسان کند، و انسان، ضعیف و ناتوان آفریده شده خواھد کار را می

نفُسَُ�مۡۚ إنَِّ ﴿
َ
َ ٱوََ� َ�قۡتُلُوٓاْ أ و خودتان را نکشید، « .]٢٩[النساء:  ﴾اَ�نَ بُِ�مۡ رحَِيمٗ  �َّ

 ».زیرا الله (نسبت) به شما مھربان است
 :فرموده استالله به محافظت از نفس فرمان داده و از قتل نھی 

  تلُۡ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِ  ۡ�َ�ۡ ٱعَليَۡهِمۡ َ�بَأ َ�ا قرَُۡ�ا�ٗ  ۡ�َقِّ ٱءَادَمَ ب  مِنۡ  َ�تُقُبّلَِ  اإذِۡ قَرَّ

حَدِهمَِا
َ
مَا َ�تَقَبَّلُ  �خَرِ ٱ مِنَ  ُ�تَقَبَّلۡ  وَلمَۡ  أ ۡ�تُلنََّكَۖ قاَلَ إِ�َّ

َ
ُ ٱقاَلَ َ� �نِۢ لَ  ٢٧لمُۡتَّقِ�َ ٱمِنَ  �َّ

خَافُ 
َ
ٓ أ ۡ�تُلَكَۖ إِّ�ِ

َ
۠ ببَِاسِطٖ يدَِيَ إَِ�ۡكَ ِ� ناَ

َ
� ٓ َ ٱ�سََطتَ إَِ�َّ يدََكَ ِ�َقۡتُلَِ� مَا ربََّ  �َّ

صَۡ�بِٰ  ٢٨لَۡ�لٰمَِ�َ ٱ
َ
 �إِثِِۡ� �ثمِۡكَ َ�تَكُونَ مِنۡ أ

َ
ن َ�بُوأٓ

َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ � ٱإِّ�ِ ؤُاْ  �َّارِ وََ�لٰكَِ جََ�ٰٓ

لٰمِِ�َ ٱ خِيهِ َ�قَتَلهَُ  ۥَ�فۡسُهُ  ۥَ�طَوَّعَتۡ َ�ُ  ٢٩ل�َّ
َ
صۡبَحَ مِنَ  ۥَ�تۡلَ أ

َ
 ﴾٣٠لَۡ�ِٰ�ِ�نَ ٱفأَ

ھا  و (ای پیامبر ما) داستان دو فرزندان آدم (ھابیل و قابیل) به حق بر آن« .]٣٠-٢٧[المائدة:
س از یکی پذیرفته شد که (ھر کدام) برای تقرب (الھی) قربانی تقدیم کردند؛ پ بخوان: ھنگامی

الله فقط از «(برادرش) گفت: » قطعاً تو را خواھم کشت«و از دیگری پذیرفته نشد (او) گفت: 
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اگر تو دستت برای کشتن من دراز کنی من ھرگز من تقصیری ندارم). پذیرد ( پرھیزگاران می
ردگار جھانیان دست خود را به سوی تو دراز نخواھم کرد تا تو را بکشم، زیرا من از الله پرو

خواھم که تو با گناه من و گناه خودت باز گردی (و بار ھر دو را بر دوش  ترسم. من می می
پس نفس (سرکش) او؛ کشتن  .»کشی) و از اھل دوزخ باشی و این است سزای ستمکاران

 ».برادرش را برایش آراسته (و موجه و آسان) جلوه داد، و او را کشت و از زیانکاران شد

وۡ فَسَادٖ مَن ﴿
َ
� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٍ أ �ضِ ٱ ِ�  َ�تَلَ َ�فۡسَۢ

َ
�َّمَا َ�تَلَ  ۡ�

َ
 وَمَنۡ  اَ�يِعٗ  �َّاسَ ٱفكََ�

حۡيَاهَا
َ
ٓ  أ مَا َّ�

َ
حۡيَا فَكَ�

َ
ر کس انسانی را بدون اینکه مرتکب ھ« .]٣٢[المائدة:  ﴾اَ�يِعٗ  �َّاسَ ٱ أ

ی مردم را کشته  ه گویی ھمهقتل نفس یا فسادی در زمین شده باشد؛ بکشد، چنان است ک
ی مردم را زنده کرده  باشد و ھر کس انسانی را از مرگ نجات دھد؛ چنان است که گویی ھمه

 ».است
نھی  قصاصکسی را که از روی ستم به قتل رسیده است از اسراف در الله خانوادۀ 

 :کند فرموده است؛ زیرا شریعت الله او را یاری می

 ّ�ِ  �ُۡ�فِ فََ�  اسُلَۡ�نٰٗ  لوَِِ�ّهِۦِ جَعَلۡنَا َ�قَدۡ  اوَمَن قتُلَِ مَظۡلوُمٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
که مظلوم کشته شود، برای و لیش  و کسی« .]٣٣[الإسراء:  ﴾٣٣�َ�نَ مَنصُورٗ  ۥإنَِّهُ  لۡقَتۡلِ� ٱ

گمان  خواھی) اسراف نکند، بی ایم، پس در کشتن (و خون (برای حق قصاص) قدرتی قرار داده
 ».او مورد حمایت است

 :رسند شود و دیگران به سبب جنایت او، به قتل نمی قاتل خودش به تنھایی قصاص می

ٞ  تزَِرُ  وََ� ﴿ فرماید: الله متعال می خۡرَىٰ  وزِۡرَ  وَازرَِة
ُ
کاری  و ھیچ گناه« .]١٦٤[الأنعام:  ﴾أ

 ».گیرد بارگناه دیگری را به دوش نمی

نَّ ﴿
َ
ٓ أ ِ  �َّفۡسَ ٱوََ�تَبۡنَا عَليَۡهِمۡ �يِهَا ِ  لعَۡۡ�َ ٱوَ  �َّفۡسِ ٱب نفَ ٱوَ  لۡعَۡ�ِ ٱب

َ
�ۡ  ِ نفِ ٱب

َ
ذنَُ ٱوَ  ۡ�

ُ
�ۡ 

 ِ ذُنِ ٱب
ُ
نَّ ٱوَ  ۡ� ِ  لسِّ نِّ ٱب ھا (=  و در آن (= تورات) بر آن« .]٤٥[المائدة:  ﴾قصَِاصٞ  ۡ�ُرُوحَ ٱوَ  لسِّ

برابر جان، و چشم در برابر چشم و بینی در برابر بنی اسرائیل) مقرر داشتیم که جان در 
ھا را قصاص  باشد، و (نیز) زخم بینی، و گوش در برابر گوش، و دندان در برابر دندان می

 ».است
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قصاص، سبب زندگی اجتماعی است؛ زیرا کسی که قصد قتل دارد، اگر بداند که 
 :ماند ه محفوظ میو بدین ترتیب، جامعکند  می کشته خواھد شد، از قتل خودداری

ٞ  لۡقِصَاصِ ٱوَلَُ�مۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می وِْ�  حَيَوٰة
ُ
أ لَۡ�بِٰ ٱ َ�ٰٓ

َ
لعََلَُّ�مۡ  ۡ�

و ای صاحبان خرد! برای شما در قصاص حیات و زندگی است، « .]١٧٩[البقرة:  ﴾١٧٩َ�تَّقُونَ 
 ».باشد که شما تقوا پیشه کنید

شود که قصد دزدی دارند  دستان کسانی میشدن دست دزد، سبب محافظت  بریده
 :ماند و نیز اموال آنان و اموال مردم محفوظ می

ارقُِ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ارقِةَُ ٱوَ  لسَّ ْ ٱفَ  لسَّ ۢ بمَِا كَسَبَا نََ�ٰٗ�  ۡ�طَعُوٓا يدَِۡ�هُمَا جَزَاءَٓ
َ
� 

ِۗ ٱ مِّنَ  ُ ٱوَ  �َّ دست مرد دزد و زن دزد را به سزای عملی « .]٣٨[المائدة:  ﴾٣٨عَزِ�زٌ حَكِيمٞ  �َّ
 ».اند؛ بعنوان یک عقوبتی از جانب الله؛ قطع کنید، و الله نیرومند حکیم است که مرتکب شده

دست به جنگند و در زمین  که به خاطر ایمان مردم به الله و رسولش با آنان میکسانی 
 :مجازات شدیدی دارندکنند،  و امنیت مردم را به ترس تبدیل می زنند فساد می

ؤُاْ ﴿ فرماید: الله متعال می مَا جََ�ٰٓ ِينَ ٱإِ�َّ َ ٱُ�اَرُِ�ونَ  �َّ �ضِ ٱوَ�سَۡعَوۡنَ ِ�  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ
َ
�ۡ 

ْ مِنَ  وۡ ينُفَوۡا
َ
رجُۡلهُُم مّنِۡ خَِ�فٍٰ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
عَ � وۡ ُ�قَطَّ

َ
ْ أ وۡ يصَُلَّبُوٓا

َ
ْ أ ن ُ�قَتَّلُوٓا

َ
�ضِ� ٱفَسَادًا أ

َ
�ۡ 

�ۡ ٱ ِ�  َ�لٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ  ۖ وَلهَُمۡ ِ� �ُّ سزای « .]٣٣[المائدة:  ﴾٣٣عَذَابٌ عَظِيمٌ  �خِرَةِ ٱيَا
کوشند، فقط این است که  جنگند، و در زمین به فساد می که با الله و پیامبرش می کسانی

ا بعکس یکدیگر بریده ھ کشته شوند، یا به دار آویخته شوند، یا دست (راست) و پای (چپ) آن
ھا در دنیاست، و در آخرت عذاب  شود، و یا از سر زمین خود تبعید گردند، این رسوایی آن

 ».بزرگی خواھند داشت
ھای رحمت گستردۀ الله بر بندگانش این است که باب توبه را حتی  یکی از نمونه

 :پس ارتکاب جرائم، بر روی آنان گشوده است

ِينَ ٱإِ�َّ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ عَليَۡهِمۡۖ فَ  �َّ ن َ�قۡدِرُوا
َ
ْ ٱتاَبوُاْ مِن َ�بۡلِ أ نَّ  عۡلمَُوٓا

َ
َ ٱأ َّ� 

که پیش ازآنکه بر آنان دست یابید، توبه کنند، پس  مگر کسانی« .]٣٤[المائدة:  ﴾رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ 
 ».ی مھربان است بدانید که ھمانا الله آمرزنده

صۡلَحَ فإَنَِّ  ۦظُلۡمِهِ َ�مَن تاَبَ مِنۢ َ�عۡدِ ﴿
َ
َ ٱوَأ َ ٱَ�تُوبُ عَليَۡهِ� إنَِّ  �َّ  ٣٩رَّحِيمٌ  َ�فُورٞ  �َّ

نَّ 
َ
لمَۡ َ�عۡلَمۡ أ

َ
َ ٱ� َ�َٰ�تِٰ ٱمُلۡكُ  ۥَ�ُ  �َّ �ضِ ٱوَ  لسَّ

َ
ۗ وَ  ۡ� بُ مَن �شََاءُٓ وََ�غۡفرُِ لمَِن �شََاءُٓ ُ ٱُ�عَذِّ َّ� 
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ءٖ قدَِيرٞ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ پس ھر کس که بعد از (گناه و) ستمش توبه کند « .]٤٠-٣٩: [المائدة ﴾٤٠َ�َ

ی  گمان الله آمرزنده پذیرد، بی و (اعمال خود را) اصلاح و جبران نماید، ھمانا الله توبه او را می
ھا و زمین از آن الله است؟! ھر کس را  دانی که فرمانروایی آسمان مھربان است. آیا نمی

 ».بخشد، و الله بر ھر چیزی قادر است بخواھد می کند و ھر کس را بخواھد عذاب می
داد ستمدیدگان را به آنان بر مجرمان واجب گردانیده است که سبحانه اما الله 

 :بازگرداند

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ن تؤَُدُّواْ  �َّ
َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
َ�َٰ�تِٰ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا ۡ�

َ
 .]٥٨[النساء:  ﴾إَِ�ٰٓ أ

 ».ھا باز گردانید ھا را به صاحبان آن دھد که امانت به شما فرمان میگمان الله  بی« 

 کنند ای پاک است؛ زیرا مؤمنان زنا نمی جامعۀ مؤمن، جامعه

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱَ� يدَۡعُونَ مَعَ  �َّ  �َّفۡسَ ٱإَِ�هًٰا ءَاخَرَ وََ� َ�قۡتُلوُنَ  �َّ
مَ  لَِّ� ٱ ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب

ثاَمٗ  ۡ�َقِّ ٱإِ�َّ
َ
و « .]٦٨[الفرقان:  ﴾٦٨اوََ� يزَۡنوُنَۚ وَمَن َ�فۡعَلۡ َ�لٰكَِ يلَقَۡ �

خوانند، و نفسی را که الله (کشتنش را) حرام کرده است،  که با الله معبود دیگر را نمی کسانی
خواھد  کنند، و ھر کس چنین کند، مجازات گناه (خود) را کشند، و زنا نمی جز به حق نمی

 ».دید
 :آورد زیرا انتشار زنا میان مردم، آنان را از تکریم ربانی فرزندان آدم پایین می

مۡنَا بَِ�ٓ ءَادَمَ وََ�َلَۡ�هُٰمۡ ِ� ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوَلَقَدۡ كَرَّ  .]٧٠[الإسراء:  ﴾ۡ�َحۡرِ ٱوَ  لَۡ�ّ
را در خشکی و دریا (بر مرکبھا) حمل  ھا و به راستی ما فرزندان آدم را گرامی داشتیم، و آن«

 ».کردیم

ِينَ ٱوَ ﴿ ُ�لُ  �َّ
ۡ
ُ�لوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
ْ َ�تَمَتَّعُونَ وََ�أ نَۡ�مُٰ ٱَ�فَرُوا

َ
َّهُمۡ  ىمَثۡوٗ  �َّارُ ٱوَ  ۡ�  ﴾ل

که  خورند ھمچنان گیرند و می که کافر شدند (از متاع دنیوی) بھره می و کسانی« .]١٢[محمد: 
 ».آتش (جھنم) جایگاه آنان است خورند، و چارپایان می

 :زنا، کاری ناشایست و راھی بد است

ۖ ٱوََ� �قَۡرَ�وُاْ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٣٢[الإسراء:  ﴾٣٢سَبيِٗ�  وسََاءَٓ  َ�نَ َ�حِٰشَةٗ  ۥإنَِّهُ  لزَِّ�ٰٓ
 ».و نزدیک زنا نشوید، که کار بسیار زشت، و بد راھی است!«
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 برگزیدمنان ؤکه از آن بهتر است برای م الله به جای زنا، نکاح را
ْ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می مَثَۡ�ٰ وَثَُ�ثَٰ وَرَُ�عَٰۖ  لنّسَِاءِٓ ٱمَا طَابَ لَُ�م مِّنَ  نِ�حُوا

ْ فََ�حِٰدَةً  �َّ َ�عۡدِلوُا
َ
و) با زنانی (دیگر) «( .]٣[النساء:  ﴾م�ُ انُ مَ يأ أو مَا مَلَكَت فإَنِۡ خِفۡتُمۡ �

پسند شماست دو دو، و سه سه، چھار چھار، ازدواج کنید. پس اگر بیم دارید که که مورد 
 ».ھایید (اکتفا نمایید) نتوانید عدالت کنید، به یک (زن) یا به آنچه (از کنیزان) که مالک آن

 :زنان محرمی که ازدواج مرد با آنان جایز نیست

ْ مَا نََ�حَ ءَاباَؤُُٓ�م مِّنَ ﴿ فرماید: الله متعال می إِ�َّ مَا قدَۡ  لنّسَِاءِٓ ٱوََ� تنَكِحُوا
َ�تُُٰ�مۡ وََ�نَاتُُ�مۡ  ٢٢سَبيًِ�  وسََاءَٓ  وَمَقۡتٗا َ�نَ َ�حِٰشَةٗ  ۥسَلفََۚ إنَِّهُ  مَّ

ُ
حُرّمَِتۡ عَليَُۡ�مۡ أ

تُُٰ�مۡ وََ�َٰ�تُُٰ�مۡ وََ�نَاتُ  خََ�تُُٰ�مۡ وعََ�َّ
َ
خِ ٱوَأ

َ
خۡتِ ٱنَاتُ وَ�َ  ۡ�

ُ
َ�تُُٰ�مُ  ۡ� مَّ

ُ
ِٰ�ٓ ٱوَأ َّ� 

خََ�تُُٰ�م مِّنَ 
َ
�ضَعۡنَُ�مۡ وَأ

َ
َ�عَٰةِ ٱأ �بُُِ�مُ  لرَّ َ�تُٰ �سَِآ�ُِ�مۡ وَرََ�ٰٓ مَّ

ُ
ِٰ� ٱوَأ ِ� حُجُورُِ�م  �َّ

ِٰ� ٱمِّن �سَِّآ�ُِ�مُ  ْ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فََ� جُنَاحَ عَليَُۡ�مۡ  �َّ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فإَنِ لَّمۡ تَُ�ونوُا
ۡ�نَآ�ُِ�مُ 

َ
ِينَ ٱوحَََ�ٰٓ�لُِ � َّ�  َ�ۡ�َ ْ ن َ�ۡمَعُوا

َ
صَۡ�بُِٰ�مۡ وَأ

َ
خۡتَۡ�ِ ٱمِنۡ أ

ُ
 نَّ إِ�َّ مَا قدَۡ سَلفََۗ إِ  ۡ�

َ ٱ يَۡ�نُُٰ�مۡۖ كَِ�بَٰ  لنّسَِاءِٓ ٱمِنَ  صََ�تُٰ لمُۡحۡ ٱ۞وَ  ٢٣َ�نَ َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا �َّ
َ
إِ�َّ مَا مَلَكَتۡ �

ِ ٱ اند، ازدواج  ھا) ازدواج کرده تان (باآن و با زنانی که پدران« .]٢٤-٢٢[النساء:  ﴾عَليَُۡ�مۡ  �َّ
نکنید، مگرآنچه (زمان جاھلیت بوده و) گذشته است، چرا که این کار، عملی زشت و منفور و 

تان، و  تان، و دختران است بر شما: مادران بسیار بدی است. حرام شدهراه و روش 
تان که  ھایتان، و دختران برادر، و دختران خواھر، و مادران ھایتان، و خاله تان، و عمه خواھران

تان که در  تان، و دختران ھمسران اند، و خواھران رضاعی شما، و مادران زنان به شما شیر داده
ھا  اید، پس اگر با آن ھا ھمبستری کرده اند از ھمسرانی که با آن یافته دامان شما پرورش

شان ازدواج کنید) و (ھمچنین)  اید؛ بر شما گناھی نیست (که با دختران ھمبستری نکرده
تان که از پشت و صلب خوتان ھستند، و (نیز) جمع میان دو خواھر (بر شما حرام  زنان پسران

ی مھربان است. و زنان شوھردار  رخ داده باشد که الله آمرزندهاست) مگر آنچه که در گذشته 
ی الھی است که بر شما  اید. (این) فریضه (بر شما حرام است) مگر زنانی که مالک آنان شده

 ».مقرر داشته است

شان به دنبال  غیر از زنان مذکور، ازدوج با سایر زنان حلال است تا مردان با اموال
 :حرام دوری کنندپاکدامنی باشند و از 
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ۡصِنَِ� ﴿ فرماید: الله متعال می مَۡ�لُِٰ�م �ُّ
َ
ن تبَتَۡغُواْ بأِ

َ
ا وَرَاءَٓ َ�لُِٰ�مۡ أ حِلَّ لَُ�م مَّ

ُ
وَأ

ھا  (که گفته شد) برای شما حلال است با اموال  و غیر از این« .]٢٤[النساء:  ﴾َ�ۡ�َ مَُ�ٰفحِِ�َ 
 ».پاکدامن باشید و زناکار نباشد ـ که خود (زنان دیگر را) طلب کنید ـ در حالی

شوند به  شان را در برابر اینکه از حرام محافظت می مردان باید مھریۀ ھمسران
عنوان یک فریضه بپردازند و پس از تعیین مھریه، گناھی بر آنان نیست که در صورت 

 :کنندیا از آن کم  بیفزایندتوافق، بر مھریه 

جُورهَُنَّ اتوُهُنَّ  َٔ مِنۡهُنَّ َ�  ۦبهِِ  سۡتَمۡتَعۡتُمٱَ�مَا ﴿ فرماید: الله متعال می
ُ
ۚ  أ  وََ�  فرَِ�ضَةٗ

َ ٱإنَِّ  لۡفَرِ�ضَةِ� ٱمِنۢ َ�عۡدِ  بهِۦِ تََ�ضَٰيۡتُم �يِمَا عَليَُۡ�مۡ  جُنَاحَ   ﴾اَ�نَ عَليِمًا حَكِيمٗ  �َّ
فتید، باید مھرشان را پس آن زنانی را که (به ازدواج در آوردید و) از آنان کام گر« .]٢٤[النساء: 

ای به آنان بدھید، و گناھی بر شما نیست در آنچه بعد از تعیین مھریه با  به عنوان فریضه
 ».گمان الله دانای حکیم است یکدیگر توافق کنید، بی

 :، شرط واجبی است تا زن برای شوھرش حلال شودیهمھر

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� زَۡ�جَٰكَ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ

َ
حۡللَۡنَا لكََ أ

َ
آ أ ِٰ�ٓ ٱإِ�َّ جُورهَُنَّ  �َّ

ُ
 ﴾ءَاَ�يۡتَ أ

 ».ای برای تو حلال کردیم شان را پرداخته ای پیامبر! ما ھمسرانت را که مھر« .]٥٠[الأحزاب: 
تواند با  اما کسی که به سبب تنگدستی، قادر بر پرداخت مھریۀ زنان آزاد نباشد، می

شان و به  کند، البته پس از موافقت صاحبان آنان و پرداخت مھریهکنیزان مؤمن ازدواج 
شرط اینکه آن کنیزان از حرام پاک باشند و زناکار نباشند و دوستان نامشروع نداشته 

 :باشند

ن ينَكِحَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 لمُۡحۡصََ�تِٰ ٱوَمَن لَّمۡ �سَۡتَطِعۡ منُِ�مۡ طَوًۡ� أ

يَۡ�نُُٰ�م مِّن َ�تََ�تُِٰ�مُ فَمِن مَّ  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱ
َ
ُ ٱوَ  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ� ٱا مَلَكَتۡ � عۡلَمُ �إِيَِ�نُِٰ�م�  �َّ

َ
أ

هۡلهِِنَّ وَءَاتوُهُنَّ  نِ�حُوهُنَّ فَٱ َ�عۡضُُ�م مِّنۢ َ�عۡضٖ� 
َ
ِ  �إِذِۡنِ أ جُورهَُنَّ ب

ُ
ُ�ۡصََ�تٍٰ  لمَۡعۡرُوفِ ٱأ

خۡدَانٖ  مُتَّخَِ�تِٰ  وََ�  َ�ۡ�َ مَُ�ٰفَِ�تٰٖ 
َ
و ھر کس از شما از لحاظ مالی « .]٢٥[النساء:  ﴾أ

توانایی ازدواج با زنان آزاده مؤمن؛ نداشته باشد، پس با کنیزان با ایمانی که ملک یمین شما 
ھستند (ازدواج کند) و الله به ایمان شما داناتر است. برخی از برخی ھستند، پس آنان را با 

در آورید، و مھرشان به طور پسندیده به آنان بدھید. (به  شان به ازدواج خود اجازه صاحبان
 ».شرط آنکه) پاکدامن باشند، نه زناکار، و نه آنان که در پنھانی دوست گیرند
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و شکیبایی بر او دشوار  ترسد به زنا گرفتار شود که میاین امر برای کسی است 
نیاز گرداند و با زن آزاد  تا الله او را بی با کنیزان ازدواج نکنداست و گرنه، بھتر است 

 :ازدواج کند

ن تصَِۡ�ُ  لۡعَنتََ ٱَ�لٰكَِ لمَِنۡ خَِ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
ْ مِنُ�مۡۚ وَأ  لَُّ�مۡۗ  خَۡ�ٞ  وا

ُ وَٱ این (اجازه ازدواج با کنیزان) برای کسانی از شماست که « .]٢٥[النساء:  ﴾حِيمٞ رَّ  َ�فُورٞ  �َّ
ی  آلایش گناه بترسد، و صبر (و پاکدامنی) پیشه کردن؛ برایتان بھتر است. و الله آمرزندهاز 

 ».مھربان است

ِينَ ٱوَلۡيسَۡتَعۡففِِ ﴿ ٰ ُ�غۡنيَِهُمُ  �َّ ُ ٱَ� َ�ِدُونَ نَِ�احًا حَ�َّ و « .]٣٣[النور:  ﴾مِن فَضۡلهِِ  �َّ
ید پاکدامنی پیشه کنند؛ تا الله آنان را از یابند، با که (اسباب و امکانات) ازدواج را نمی کسانی

 ».نیاز گرداند فضل خود بی
کنند مگر در مورد ھمسران یا  ھایشان را از حرام حفظ می مومنان، عورت

 :شان که الله برایشان مباح قرار داده است کنیزان

ِينَ ٱوَ ﴿فرماید: الله متعال می وۡ مَا  ٥هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ َ�فٰظُِونَ  �َّ
َ
زَۡ�جِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إِ�َّ َ�َ

هُمۡ َ�ۡ�ُ مَلوُمِ�َ  يَۡ�نُٰهُمۡ فإَِ�َّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۡ�تََ�ٰ ٱَ�مَنِ  ٦مَلَكَتۡ �

ُ
 ﴾٧لۡعَادُونَ ٱوَرَاءَٓ َ�لٰكَِ فَأ

شان یا (بر)  ھمسرانکنند. جز بر  شان را حفظ می ھا که شرمگاه و آن« .]٧-٥[المؤمنون: 
که فراتر  شوند. پس کسی گیری از آنان) ملامت نمی گمان اینان (در بھره شان، پس بی کنیزان

 ».از این بخواھد، آنانند که تجاوز گرند
 :از انحراف مصون بمانندمؤمنان  الله حدود را مقرر فرمود تا

ا�يَِةُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می اِ� ٱوَ  لزَّ ْ ٱفَ  لزَّ وا ةٖ�  مِائْةََ  مِّنۡهُمَا ُ�َّ َ�حِٰدٖ  جِۡ�ُ  وََ�  جَۡ�َ
خُذُۡ�م

ۡ
فةَٞ  بهِِمَا تأَ

ۡ
ِ ٱ ديِنِ  ِ�  رَأ َّ�  ِ ِ ٱإنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ ب وَلۡيَشۡهَدۡ عَذَاَ�هُمَا  �خِرِ� ٱ ۡ�َوۡمِ ٱوَ  �َّ

نا کار را صد تازیانه بزنید، و اگر به ھر یک از زن و مرد ز« .]٢[النور:  ﴾٢لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱ مِّنَ  طَآ�فَِةٞ 
الله و روز آخرت ایمان دارید نباید در (اجرای احکام) دین الله نسبت به آن دو (زن و مرد) 

شان (شاھد و)  رأفت (و رحمت کاذب) داشته باشید، و باید گروھی از مؤمنان بر مجازات
 ».حاضر باشند

ِينَ ٱوَ ﴿ رَۡ�عَةِ شُهَدَاءَٓ فَ  لمُۡحۡصََ�تِٰ ٱيرَۡمُونَ  �َّ
َ
توُاْ بأِ

ۡ
وهُمۡ ٱُ�مَّ لمَۡ يَ� ةٗ  جِۡ�ُ  وََ�  ثََ�نَِٰ� جَۡ�َ

 ْ بدَٗ�ۚ  شََ�دَٰةً  لهَُمۡ  َ�قۡبَلوُا
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  �

ُ
که زنان پاکدامن را  و کسانی« .]٤[النور:  ﴾٤لَۡ�سِٰقُونَ ٱ هُمُ  وَأ
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ھا را ھشتاد تازیانه بزنید، و ھرگز  آورند، پس آن کنند، سپس چھار شاھد نمی (به زنا) متھم می
 ».اند شان را نپذیرید، و اینانند که فاسق شھادت
و نیز مجازات کسی که از حدود تجاوز کند را مقرر فرمود؛ بنابراین، حدود  ،الله

گاھی، از حدود تجاوز کند، الله بر او ظلم نکرده است، بلکه خود بر  کس ھر پس از آ
 :خویشتن ستم روا داشته است

ِۚ ٱ ودُ حُدُ  وَتلِۡكَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱوَمَن َ�تَعَدَّ حُدُودَ  �َّ  ﴾َ�قَدۡ ظَلَمَ َ�فۡسَهُ  �َّ
و این حدود الله است، و ھرکس از حدود الله تجاوز کند پس مسلماً به خود ستم « .]١[الطلاق: 

 ».کرده است
 :و أطعنا" گوید: "سمعنا الله تسلیم است و می مومن در برابر دستورات

مَا َ�نَ قَوۡلَ ﴿ فرماید: الله متعال می ِ ٱإذَِا دُعُوآْ إَِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱإِ�َّ ِ�حَُۡ�مَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 

ُ
ۚ وَأ طَعۡنَا

َ
ْ سَمِعۡنَا وَأ ن َ�قُولوُا

َ
سخن مؤمنان « .]٥١[النور:  ﴾٥١لمُۡفۡلحُِونَ ٱبيَۡنَهُمۡ أ
ھا داوری کند، فقط این است که  الله و پیامبرش خوانده شوند تا میان آنکه به سوی  ھنگامی

 ».و اینان ھمان رستگارانند» شنیدیم و اطاعت کردیم«گویند:  می

ُ ٱ قََ�  إذَِا مُؤۡمِنةٍَ  وََ�  وَمَا َ�نَ لمُِؤۡمِنٖ ﴿ ن يَُ�ونَ لهَُمُ   ٓۥوَرسَُوُ�ُ  �َّ
َ
مۡرًا أ

َ
منِۡ  ۡ�َِ�َةُ ٱأ

مۡرهِمِۡۗ وَمَن َ�عۡصِ 
َ
َ ٱأ بيِنٗا َ�قَدۡ ضَلَّ ضََ�ٰٗ�  ۥوَرسَُوَ�ُ  �َّ و ھیچ مرد « .]٣٦[الأحزاب:  ﴾٣٦مُّ

ھا در  که الله و پیامبرش کاری را حکم کند، آنکه آن مؤمن و زن مؤمنی را نسزد؛ ھنگامی
که در گمراھی  راستی کارشان اختیاری باشد، و ھرکس الله و پیامبرش را نافرمانی کند، به

 ».آشکاری گرفتار شده است
داند که الله ھمان مالک حقیقی است که حکم قابل اجرا از آنِ اوست؛  مؤمن می

 : کند دھد و ھر حکمی را که بخواھد صادر می بنابراین، ھر آنچه را بخواھد انجام می

ا َ�فۡعَلُ وَهُمۡ �ُۡ�  َٔ َ� �ُۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می الله) از «( .]٢٣اء: ی[الأنب ﴾٢٣لوُنَ  َٔ لُ َ�مَّ
 ».شوند شود، و آنان باز خواست می کند، باز خواست نمی آنچه می

ُ ٱوَ ﴿ کند، و هیچ کس  و االله حکم می« .]٤١[الرعد:  ﴾َ�ُۡ�مُ َ� مُعَقّبَِ ِ�ُكۡمِهِ  �َّ
 ».تواند حکم او را رد کند نمی

َ ٱإنَِّ ﴿  ».دھد خواھد، انجام می مسلماً الله آنچه را می« .]١٤[الحج:  ﴾َ�فۡعَلُ مَا يرُِ�دُ  �َّ
 :، ھیچ شریکی در حکم و داوری خویش نداردسبحانه الله
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حَدٗ  حُكۡمِهۦِٓ  ِ�  �ُۡ�كُِ  وََ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
و او تعالی ھیچ « .]٢٦هف: ک[ال ﴾اأ

 ».کند کس را در حکم خود شریک نمی

 الله، بهترین حکم استداند که حکم  می نمؤم

فحَُۡ�مَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
حۡسَنُ مِنَ  لَۡ�هِٰليَِّةِ ٱأ

َ
ِ ٱَ�بۡغُونَۚ وَمَنۡ أ  لّقَِوۡ�ٖ  احُكۡمٗ  �َّ

خواھند؟!چه کسی بھتر از الله، برای  ھا حکم جاھلیت را می آیا آن« .]٥٠[المائدة:  ﴾٥٠يوُقنُِونَ 
 ».کند؟! گروھی که یقین دارند، حکم می

از آنچه که الله نازل فرمود پیروی نکند؛ به تحقیق که از ھوای نفس خویش  کس ھر
 :کند پیروی می

نزَلَ  حُۡ�مٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۖ ٱبيَۡنَهُم بمَِآ أ ُ ا جَاءَٓكَ  �َّ هۡوَاءَٓهُمۡ َ�مَّ

َ
وََ� تتََّبعِۡ أ

ھا حکم کن و از  کرده است در میان آنپس به آنچه الله نازل « .]٤٨[المائدة:  ﴾ۡ�َقِّ ٱمِنَ 
ھای آنان به جای آنچه از حق که به تو رسیده است، پیروی نکن (و از احکام  ھوی و ھوس

 ».الھی روی مگردان)
 :حکم بر اساس آنچه الله نازل فرمود، حقیقت و حکم به غیر آن، گمراھی است

�ضِ ٱ ِ�  إنَِّا جَعَلَۡ�كَٰ خَليِفَةٗ  دُ ۥَ�دَٰاوُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 �َّاسِ ٱَ�ۡ�َ  حُۡ�مٱفَ  ۡ�

 ِ ِ ٱَ�يُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ  لهَۡوَىٰ ٱوََ� تتََّبعِِ  ۡ�َقِّ ٱب ای داوود! ما تو را در زمین « .]٢٦[ص:  ﴾�َّ
خلیفه  (= فرمانروا) قرار دادیم، پس به حق در میان مردم داوری کن، و از ھوای (نفس) 

 ».کند پیروی نکن که تو را از راه الله گمراه می
پس از نافرمانی، احساس کوتاھی و گناه کند و پس از آن، توبه کند، الله مؤمن  اگر

پذیرد؛ زیرا در برابر حکم الله تسلیم شده است و در شریعت الله با او منازعه  اش را می توبه
 را نپذیرد، از ایمان محروم است:اما اگر بر حکم الله اعتراض کند و آن  .نکرده است

ٰ ُ�كَِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ُ�مَّ َ� ﴿ فرماید: الله متعال می فََ� وَرَّ�كَِ َ� يؤُۡمِنُونَ حَ�َّ
نفُسِهِمۡ حَرجَٗ 

َ
ْ ِ�ٓ أ ا اَ�ِدُوا ْ  قَضَيۡتَ  مِّمَّ نه، سوگند به « .]٦٥[النساء:  ﴾٦٥�سَۡليِمٗا وَ�سَُلّمُِوا

آورند، مگر اینکه در اختلافات خویش تو را داور قرار دھند، و  ھا ایمان نمی پروردگارت که آن
 ».سپس از داوری تو، در دل خود احساس ناراحتی نکنند و کاملاً تسلیم باشند
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کنند و با این کار، به خودشان و  کافران به غیر آنچه الله نازل فرمود، حکم صادر می
کنند و  پذیرند، ستم می الله نازل فرمود آنان را به داوری می مردمی که به غیر آنچه

 : چنین کند، از اطاعت الله خارج شده است کس ھر

ٓ  َ�ُۡ�م لَّمۡ  وَمَن﴿ فرماید: الله متعال می نزَلَ  بمَِا
َ
ُ ٱ أ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ

ُ
 ﴾لَۡ�فِٰرُونَ ٱفأَ

 ».است حکم نکند؛ کافر است و ھر کس به احکامی که الله نازل کرده« .]٤٤[المائدة: 

نزَلَ ﴿
َ
ُ ٱوَمَن لَّمۡ َ�ُۡ�م بمَِآ أ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ

ُ
لٰمُِونَ ٱفَأ و ھر کس به «. ]٤٥[المائدة:  ﴾ل�َّ

 ».احکامی که الله نازل کرده است حکم نکند؛ ستمگر است

نزَلَ ﴿
َ
ُ ٱوَمَن لَّمۡ َ�ُۡ�م بمَِآ أ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ

ُ
و ھر کس به « .]٤٧[المائدة:  ﴾لَۡ�سِٰقُونَ ٱفَأ

 ».آنچه الله نازل کرده حکم نکند؛ نافرمانند
 :شود ھا پاک می از پستیمؤمنان  با حکم بر اساس آنچه الله نازل فرمود، جامعۀ

ُ ٱمَا يرُِ�دُ ﴿ فرماید: الله متعال می يرُِ�دُ  ِ�نوََ�ٰ  ِ�َجۡعَلَ عَليَُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ  �َّ
خواھد بر شما  الله نمی« .]٦[المائدة:  ﴾عَليَُۡ�مۡ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  ۥِ�ُطَهِّرَُ�مۡ وَِ�تُمَِّ نعِۡمَتَهُ 

خواھد شما را پاک سازد و نعمتش را بر شما تمام کند، باشد که  دشواری قرار دھد، بلکه می
 ».شکر گزارید

کننده به زنا نھی  را از اسباب نزدیکالله برای محافظت بندگانش از زنا، آنان 
 :فرموده است

ۖ ٱوََ� �قَۡرَ�وُاْ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٣٢[الإسراء:  ﴾٣٢سَبيِٗ�  وسََاءَٓ  َ�نَ َ�حِٰشَةٗ  ۥإنَِّهُ  لزَِّ�ٰٓ
 ».و نزدیک زنا نشوید، که کار بسیار زشت، و بد راھی است!« 

دھد که خود را کمتر  فرمان میترساند و  می راما شیطان، دوستانش را از فق
 :آنان را در رذیلت بیندازد بپوشانند تا

يَۡ�نُٰ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می ِ  لۡفَقۡرَ ٱيعَدُُِ�مُ  لشَّ مُرُُ�م ب
ۡ
ُ ٱوَ  لۡفَحۡشَاءِٓ� ٱوََ�أ َّ� 

غۡفِرَةٗ  ۗ  مِّنۡهُ  يعَدُُِ�م مَّ ُ وَٱ وَفَضۡٗ� شیطان شما را (به « .]٢٦٨[البقرة:  ﴾٢٦٨َ�سِٰعٌ عَليِمٞ  �َّ
کند. و در  ھا امر می دھد، و شما را به زشتی ترساند و) وعده تھی دستی می ھنگام انفاق می

دھد، و الله گشایشگر  که الله از جانب خود به شما وعده آمرزش و فزونی (نعمت) می حالی
 ».داناست

نزَۡ�اَ عَليَُۡ�مۡ ﴿
َ
ۖ ا يَُ�رٰيِ سَوۡ�تُِ�مۡ وَرِ�شٗ ِ�اَسٗ َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ قدَۡ أ َ�لٰكَِ  �َّقۡوَىٰ ٱ وَِ�اَسُ  ا

 ۚ ِ ٱ ءَاَ�تِٰ  مِنۡ  َ�لٰكَِ  خَۡ�ٞ رُونَ  �َّ كَّ يَۡ�نُٰ ٱَ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ َ� َ�فۡتنِنََُّ�مُ  ٢٦لعََلَّهُمۡ يذََّ كَمَآ  لشَّ
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بوََۡ�ُ�م مِّنَ 
َ
خۡرَجَ �

َ
ٓۚ إنَِّهُ يَ�عُِ َ�نۡهُمَا ِ�َ  ۡ�َنَّةِ ٱأ يرََٮُٰ�مۡ هُوَ  ۥاسَهُمَا لُِ�َِ�هُمَا سَوۡ�تهِِمَا

َ�طِٰ�َ ٱمِنۡ حَيۡثُ َ� ترََوَۡ�هُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا  ۥوَقبَيِلهُُ  ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ  لشَّ وِۡ�اَءَٓ لِ�َّ
َ
 ﴾٢٧أ

پوشاند و  می تان را ای فرزندان آدم! به راستی برای شما لباسی که شرمگاه« .]٢٧-٢٦[الأعراف:
(مایه
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 ؟حجابی که الله زنان مؤمن را بدان فرمان داده است، چیست

به منظور از واژۀ حجاب در قرآن کریم، حجاب کامل و پوشش و ستر است نه 
  :بخشی از بدن و آشکارساختن بخش دیگری از آن معنای پوشاندن

در میان آن دو (گروه و « .]٤٦[الأعراف:  ﴾وََ�ينۡهَُمَا حِجَابٞ ﴿ فرماید: الله متعال می
 ».بھشتی و دوزخی) حجابی است

حجاب، مانع میان بھشت و جھنم است که ھمان : گوید طبری در تفسیر خویش می
 .است سور

تَ ﴿ فرماید: الله متعال می
ۡ
ِينَ ٱجَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَ�َۡ�َ  لۡقُرۡءَانَ ٱ�ذَا قَرَأ َ� يؤُۡمِنُونَ  �َّ

 ِ ِ ٱب سۡتُورٗ� احِجَا�ٗ  �خِرَة که قرآن بخوانی، میان  و (ای پیامبر!) ھنگامی« .]٤٥[الإسراء:  ﴾٤٥مَّ

 ».دھیم ای پوشیده قرار می آورند، پرده که به آخرت ایمان نمی تو و میان کسانی
اینکه شود از  بین تو و بین آنان حجابی قرار دادیم که مانع می: گوید طبری می

 .خوانی بفھمند ھایشان آنچه را بر آنان می دل

ذََتۡ ٱفَ ﴿ فرماید: الله متعال می پس میان خود و « .]١٧م: ی[مر ﴾امِن دُونهِِمۡ حِجَا�ٗ  �َّ
 ».ی کشید ھا پرده آن

پوششی میان خود و اھل خویش افکند که او را از آنان و  یعنی: گوید طبری می
 .داد مردم در پوشش قرار می

ۡ�ُمُوهُنَّ مََ�عٰٗ ﴿ فرماید: متعال می الله
َ
 َ�لُِٰ�مۡ  حِجَابٖ�  وَرَاءِٓ  مِن لوُهُنَّ  َٔ فَۡ�  ا�ذَا سَ�

طۡهَرُ 
َ
که چیزی (از وسایل زندگی به  و ھنگامی« .]٥٣[الأحزاب:  ﴾وَقلُوُ�هِِنَّ  لقُِلوُ�ُِ�مۡ  أ

ھای   این (کار) برای دلعاریت) خواستید، پس از آنان (= زنان پیامبر) از پشت پرده بخواھید، 
 ».تر است ھای  آنان پاکیزه شما و دل

 .ای میان شما و آنان از پشت پرده: گوید طبری می

حۡبَبۡتُ حُبَّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ أ ٰ توََارتَۡ  ۡ�َۡ�ِ ٱَ�قَالَ إِّ�ِ عَن ذكِۡرِ رَّ�ِ حَ�َّ

 ِ به خاطر (فرمان) پروردگارم دوست  من این اسبان را«پس گفت: « .]٣٢[ص:  ﴾٣٢ۡ�جَِابِ ٱب
 ».کرد) تا از دیدگانش پنھان شدند ھا نگاه می (و پیوسته به آن» دارم

تا اینکه خورشید در پرده پنھان شد؛ یعنی: در غروب خویش ناپدید : گوید طبری می
 .گشت
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ِ�نَّةٖ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ا وَقاَلوُاْ قلُوُُ�نَا ِ�ٓ أ ٓ  مِّمَّ  وَمنِۢ  وَقۡرٞ  ءَاذَاننَِا وَِ�ٓ  إَِ�ۡهِ  تدَۡعُوناَ

ھای  ما از آنچه ما را به آن دعوت  دل«و گفتند: « .]٥[فصلت:  ﴾وََ�يۡنكَِ حِجَابٞ  بيَۡننَِا
 ».ھایمان سنگینی است، و میان ما و تو حجابی است ھای است، و در گوش کنی در پوشش می

است که مانع از اجتماع ما  حفاظیای محمد، میان ما و تو، : گویند می: گوید طبری می
 .منظور از این حجاب، اختلاف آنان در دین است .شود تا یکدیگر را ببینیم و تو می

ن يَُ�لّمَِهُ ﴿: فرماید الله می
َ
ُ ٱوَمَا َ�نَ لبََِ�ٍ أ وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ  �َّ

َ
 ﴾إِ�َّ وحَۡيًا أ

که الله با او سخن بگوید، مگر با وحی یا از و برای ھیچ بشری (ممکن) نیست « .]٥١[الشوری: 
 ».پس پرده

وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ ﴿: گوید طبری می
َ
ای با او سخن بگوید، به  یا از پس پرده: ﴾أ

 .بیند نمیرا  خودششنود اما  ای که صدایش را می گونه
دھد که زیورھای خود را از چشم مردان بیگانه  فرمان میمؤمن  الله به زنان

بپوشانند تا کسی که قلب بیماری دارد به طمع نیفتد؛ بنابراین نباید لباس تنگی که 
پوشند؛ بلکه زیورھای بدن و نیز لباس نازک و شفاف بکند  می جزئیات بدنشان را آشکار

خود حجاب نیز نباید به سبب رنگ یا زیبایی یا نوع  .خویش را با حجاب بپوشانند
 :دوخت، زیور باشد

و زینت « .]٣١[النور:  ﴾وََ� ُ�بۡدِينَ زِ�نتََهُنَّ إِ�َّ مَا ظَهَرَ منِۡهَا﴿ فرماید: میالله متعال 
 ».خود را آشکار نکنند؛ جز آنچه از آن که (طبعاً خودش) نمایان است

گردد نیز باید بدون قصد باشد و  البته ھمین مقداری که به صورت طبیعی آشکار می
دارند، مانند آنچه که از لباسشان بدون قصد آشکار مشتاق باشند که آن را مخفی نگه 

 .شود می

رجُۡلهِِنَّ ِ�عُۡلَمَ مَا ُ�ۡفَِ� مِن زِ�نتَهِِنَّ ﴿
َ
و (زنان) نباید « .]٣١[النور:  ﴾وََ� يَۡ�ِۡ�نَ بأِ

اند،  شان را که پنھان کرده ھای خود را (به زمین) بکوبند، تا آنچه از زینت (ھنگام راه رفتن) پا
 ».ته شوددانس

پوشاند و بسیار مشتاق است که  بنابراین، زن مؤمن، زیورھای بدن خویش را می
گاه نشوند که این کار برای   .تر است افراد پاکیزهاساساً مردان نسبت به وجود آن آ

پوشید تا موھایش  روسری بر سرش میالله عنھن  یرض یکی از ھمسران پیامبر
داد تا سر و سایر بدنش را  چادرمانند قرار میآشکار نشود و بر روی آن، پوششی 
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ھا و چارقدھای خود را بر سر و بدن  بپوشاند؛ الله سبحانه به آنان دستور داد تا روسری
 : ھایشان آشکار نشود بپوشاند و سینه ھایشان را فروافکنند تا یقهخویش 

ٰ ﴿ فرماید: می الله متعال ۖ وََ� ُ�بۡدِينَ زِ�نتََهُنَّ وَۡ�َۡ�ِۡ�نَ ِ�ُمُرهِنَِّ َ�َ  ﴾جُيوُ�هِِنَّ
شان بیفکنند (تا چھره و گردن  ھای ھای خود را بر گریبان و باید (اطراف) مقنعه« .]٣١[النور: 

 ».خود را آشکار نسازند پوشیده گردد) و زینتو سینه با آن 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� زَۡ�جِٰكَ وََ�نَاتكَِ وَ�سَِاءِٓ  �َِّ�ُّ ٱَ�ٰٓ

َ
ۚ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱقلُ ّ�ِ يدُۡ�َِ� عَليَۡهِنَّ مِن جََ�بٰيِبهِِنَّ

ن ُ�عۡرَۡ�نَ فََ� يؤُۡذَۡ�نَۗ وََ�نَ 
َ
دَۡ�ٰٓ أ

َ
ُ ٱَ�لٰكَِ أ ای پیامبر! « .]٥٩[الأحزاب:  ﴾٥٩رَّحِيمٗا �َ�فُورٗ  �َّ

 ھای  خود را بر خویش فرو افکنند، (و با چادر«به ھمسرانت و دخترانت و زنان مؤمنان بگو: 
تر است تا شناخته شوند؛ پس مورد  ھایشان را بپوشانند) این مناسب آن سر و صورت و سینه

 ».مھربان است ۀآزار قرار نگیرند، و الله آمرزند
با این پوشش  چنانکهپوشش کاملی در برابر تمام مردان بیگانه است؛ جلباب، 
 .گیرند شوند و مورد آزار قرار نمی شناخته می

پوشانند، در  چشم مردان بیگانه می زیورھای خویش را از من کهؤاما زنان م
کنند؛ زیرا منازل، محل  شان آنھا را در برابر نزدیکان و زنان خویش آشکار می منازل

 .کنند است و بیشتر زمان خویش را در منازل سپری میمؤمن  زنانو استقرار آرامش 

جَ وَقرَۡنَ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ وََ� ﴿ فرماید: الله متعال می وَ�ٰ ٱ لَۡ�هِٰليَِّةِ ٱ َ�َ�َّجۡنَ َ�َ�ُّ
ُ
�ۡ﴾ 

ھای خود را  جاھلیت نخستین زینت ۀ ھای خود بمانید، و به شیو و در خانه« .]٣٣[الأحزاب: 
 ».آشکار نکنید

، محرمزینت و زیور کامل زن، برای شوھرش است و در برابر سایر نزدیکان و زنان 
نزدیکان و  ،برای مردان بیگانه حرام است؛ زیرا اللهکه کند  می ھمان زیوری را آشکار

 :زنان شخص را از اینکه زن زیور خود را در برابر آنان بپوشاند استثنا کرده است

ٰ ﴿ فرماید: الله متعال می وََ� ُ�بۡدِينَ زِ�نتََهُنَّ إِ�َّ مَا ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَۡ�َۡ�ِۡ�نَ ِ�ُمُرهِنَِّ َ�َ
ۖ وََ�  وۡ جُيُو�هِِنَّ

َ
ۡ�نَآ�هِِنَّ أ

َ
وۡ �

َ
وۡ ءَاباَءِٓ ُ�عُوَ�هِِنَّ أ

َ
وۡ ءَابآَ�هِِنَّ أ

َ
 ُ�بۡدِينَ زِ�نتََهُنَّ إِ�َّ ِ�عُُوَ�هِِنَّ أ

وۡ مَ 
َ
وۡ �سَِآ�هِِنَّ أ

َ
خََ�تٰهِِنَّ أ

َ
وۡ بَِ�ٓ أ

َ
وۡ بَِ�ٓ إخَِۡ�نٰهِِنَّ أ

َ
وۡ إخَِۡ�نٰهِِنَّ أ

َ
ۡ�نَاءِٓ ُ�عُوَ�هِِنَّ أ

َ
لكََتۡ ا مَ �

وِ 
َ
يَۡ�نُٰهُنَّ أ

َ
بٰعِِ�َ ٱ� وِْ�  ل�َّ

ُ
رَۡ�ةِ ٱَ�ۡ�ِ أ وِ  لرجَِّالِ ٱمِنَ  ۡ�ِ

َ
فۡلِ ٱأ ِينَ ٱ لطِّ ٰ عَوَۡ�تِٰ  �َّ لمَۡ َ�ظۡهَرُواْ َ�َ

ْ إَِ�  لنّسَِاءِٓ� ٱ ۚ وَتوُُ�وآ رجُۡلهِِنَّ ِ�عُۡلَمَ مَا ُ�ۡفَِ� مِن زِ�نتَهِِنَّ
َ
ِ ٱوََ� يَۡ�ِۡ�نَ بأِ يُّهَ  �َّ

َ
َ�يِعًا �



 پرتوی از وحی    ١٦٨

 

و زینت خود را آشکار نکنند؛ جز آنچه از آن که « .]٣١[النور:  ﴾لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱ
یشان بیفکنند (تا ھا انھای خود را بر گریب (طبعاً خودش) نمایان است، و باید (اطراف) مقنعه

آشکار نسازند؛ مگر برای چھره و گردن و سینه با آن پوشیده گردد) و زینت خود را 
شان، یا  شان یا پسران شوھران شان، یا پسران شان، یا پدر شوھران شان، یا پدران شوھران
شان یا زنان (ھم کیش) شان یا  شان، یا پسران خواھران شان یا  پسران برادران برادران
که بر  انیکاری که رغبتی (به زنان) ندارند، یا کودک شان یا مردان (سفیه) خدمت بردگان

گاھی نیافته ھای خود را (به زمین)  اند، و (زنان) نباید (ھنگام راه رفتن) پا شرمگاه زنان آ
اند، دانسته شود، و ای مؤمنان! ھمگی به سوی  شان را که پنھان کرده بکوبند، تا آنچه از زینت

 ».الله توبه کنید، تا رستگار شوید
درِ توبه را به روی بندگانش گشوده است؛  پذیر، پس از این بیان، الله بخشنده و توبه

گاھی دارد؛ بنابراین، توبه و رجوع  زیرا نسبت به حصول تقصیر از جانب بندگانش آ
 .الله، سبب رستگاری است سوی به

دھد که  فرمان میمؤمن  در کنار این پوشش و حجاب کامل و رسا، الله به زنان
بگویند و به ناز و به صورت نازک سخن ھنگام نیاز برای گفتگو با مردان، سخن نیکو 

 :است طمع نورزدای  نگویند تا کسی که در قلبش بیماری

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ِيٱَ�يَطۡمَعَ  لۡقَوۡلِ ٱفََ� َ�ۡضَعۡنَ ب  قَوۡٗ�  وَقلُۡنَ  مَرَضٞ  ۦِ� قلَۡبهِِ  �َّ
عۡرُوفٗا که در دلش بیماری  آنگاه کسیپس در سخن گفتن نرمی نکنید که « .]٣٢[الأحزاب:  ﴾مَّ

 ».است؛ طمع کند، و سخن شایسته بگویید
ش بنگرد، نفس ھر دو آرام خودش بنگرد و زن فقط به شوھر مرد فقط به زن راگ

 :شود گیرد و میان آنھا مودت و مھربانی ایجاد می می

زَۡ�جٰٗ  ۦٓ وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
نۡ خَلقََ لَُ�م مِّنۡ أ

َ
ْ  اأ  لّتِسَۡكُنُوآ

ةٗ  بيَۡنَُ�م وجََعَلَ  إَِ�ۡهَا وَدَّ که ھمسرانی  ھای او (این) است و از نشانه« .]٢١[الروم:  ﴾وَرَۡ�َةً  مَّ
تان مودت و رحمت قرار  ھا آرام گیرید، و در میان تان برای شما آفرید؛ تا به آن از جنس خود

 ».داد
به این ترتیب، خانواده، خوشبخت و توانا و اساس امتی نیرومند، یعنی بھترین امتی 

 :شود اند، می مردم آفریده شده سوی بهکه 
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ِ ﴿ فرماید: الله متعال می مُرُونَ ب
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
وََ�نۡهَوۡنَ  لمَۡعۡرُوفِ ٱكُنتُمۡ خَۡ�َ أ

ِ  لمُۡنكَرِ ٱعَنِ  ِ ٱوَتؤُۡمِنُونَ ب شما بھترین امتی ھستید که برای مردم « .]١١٠[آل عمران:  ﴾�َّ
 ».نمائید، و به الله ایمان دارید کنید و نھی از منکر می اید: امر به معروف می پدیدار شده

 .تابند دشمنان چنین چیزی را برنمی اما
 :اھندخو منافقان، گسترش فساد و انحراف و ضعف امت اسلامی را می

مُرُونَ  َ�عۡضُهُم مِّنۢ َ�عۡضٖ�  لمَُۡ�فَِٰ�تُٰ ٱوَ  لمَُۡ�فٰقُِونَ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می
ۡ
 لمُۡنكَرِ بٱِ يأَ

مردان منافق و زنان منافق، ھمه (ھمانند ھم و) از « .]٦٧[التوبة:  ﴾لمَۡعۡرُوفِ ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ 
 ».دارند ھا باز می نیکیدھند، و از  یک گروه اند، به کارھای زشت فرمان می

ِينَ ٱوَُ�رِ�دُ ﴿ هََ�تِٰ ٱيتََّبعُِونَ  �َّ ن تمَِيلوُاْ مَيًۡ� عَظِيمٗ  لشَّ
َ
که از  و کسانی« .]٢٧[النساء:  ﴾اأ

 ».خواھند شما دستخوش انحراف بزرگی شوید کنند؛ می ھای نفسانی پیروی می خواسته

زنا برخی از منافقان برای گمراهی مسلمانان، به صراحت به 
 دهند خوانند و عنوان دیگری برایش قرار می فرامی

ِينَ ٱوَ�ُرِ�دُ ﴿ فرماید: الله متعال می هََ�تِٰ ٱيتََّبعُِونَ  �َّ ْ مَيًۡ� عَظِيمٗ  لشَّ ن تمَِيلوُا
َ
 ﴾اأ

خواھند شما دستخوش  کنند؛ می ھای نفسانی پیروی می که از خواسته و کسانی« .]٢٧[النساء: 
 ».انحراف بزرگی شوید

گاھی و اذن زن با او ازدواج کند؛ در حالی که الله،  آنان می خواھند که مرد بدون آ
داشت و حفاظت از  برای گرامی زیراعلم و اذن ولی را شرط صحت ازدواج قرار داده است؛ 

 :کند آورد و زن به تنھایی چنین کاری نمی او را به ازدواج درمی و سرپرست، ، ولیزن

ٰ يؤُۡمِنَّ  لمُۡۡ�َِ�تِٰ ٱوََ� تنَكِحُواْ ﴿ فرماید: الله متعال می و با زنان « .]٢٢١[البقرة:  ﴾حَ�َّ
 ».اند؛ ازدواج نکنید مشرک تا ایمان نیاورده

﴿ ْ نِ�حُوا
َ
َ�َٰ�ٰ ٱوَأ

َ
ھمسر) خود را  مردان و زنان مجرد (و بی« .]٣٢[النور:  ﴾مِنُ�مۡ  ۡ�

 ».ھمسر دھید

زَۡ�جَٰهُنَّ إذِاَ تََ�ضَٰوۡاْ  لنسَِّاءَٓ ٱ�ذاَ طَلَّقۡتمُُ ﴿
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
جَلهَُنَّ فََ� �عَۡضُلوُهُنَّ أ

َ
َ�بلَغَۡنَ أ

 ِ ِ  ۦَ�لٰكَِ يوَُ�ظُ بهِِ  لمَۡعۡرُوفِ� ٱبيَنۡهَُم ب ِ ٱمَن َ�نَ منُِ�مۡ يؤُۡمنُِ ب  .]٢٣٢[البقرة:  ﴾�خِرِ ٱ ۡ�وَمِۡ ٱوَ  �َّ
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دت) عده خود را به پایان رساندند، آنان را از که زنان را طلاق دادید، آنگاه (م و ھنگامی«
ای در بین خویش تراضی  ازدواج با شوھران (سابق) خود باز ندارید، وقتی که بطرز پسندیده

کنند. این (دستوری است) که ھر کس از شما که به الله و روز قیامت ایمان دارد؛ به آن پند 
 ».شود داده می

دھد که زن  است و الله سبحانه به او اندرز میبنابراین، امر ازدواج به دست ولی 
تحت سرپرستی خود را از بازگشت به شوھرش که او را برای بار اول طلاق داده، به این 

  .دلیل که از او خشمگین است، منع نکند

 شدن زن برای ت پیمان محکمی که باعث حلالصف
 شود شوهرش می 

آن را  [سرپرست زن] نامد که ولی الله، عقد ازدواج شرعی را میثاق محکمی می
دھند و در  شود و دو گواه بر آن گواھی می و مھریه در آن مشخص میکند  می چینی مقدمه

شود؛ بنابراین، ازدواج، پیمان محکم و  شوند و برایشان دعا می آن، زن و شوھر نصیحت می
 :خواھان طلاق باشداستواری است که باید مفاد آن اجرا شود، حتی اگر شوھر پس از عقد، 

رَد�ُّمُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
َ�نَ  زَوۡجٖ  سۡتبِۡدَالَ ٱ�نۡ أ  إحِۡدَٮهُٰنَّ  وءََاتيَۡتُمۡ  زَوۡجٖ  مَّ

ْ  فََ�  قنِطَارٗ� خُذُوا
ۡ
ۚ  ًٔ شَۡ�  مِنۡهُ  تأَ خُذُونهَُۥ ا

ۡ
تأَ

َ
بيِنٗا �ثمۡٗا اُ�هَۡ�نٰٗ  � خُذُونهَُ  ٢٠مُّ

ۡ
وَقدَۡ  ۥوََ�يۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنُ�م مِّيَ�قًٰا غَليِظٗا
َ
فَۡ�ٰ َ�عۡضُُ�مۡ إَِ�ٰ َ�عۡضٖ وَأ

َ
واگر « .]٢١-٢٠[النساء:  ﴾٢١أ

خواستید ھمسری (دیگر) به جای ھمسر (پیشین خود) برگزینید، و به یکی از آنان مال 
رابه بھتان و آن را پس نگیرید، آیا آن (مال)  اید، چیزی از فراوانی (بعنوان مھریه) پرداخته

که شما با  گیرید در حالی گیرید؟ و چگونه آن را بازپس می بازپس می گناه آشکار
 شما پیمانی محکم و استوار اید، و آنان (ھنگام عقد ازدواج) از یکدیگرآمیزش نموده

 ».اند؟! گرفته

وهُنَّ وَقدَۡ فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ ﴿ ن َ�مَسُّ
َ
 فَرَضۡتُمۡ  مَا فنَصِۡفُ  فرَِ�ضَةٗ  �ن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن َ�بۡلِ أ

 ٓ ن إِ�َّ
َ
وۡ  َ�عۡفُونَ  أ

َ
ْ  أ ِيٱ َ�عۡفُوَا َّ�  ِ اگر زنان را پیش از آنکه « .]٢٣٧[البقرة:  ﴾�َِّ�حِ ٱُ�قۡدَةُ  ۦ�يَِدِه

اید؛ پس نصف  ھا مھری تعیین کرده که برای آن با آنان نزدیکی کنید، طلاق دادید در حالی
که  ھا بدھید) مگر اینکه آنان (حق خود را) ببخشند. یا کسی اید (به آن آنچه را تعیین کرده

 ».پیوند نکاح به دست اوست (شوھر) ببخشد (و تمام مھر را بدھد)
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دھد و جز  ازدواج، عقدی است که زن و مرد را با پیوند زناشویی به یکدیگر پیوند می
طلاق دو مرتبه است که  .شود و برای طلاق باید شاھد گرفته شود با طلاق قطع نمی

و اگر مرد برای بار سوم او را  بازگردانده شودتواند به شوھرش  در این دو مرتبه، زن می
 : شود طلاق داد، زن از گردن او خارج می

َ�قُٰ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می وۡ �َۡ�ِ�حُۢ �إِحَِۡ�ٰنٖ  لطَّ
َ
تاَنِ� فإَمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ  ﴾مَرَّ

طلاق (رجعی) دوبار است پس (از آن یا باید ھمسر را) بطور شایسته نگاه « .]٢٢٩[البقرة:
 ».داشتن، یا با نیکی رھا کردن

وۡ فاَرقِوُهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ ﴿
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
جَلهَُنَّ فَأ

َ
ْ  فإَذَِا بلَغَۡنَ أ شۡهِدُوا

َ
 ذَوَيۡ  وَأ

ْ  مِّنُ�مۡ  عَدۡلٖ  �يِمُوا
َ
َ�دَٰةَ ٱ وَأ ِۚ  لشَّ ِ  ۦَ�لُِٰ�مۡ يوَُ�ظُ بهِِ  ِ�َّ ِ ٱمَن َ�نَ يؤُۡمِنُ ب  ۡ�وَمِۡ ٱوَ  �َّ

ھا را  ھا به سر رسید، آن آن ۀھا  را طلاق دادید و) عدّ  پس چون (آن« .]٢[الطلاق:  ﴾�خِرِ ٱ
ھا جدا شوید، و دو فرد عادل از خودتان را  ای از آن ای نگه دارید یا بطرز شایسته بطرز شایسته

که به الله و روز  بگیرید، و شھادت را برای الله برپا دارید، این (حکمی است) که کسیگواه 
 ».شود قیامت ایمان دارد به آن پند و اندرز داده می

ٰ تنَكِحَ زَوجًۡا َ�ۡ�َهُ  ۥفإَنِ طَلَّقَهَا فََ� َ�لُِّ َ�ُ ﴿  فإَنِ طَلَّقَهَا فََ� جُناَحَ  ۗۥ مِنۢ َ�عۡدُ حَ�َّ
ن يقُيِمَا حُدُودَ عَليَۡهِمَ 

َ
ن َ�َ�َاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
ِ ٱآ أ پس اگر (شوھر برای بار « .]٢٣٠[البقرة:  ﴾�َّ

سوم) او را طلاق داد، پس از آن (زن) برای او حلال نیست تا اینکه شوھری غیر از او ازدواج 
گناھی برآن دو کند (و با او آمیزش جنسی نماید) پس اگر (شوھر بعدی) او را طلاق داد، 

نیست که (با ازدواج مجدد) به یکدیگر بازگردند، اگرآن دو پندارند که حدود الله را بر پا 
 ».دارند می

ِ ٱتلِۡكَ حُدُودُ ﴿ ۚ وَمَن َ�تَعَدَّ حُدُودَ  �َّ ِ ٱفََ� َ�عۡتَدُوهَا وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ
ُ
لٰمُِونَ ٱفأَ  ﴾ل�َّ

ھا تجاوز نکنید و ھر کس از حدود الله  ت، پس از آنھا  حدود الھی اس این« .]٢٢٩[البقرة: 
 ».تجاوز کند، پس اینانند که ستمگرند

زن پس از طلاق و قبل از ازدواج با مردی غیر از شوھرش، باید مدت زمانی را که 
بودن  الله برای ھر زنی بر اساس حالش مشخص کرده است، انتظار بکشد تا از پاک

این امر، بیانگر توجه الله به  .اطمینان حاصل کندرحم خویش از حمل شوھر اولش 
 :شان است و فرزندانمؤمن  زنان
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�  لمُۡطَلََّ�تُٰ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می نفُسِهِنَّ ثََ�ثَٰةَ قُرُوءٖٓ
َ
�َّصۡنَ بأِ ن لهَُنَّ  َ�لُِّ  وََ�  َ�َ�َ

َ
 أ

ُ ٱ خَلقََ  مَا يَۡ�تُمۡنَ  رحَۡامِهِنَّ إنِ ُ�نَّ يؤُۡ  �َّ
َ
ِ ِ�ٓ أ ِ ٱمِنَّ ب و « .]٢٢٨[البقرة:  ﴾�خِرِ ٱ ۡ�وَۡمِ ٱوَ  �َّ

زنان مطلقه باید مدت سه پاکی (یا دیدن سه بار عادت ماھانه) انتظار بکشند، و اگر به الله و 
ھایشان آفریده، کتمان  ھا روا نیست که آنچه را الله در رحم روز قیامت ایمان دارند؛ برای آن

 ».کنند

ِينَ ٱوَ ﴿ زَۡ�جٰٗ  �َّ
َ
�َّصۡنَ  اُ�تَوَفَّوۡنَ مِنُ�مۡ وََ�ذَرُونَ أ نفُسِهِنَّ  َ�َ�َ

َ
رَۡ�عَةَ  بأِ

َ
شۡهُرٖ  أ

َ
� أ  ﴾وعََۡ�ٗ

گذارند؛ باید چھار ماه و ده  میرند و ھمسرانی باقی می و کسانی از شما که می« .]٢٣٤[البقرة: 
 ».روز انتظار بکشند (وعده نگه دارند)

ٰٓـئِٱوَ ﴿ شۡهُرٖ  رۡتبَۡتُمۡ ٱمِن �سَِّآ�ُِ�مۡ إنِِ  لمَۡحِيضِ ٱيَ�سِۡنَ مِنَ  �َّ
َ
ُ�هُنَّ ثََ�ثَٰةُ أ ٰٓـئِوَٱ فعَِدَّ َّ� 

وَْ�تُٰ 
ُ
ۡ�َالِ ٱلمَۡ َ�ضِۡنَۚ وَأ

َ
ن يضََعۡنَ َ�ۡلهَُنَّ  ۡ�

َ
جَلهُُنَّ أ

َ
تان  و کسانی از زنان« .]٤[الطلاق:  ﴾أ

ھا  ھا سه ماه است و (نیز) آن عدّة آن -اگر شک کردید  -اند،  که از عادت ماھانه مأیوس شده
 ».اند. و عدّة زنان بار دار این است که بار خود را بگذارند که حیض نشده

بنابراین، ازدواجی که الله آن را تشریع فرموده است، پیوند استوار و محکمی است 
و قوی مؤمن  ای وادهو خانکند  می گیرد و مھربانی و مودت ایجاد که نفس با آن آرام می

 : شود از آن تولید می

زَۡ�جٰٗ  ۦٓ وَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
نۡ خَلقََ لَُ�م مِّنۡ أ

َ
وآْ لّتِسَۡكُنُ  اأ

ةٗ  وَدَّ که ھمسرانی  ھای او (این) است و از نشانه« .]٢١[الروم:  ﴾وَرَۡ�َةً  إَِ�ۡهَا وجََعَلَ بيَۡنَُ�م مَّ
تان مودت و رحمت قرار  ھا آرام گیرید، و در میان تان برای شما آفرید؛ تا به آن جنس خوداز 

 ».داد
غیر از ازدواج شرعی که بیان شد، شھواترانی به سبک حیوانات است ھر ازدواجی 

 :شوند آن را مرتکب میمؤمن  که افراد غیر

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ُ�لُ  �َّ
ۡ
ُ�لوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
ْ َ�تَمَتَّعُونَ وَ�َأ نَۡ�مُٰ ٱَ�فَرُوا

َ
�ۡ 

َّهُمۡ  ىمَثۡوٗ  �َّارُ ٱوَ  گیرند و  که کافر شدند (از متاع دنیوی) بھره می و کسانی« .]١٢[محمد:  ﴾ل
 ».خورند، و آتش (جھنم) جایگاه آنان است که چارپایان می خورند ھمچنان می

و به کند  می رھبری واحدی است که آنان را حمایتجامعۀ مومنان، متحد و تحت 
 :کند دھد و بر اساس ھدایت الله و رسولش آنان را رھبری می آنان پند می
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هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ طِيعُواْ  �َّ

َ
َ ٱءَامَنُوٓاْ أ طِيعُواْ  �َّ

َ
وِْ�  لرَّسُولَ ٱوَأ

ُ
مۡرِ ٱوَأ

َ
�ۡ 

ءٖ  ِ ٱ إَِ�  فَرُدُّوهُ  مِنُ�مۡۖ فإَنِ تََ�زَٰۡ�تُمۡ ِ� َ�ۡ که ایمان  ای کسانی« .]٥٩[النساء:  ﴾لرَّسُولِ ٱوَ  �َّ
اید! اطاعت کنید الله را، و اطاعت کنید پیامبر، و صاحبان امر تان را، و اگر در چیزی  آورده

 ».اختلاف کردید، آن را به الله و پیامبر باز گردانید
دۀ مسلمان نیز ھمانند جامعۀ اسلامی است؛ زیرا الله، رھبری و حمایت آن را خانوا

و از آنان کند  می به دست مرد سپرده است، پس مرد به ھمسر و اولادش رسیدگی
 :کند دھد و مالش را برای نیازھایشان ھزینه می و به آنان پند و اندرز میکند  می محافظت

مُٰونَ َ�َ  لرجَِّالُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می  لَ  لنّسَِاءِٓ ٱقَ�َّ ُ ٱبمَِا فَضَّ َّ�  ٰ َ�عۡضَهُمۡ َ�َ
ٓ  َ�عۡضٖ  ْ  وَ�مَِا نفَقُوا

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ  مِنۡ  أ

َ
مردان بر زنان سر پرست و نگھبانند، بخاطر « .]٣٤[النساء:  ﴾أ

شان خرج  آنکه الله برخی از ایشان را بر برخی برتری داده، و (نیز) بخاطر آنکه از اموال
 ».کنند می

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ هۡليُِ�مۡ ناَرٗ  �َّ

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
ْ أ ْ قُوٓا  ﴾ۡ�جَِارَةُ ٱوَ  �َّاسُ ٱ وَقوُدُهَا �ءَامَنُوا

تان را از آتشی که ھیمة آن  اید! خودتان و خانوادة که ایمان آورده ای کسانی« .]٦م: ی[التحر
 ».ھاست مردم و سنگ

﴿ ِ هۡلَكَ ب
َ
مُرۡ أ

ۡ
لَوٰةِ ٱوَأ ات را به نماز فرمان بده،  و خانواده« .]١٣٢[طه:  ﴾عَليَۡهَا صۡطَِ�ۡ ٱوَ  لصَّ

 ».و (خود) بر (انجام) آن شکیبا باش

 نماز، دومین رکن اسلام

 :دھد که نماز را برای یاد او سبحانه، برپا دارند الله به بندگانش فرمان می

قمِِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
لَوٰةَ ٱوَأ و نماز را برای یاد من بر پا « .]١٤[طه:  ﴾ِ�ِۡ�رِيٓ  لصَّ

 ».دار
یادکردن و بزرگداشت و خواندن او  ، ستایش و به پاکیسبحانه منظور از ذکر الله

ای که دل،  شود؛ به گونه تعالی است که با خضوع و فروتنی در برابر الله حاصل می
 .گیرد شود و بدن آرام می افتاده و فروتن می

فرماید، خشوع  بیان میمؤمنان  که الله آن را در سورۀ ایمان افراد بانخستین صفت 
 و فروتنی در نماز است:
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فلَۡحَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِينَ ٱ ١لمُۡؤۡمِنُونَ ٱقدَۡ أ  ﴾٢هُمۡ ِ� صََ�تهِِمۡ َ�شِٰعُونَ  �َّ

در نمازشان خاشع (و که  به راستی مؤمنان رستگار شدند. ھمان کسانی« .]٢-١[المؤمنون: 
 ».فروتن) ھستند

 :آخرین صفت مؤمنان نیز، محافظت بر نماز است

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ صَلََ�تٰهِِمۡ ُ�اَفظُِونَ  �َّ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ٩هُمۡ َ�َ
ُ
 ١٠لَۡ�رٰثِوُنَ ٱأ

ِينَ ٱ ونَ  لۡفِرۡدَوۡسَ ٱيرَثِوُنَ  �َّ که برنمازھای  و کسانی« .]١١-٩[المؤمنون:  ﴾١١هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
برند،  که (بھشت) فردوس را ارث می نمایند. (آری) اینانند که وارثند. کسانی شان مواظبت می

 ».و جاودانه در آن خواھند ماند
معرفی مؤمنان  را به عنوان آخرین صفت محافظت بر نماز الله در سورۀ معراج نیز،

 :فرماید می

يِنَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ صََ�تهِِمۡ ُ�اَفظُِونَ  �َّ تٰٖ  ٣٤هُمۡ َ�َ وَْ�ٰٓ�كَِ ِ� جَ�َّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ  کنند. اینان در  که بر نمازشان محافظت می و کسانی« .]٣٥-٣٤[المعارج:  ﴾٣٥مُّ
 ».شوند ھای (بھشت) گرامی داشته می باغ

 :زیاد و پایداری در آن استیکی از صفات مؤمنان که الله آن را دوست دارد، نماز 

ِينَ ٱ ٢٢لمُۡصَلِّ�َ ٱإِ�َّ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ صََ�تهِِمۡ دَآ�مُِونَ  �َّ  ﴾٢٣هُمۡ َ�َ
 ».کنند ھایشان ھمیشه مداومت می که بر نماز مگر نمازگزاران. ھمان کسانی« .]٢٣-٢٢[المعارج:

هۡلِ  مِّنۡ ﴿
َ
ةٞ  لۡكَِ�بِٰ ٱ أ مَّ

ُ
ِ ٱ ءَاَ�تِٰ  َ�تۡلوُنَ  قآَ�مَِةٞ  أ ۡلِ ٱءَاناَءَٓ  �َّ [آل  ﴾وَهُمۡ �سَۡجُدُونَ  �َّ

که به نماز  کردارند، در دل شب در حالی از اھل کتاب گروھی ھستند که درست« .]١١٣عمران: 
 ».خوانند اند، آیات الله را می ایستاده

گزارند و کتاب  ھایی ھستند که در دل شب نماز می از اھل کتاب، گروه
 .دھند آنان این کار را زیاد و به صورت مداوم انجام می .خوانند پروردگارشان را می

برای الله زیاد نماز ادا گزارند، یعنی  برای الله زیاد سجده می: ﴾وَهُمۡ �سَۡجُدُونَ ﴿
  .کنند می

عِ ٱوَ ﴿منظور از: نماز ھستند و  سجود و رکوع، از ارکان كَّ جُودِ ٱ لرُّ نمازگزارانی  ﴾لسُّ
 :گزارند ھستند که زیاد نماز می
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آ�فِِ�َ  بيَِۡ�َ  طَهِّرَا﴿ فرماید: الله متعال می عِ ٱوَ  لَۡ�كِٰفِ�َ وَٱ للِطَّ كَّ جُودِ ٱ لرُّ  .]١٢٥[البقرة:  ﴾لسُّ
خانه مرا برای طواف کنندگان و مقیمان و رکوع و سجود کنندگان (= نماز گزاران) پاک و «

 ».پاکیزه کنید

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: می جایی دیگردر  ِينَ ٱءَامَنُواْ  �َّ لَوٰةَ ٱيقُيِمُونَ  �َّ كَوٰةَ ٱوَُ�ؤۡتوُنَ  لصَّ وهَُمۡ  لزَّ
دارند و  که نماز را بر پا می اند، (ھمان)کسانی ھا که ایمان آورده و آن« .]٥٥[المائدة:  ﴾َ�كٰعُِونَ 

 ».دھند آنان  با خشوع و فروتنی زکات را می
دارند و بر آن  که نماز زیاد برپا می ھستند اند، ھمان کسانی ایمان آوردهکه کسانی 
 :پردازند کنند و زکات می کنند و به صورتی که الله خواسته است آن را اقامه می مواظبت می

 .کنند گزارند یعنی برای الله بسیار نماز ادا می برای الله زیاد رکوع می ﴾وَهُمۡ َ�كٰعُِونَ ﴿
 :قیام و رکوع و سجود برای الله سبحانه وجود دارد در چنین نمازی،

ِ َ�نٰتِِ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می َّ�ِ ْ و فروتنانه برای الله به پا « .]٢٣٨[البقرة:  ﴾وَقوُمُوا
 ».خیزید

 .یدابر او تسلیم و خاشع و فروتن ھستیعنی در حالی که در بر

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا ْ ٱوَ  �وَ  رۡكَعُوا ْ ٱرَ�َُّ�مۡ وَ  ۡ�بُدُوا لعََلَُّ�مۡ  ۡ�َۡ�َ ٱ ۡ�عَلوُا

اید! رکوع کنید، و سجده کنید، و  که ایمان آورده ای کسانی« .]٧٧[الحج:  ﴾٧٧ُ�فۡلحُِونَ۩
 ».پروردگارتان را بپرستید، و کار نیک انجام دھید؛ باشد که رستگار شوید

کند؛ زیرا  رابر الله سبحانه، خودش را پاکیزه میانسان مؤمن، قبل از ایستادن در ب
 گان را دوست دارد: الله پاکیز

َ ٱإنَِّ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ�ِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ به « .]٢٢٢[البقرة:  ﴾لمُۡتَطَهِّرِ�نَ ٱوَ�ُحِبُّ  �َّ�َّ
 ».دارد دارد و (نیز) پاکان را دوست می راستی که الله توبه کنندگان را دوست می

شوید و سرش  ھا می را تا قوزک پاھایشھا و  را تا آرنجھایش  دستبنابراین، صورت و 
 :کند را مسح می

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ِينَ ٱَ�ٰٓ� ْ إذَِا ُ�مۡتُمۡ إَِ�  �َّ لَوٰةِ ٱءَامَنُوٓا ْ ٱفَ  لصَّ  غۡسِلوُا

يدِۡيَُ�مۡ إَِ� 
َ
ْ ٱوَ  لمَۡرَافقِِ ٱوجُُوهَُ�مۡ وَ� رجُۡلَُ�مۡ إَِ�  مۡسَحُوا

َ
 ﴾لۡكَعۡبَۡ�ِ ٱبرُِءُوسُِ�مۡ وَأ

اید! چون به نماز برخاستید؛ پس صورت خود و  که ایمان آورده ای کسانی« .]٦[المائدة: 
 ».تان را تا دو قوزک (بشویید) ھایتان را تا آرنج بشویید و سرتان را مسح کنید، و پاھای دست
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 .شود ذکر فرمود تا ترتیب فھمیده شود ی که شسته میالله، مسح سر را در سیاق اعضای
تان را تا  ھایتان را تا آرنج بشویید و پاھای ھایتان را بشویید و دست یعنی صورت

 .ھا بشویید قوزک

رجُۡلَُ�مۡ ﴿ :واژۀ
َ
تان را پس از  برای بیان ترتیب، در پایان ذکر شد، یعنی پاھای ﴾�أَ

 .مسح سر بشویید

رجُۡلَُ�مۡ ﴿ :پاھا مانند سر مسح شود، باید به صورت مجروراگر منظور این بود که 
َ
 ﴾�أَ

 .به صورت مجرور آمده است ﴾برُِءُوسُِ�مۡ ﴿:آمد چنانکه قبل از آن می

رجُۡلَُ�مۡ ﴿ اما
َ
 .مانند الفاظ منصوب قبلی، به صورت منصوب بیان شد ﴾�أَ

باید غسل کنند و وضو به  کسی که با زن نزدیکی کرده است،اما شخص جنب و 
 :کند تنھایی برای نماز کفایت نمی

ْ فَٱ ا�ن كُنتُمۡ جُنُبٗ ﴿ فرماید: الله متعال می رُوا هَّ و اگر جنب بودید؛ « .]٦[المائدة: ﴾طَّ
 ».پس خود را پاک سازید (و غسل کنید)

﴿ ْ ٰ َ�غۡتسَِلوُا و (نیز) در حال جنابت، تا « .]٤٣[النساء:  ﴾وََ� جُنُبًا إِ�َّ َ�برِِي سَبيِلٍ حَ�َّ
 ».غسل کنید، مگر اینکه رھگذار باشید

 :شود جایگزین وضو و غسل می ،در صورت فقدان آب، تیمم

ْ مَاءٓٗ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ  فلَمَۡ َ�ِدُوا مُوا ْ فَٱ طَيّبِٗا صَعيِدٗا َ�تَيَمَّ بوِجُُوهُِ�مۡ  مۡسَحُوا
يدِۡيُ�م مِّنۡهُ 

َ
آنگاه آب نیابید؛ پس با خاک پاکی تیمم کنید. و از آن بر « .]٦[المائدة:  ﴾وَ�

 ».ھایتان بکشید تان و دست صورت

يدِۡي﴿ :ھا بیان شد؛ زیرا واژۀ مسح در اینجا، برای صورت و دست
َ
مجرور  ﴾ُ�مۡ �

يدِۡيَُ�مۡ ﴿: است و به صورت منصوب
َ
 .نیامده است ﴾�

غسل بگیرند و اگر آب نیافتند، به آنان تخفیف الله به مؤمنان فرمان داد که وضو و 
خواھد که مؤمنان پاکیزه شوند؛ زیرا ھنگام نماز، در مقام  الله می .داد که تیمم کنند

که با  قبل از نمازمؤمنان  این پاکیزگی .گیرند بزرگی، یعنی در برابر الله متعال، قرار می
با ایمان  ای است که پاکیزگی افزون بر، کنند وضو یا تیمم بدن خویش را پاکیزه می

خواھد، بلکه فقط  گیری و مشقت را برای مؤمنان نمی الله سخت .کنند کسب می
  :خواھد و تزکیۀ آنان را می نیکوگردانیدن
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ُ ٱمَا يرُِ�دُ ﴿ فرماید: الله متعال می يرُِ�دُ  ِ�نوََ�ٰ  ِ�َجۡعَلَ عَليَُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ  �َّ
خواھد بر شما  الله نمی« .]٦[المائدة:  ﴾عَليَُۡ�مۡ لعََلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  ۥِ�ُطَهِّرَُ�مۡ وَِ�تُمَِّ نعِۡمَتَهُ 

خواھد شما را پاک سازد و نعمتش را بر شما تمام کند، باشد که  دشواری قرار دھد، بلکه می
 ».شکر گزارید

مبر خویش، برخی اوامر و نواھی را متوجه چنانکه الله برای نیکوگردانیدن زنان پیا
آنان ساخت؛ زیرا الله آنان را توسط پیامبرش عزت بخشید و اگر فرمان الله را اجرا 

، اھل بیت شریفی ج اللهآنان و شوھرشان رسول  .کنند، مانند ھیچ زن دیگری نیستند
بزداید و  خواھد ھر آنچه را که شایستۀ جایگاھشان نیست از آنان ھستند که الله می

 :آنان را پاکیزه گرداند

حَدٖ  �َِّ�ِّ ٱَ�نٰسَِاءَٓ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ۚ ٱإنِِ  لنّسَِاءِٓ ٱ مِّنَ  لسَُۡ�َّ كَأ قَيُۡ�َّ فََ�  �َّ

 ِ ِيٱَ�يَطۡمَعَ  لۡقَوۡلِ ٱَ�ۡضَعۡنَ ب عۡرُوفٗا قَوۡٗ�  وَقلُۡنَ  مَرَضٞ  ۦِ� قلَۡبهِِ  �َّ ِ  ٣٢مَّ ُ�نَّ وَقَرۡنَ ِ� ُ�يوُت
جَ  � ٱ لَۡ�هِٰليَِّةِ ٱوََ� َ�َ�َّجۡنَ َ�َ�ُّ وَ�ٰ

ُ
قمِۡنَ  ۡ�

َ
لَوٰةَ ٱوَأ كَوٰةَ ٱوءََا�َِ�  لصَّ طِعۡنَ  لزَّ

َ
َ ٱوَأ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ  �َّ

ُ ٱإِ�َّمَا يرُِ�دُ  هۡلَ  لرجِّۡسَ ٱِ�ذُۡهبَِ عَنُ�مُ  �َّ
َ
مَا ُ�تَۡ�ٰ  ذۡكُرۡنَ ٱوَ  ٣٣ٗ��وَُ�طَهِّرَُ�مۡ َ�طۡهِ  ۡ�يَۡتِ ٱأ

ِ ٱِ� ُ�يوُتُِ�نَّ منِۡ ءَاَ�تِٰ  َ ٱإنَِّ  ۡ�كِۡمَةِ� ٱوَ  �َّ  .]٣٤-٣٢[الأحزاب:  ﴾٣٤َ�نَ لطَِيفًا خَبًِ�ا �َّ
ای زنان پیامبر! شما مانند ھیچ یک از زنان (عادی دیگر) نیستید، اگر پرھیزگاری کنید؛ پس «

دلش بیماری است؛ طمع کند، و سخن که در  در سخن گفتن نرمی نکنید که آنگاه کسی
ھای خود را  جاھلیت نخستین زینت ۀ ھای خود بمانید، و به شیو شایسته بگویید. و در خانه

آشکار نکنید، و نماز را بر پا دارید، و زکات را بدھید، و الله و پیامبرش را اطاعت کنید، الله 
که باید شما را پاک سازد. و آنچه را خواھد پلیدی را از شما اھل بیت دور کند و چنان قطعاً می
گمان الله  شود یاد کنید؛ بی می = سنت پیامبر) خواندهھایتان از آیات الله و حکمت ( در خانه

گاه است باریک  ».بین آ

در غزوۀ بدر کبری،  ج رسول الله مجاھدان در راه او تعالی ھمراه چنانکه الله برای
منان را با آن ؤن و کافران، بارانی فرستاد تا مآن جایگاه بزرگ و جداکنندۀ میان مؤمنا

ھایشان را محکم و  و دل گرداند و وسوسۀ شیطان را از آنان برطرف کند پاکیزه
 :ھایشان را استوار سازد گام

يُ�مُ ﴿ فرماید: الله متعال می مَنَةٗ  �ُّعَاسَ ٱإذِۡ ُ�غَشِّ
َ
لُِ  مِّنۡهُ  أ مَاءِٓ ٱ مِّنَ  عَليَُۡ�م وَ�َُ�ّ  لسَّ

ُطَهِّرَُ�م مَاءٓٗ  يَۡ�نِٰ ٱوَ�ُذۡهبَِ عَنُ�مۡ رجِۡزَ  بهِۦِ ّ�ِ ٰ قلُوُ�ُِ�مۡ وَُ�ثبَّتَِ بهِِ  لشَّ �طَِ َ�َ وَلَِ�ۡ
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قۡدَامَ ٱ
َ
و به یاد آورید) ھنگامی را که خواب سبکی که آرامشی از سوی او «( .]١١[الأنفال:  ﴾١١ۡ�

فرو فرستاد، تا شما را با آن پاک کند، و پلیدی بود، شما را فرا گرفت، و از آسمان آبی بر شما 
ھایتان را با آن استوار  ھای  شما را محکم بدارد، و گام شیطان را از شما دور سازد، و دل

 ».کند
، زینت خویش را ھنگام ھا به روشی نیکو عورتمؤمنان با این طھارت و پوشش 

 :گیرند ایستادن در برابر الله در ھر نمازی برمی

ِ مَسۡجِدٖ ﴿ فرماید: عال میالله مت
 .]٣١[الأعراف:  ﴾َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ خُذُواْ زِ�نتََُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

نمازی) زینت خود را بر گیرید (و  ای فرزندان آدم! به ھنگام رفتن به مسجد (و در ھر«
 ».ھای شایسته بپوشید) لباس

و ھمراه مؤمنان این نمازھا را بامداد و شامگاه در اوقات خودش در مساجد 
 :دارند برپامی نمازگزاران

ْ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می كٰعِِ�َ ٱمَعَ  رۡكَعُوا و با نماز گزاران نماز « .]٤٣[البقرة:  ﴾ل�َّ
 ».بخوانید

ذنَِ ﴿
َ
ُ ٱِ� ُ�يُوتٍ أ ن ترَُۡ�عَ وَ�ُذۡكَرَ �يِهَا  �َّ

َ
ِ  ۥ�سَُبّحُِ َ�ُ  ۥسۡمُهُ ٱأ  لغُۡدُوِّ ٱ�يِهَا ب

ھای است که الله اجازه داده است که  این چراغ پر نور) در خانه«( .]٣٦[النور:  ﴾٣٦�صَالِ ٱوَ 
 ».ھا تسبیح او گویند ھا برده شود، (و) صبح و شام در آن بلند شود، و نامش در آن

﴿ ِ  یعنی بامداد و شامگاه: ﴾�صَالِ ٱوَ  لۡغُدُوِّ ٱب

ٞ  تلُۡهِيهِمۡ  �َّ  رجَِالٞ ﴿ ِ ٱ ذكِۡرِ  عَن َ�يۡعٌ  وََ�  تَِ�رَٰة لوَٰةِ ٱ�قاَمِ  �َّ كَوٰةِ ٱ�يتَاءِٓ  لصَّ َ�َافوُنَ  لزَّ
بَۡ�رُٰ ٱوَ  لۡقُلوُبُ ٱ �يِهِ  َ�تَقَلَّبُ  ايوَۡمٗ 

َ
ُ ٱِ�جَۡزَِ�هُمُ  ٣٧ۡ� ْ وََ�زِ�دَهُم مّنِ  �َّ حۡسَنَ مَا عَمِلوُا

َ
أ

ُ ٱوَ  ۗۦ فَضۡلهِِ  که ھیچ تجارت و  مردانی« .]٣٨-٣٧[النور:  ﴾٣٨يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ بغَِۡ�ِ حِسَابٖ  �َّ
ھا) از  کند، (آن ھا را از یاد الله و بر پاداشتن نماز و ادای زکات غافل نمی خرید و فروشی آن

شود. تا الله بھتر از آنچه  تاب) می ھا دگرگون (و بی ھا و چشم ترسند که در آن دل روزی می
ھا بیفزاید، و الله ھر کس را که  ل خود بر پاداش آنھا پاداش دھد، و از فض اند به آن انجام داده
 ».دھد حساب روزی می بخواھد بی

لَوٰةَ ٱإنَِّ ﴿ وۡقوُتٗا اكَِ�بٰٗ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱَ�نتَۡ َ�َ  لصَّ ای  ھمانا نماز (فریضه« .]١٠٣[النساء:  ﴾مَّ
 ».است است که) در اوقات معینی بر مؤمنان واجب (و نوشته) شده
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به محافظت تمام نمازھای پنجگانه، بخصوص نماز عصر فرمان داده سبحانه  الله
 :شود است؛ زیرا نماز عصر، گاھی در ھنگام استراحت پس از کار و خستگی اقامه می

ْ َ�َ ﴿ فرماید: الله متعال می لََ�تِٰ ٱَ�فٰظُِوا ِ ٱوَ  لصَّ لَوٰة بر « .]٢٣٨[البقرة:  ﴾لوۡسُۡطَيٰ ٱ لصَّ
 ».(بخصوص) نماز میانه (نماز عصر) محافظت کنیدھا و  (بجا آوردن) نماز

لَوٰةِ ٱ�َ﴿  نماز عصر: ﴾﴾لوۡسُۡطَيٰ ٱ لصَّ
دارند، ھمانگونه  مسلمانان در امنیت و ترس، نمازھا را ھمراه امام با جماعت برپا می

که الله به آنان آموخته است؛ اما اگر به صورت ترس زیاد قادر به برپایی نماز جماعت 
 :کنند به صورت فرادی ادا مینباشند، نماز را 

َ�مۡتَ لهَُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
لَوٰةَ ٱ�ذاَ كُنتَ �يِهِمۡ فَأ  مِّنۡهُم فلَۡتَقُمۡ طَآ�فَِةٞ  لصَّ

عَكَ  ْ  مَّ خُذُوٓا
ۡ
سۡلحَِتَهُمۡۖ  وَۡ�َأ

َ
ْ  فإَذَِا أ ْ  سَجَدُوا تِ  وَرَآ�ُِ�مۡ  مِن فلَۡيَكُونوُا

ۡ
خۡرَىٰ  طَآ�فَِةٌ  وَۡ�َأ

ُ
 لمَۡ  أ

 ْ خُذُ  يصَُلُّوا
ۡ
ْ فلَۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَۡ�أَ سۡلحَِتَهُمۡ  وا

َ
و چون (وقت خوف) « .]١٠٢[النساء:  ﴾حِذۡرهَُمۡ وَأ

ھا با تو (به نماز)  ای از آن ھا نماز بر پا کردی، باید دسته ھا باشی، و برای آن در میان آن
سجده کردند (و نماز را تمام نمودند)  ھایشان را با خود  برگیرند. و چون بایستند، و باید سلاح

اند؛ بیایند و با تو نماز  ای که نماز نخوانده باید (دسته دوم) پشت سرتان باشند، و باید آن دسته
 ».ھایشان را (در نماز) با خود بگیرند ھا احتیاط کنند و سلاح بخوانند، و باید آن

وۡ رُكۡبَا�ٗ ﴿
َ
ۖ فإَنِۡ خِفۡتُمۡ فرَجَِاً� أ ٓ فإَذَِ  ا مِنتُمۡ  ا

َ
ْ فَٱ أ َ ٱ ذۡكُرُوا ا لمَۡ تَُ�ونوُاْ  �َّ كَمَا عَلَّمَُ�م مَّ

پس اگر (از دشمن و غیره) ترسیدید، در حال پیاده یاسواره « .]٢٣٩[البقرة:  ﴾٢٣٩َ�عۡلَمُونَ 
ھا را به تمام و  که ایمن شدید، الله را یاد کنید. (و نماز (نماز را بجای آورید) پس ھنگامی

 ».دانستید به شما یاد داد گونه  که چیزھای را که نمی آورید) ھمانکمال بجای 
 :کنند مسلمانان در روز جمعه، برای برپایی نماز جمعه و شنیدن ذکر الله اجتماع می

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ِينَ ٱَ�ٰٓ� لَوٰةِ مِن يوَۡمِ  �َّ ْ إذِاَ نوُديَِ للِصَّ  ۡ�ُمُعَةِ ٱءَامَنُوٓا

ْ ٱفَ  ِ ٱإَِ�ٰ ذكِۡرِ  سۡعَوۡا َّ�  ْ فإَذَِا قُضِيتَِ  ٩َ�عۡلَمُونَ  كُنتُمۡ  إنِ لَُّ�مۡ  َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ  ۡ�يَۡعَۚ ٱوَذَرُوا
لَوٰةُ ٱ ْ ٱفَ  لصَّ وا �ضِ ٱِ�  نتَِ�ُ

َ
ْ ٱوَ  ۡ� ِ ٱمِن فضَۡلِ  ۡ�تَغُوا ْ ٱوَ  �َّ َ ٱ ذۡكُرُوا كَثِٗ�� لَّعَلَُّ�مۡ  �َّ

که در روز جمعه برای  اید! ھنگامی که ایمان آورده ای کسانی« .]١٠-٩: [الجمعة ﴾١٠ُ�فۡلحُِونَ 
نماز اذان گفته شد به سوی (نماز و) ذکر الله بشتابید و خرید و فروش را رھا کنید، اگر بدانید 

که نماز پایان یافت، (برای کسب رزق و روزی) در  این برای شما بھتر است. پس ھنگامی
 ».فضل الله طلب کنید، و الله را بسیار یاد کنید تا رستگار شوید زمین پراکنده شوید، و از
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 :مؤمنان با یکدیگر برادرند

مَا ﴿ فرماید: الله متعال می ٞ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّ  ».یقیناً مؤمنان برادرند« .]١٠[الحجرات:  ﴾إخِۡوَة
شود و چون توبه کند، از حق برادری دینی  نفی می تارک نمازبرادری دینی از 

 :گردد برخوردار می

ْ ﴿ فرماید: الله متعال می قاَمُوا
َ
لَوٰةَ ٱفإَنِ تاَبوُاْ وَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوَُاْ  لصَّ  ّ�ِينِ� ٱفإَخَِۡ�نُُٰ�مۡ ِ�  لزَّ

لُ  پس اگر توبه کنند، و نماز را بر پا دارند، و « .]١١[التوبة:  ﴾١١َ�عۡلَمُونَ  لقَِوۡ�ٖ  �َ�تِٰ ٱوَُ�فَصِّ
دانند بیان  برادران دینی شما ھستند، و ما آیات خود را برای گروھی که میزکات را بدھند، 

 ».کنیم می
کند، برداران مؤمن او، با نماز و دعا برایش با او وداع  از دنیا وداع میمؤمن  ھر گاه

 :شود شان دعا نیز نمی شود و برای کنند، اما بر کافر و منافق نماز گزارده نمی می

حَدٖ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٰٓ أ اتَ  مِّنۡهُم وََ� تصَُلِّ َ�َ بدَٗا مَّ

َ
ِ �َ  وََ�  � ٰ َ�ۡ�هِ هُمۡ  ۦٓۖ قُمۡ َ�َ إِ�َّ

 ِ ِ ٱَ�فَرُواْ ب ھا  و ھرگز بر ھیچ یک از آن« .]٨٤[التوبة:  ﴾٨٤وَمَاتوُاْ وَهُمۡ َ�سِٰقُونَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
ھا به الله و رسولش کافر  گمان آن نایست، بیکه مرده است، نماز نخوان، و بر (کنار) قبرش 

 ».که فاسق (و نافرمان) بودند؛ مردند شدند، و در حالی
آخرین در بھترین نماز پس از نمازھای فرض، نماز شب است و برترین نماز شب، 

گزارند و آمرزش  لحظۀ شب قبل از فجر (سحر) است که نیکوکاران در آن زمان نمازمی
 :طلبند می

نۡ هُوَ َ�نٰتٌِ ءَاناَءَٓ ﴿ فرماید: ال میالله متع مَّ
َ
لِۡ ٱأ وََ�رجُۡواْ  �خِرَةَ ٱ َ�ۡذَرُ  وَقآَ�مِٗا اسَاجِدٗ  �َّ

ِينَ ٱقلُۡ هَلۡ �سَۡتَويِ  ۗۦ رَۡ�َةَ رَّ�هِِ  ِينَ ٱَ�عۡلَمُونَ وَ  �َّ وْلوُاْ  �َّ
ُ
رُ أ مَا َ�تَذَكَّ َ� َ�عۡلَمُونَۗ إِ�َّ

لَۡ�بِٰ ٱ
َ
که در ساعات شب در حال  آیا (این مشرک بھتر است، یا) کسی« .]٩[الزمر:  ﴾٩ۡ�

سجده و قیام به عبادت مشغول است، و از (عذاب) آخرت بیم ناک است، و به رحمت 
دانند یکسان  که  نمی دانند، و کسانی که می آیا کسانی«بگو:  پروردگارش امیدوار است؟!

 ».پذیرند ھستند؟! تنھا خردمندان پند می

تٰٖ  لمُۡتَّقِ�َ ٱإنَِّ ﴿ ْ َ�بۡلَ َ�لٰكَِ  ١٥وَُ�يوُنٍ  ِ� جَ�َّ هُمۡ َ�نوُا ٓ ءَاتٮَهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡۚ إِ�َّ ءَاخِذِينَ مَا
ْ قلَيِٗ� مِّنَ  ١٦ُ�ۡسِنِ�َ  ۡلِ ٱَ�نوُا ِ  ١٧مَا َ�هۡجَعُونَ  �َّ سۡحَارِ ٱوَ�

َ
 ﴾١٨هُمۡ �سَۡتَغۡفرُِونَ  ۡ�

ھا و چشمه سارھا (ی بھشت)  پرھیزگاران در باغ در روز قیامت) مسلماً « .]١٨-١٥ات: ی[الذار
ھا پیش از این  گمان آن اند، بی ھا عطا فرموده، دریافت کرده ھستند. آنچه پروردگارشان به آن
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خوابیدند (و به نماز و نیایش مشغول  ھا بخش اندکی از شب را می (در دنیا) نیکوکار بودند. آن
 ».کردند بودند). و در سحر گاھان آمرزش طلب می

 :کنند با خشوع و تدبر، ھر اندازه که مقدور شد قرآن تلاوت می و  

دَۡ�ٰ مِن ثلَُُ�ِ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
نَّكَ َ�قُومُ أ

َ
ۡلِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�عۡلَمُ �  ۥوَثلُثَُهُ  ۥوَنصِۡفَهُ  �َّ

ِينَ ٱ مِّنَ  وَطَآ�فَِةٞ  ُ ٱمَعَكَۚ وَ  �َّ رُ  �َّ ۡلَ ٱُ�قَدِّ ۚ ٱوَ  �َّ ن لَّن ُ�ۡصُوهُ َ�تَابَ عَليَُۡ�مۡۖ  �َّهَارَ
َ
عَلمَِ أ

ْ ٱفَ  َ مِنَ  قۡرَءُوا داند که تو و  ای پیامبر!) یقیناً پروردگارت می«( .]٢٠[المزمل:  ﴾قُرۡءَانِ� لۡ ٱمَا تيََ�َّ
خیزید،  ھا که با تو ھستند نزدیک دو سوم شب و (یا) نصف (یا) ثلث آن را بپا می گروھی از آن

توانید حساب آن را (دقیق)  داند که شما نمی کند، می گیری می ه شب و روز را اندازهو الل
 ».محاسبه کنید، لذا شما را بخشید، پس اکنون آنچه (برای شما) میسر باشد از قرآن بخوانید

هۡلِ  مِّنۡ ﴿
َ
ةٞ  لۡكَِ�بِٰ ٱ أ مَّ

ُ
ِ ٱ ءَاَ�تِٰ  َ�تۡلوُنَ  قآَ�مَِةٞ  أ لِۡ ٱءَاناَءَٓ  �َّ  ﴾وَهُمۡ �سَۡجُدُونَ  �َّ

که به  کردارند، در دل شب در حالی از اھل کتاب گروھی ھستند که درست« .]١١٣عمران:  [آل
 ».خوانند اند، آیات الله را می نماز ایستاده

 :اگر قرآن بر کوه نازل شود، به طور قطع خاشع و فروتن خواھد شد

نزَۡ�اَ َ�ذَٰا ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٰ جَبَلٖ  لۡقُرۡءَانَ ٱلوَۡ أ ۡ�تَهُۥ َ�َ

َ
ٗ�  اَ�شِٰعٗ  لَّرَ� تَصَدِّ  مُّ

ِ ٱ خَشۡيَةِ  مِّنۡ  کردیم، یقیناً آن را از ترس  اگر این قرآن را بر کوھی نازل می« .]٢١[الحشر:  ﴾�َّ
 ».دیدی الله خاکسار و از ھم پاشیده می

 :ھا دارد قرآن، تأثیر زیبا و لطیفی بر دل

ُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می حۡسَنَ  �َّ
َ
لَ أ تََ�ٰبهِٗا اكَِ�بٰٗ  ۡ�َدِيثِ ٱنزََّ ثَاِ�َ  مُّ  مِنۡهُ  َ�قۡشَعِرُّ  مَّ

ِينَ ٱ جُلوُدُ  ِ ٱَ�ۡشَوۡنَ رَ�َّهُمۡ ُ�مَّ تلَُِ� جُلوُدُهُمۡ وَقلُوُُ�هُمۡ إَِ�ٰ ذكِۡرِ  �َّ الله « .]٢٣[الزمر:  ﴾�َّ
 (آیاتش) متشابه (= ھمانند یکدیگر، و) مکرر است بھترین سخن را نازل کرده است، کتابی که

افتد، آنگاه  ترسند، به لرزه می که از پروردگارشان می ھای کسانی که از (شنیدن) آن پوست
 ».گیرد) شود (و آرام می ھای شان  با یاد الله نرم می ھایشان و دل پوست

 :تر است از سنگ سختبرخی مردم، ھای  دل

شَدُّ  ۡ�جَِارَةِ ٱُ�مَّ قسََتۡ قلُوُُ�ُ�م مِّنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ فَِ�َ كَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
وۡ أ

َ
أ

 ۚ رُ مِنۡهُ  ۡ�جَِارَةِ ٱ مِنَ  �نَّ  قَسۡوَةٗ ۚ ٱلمََا َ�تَفَجَّ نَۡ�رُٰ
َ
قُ َ�يَخۡرُجُ مِنۡهُ  ۡ� قَّ ۚ ٱ�نَّ مِنۡهَا لمََا �شََّ  لمَۡاءُٓ

ِۗ ٱ شۡيةَِ �نَّ مِنۡهَا لمََا َ�هۡبطُِ مِنۡ خَ  ُ ٱوَمَا  �َّ ا َ�عۡمَلوُنَ  �َّ سپس « .]٧٤[البقرة:  ﴾٧٤بَِ�فٰلٍِ َ�مَّ
ھا  ای از سنگ تر! زیرا که پاره ھای  شما سخت شد، ھمچون سنگ، یا سخت بعد از این دل
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افتد، و الله از آنچه  از ترس الله فرو می ۀشود، و پار ھا نھرھا جاری می شکافد، و از آن می
 ».غافل نیستکنید؛  می

 :کنند مؤمنان در پی نماز و در ھر حالتی، خدا را یاد می

لَوٰةَ ٱفإَذَِا قَضَيۡتُمُ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ٱفَ  لصَّ َ ٱ ذۡكُرُوا ٰ  وَُ�عُودٗا اقَِ�مٰٗ  �َّ  وََ�َ
و بر پس چون نماز را به پایان رساندید، الله را ایستاده، و نشسته « .]١٠٣[النساء:  ﴾جُنُو�ُِ�مۡ 

 ».پھلوی خویش (خوابیده) یاد کنید

 زکات: رکن سوم

 :تاب الله تعالیکزوج نماز در 

ْ ﴿ فرماید: الله متعال می �يِمُوا
َ
لَوٰةَ ٱوَأ ْ  لصَّ كَوٰةَ ٱوَءَاتوُا و نماز را بر پا « .]٤٣[البقرة:  ﴾لزَّ

 .»دارید و زکات را بپردازید

ِينَ ٱوَ ﴿ َّ�  ْ ِينَ ٱءَامَنُوا لَوٰةَ ٱيقُيِمُونَ  �َّ كَوٰةَ ٱوَُ�ؤۡتوُنَ  لصَّ ھا که  و آن« .]٥٥[المائدة:  ﴾لزَّ
 ».دھند دارند و زکات را می که نماز را بر پا می اند، (ھمان)کسانی ایمان آورده

کند، اما ربا را نابود  افزاید و آن را زیاد می دھنده می دھنده و صدقه بر مال زکاتالله 
 :در آن نیستای که ھیچ برکتی  سازد، به گونه می

ُ ٱَ�مۡحَقُ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ٱ �َّ دََ�تِٰ ٱوَُ�رِۡ�  لرَِّ�وٰا الله ربا را « .]٢٧٦[البقرة:  ﴾لصَّ
 ».دھد کند و صدقات را افزایش و (برکت) می نابود می

ْ  اوَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رِّ�ٗ ﴿ ُ�وَا مَۡ�لِٰ  ِ�ٓ  لَِّ�ۡ
َ
ِۖ ٱفََ� يرَُۡ�واْ عِندَ  �َّاسِ ٱ أ  وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن زََ�وٰ�ٖ  �َّ

ِ ٱ وجَۡهَ  ترُِ�دُونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  �َّ
ُ
دھید  و آنچه (به قصد) ربا می« .]٣٩[الروم:  ﴾٣٩لمُۡضۡعِفُونَ ٱفَأ

تا در اموال مردم فزونی یابد، نزد الله فزونی نخواھد یافت، و آنچه را (به عنوان) زکات 
که چنین  یابد) پس (کسانی طلبید (برکت و فزونی می الله را میپردازید که تنھا  وجه  می

 ».کنند) اینان فزونی یافتگانند
 :سازد شان را پاکیزه می مؤمنان و اموال ؛زکات

مَۡ�لٰهِِمۡ صَدَقةَٗ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 .]١٠٣[التوبة:  ﴾بهَِا وَتزَُّ�يِهِم ُ�طَهِّرهُُمۡ  خُذۡ مِنۡ أ

 ».ھا را پاک سازی و تزکیه شان کنی ی آن آن صدقه (و زکات) بگیر، تا بوسیلهھا  از اموال آن«
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بخشاید و به  داند که تمام اموال از آنِ الله است، فقط الله مال را می انسان مؤمن می
 :انفاق از مال فرمان داده و پاداش بزرگی را بر این کار وعده فرموده است

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ا رَزَقَۡ�ُٰ�م �َّ ْ مِمَّ نفقُِوا

َ
ْ أ  .]٢٥٤[البقرة:  ﴾ءَامَنُوٓا

 ».ایم؛ انفاق کنید اید! از آنچه به شما روزی داده که ایمان آورده ای کسانی«

﴿ ِ ِ ٱءَامِنُواْ ب سۡتَخۡلفََِ� �يِهِ� فَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ ا جَعَلَُ�م مُّ نفقُِواْ مِمَّ
َ
ِينَ ٱوَأ ءَامَنُواْ مِنُ�مۡ  �َّ

جۡرٞ 
َ
ْ لهَُمۡ أ نفَقُوا

َ
به الله و پیامبرش ایمان بیاورید و از آنچه شما را « .]٧د: ی[الحد ﴾٧كَبِ�ٞ  وَأ

که از شما ایمان آوردند و (در راه الله) انفاق  در آن جانشین قرار داده انفاق کنید، پس کسانی
 ».ھا پاداش بزرگی است کردند برای آن

ای اھلش است، ھمان کسانی که الله آنان را بیان فرمود؛ بنابراین در زکات، حقی بر
 :منتی نیست کس ھیچپرداخت زکات، بر 

مَۡ�لٰهِِمۡ حَقّٞ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
عۡلُ  ِ�ٓ أ آ�لِِ وَ  ٢٤ومٞ مَّ  ﴾٢٥لمَۡحۡرُومِ ٱلّلِسَّ

 ».برای گدا و محروم شان حق (معین و) معلومی است. که در اموال و کسانی« .]٢٥-٢٤[المعارج:

ِينَ ٱ ٦لّلِۡمُۡ�ِ�ِ�َ  وَوَۡ�لٞ ﴿ كَوٰةَ ٱَ� يؤُۡتوُنَ  �َّ ! ای بر مشرکانو و« .]٧-٦[فصلت:  ﴾لزَّ
 ».دھند که زکات نمی (ھمان) کسانی

 .نپرداختن زکات، یکی از صفات مشرکان است 
الله پردازد و در قبال آن، فقط خشنودی  مؤمن این صدقۀ فرض را به مستحقش می

 :جوید را می

ِينَ ٱوَ ﴿ فرماید: الله متعال می  هُمۡ إَِ�ٰ رَّ�هِمِۡ  �َّ َّ�
َ
قلُوُ�هُُمۡ وجَِلةٌَ � ْ وَّ ٓ ءَاتوَا يؤُۡتوُنَ مَا

وَْ�ٰٓ�كَِ �َُ�ٰرعُِونَ ِ�  ٦٠َ�جِٰعُونَ 
ُ
و « .]٦١-٦٠[المؤمنون:  ﴾٦١وَهُمۡ لهََا َ�ٰبقُِونَ  ۡ�َيَۡ�تِٰ ٱأ

ھای شان  بیمناک  دھند، و (با این حال) دل آنچه را باید بدھند، میکه (در راه الله)  کسانی
ھا  گردند. (آری) اینانند که در نیکی شان باز می گمان آنان به سوی پروردگار است، که بی

 ».گیرند کنند، و در انجام آن (از دیگران) پیشی می شتاب می

عَامَ ٱوَُ�طۡعِمُونَ ﴿ ٰ حُبّهِِ  لطَّ سًِ�ا وَ�َتيِمٗا امِسۡكِينٗ  ۦَ�َ
َ
مَا ُ�طۡعمُُِ�مۡ لوِجَۡهِ  ٨وَأ ِ ٱإِ�َّ َّ� 

ّ�نِاَ يوَۡمًا َ�بُوسٗا َ�مۡطَرِ�رٗ� ٩َ� نرُِ�دُ مِنُ�مۡ جَزَاءٓٗ وََ� شُكُورًا  ﴾١٠إنَِّا َ�َافُ مِن رَّ
» اسیر«و » یتیم«و » مسکین«که (نیاز و) دوست دارند به  و غذا را با این« .]١٠-٨[الإنسان: 

دھیم، نه از شما پاداشی  ما فقط به خاطر الله به شما غذا می«گویند:)  بخشند. (و می یم
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که عبوس و سخت و دشوار  ترسیم، روزی خواھیم و نه سپاسی. ھمانا ما از پروردگارمان می می
 ».است

 :پردازد انسان مؤمن زکات را به ھشت صنف که الله زکات را در آنھا منحصر فرمود، می

دََ�تُٰ ٱإِ�َّمَا ﴿ فرماید: متعال میالله  عَليَۡهَا  لَۡ�مِٰلِ�َ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱللِۡفُقَرَاءِٓ وَ  لصَّ
ِ ٱوَِ� سَبيِلِ  لَۡ�رٰمِِ�َ ٱوَ  لرّقِاَبِ ٱقلُوُُ�هُمۡ وَِ�  لمُۡؤَلَّفَةِ ٱوَ  بيِلِ� ٱ بنِۡ ٱوَ  �َّ ِۗ ٱ مِّنَ  فرَِ�ضَةٗ  لسَّ َّ� 
ُ ٱوَ  ھا) مخصوص فقراء و مساکین و کار  صدقات (و زکات« .]٦٠[التوبة:  ﴾٦٠عَليِمٌ حَكِيمٞ  �َّ

گزاران (جمع آوری) آن، و دلجوئی شدگان (نو مسلمانان) و برای (آزاد کردن) بردگان، و 
ای (مقرر شده) از  (ادای وام) بدھکاران، و در راه الله، و به راه ماندگان، (است، این) فریضه

 ».حکیم است جانب الله است، و الله دانای
پردازد و  که بخواھد از روی احسان و نیکی، می کس ھراما صدقات مستحبی را به 

 :گردد این امر، سبب برکت مال در دنیا و ثواب اخروی از جانب الله می

ثَلُ ﴿ فرماید: الله متعال می ِينَ ٱمَّ مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ  �َّ
َ
ِ ٱينُفقُِونَ أ �بَتَتۡ  �َّ

َ
كَمَثلَِ حَبَّةٍ أ

ِ سُ�بُلةَٖ 
ُ وَٱ حَبَّةٖ�  مِّائْةَُ  سَبۡعَ سَنَابلَِ ِ� ُ�ّ ۚ وَ  �َّ ُ ٱيَُ�عٰفُِ لمَِن �شََاءُٓ  ﴾٢٦١َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  �َّ

ای است که  کنند، ھمانند دانه که اموال خود را در راه الله انفاق می مثل کسانی« .]٢٦١[البقرة: 
برویاند که در ھر خوشه یکصد دانه باشد، و الله برای ھر کس که بخواھد چند ھفت خوشه 

 ».کند و الله گشایشگر داناست برابر می

ءٖ ﴿ نفَقۡتُم مِّن َ�ۡ
َ
ۖۥ  َ�هُوَ  وَمَآ أ زِٰ�ِ�َ ٱوَهُوَ خَۡ�ُ  ُ�ۡلفُِهُ و ھر چیزی را (در « .]٣٩[سبأ:  ﴾ل�َّ

 ».دھد، و او بھترین روزی دھندگان است راه الله) انفاق کنید، پس او عوض آن را می
 ،اما صدقۀ واجب [=زکات] مخصوص ھشت صنف مذکور است و اندازۀ آن اندک

شود و این امر، بیانگر  ای است که به کار گرفته نمی شده یعنی یک چھلم مال ذخیره
 :گیری الله است لطف و آسان

ُ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می الله نسبت به بندگانش « .]١٩[الشوری:  ﴾لَطِيفُۢ بعِبَِادِهِ  �َّ
 ».لطیف (و مھربان) است

َ ٱ�نَّ ﴿ و یقیناً الله نسبت به شما رؤوف و « .]٩د: ی[الحد ﴾رَّحِيمٞ  بُِ�مۡ لرََءُوفٞ  �َّ
 ».مھربان است

که الله در اموال آنان برای فقرا واجب گردانیده  اگر مردم ھمین مقدار اندک را
 .ماند فقیری بر روی زمین باقی نمیاست، بپردازند، 
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 :در آیات قتال بیان فرموده است نیز الله مقدار صدقۀ واجب در غنیمت مجاھدان را

ٰ َ� تَُ�ونَ فتِۡنَةٞ ﴿ فرماید: الله متعال می ِۚ فإَنِِ  ۥُ�ُّهُ  ّ�ِينُ ٱ وَ�َُ�ونَ  وََ�تٰلِوُهُمۡ حَ�َّ َّ�ِ
ْ ٱ َ ٱفإَنَِّ  نتَهَوۡا ْ فَ  ٣٩بمَِا َ�عۡمَلوُنَ بصَِ�ٞ  �َّ ْ ٱ�ن توََلَّوۡا نَّ  عۡلمَُوٓا

َ
َ ٱأ  لمَۡوَۡ�ٰ ٱمَوۡلٮَُٰ�مۡۚ نعِۡمَ  �َّ

ْ ٱ۞وَ  ٤٠�َّصِ�ُ ٱوَنعِۡمَ  ِ ُ�ُسَهُ  عۡلَمُوآ نَّ ِ�َّ
َ
ءٖ فَأ مَا غَنمِۡتُم مِّن َ�ۡ َّ�

َ
وَللِرَّسُولِ وَِ�يِ  ۥ�

بيِلِ ٱ بنِۡ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱ ِ  لسَّ ِ ٱإنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم ب ٰ َ�بۡدِناَ  �َّ نزَۡ�اَ َ�َ
َ
ٓ أ وَمَا

ُ ٱوَ  ۡ�َمۡعَانِ� ٱ ۡ�ََ� ٱيوَۡمَ  لۡفُرۡقاَنِ ٱيوَۡمَ  ءٖ قدَِيرٌ  �َّ ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ھا  و با آن« .]٤١-٣٩[الأنفال:  ﴾٤١َ�َ

د، و (پرستش و) دین، ھمه از آن الله باشد، پس اگر پیکار کنید، تا فتنۀ (شرک) ریشه کن شو
کنند؛ بیناست. و اگر (سرپیچی  ھا (از شرک و آزار و اذیت) دست بر دارند، الله به آنچه می آن

و) روی گردانی کنند، پس بدانید که الله سرپرست (و مولای) شماست، چه نیکو سرپرست و 
تی به دست آوردید، یک پنجمش برای خدا، و چه نیکو یاوری است. و بدانید که ھرگونه غنیم

برای پیامبر، و برای خویشان، و یتیمان و مسکینان و در راه ماندگان است، اگر به الله و آنچه 
بر بندۀ خود در روز فرقان (= جدایی حق از باطل)، روز بر خورد دو گروه (مؤمنین و مشرکین 

 ».ر ھرچیز تواناستاید، و الله ب در بدر) نازل کردیم، ایمان آورده
مانده، میان  گیرند و یک پنجم باقی بنابراین، مجاھدان چھار پنجم غنیمت را می

 .شود توزیع میفوق مصارف پنجگانۀ مذکور در آیه 
 به آل بیتخویش خورند، نسبت  اما برخی فریبکاران که اموال مردم را به باطل می

خمس خمس [= یک بیست و پنجم] کنند و به گرفتن  را ادعا میھم یرضوان الله عل
این مقدار را از غنیمت  ،بعلاوه .گیرند کنند، بلکه خمس کامل را می اکتفا نمی

 :ستانند گیرند، بلکه آن را از اموال شخصی مردم می مجاھدان پس از پیروزی نمی

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می ُّ�
َ
ِينَ ٱَ�ٰٓ� ْ إنَِّ كَثِ�ٗ  �َّ حۡبَارِ ٱ مِّنَ  �ءَامَنُوٓا

َ
 لرُّهۡبَانِ ٱوَ  ۡ�

مَۡ�لَٰ 
َ
ُ�لوُنَ أ

ۡ
ِ  �َّاسِ ٱَ�َأ ونَ عَن سَبيِلِ  لَۡ�طِٰلِ ٱب ِ ٱوََ�صُدُّ که  ای کسانی« .]٣٤[التوبة:  ﴾�َّ

خورند، و  گمان بسیاری از احبار و رھبان اموال مردم را به باطل می اید! بی ایمان آورده
 ».دارند (دیگران را) از راه الله باز می

اندازند تا مقدار مذکور را از  روند و آنان را به مشقت می این مکاران نزد مردم می
شان بستانند، در حالی که زکات را که الله تشریع فرموده است، یک عبادت و  لاامو

  .گیری نیست سبب پاکی جان و مال است و باج
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 :دو به ھمین دلیل، بھتر است زکات به صورت پنھانی به فقرا پرداخت شو

ْ ﴿ فرماید: الله متعال می دََ�تِٰ ٱإنِ ُ�بۡدُوا ۖ �ن ُ�ۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا  لصَّ ا ِ�َ  لۡفُقَرَاءَٓ ٱفنَعِِمَّ
ھا را  ھا را آشکار کنید چه نیکوست، و اگر آن اگر صدقه« .]٢٧١[البقرة:  ﴾لَُّ�مۡ  َ�هُوَ خَۡ�ٞ 

 ».بھتر استپنھان دارید و به تھی دستان بدھید، پس این برای شما 
کنند، بلکه مردم را  پیروان راستین حق، ھیچ مال یا پاداشی از مردم درخواست نمی

 :کنند و تمام پیامبران اینگونه بودند الله ھدایت می سوی به
: فرماید را اینگونه بازگو می ھم السلامیعلب یلوط و شع الله، سخن نوح، ھود، صالح،

﴿ �ۡ
َ
ٰ ربَِّ  َٔ وَمَآ أ جۡريَِ إِ�َّ َ�َ

َ
جۡرٍ� إنِۡ أ

َ
و من « .]١٠٩[الشعراء:  ﴾١٠٩لَۡ�لٰمَِ�َ ٱلُُ�مۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

) پروردگار ۀطلبم، مزد من تنھا بر (عھد بر (رساندن) این (دعوت) ھیچ مزدی از شما نمی
 ».جھانیان است

  :فرماید می ج محمد اسلام،الله، خطاب به پیامبر 

﴿ �ۡ
َ
ٓ أ جۡرً�ۖ إنِۡ هُوَ إِ�َّ ذكِۡرَىٰ للَِۡ�لَٰمِ�َ  َٔ قلُ �َّ

َ
من در  بگو:« .]٩٠[الأنعام:  ﴾لُُ�مۡ عَليَۡهِ أ

طلبم، این (رسالت و دعوت) چیزی جز (پند و) یاد  برابر این (رسالت) پاداشی از شما نمی
 ».آوری برای جھانیان نیست

﴿ �ۡ
َ
ٓ أ جۡرًا إِ�َّ  َٔ قلُ �َّ

َ
ةَ ٱلُُ�مۡ عَليَۡهِ أ بگو: من بر « .]٢٣[الشوری:  ﴾لۡقُرَۡ�ٰ ٱِ�  لمَۡوَدَّ

کنم، جز محبت خویشاوندی، (که بجای  (رساندن) آن ھیچ پاداشی از شما در خواست نمی
 ».آورید)

مال و  ای محمد به این مشرکان قریش بگو من در برابر رسانیدن پیام و دعوت، ھیچ
طلبم، و  مزد نمی کس ھیچکنم، زیرا مزد من نزد الله است، از  مزدی درخواست نمی

خواھم این است که  تنھا چیزی که از شما می .دعوت من، تذکری برای جھانیان است
ت کنید، یعنی به من آزار نرسانید و یرا رعا میان من و خودتان وفاداری خویشاوندی

  .الله مانع ایجاد نکنید سوی بهمیان من و دعوت مردم 
 :فرماید می إ چنانکه الله متعال در سورۀ دخان در مورد پیامبر اسلام و موسی 

ٰ لهَُمُ ﴿ َّ�
َ
بِ�ٞ  وَقدَۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ  ّ�ِكۡرَىٰ ٱ� ۡنُونٌ  ١٣مُّ  ﴾١٤ُ�مَّ توََلَّوۡاْ َ�نۡهُ وَقاَلوُاْ مُعَلَّمٞ �َّ

شان   گر برای که پیامبر روشن پذیرند در حالی کجا) پند میچگونه (و از « .]١٤-١٣[الدخان: 
 ».دیوانه است ۀ(او) آموزش یافت آمد! سپس از او روی گرداندند، و گفتند:
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ْ إَِ�َّ عِبَادَ  ١٧كَرِ�مٌ  وَلقََدۡ َ�تَنَّا َ�بۡلهَُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ ﴿ وٓا دُّ
َ
نۡ أ

َ
ِۖ ٱأ إِّ�ِ  �َّ

مِ�ٞ 
َ
ْ َ�َ  ١٨لَُ�مۡ رسَُولٌ أ ن �َّ َ�عۡلوُا

َ
ِۖ ٱوَأ بِ�ٖ  �َّ ٓ ءَا�يُِ�م �سُِلَۡ�نٰٖ مُّ �ّ�ِ عُذۡتُ  ١٩إِّ�ِ

ن ترَُۡ�ُونِ 
َ
ْ ِ� فَ  ٢٠برَِّ�ِ وَرَّ�ُِ�مۡ أ و به « .]٢١-١٧[الدخان:  ﴾٢١ۡ�َ�لِوُنِ ٱ�ن لَّمۡ تؤُۡمِنُوا

شان آمد. (و به  قوم فرعون را آزمودیم، و پیامبری بزرگوار به سویھا  راستی ما پیش از آن
گمان من برای شما  ا گذارید، بیو بندگان الله (= بنی اسرائیل) را به من«ھا گفت:) که  آن

تردید من برای شما دلیل روشنی  فرستادۀ امینی ھستم. و (نیز) بر الله برتری مجویید، بی
برم، از اینکه مرا سنگسار کنید.  دگار خود و پروردگار شما پناه میآورده ام. و ھمانا من به پرور

 ».آورید، پس از من کناره بگیرید و اگر به من ایمان نمی
و پیروی آورند و از ا پیشتر، موسی نیز از قومش خواست که اگر به او ایمان نمی

 .به او نرسانند کنند، میان او و بندگان الله را خالی کنند و در مسیر دعوتش، آزاری نمی
چنین نکند، ایمانی  کس ھررا دوست دارند و  خویشاوندانش و ج اما مومنان، پیامبر

بر پیامبر گرامی و خاندان مؤمنان  یا نافله و قبل از سلام، در ھر نماز فرض زیرا .ندارد
ھا نصیب پیامبر و خاندانش باد،  ترین سلام ھا و کامل ترین صلوات پاکیزهکه  او محترم

 .فرستند صلوات می
خواھان نیکوکاری است، باید از آنچه دوست دارد و از آنچه به دست  کس ھر

 :آورد، انفاق کند می

ا ُ�بُِّونَ  لِۡ�َّ ٱلَن َ�ناَلوُاْ ﴿ فرماید: الله متعال می ٰ تنُفقُِواْ مِمَّ ھرگز « .]٩٢[آل عمران:  ﴾حَ�َّ
 ».انفاق کنیدرسید تا از آنچه دوست دارید  به نیکوکاری نمی

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ خۡرجَۡنَا لَُ�م مِّنَ  �َّ

َ
آ أ نفقُِواْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

َ
�ضِ� ٱءَامَنُوٓاْ أ

َ
�ۡ 

 ْ مُوا ْ �يِهِ� وَ مِنۡهُ تنُفقُِونَ وَلسَۡتُم � ۡ�َبيِثَ ٱوََ� َ�يَمَّ ن ُ�غۡمِضُوا
َ
ٓ أ ْ ٱخِذِيهِ إِ�َّ نَّ  عۡلمَُوٓا

َ
َ ٱ أ َّ� 

ای که به  اید! از چیزھای پاکیزه که ایمان آورده ای کسانی« .]٢٦٧[البقرة:  ﴾٢٦٧َ�يِدٌ  غَِ�ٌّ 
ایم، انفاق کنید، و برای انفاق کردن  اید، و از آنچه از زمین برای شما بیرون آورده دست آورده

بپذیرید، مگر آنکه در آن ھا را  که خود شما حاضر نیستید آن قصد نا پاک آن را نکنید، در حالی
 ».نیاز ستوده است چشم پوشی کنید. و بدانید که الله بی
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 روزه :رکن چهارم

الله نرم  سوی بهھایشان را  شود و دل میمؤمنان  روزه، باعث سلامتی بدن و قلب
رو،  شوند؛ از این تر می دھند و به تقوا نزدیک گرداند تا اینکه اعمال نیکو انجام می می

 :ه را بر بندگانش واجب گردانیدالله روز

هَا ﴿ فرماید: الله متعال می  ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ يَامُ ٱءَامَنُواْ كُتبَِ عَليَُۡ�مُ  �َّ كَمَا كُتبَِ َ�َ  لصِّ

ِينَ ٱ اید! روزه  که ایمان آورده ای کسانی« .]١٨٣[البقرة:  ﴾١٨٣مِن َ�بۡلُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ  �َّ
که پیش از شما بودند؛ فرض شده بود، تا  ھمان گونه که بر کسی بر شما فرض شده است

 ».پرھیزگار شوید
 :ھایش منظور است و تلاش در عبادت و نماز در شب رمضان روزۀ روزھای ماه مبارک

ِيٓ ٱشَهۡرُ رَمَضَانَ ﴿ فرماید: الله متعال می نزلَِ �يِهِ  �َّ
ُ
 وََ�يَِّ�تٰٖ  لّلِنَّاسِ  ىهُدٗ  لۡقُرۡءَانُ ٱأ

هۡرَ ٱَ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ  لۡفُرۡقاَنِ� ٱوَ  لهُۡدَىٰ ٱ مِّنَ  آن چند روز «( .]١٨٥[البقرة:  ﴾فلَۡيَصُمۡهُ  لشَّ
محدود و اندک) ماه رمضان است (ماھی) که قرآن در آن نازل شده است، (کتابی) که 

جدا کننده ھا و دلایل آشکار و روشن از ھدایت و  راھنمای مردم است، و (در بردارنده) نشانه
حق از باطل است. پس ھر کس از شما این ماه را (در حضر) دریابد، باید که آن را روزه 

 ».بدارد

ْ ٱوَُ�وُاْ وَ ﴿ ُ�وا َ لَُ�مُ  ۡ�َ ٰ يتَبََ�َّ ۡ�يَضُ ٱ ۡ�َيۡطُ ٱحَ�َّ
َ
سۡوَدِ ٱ ۡ�يَۡطِ ٱمِنَ  ۡ�

َ
ُ�مَّ  لفَۡجۡرِ� ٱمِنَ  ۡ�

 ْ وا تمُِّ
َ
يَامَ ٱأ ۡلِ ٱإَِ�  لصِّ ی سپید صبح از  رشته تاو بخورید و بیاشامید، « .]١٨٧[البقرة:  ﴾�َّ

 ».ی سیاه (شب) برای شما آشکار شود، سپس روزه را تا شب به پایان رسانید رشته
در این  .شود گوید، آغاز می شب، با غروب خورشید که مؤذن اذان نماز مغرب را می

آنچه به سبب روزه برایشان حرام شده توانند بخورند و بنوشند و ھر  داران می ھنگام، روزه
 .دھد گردد تا طلوع فجر [= سحر] که مؤذن اذان نماز صبح را سر می بود، حلال می

ھای شریف  لیلة القدر، آن شب مبارک در ماه رمضان قرار دارد و برترین شب از شب
 قرآن را نازل فرمود: ھمین شب،الله در  .ماه مبارک رمضان است

نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلةَِ ﴿ماید: فر الله متعال می
َ
آ أ ھمانا ما آن (= قرآن) « .]١[القدر:  ﴾١لۡقَدۡرِ ٱإِ�َّ

 ».را در شب قدر نازل کردیم
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نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلةَٖ ﴿
َ
آ أ َ�رََٰ�ةٍ  إِ�َّ گمان ما آن را در شب مبارک (و فرخندۀ  بی« .]٣[الدخان:  ﴾مُّ

 ».قدر) نازل کردیم
قدر این است که عمل صالح در این شب، بھتر است از  یکی از فضایل و برکات شب

 عمل صالح ھزار ماه که در آن شب قدر نباشد:

لۡفِ  مِّنۡ  خَۡ�ٞ  لۡقَدۡرِ ٱَ�ۡلةَُ ﴿فرماید:  الله متعال می
َ
شب قدر، « .]٣[القدر:  ﴾٣شَهۡرٖ  �

 ».بھتر از ھزار ماه است
در آن قرار دارد، تمام امور  در شب قدر، الله از لوح محفوظ که تمام تقدیرھای بندگان

اش به  محکم مانند طول عمر و روزی بندگان در آن سال را به فرشتگان گرامی نویسنده
 :پذیرند فرماید و این امور ھیچ تغییری و تبدیلی نمی صورت آشکارا بیان می

مۡرٍ حَكِي�ٍ ﴿فرماید:  الله متعال می
َ
مۡرٗ� مِّنۡ  ٤�يِهَا ُ�فۡرَقُ ُ�ُّ أ

َ
ٓ أ  .]٥-٤[الدخان:  ﴾عِندِناَ

شود. فرمانی از جانب ما  در آن شب ھر امر با حکمت (و استواری) فیصله (و تدبیر) می«
 ».(بود)

نیز در میان آنان قرار دارد، برای ھر امری  ÷ در شب قدر، فرشتگان که جبریل
 آیند: که الله در آن شب حکم فرموده است، به زمین می

لُ ﴿فرماید:  الله متعال می وحُ ٱوَ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱَ�َ�َّ مۡرٖ  لرُّ
َ
ِ أ

 ﴾٤�يِهَا �إِذِۡنِ رَّ�هِِم مِّن ُ�ّ
فرشتگان و روح (= جبرئیل) در آن (شب) به فرمان پروردگارشان برای (انجام) « .]٤[القدر: 

 ».شوند ھر کاری نازل می
 دارند:فرشتگان ھر گاه که فرود آیند، رحمت و برکات الله تعالی را ھمراه خویش 

ِ ﴿فرماید:  الله متعال می ىٰ ٱوَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلنَُآ إبَِۡ�هٰيِمَ ب به راستی « .]٦٩[هود:  ﴾لۡبُۡ�َ
 ».فرستادگان ما با بشارت نزد ابراھیم آمدند

تهُُ ٱوَ ﴿
َ
َ�هَٰا فضََحِكَتۡ  قآَ�مَِةٞ  ۥمۡرَ� ۡ قاَلتَۡ  ٧١َ�عۡقُوبَ  إسَِۡ�قَٰ  وَرَاءِٓ  وَمِن �إِسَِۡ�قَٰ  فبََ�َّ

ءٌ عَجِيبٞ  ناَ۠ عَجُوزٞ وََ�ذَٰا َ�عِۡ� شَيۡخًاۖ إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ۡ
َ
ِ�ُ وَ�

َ
َ�عۡجَبَِ� منِۡ  ٧٢َ�وَٰۡ�لََ�ٰٓ ءَأ

َ
قاَلوُٓاْ �

مۡرِ 
َ
ِۖ ٱأ ِ ٱرَۡ�َتُ  �َّ هۡلَ  ۥوََ�رََ�تٰهُُ  �َّ

َ
ِيدٞ  ۥإنَِّهُ  ۡ�يَۡتِ� ٱعَليَُۡ�مۡ أ  .]٧٣-٧١[هود:  ﴾٧٣َ�يِدٞ �َّ

و ھمسرش (ساره) ایستاده بود، پس (از خوشحالی) خندید، آنگاه او را به اسحاق،  و بعد از «
که پیرزنم و  زایم، در حالی ای وای بر من! آیا من می«او به یعقوب بشارت دادیم. (ساره) گفت: 

آیا از «(فرشتگان) گفتند: » این شوھرم (نیز) پیر است؟! به راستی این چیز عجیبی است!
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ی  کنی؟! رحمت الله و برکاتش بر شما اھل بیت باد، ھمانا او ستوده رمان الله تعجب میف
 ».بزرگوار است

و ھمسرش ساره، رحمت و برکاتی از جانب الله  ÷ نزول فرشتگان، برای ابراھیم
ھستند که فرشتگان در آن نازل شدند و  ای افراد خانواده ،به ھمراه داشت؛ زیرا آن دو

یکی از آن برکات این بود که اکثر پیامبران و رسولان از نسل آن دو بودند و از ھمسر 
 .اش فرود نیامدند، نبودند دیگر ابراھیم که فرشتگان گرامی در خانه

 لة القدر، شبی امن است که تا طلوع صبح، ھیچ شری در آن نیست:یل

ٰ مَطۡلعَِ ﴿ید: فرما الله متعال می آن شب) تا «( .]٥[القدر:  ﴾٥لۡفَجۡرِ ٱسََ�مٌٰ ِ�َ حَ�َّ
 ».طلوع فجر سلامتی (و رحمت) باشد

ھای ماه رمضان و  بنابراین، مؤمنان برای تقرب به الله و طلب برکات شب قدر، شب
 .کنند داری می زنده ده شب پایانی آن را تا صبح شب

ھای نو نازل فرمود تا  حج، یک آیه در مورد ماه الله متعال، در میان آیات روزه و
ھای زمانی مردم باشد؛ چنانکه مؤمنان با رؤیت ماه نو، روزه بگیرند و با رؤیت آن عید  نشانه

 :اجتماع برای عید را بدانند زمان ،کنند و از این طریق زمان وقوف در عرفات و پس از آن

هلَِّةِ� ٱلوُنكََ عَنِ  َٔ �َۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
 .]١٨٩[البقرة:  ﴾ۡ�َجِّ ٱقلُۡ ِ�َ مََ�ٰ�يِتُ للِنَّاسِ وَ  ۡ�

ھا بیان اوقات برای مردم و (تعیین وقت)  کنند، بگو آن ھای (ماه) از تو سؤال می درباره ھلال«
 ».حج است

 رکن پنجم: حج

 :الله، برای کسانی که توانایی رفتن به آنجا را داشته باشند گرامیخانۀ حج 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می  وَمَن إَِ�ۡهِ سَبيِٗ�ۚ  سۡتَطَاعَ ٱمَنِ  ۡ�يَۡتِ ٱحِجُّ  �َّاسِ ٱ َ�َ  وَِ�َّ
َ ٱ فإَنَِّ  َ�فَرَ  و برای خدا، حج خانه (کعبه) بر « .]٩٧[آل عمران:  ﴾لَۡ�لَٰمِ�َ ٱغَِ�ٌّ عَنِ  �َّ

آن دارند، و ھر کس کفر ورزد، که توانایی رفتن به سوی  مردم واجب است، (البته) کسانی
 ».نیاز است شک الله از جھانیان بی بی

ذّنِ ِ� ﴿
َ
ِ  �َّاسِ ٱوَأ توُكَ رجَِاٗ�  ۡ�َجِّ ٱب

ۡ
ٰ  يَ� �ِ�َ  ضَامِرٖ  ُ�ِّ  وََ�َ

ۡ
 ﴾٢٧عَمِيقٖ  فجٍَّ  ُ�ِّ  مِن يأَ

و در (میان) مردم به حج ندا بده، تا پیاده و (سوار) بر ھر (مرکب و) شتر لاغری « .]٢٧[الحج: 
 ».از ھر راه دوری به سوی تو بیایند
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ده و القعدة ھای مشخصی است که عبارت است از: شوال، ذو زمان ادای حج، ماه
 :روز از ذوالحجة

شۡهُرٞ  ۡ�َجُّ ٱ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
عۡلوَُ�تٰۚٞ  أ فََ� رَفثََ وََ�  ۡ�َجَّ ٱ �يِهِنَّ  فَرَضَ  َ�مَن مَّ

ھای معلوم و معینی است، پس  حج در ماه« .]١٩٧[البقرة:  ﴾ۡ�َجِّ ٱفُسُوقَ وََ� جِدَالَ ِ� 
ھا حج را (بر خود) فرض گرداند. (باید بداند که) در حج آمیزش جنسی و  که در این ماه کسی

 ».گناه و جدال (روا) نیست
 سوی بهآورد باید به اخلاق حاجی که  کسی که حج بیت الله را به جا میبنابراین 

الله مسافرت کرده است، آراسته باشد؛ زیرا در مھمانی الله قرار دارد؛ از این رو، باید از 
  .دوری کندو مقدمات آن  زنجدال و گناھان و نزدیکی با 

 :زمانش را در طاعت و ذکر و تقوای الھی سپری کند و

ْ مِنۡ خَۡ�ٖ ﴿ فرماید: تعال میالله م ۗ ٱ َ�عۡلَمۡهُ  وَمَا َ�فۡعَلوُا ُ ْ فإَنَِّ خَۡ�َ  �َّ دُوا ادِ ٱوَتزََوَّ  لزَّ
وِْ�  �َّقُونِ ٱوَ  �َّقۡوَىٰۖ ٱ

ُ
أ لَۡ�بِٰ ٱَ�ٰٓ

َ
و آنچه از کارھای نیک انجام دھید؛ الله « .]١٩٧[البقرة:  ﴾ۡ�

توشه پرھیزگاری است، و ای خردمندان، از من داند، و توشه بر گیرید؛ که بھترین  آن را می
 ».بپرھیزید (بترسید)

 که مزدلفه است، مشعرالحرام کنارشدن از عرفات، در  حاجیان پس از روانه
آورند که آنان  و این نعمت الله را به یاد می خوانند کنند و می ایستند و الله را یاد می می

الله را به روش صحیحی که الله آنان را بدان ھدایت کرد؛ بنابراین  ج محمد را با بعثت
 : کنند رھنمون ساخت، یاد می

ٓ ﴿ فرماید: الله متعال می فَضۡتُم فإَذَِا
َ
ْ فَٱ عَرََ�تٰٖ  مِّنۡ  أ َ ٱ ذۡكُرُوا  ۡ�َرَامِ� ٱ لمَۡشۡعَرِ ٱعِندَ  �َّ

آلِّ�َ ٱلمَِنَ  ۦكَمَا هَدَٮُٰ�مۡ �ن كُنتُم مِّن َ�بۡلهِِ  ذۡكُرُوهُ ٱوَ  که  و ھنگامی« .]١٩٨[البقرة:  ﴾لضَّ
از عرفات کوچ کردید؛ الله را نزد مشعر الحرام یاد کنید، و او را یاد کنید ھمچنان که شما را 

 ».ھدایت کرد، و اگر چه پیش از آن از گمراھان بودید
دھد که ھمراه مردم از عرفات روانه شوند و این کار، سنت  پس از آن، الله فرمان می

بر خلاف کار قریش ساکن مکه که در جاھلیت، ھمراه مردم در عرفات  ابراھیم است،
ما ساکنان حرم الله ھستیم و گفتند: " شدند، بلکه می ایستادند و از آنجا روان نمی نمی

 :"شویم از حرمش خارج نمی
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فاَضَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ مِنۡ حَيۡثُ أ �يِضُوا

َ
ْ ٱوَ  �َّاسُ ٱُ�مَّ أ ۚ ٱ سۡتَغۡفرُِوا َ َ ٱإنَِّ  �َّ َّ� 

کنند؛ کوچ کنید، و از الله  پس از آنجا که مردم کوچ می« .]١٩٩[البقرة:  ﴾١٩٩رَّحِيمٞ  َ�فُورٞ 
 ».ی مھربان است آمرزش بخواھید ھمانا الله آمرزنده

 .شوند بخشاید و افراد پاک می بنابراین، در روز عرفه الله گناھان را می
 :برای مردم و توحید و عبادت خالص برای الله داردحج، منافع تجاری و غیر تجاری 

ْ فَضۡٗ� ﴿ فرماید: الله متعال می ن تبَتۡغَُوا
َ
ّ�ُِ�مۡ  مِّن ليَۡسَ عَليَُۡ�مۡ جُنَاحٌ أ  ﴾رَّ

گناھی بر شما نیست که (در ایام حج با خرید و فروش) از فضل پروردگارتان « .]١٩٨[البقرة:
 ».(روزی) طلب کنید

ِ ٱ سۡمَ ٱلّيِشَۡهَدُواْ مََ�فٰعَِ لهَُمۡ وَ�َذۡكُرُواْ ﴿ يَّا�ٖ  �َّ
َ
عۡلوَُ�تٍٰ  ِ�ٓ � ٰ  مَّ  بهَِيمَةِ  مِّنۢ  رَزََ�هُم مَا َ�َ

نَۡ�مِٰ� ٱ
َ
�ۡ  ْ طۡعمُِوا

َ
ْ مِنۡهَا وَأ تا شاھد منافع (گوناگون) « .]٢٨[الحج:  ﴾٢٨لفَۡقِ�َ ٱ ۡ�آَ�سَِ ٱفَُ�وُا

ھا  ھای معین (به ھنگام قربانی) نام الله را بر چھارپایانی که به آن   خویش باشند، و در روز
 ».نوای فقیر را (نیز) اطعام کنید ایم؛ یاد کنند، پس از (گوشت) آن بخورید، و بی روزی داده

ةٖ ﴿ مَّ
ُ
ِ أ

ْ  مَنسَٗ�  جَعَلۡنَا وَلُِ�ّ َذۡكُرُوا ِ ٱ سۡمَ ٱ ّ�ِ ٰ مَا رَزََ�هُم مِّنۢ بهَِيمَةِ  �َّ نَۡ�مِٰ� ٱ َ�َ
َ
�ۡ 

 ٓۥ َ�حِٰدٞ  فإََِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٰٞ  ْ  فلَهَُ سۡلمُِوا
َ
و برای ھر امتی (رسم) قربانی دادیم، تا نام « .]٣٤[الحج:  ﴾أ

شان کرده است؛ ببرند، پس معبود شما، معبود  الله را (به ھنگام ذبح) بر چھارپایانی که روزی
 ».یگانه است، (ھمه) برای او تسلیم شوید

سازند و  ھای خود را برطرف می کنند و چرک مانده را تکمیل می باقی سپس مناسک
خانۀ محترم الله روی  سوی بهتراشند و  شان را می کنند و موھای ھایشان را کوتاه می ناخن

 :آورند تا پیرامون آن خانۀ کھن طواف کنند و سعی بین صفا و مروه را به جا آورند می

ِ ُ�مَّ ﴿ فرماید: الله متعال می  ب
ْ وَّفوُا ْ نذُُورهَُمۡ وَۡ�َطَّ ْ َ�فَثَهُمۡ وَۡ�وُفوُا  ۡ�يَۡتِ ٱۡ�َقۡضُوا

ھای خود وفا   ھایشان را بر طرف سازند، و به نذر سپس، باید آلودگی« .]٢٩[الحج:  ﴾٢٩لۡعَتيِقِ ٱ
 ».سال (کعبه) طواف کنند ھای کھن کنند، و (برگرد) خانه

فَاٱإنَِّ ﴿ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�يَۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
ن  ۡ�تَمَرَ ٱأ

َ
فََ� جُنَاحَ عَليَۡهِ أ

عَ خَۡ�ٗ  ۚ وَمَن َ�طَوَّ وَّفَ بهِِمَا َ ٱ فإَنَِّ  �َ�طَّ و » صفا«ھمانا « .]١٥٨[البقرة:  ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ
(خدا) کند و یا عمره انجام دھد، ھای) الله است، پس ھر که حج خانه  از شعائر (نشانه» مروه«

که به رغبت خود کار نیکی را  بر او گناھی نیست که میان آن دو طواف (سعی) کند، و کسی
 ».انجام دھد پس بدرستی که الله سپاسگزار داناست
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این  کس ھرگزار واجب است و  بنابراین سعی بین صفا و مروه برای حاجی و عمره
نسبت به بندگانش  ـ ، اللهبرداری از الله انجام دھد طاعت را از روی اخلاص و فرمان

گاه است و در مقابل عمل اندک، پاداش زیادی عطا می  .فرماید آ
شان را یاد  شدند، کارھای نیاکان عرب در جاھلیت وقتی که از حج فارغ می

فرمان داد که پس از ادای حج، مؤمنان  ورزیدند، اما الله به و بدان فخر می دکردن می
انتساب به دین او افتخار  و بزرگی او را به جای آورند و بر الله را یاد کنند و حمد و شکر

 :کردند یا بیشتر عرب جاھلیت پدران خویش را یاد می ھمان اندازه کهکنند، 

َ�سِٰكَُ�مۡ فَ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ ٱفإَذَِا قَضَيۡتُم مَّ َ ٱ ذۡكُرُوا كَذِۡ�رُِ�مۡ ءَاباَءَُٓ�مۡ  �َّ
شَدَّ ذكِۡرٗ 

َ
وۡ أ

َ
پس چون مناسک (حج) خود را به جای آورید، الله را یاد کنید « .]٢٠٠[البقرة:  ﴾�أ

 ».ھمانند یاد کردن پدرانتان بلکه بیشتر از آن
  »بر والله الحمدكبر االله أكبر لا إله إلا االله واالله أكبر االله أكبر االله أكاالله أ«

 ﴿ ْ َ وَمَا قَدَرُوا ِ  ٱ�َّ �ضُ وَ  ۦحَقَّ قدَۡرهِ
َ
َ�َٰ�تُٰ وَ  ٱلۡقَِ�مَٰةِ يوَۡمَ  ۥَ�يِعٗا َ�بۡضَتُهُ  ٱۡ�  ٱلسَّ

تُٰۢ �يَِمِينهِِ  ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ۥسُبَۡ�نَٰهُ  ۚۦ مَطۡوِ�َّ ورِ وَنفُخَِ ِ�  ٦٧وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ فَصَعقَِ مَن ِ�  ٱلصُّ
َ�َٰ�تِٰ  �ضِ وَمَن ِ�  ٱلسَّ

َ
ۖ إِ�َّ مَن شَاءَٓ  ٱۡ� ُ خۡرَىٰ فإَذَِا هُمۡ �يَِامٞ ينَظُرُونَ  ٱ�َّ

ُ
 ٦٨ُ�مَّ نفُِخَ �يِهِ أ

ۡ�َقتَِ 
َ
�ضُ وَأ

َ
ِ  ٱلۡكَِ�بُٰ بنُِورِ رَّ�هَِا وَوُضِعَ  ٱۡ� هَدَاءِٓ وَ  نَ  ۧٱ�َّبِّ�ِ وجَِايْٓءَ ب وَقُِ�َ بيَۡنهَُم  ٱلشُّ

 ِ عۡلَمُ بمَِا َ�فۡعَلوُنَ وَوُّ�يَِ  ٦٩وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ  ٱۡ�َقِّ ب
َ
ا عَمِلتَۡ وهَُوَ أ وسَِيقَ  ٧٠تۡ ُ�ُّ َ�فۡسٖ مَّ

ِينَ  لمَۡ  ٱ�َّ
َ
� ٓ بَۡ�ُٰ�هَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزََ�تُهَا

َ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا فتُحَِتۡ � ْ إَِ�ٰ جَهَنَّمَ زُمَرً�ۖ حَ�َّ َ�فَرُوٓا

تُِ�مۡ رسُُلٞ مّنُِ�مۡ َ�تۡلوُنَ عَليَُۡ�مۡ ءَا
ۡ
َ�تِٰ رَّ�ُِ�مۡ وَُ�نذِرُونَُ�مۡ لقَِاءَٓ يوَۡمُِ�مۡ َ�ذَٰ�ۚ يأَ
 ُ ْ قاَل تۡ َ�مَِةُ  وا ْ �يِلَ  ٧١ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ َ�َ  ٱلۡعَذَابِ بََ�ٰ وََ�ِٰ�نۡ حَقَّ بَۡ�بَٰ جَهَنَّمَ  ٱدۡخُلُوٓا

َ
�

ِ�نَ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۖ فبَئِۡسَ مَثۡوَى  ِينَ وسَِيقَ  ٧٢ٱلمُۡتَكَّ�ِ ْ ٱ�َّقَوۡ  ٱ�َّ ٰٓ  ٱۡ�َنَّةِ رَ�َّهُمۡ إَِ�  ا زُمَرً�ۖ حَ�َّ
بَۡ�ُٰ�هَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزََ�تُهَا سََ�مٌٰ عَليَُۡ�مۡ طِبۡتُمۡ فَ 

َ
 ٧٣َ�ِٰ�ِينَ  ٱدۡخُلوُهَاإذَِا جَاءُٓوهَا وَفتُحَِتۡ �

ِ  ٱۡ�َمۡدُ وَقاَلوُاْ  ِيِ�َّ وۡرََ�نَا  ۥصَدََ�نَا وعَۡدَهُ  ٱ�َّ
َ
�ضَ وَأ

َ
 مِنَ نتََ  ٱۡ�

ُ
أ حَيۡثُ �شََاءُٓۖ فنَعِۡمَ  ٱۡ�َنَّةِ بَوَّ

جۡرُ 
َ
�سَُبّحُِونَ ِ�مَۡدِ رَّ�هِِمۡۚ وَقُِ�َ  ٱلۡعَرۡشِ حَآفَِّ� مِنۡ حَوۡلِ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ وَترََى  ٧٤ٱلَۡ�مِٰلِ�َ أ

 ِ � بيَۡنَهُم ب ِ رَبِّ  ٱۡ�َمۡدُ وَ�يِلَ  ٱۡ�َقِّ ھا (= مشرکان) الله  و آن« .]٧٥-٦٧[الزمر:  ﴾٧٥ٱلَۡ�لٰمَِ�َ ِ�َّ
که روز قیامت تمام زمین در مشت اوست و  را چنانکه سزاوار بزرگی اوست نشناختند در حالی
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ھا درھم پیچیده در دست راست اوست، او منزه و برتر است از آنچه شریک او  آسمان
مین است) جز ھا و ھر که در ز دمیده شود، پس ھر که در آسمان» صور«پندارند. و در  می
شود، ناگھان  ھوش شده و) بمیرند. سپس بار دیگر در آن دمیده می ھا که الله بخواھد) (بی آن
(اعمال)  ۀشود، و نام نگرند. و زمین به نور پروردگارش روشن می ھا به پا خیزند (و) می آن

ھا  و به آن ھا به حق داوری شود، نھاده شود، و پیامبران و گواھان را بیاورند، و در میان آن
ستم نخواھند شد. و به ھر کس (پاداش) آنچه کرده است به تمام داده شود، و او به آنچه 

شوند،  که کافر شدند گروه گروه به سوی جھنم رانده می تر است. و کسانی دھند دانا انجام می
آیا «گویند: ھایش گشوده شود، و نگھبانانش به آنان  تا وقتی به (کنار) آن (= دوزخ) رسند در

تان به سوی شما نیامدند که آیات پروردگارتان را برای شما بخوانند، و  پیامبرانی از میان خود
آری، و لیکن فرمان عذاب (الھی) بر کافران «گویند: » تان ھشدار دھند؟! شما را از دیدار امروز

انید، پس چه ھای جھنم وارد شوید، جاودانه در آن بم از در«گفته شود: ». محقق شده است
اند، گروه گروه به بھشت برده  شان ترسیده که از پروردگار و کسانی .»بد است، جایگاه متکبران

ھایش گشوده شود، و نگھبانانش به آنان گویند:  شوند، تا وقتی به (کنار) آن رسند، و در می
و  .»ویداید (خوش باشید) پس جاودانه به آن (= بھشت) وارد ش سلام بر شما پاکیزه بوده«

اش در حق ما راست بود، و  حمد و ستایش مخصوص الله  است که وعده«(بھشتی ھا) گویند: 
گیریم، پس  سرزمین (بھشت) را به ارث به ما داد، که از بھشت ھر جا که بخواھیم منزل می

اند  بینی که بر گرد عرش حلقه زده و فرشتگان را می .»چه نیکو است پاداش عمل کنندگان
شود، و گفته  گویند، و در میان مردم به حق داوری می شان تسبیح می پروردگار به ستایش

 ».شود: حمد و ستایش مخصوص الله پروردگار جھانیان است

صۡوَاتُ وخََشَعَتِ ﴿
َ
 ٱلۡقَيُّومِ� للَِۡ�ِّ  ٱلوۡجُُوهُ وََ�نَتِ  ... ١٠٨للِرَّ� فََ� �سَۡمَعُ إِ�َّ هَمۡسٗا ٱۡ�

ی صداھا در برابر (الله) رحمان  و ھمه« .]١١١-١٠٨[طه:  ﴾١١١وَقدَۡ خَابَ مَنۡ َ�لََ ظُلۡمٗا
شنوی. آن روز شفاعت (ھیچ کس) سود  شود، پس جز صدای آھسته (چیزی) نمی خاشع می

که (الله) رحمان به او اجازه داده، و گفتار او را پسندیده است. آنچه را  بخشد، جز کسی نمی
ھا به علم او احاطه ندارند. و  داند، و آن دارند، و آنچه را پشت سرشان است میرو  پیش
و آن که (بار) ستم بر دوش  ،شود ی پاینده فروتن می ھا در برابر (الله) زنده ی) چھره (ھمه

 ».گردد دارد، ناکام (و مأیوس) می

�سَُبّحُِونَ ِ�َمۡدِ رَّ�هِِمۡۚ وَقُِ�َ بيَۡنَهُم  ٱلۡعَرۡشِ حَآفَِّ� مِنۡ حَوۡلِ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةَ وَترََى ﴿
 ِ � ب ِ رَبِّ  ٱۡ�َمۡدُ وَ�يِلَ  ٱۡ�َقِّ بینی که بر گرد  و فرشتگان را می« .]٧٥[الزمر:  ﴾٧٥ٱلَۡ�لَٰمِ�َ ِ�َّ
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گویند، و در میان مردم به حق داوری  شان تسبیح می اند به ستایش پروردگار عرش حلقه زده
 ».شود: حمد و ستایش مخصوص الله پروردگار جھانیان استشود، و گفته  می

 :دھد تمام جھان ھستی به عظمت و یگانگی الله گواھی می

نَّ ﴿
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
� َ َ�َٰ�تِٰ مَن ِ�  � � ٱ�َّ �ضِ وَمَن ِ�  ٱلسَّ

َ
مۡسُ وَ  ٱۡ�  ٱ�ُّجُومُ وَ  ٱلقَۡمَرُ وَ  ٱلشَّ

باَلُ وَ  جَرُ وَ  ٱۡ�ِ وَابُّٓ وَ  ٱلشَّ آیا « .]١٨[الحج:  ﴾ٱلعَۡذَابُ وََ�ثٌِ� حَقَّ عَليَۡهِ  ٱ�َّاسِ� وََ�ثِ�ٞ مّنَِ  ٱ�َّ
که در زمین است، و خورشید و ماه و ستارگان و  ھا و ھر کس ندیدی که ھر کس در آسمان

کنند، و بسیارند که  ھا و درختان و جنبندگان و بسیاری از مردم برای الله سجده می کوه
 ».(فرمان) عذاب برآنان تحقق یافته است

 :ایم که فقط عبادت الله را به جا آوریم زیرا ما آفریده شده

نَّ وَمَا خَلَقۡتُ ﴿ فرماید: الله متعال می �سَ وَ  ٱۡ�ِ  .]٥٦[الذاریات:  ﴾٥٦إِ�َّ ِ�عَۡبُدُونِ  ٱۡ�ِ
 ».و من جن و انس را نیافریده ام مگر برای اینکه مرا عبادت کنند«

﴿ ْ ْ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُوا مِرُوٓا
ُ
َ وَمَآ أ و آنان فرمان نیافتند جز « .]٥[البینة:  ﴾ٱّ�ِينَ ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  ٱ�َّ

 ».برای او خالص گردانند که دین خود را اینکه الله را بپرستند در حالی
عذاب  ،گزارد و بر برخی دیگر برای الله سجده می ،ھا انسانقلب و بدن برخی از 

  .واجب شده است
، بزرگداشت و ستایش الله و دعوت به عبادت او به تنھایی تمام قرآن، از آغاز تا پایان

 .دادن برای او و خواندن دیگران ھمراه او استقرار و برحذرداشتن از شریک
از کند  می از آنان دعوت چنانکهدر قرآن، نزدیکی الله به بندگانش بیان شده است؛ 

ھا را به  گشاید و بدی و طلب آمرزش کنند و درھای توبه را به رویشان میاو بخواھند 
ھای بسیار  دارد و به بھشت و آنان را از آتش جھنم برحذر میکند  می ھا تبدیل نیکی

دھد به شرط آنکه به ھدایتش ھدایت یابند و از پیامبرش علیه الصلاة  نیکو وعده می
 .والسلام فرمانبرداری کنند

 .»بر والله الحمدكبر االله أكبر لا إله إلا االله واالله أكبر االله أكاالله أ بركاالله أ«
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، غم و اندوه را از سینه سازد ذکر الله، دل را آرام و استوار می
ترسد  که دیگر نمی کند می زداید، و مؤمن چنان احساس امنیت می

 کند و الله او را از نیرنگ مردم محافظت می

 »لا إله إلا االله«

ِينَ ﴿ ْ وََ�طۡمَ�نُِّ قلُوُُ�هُم بذِِۡ�رِ  ٱ�َّ ِۗ ءَامَنُوا َ� بذِِۡ�رِ  ٱ�َّ
َ
� ِ  ﴾٢٨ٱلۡقُلوُبُ َ�طۡمَ�نُِّ  ٱ�َّ

گاه  ھای شان  به یاد الله آرام می ، و دلکه ایمان آوردند ھمانا) کسانی«( .]٢٨[الرعد: گیرد، آ
 ».گیرند ھا آرام می باشید! (تنھا) با یاد الله دل

نتَ سُبَۡ�نَٰكَ إِّ�ِ كُنتُ مِنَ ﴿
َ
ٓ أ ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ لٰمِِ�َ �َّ ھیچ معبودی بر « .]٨٧[الأنبیاء:  ﴾ٱل�َّ

 ».گمان من از ستمکاران بودم حق جز تو نیست، تو منزھی! بی

لَُ�تِٰ َ�نَادَىٰ ِ� ﴿ نتَ سُبَۡ�نَٰكَ إِّ�ِ كُنتُ مِنَ  ٱلظُّ
َ
ٓ أ ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ن �َّ

َ
لِٰ أ  ٨٧مِ�َ ٱل�َّ

پس « .]٨٨-٨٧[الأنبیاء:  ﴾٨٨ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ ِ�  ۨوََ�َ�لٰكَِ ُ�  ٱلغَۡمِّۚ وََ�َّيَۡ�هُٰ مِنَ  ۥَ�ُ  ٱسۡتَجَبۡنَافَ 
پروردگارا!) ھیچ معبودی بر «(ھا ندا داد که:  (وقتی که در شکم ماھی فرو رفت) در تاریکی

پس دعای او را اجابت کردیم، ». بودمگمان من از ستمکاران  حق جز تو نیست، تو منزھی! بی
 ».دھیم و از اندوه نجاتش دادیم، و این گونه مؤمنان را نجات می

 ».وبحمده یسبحان رب –سبحان االله وبحمده «

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ بمَِا َ�قُولوُنَ ﴿
َ
فسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ وَُ�ن مِّنَ  ٩٧وَلقََدۡ َ�عۡلَمُ �

ٰجِدِينَ  دانیم که سینه تو (ای پیامبر) از آنچه  و به راستی ما می« .]٩٨-٩٧[الحجر:  ﴾٩٨ٱل�َّ
کند). پس به ستایش پروردگارت  شود (و تو را آزرده و نا راحت می گویند تنگ می ھا می آن

 ».تسبیح گوی و از سجده کنندگان باش

ُ حَسۡبنَُا ﴿  .]١٧٣[آل عمران:  ﴾.ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ

ِينَ ﴿ فرماید: میالله متعال   ٱخۡشَوهُۡمۡ قدَۡ َ�َعُواْ لَُ�مۡ فَ  ٱ�َّاسَ إنَِّ  ٱ�َّاسُ قاَلَ لهَُمُ  ٱ�َّ
ْ حَسۡبنَُا  ُ فَزَادَهُمۡ إيَِ�نٰٗا وَقاَلوُا ْ فَ  ١٧٣ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ ِ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ  ٱنقَلبَُوا وَفَضۡلٖ لَّمۡ  ٱ�َّ

مردم (= مشرکان «که مردم به آنان گفتند:  کسانی« .]١٧٤-١٧٣[آل عمران:  ﴾َ�مۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ 
شان  (این سخن) بر ایمان». ھا بترسید اند، پس از آن مکه) برای (جنگ با) شما گرد آمده
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پس به نعمت و فضل الله (از ».  الله ما را بس است، و بھترین حامی است«افزوده و گفتند: 
 ».ان نرسیدمیدان جنگ) بازگشتند، ھیچ آسیبی به آن

مۡريِٓ إَِ� ﴿
َ
فَوضُِّ أ

ُ
ِۚ وَأ َ إنَِّ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ  ﴾ٱلۡعبَِادِ بصَُِ�ۢ ب

مۡرِيٓ إَِ� ﴿
َ
فَوّضُِ أ

ُ
قوُلُ لَُ�مۡۚ وَأ

َ
ِۚ فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ َ إنَِّ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ فَوَقٮَهُٰ  ٤٤ٱلۡعبَِادِ بصَُِ�ۢ ب

 ُ ْ  َٔ سَّ�ِ  ٱ�َّ گویم به یاد  پس به زودی آنچه را به شما می« .]٤٥-٤٤[غافر:  ﴾اتِ مَا مَكَرُوا
گمان الله (نسبت) به بندگان  کنم، بی خواھید آورد، من کار خودم را به الله و اگذار می

 ».پس الله او را از آسیب آنچه که (برایش) مکر کرده بودند، حفظ کرد». بیناست
 :شده در قرآن کریم بعضی اذکار بیان

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ َ�ٰٓ ْ  ٱ�َّ ْ ءَامَنُوا َ  ٱذۡكُرُوا صِيً�  ٤١ذكِۡرٗ� كَثِٗ�� ٱ�َّ

َ
 ﴾٤٢وسََبّحُِوهُ بُۡ�رَةٗ وَأ

اید! الله را بسیار یاد کنید. و صبح و شام او را  که ایمان آورده ای کسانی« .]٤٢-٤١[الأحزاب: 
 ».تسبیح گویید

 ».لا إله إلا االله«

نَّهُ  ٱعۡلَمۡ فَ ﴿ 
َ
ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ۥ� �بكَِ  ٱسۡتَغۡفِرۡ وَ  ٱ�َّ پس (ای پیامبر) بدان « .]١٩[محمد:  ﴾ِ�َ

 ».نیست، و برای گناه خود آمرزش طلب کن »الله«که معبودی (به حق) جز 

نَّهُ ﴿
َ
رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إِ�َّ نوُِ�ٓ إَِ�ۡهِ �

َ
ٓ أ ۠ فَ  ۥوَمَا ناَ

َ
� ٓ  ﴾٢٥ٱۡ�بُدُونِ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ

و (ما) پیش از توھیچ پیامبری را نفرستادیم، مگر آنکه به او وحی کردیم که: « .]٢٥[الأنبیاء: 
 ».معبودی جز من نیست، پس تنھا مرا عبادت کنید«

﴿ ِ ْ إذِاَ �يِلَ لهَُمۡ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ  ٣٤ٱلمُۡجۡرمِِ�َ إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُ ب هُمۡ َ�نوُٓا ُ إِ�َّ  ٱ�َّ
ھا  آن کنیم! رفتار می شک ما با مجرمان این گونه بی« .]٣٥-٣٤[الصافات:  ﴾٣٥ونَ �سَۡتَكِۡ�ُ 

سر » معبودی (به حق) جز الله نیست«شد:  ھا گفته می (در دنیا چنان) بودند که چون به آن
 ».کردند می  کشی (و تکبر)

 ».أستغفر االله«

﴿ ْ ارٗ� ۥرَ�َُّ�مۡ إنَِّهُ  ٱسۡتَغۡفرُِوا مَاءَٓ يرُۡسِلِ  ١٠َ�نَ َ�فَّ  ١١عَليَُۡ�م مِّدۡرَارٗ� ٱلسَّ
نَۡ�رٰٗ�

َ
تٰٖ وَ�َجۡعَل لَُّ�مۡ � مَۡ�لٰٖ وََ�نَِ� وَ�َجۡعَل لَُّ�مۡ جَ�َّ

َ
 .]١٢-١٠[نوح:  ﴾١٢وَُ�مۡدِدُۡ�م بأِ

 گمان او بسیار آمرزنده است. از پروردگار خویش آمرزش بخواھید، بی«ھا) گفتم:  پس (به آن«
تا از آسمان (باران) پی در پی بر شما بفرستد.  و شما را با اموال و فرزندان بسیار مدد کند، به 

 ».ھای (جاری) قرار دھد ھای (سرسبز) بدھد، و برای شما نھر شما باغ
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  ».هيأستغفر االله وأتوب إل«

﴿ ْ ْ إَِ�ۡهِ يرُۡسِلِ  ٱسۡتَغۡفرُِوا مَاءَٓ رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓا عَليَُۡ�م مِّدۡرَارٗ� وَ�َزدُِۡ�مۡ قوَُّةً إَِ�ٰ  ٱلسَّ
تُِ�مۡ  از پروردگارتان طلب آمرزش کنید، سپس به سوی او باز گردید (و « .]٥٢[هود:  ﴾قُوَّ

 ».تان بیفزاید ، و نیرویی بر نیرویبفرستدرا پی در پی بر شما  آسمانتوبه کنید) تا (باران) 
�الحمد الله  -سبحان االله «   ». والحمد اللهسبحان االله 

ِ فَسُبَۡ�نَٰ ﴿ َ�َٰ�تِٰ ِ�  ٱۡ�َمۡدُ وََ�ُ  ١٧حَِ� ُ�مۡسُونَ وحََِ� تصُۡبحُِونَ  ٱ�َّ �ضِ وَ  ٱلسَّ
َ
 ٱۡ�

ا وحََِ� ُ�ظۡهِرُونَ  که شام  پس الله را تسبیح گویید؛ ھنگامی« .]١٨-١٧[الروم:  ﴾١٨وعََشِيّٗ
ھا و زمین،  ستایش مخصوص اوست، در آسمانکنید. و حمد و  که صبح می کنید و ھنگامی می

 ».کنید که ظھر می و عصرگاھان و ھنگامی

 ».وبحمده یسبحان رب -سبحان االله وبحمده « 

مۡسِ وسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ َ�بۡلَ طُلوُعِ ﴿ ۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ  ٱلشَّ ۡلِ وََ�بۡلَ غُرُو�هَِا فسََبّحِۡ  ٱ�َّ
طۡرَافَ 

َ
گویند، صبر کن، و  پس (ای پیامبر!) بر آنچه می« .]١٣٠[طه:  ﴾لعََلَّكَ ترََۡ�ٰ  ٱ�َّهَارِ وَأ

پیش از طلوع آفتاب و قبل از غروب آن به ستایش پروردگارت تسبیح گوی، و (نیز) در 
 ».ساعاتی از شب و اطراف روز تسبیح گوی، باشد که خشنود شوی

ۚ فَسَبّحِۡ ِ�مَۡدِ رَّ�كَِ وَ ﴿ ابَۢ� ۥإنَِّهُ  ٱسۡتَغۡفرِۡهُ پس به ستایش « .]٣[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّ
 ».پذیر است پروردگارت تسبیح گوی و از او آمرزش بخواه، ھمانا او بسیار توبه

 ».بركاالله أ«

﴿ ۡ  ».و او را به شایستگی بزرگ بشمار« .]١١١[الإسراء:  ﴾تَۡ�بَِ�ۢ� هُ وََ�ّ�ِ
 ».ما شاء االله لا قوة إلا باالله«

ُ وَلوََۡ�ٓ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قلُتَۡ مَا شَاءَٓ ﴿  ِ  ٱ�َّ  ب
ِۚ َ� قوَُّةَ إِ�َّ قلََّ مِنكَ  ٱ�َّ

َ
۠ أ ناَ

َ
إنِ ترََنِ �

ا � مِّن جَنَّتكَِ  ٣٩مَاٗ� وَوََ�ٗ ن يؤُۡ�َِ�ِ خَۡ�ٗ
َ
ٓ أ که  چرا ھنگامی« .]٤٠-٣٩[الکهف:  ﴾َ�عََ�ٰ رَّ�ِ

: ما شاء الله، نیرو و قوتی جز از ناحیه الله نیست، اگر مرا از به باغ خویش وارد شدی، نگفتی
نظر مال و فرزند کمتر از خود ببینی. پس امید است که پروردگارم بھتر از باغ تو به من 

 ».بدھد
 .الله، سبب کسب قدرت و رزق و روزی است یاد
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 در قرآن کریمبرخی اذکار وارده 
ِيسُبَۡ�نَٰ ﴿ رَ َ�اَ َ�ذَٰا وَمَا كُنَّا َ�ُ  ٱ�َّ پاک و منزه است « .]١٣[الزخرف:  ﴾مُقۡرِ�ِ�َ  ۥسَخَّ
 ».مان مسخر گرداند، و (گرنه) ما توانایی آن را نداشتیم که این را برای کسی

گوید که بر روی کشتی یا روی صندلی ھواپیما یا  مسلمان این دعا را زمانی می
 .گیرد خویش قرار میماشین یا بر روی مرکب سواری 

نَۡ�مِٰ وَ  ٱلۡفُلۡكِ وجََعَلَ لَُ�م مِّنَ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ْ لتَِسۡتَوُ  ١٢مَا ترَۡكَبُونَ  ٱۡ� ٰ  ۥا َ�َ

 ِ يِعَليَۡهِ وََ�قُولوُاْ سُبَۡ�نَٰ  ٱسۡتَوَۡ�تُمۡ ُ�مَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ رَّ�ُِ�مۡ إذَِا  ۦظُهُورهِ رَ َ�اَ َ�ذَٰا  ٱ�َّ سَخَّ
ھایی قرار  و برای شما از کشتی و چھار پایان مرکب« .]١٣-١٢[الزخرف:  ﴾مُقۡرِ�ِ�َ  ۥوَمَا كُنَّا َ�ُ 

ھا قرار  شان (درست) قرار گیرید، آنگاه چون بر آن ھا) سوار شوید. تا بر پشت داد که (بر آن
که  و بگویید: پاک و منزه است کسی تان را یاد کنید، گرفتید (و سوار شدید) نعمت پروردگار

 ».مان مسخر گرداند، و (گرنه) ما توانایی آن را نداشتیم این را برای

د يحم كم إنيم وعلى آل إبراهيت على إبراهيا صلـمكاللهم صلِّ على محمد وعلى آل محمد «

 ينمـالعال یم فيم وعلى آل إبراهيت على إبراهكا بارـمكعلى محمد وعلى آل محمد  كد وباريمج

 ».ديد مجيحم كإن
خداوندا! درود بفرست بر محمد و آل محمد، ھمانگونه که بر ابراھیم و آل ابراھیم 

و بر محمد و آل محمد برکت  درود فرستادی، براستی که تو ستوده و بلندمرتبه ھستی
بفرست ھمانگونه که بر ابراھیم و آل ابراھیم در میان جھانیان برکت فرستادی، به 

 .ق که تو ستوده و بزرگوار ھستیتحقی

َ إنَِّ ﴿ ۚ يصَُلُّونَ َ�َ  ۥوَمََ�ٰٓ�كَِتَهُ  ٱ�َّ ِ هَا  ٱ�َِّ�ّ ُّ�
َ
� ِينَ َ�ٰٓ ْ عَليَۡهِ وَسَلّمُِواْ  ٱ�َّ ْ صَلُّوا ءَامَنُوا

فرستند؛ ای  گمان الله و فرشتگانش بر پیامبر درود می بی« .]٥٦[الأحزاب:  ﴾٥٦�سَۡليِمًا
 ».اید! بر او درود فرستید، و سلام بگویید، سلامی نیکو آوردهکه ایمان  کسانی

سور
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لُِ مِنَ ﴿ فرماید: می در جایی دیگر  ﴾مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرَۡ�ةَٞ لّلِۡمُؤۡمنِِ�َ  ٱلۡقُرۡءَانِ وَُ�َ�ّ
 ».کنیم از قرآن آنچه را که شفا و رحمت برای مؤمنان است؛ نازل میو « .]٨٢[الإسراء: 

شفای آن را حاکم و  و ، به آن عمل کنیمبخوانیمقرآن بنابراین، سزاوار است که 
 :ھا قرار دھیم بیماری

ْ َ�رَٰبِّ إنَِّ قَوِۡ�  ٱلرَّسُولُ وَقاَلَ ﴿ فرماید: الله متعال می َذُوا  ٱلۡقُرۡءَانَ َ�ذَٰا  ٱ�َّ
گمان قوم من این قرآن را  پروردگارا! بی«و پیامبر (الله) گوید: « .]٣٠[الفرقان:  ﴾٣٠مَهۡجُورٗ�

 ».رھا کردند
 :فرموده استعلاه  یالله جل ف وجود دارد، چنانکهدر عسل، درمان 

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می
سُبُلَ رَّ�كِِ ذُلُٗ�ۚ َ�ۡرُجُ مِنۢ  ٱسۡلُِ� فَ  ٱ�َّمََ�تِٰ ُ�مَّ ُ�ِ مِن ُ�ّ

لَۡ�نٰهُُ 
َ
ۡتَلفٌِ � ابٞ �ُّ ی) تمام  آنگاه از (شیره« .]٦٩[النحل:  ﴾�يِهِ شِفَاءٓٞ لّلِنَّاسِ  ۥُ�طُونهَِا َ�َ

ھا، نوشیدنی با  از شکم آن» ھای ھموار پروردگارت را بپیما ھا) بخور، سپس راه ھا (و گل میوه
 ».آید که در آن شفا برای مردم است میھای گوناگون بیرون  رنگ

 :الله در کتاب خویش روغن زیتون را ذکر کرده و فرموده که از درختی مبارک است

�يَِّةٖ وََ� غَرۡ�يَِّةٖ يََ�ادُ زَۡ�تُهَ ﴿ فرماید: الله متعال می َ�رََٰ�ةٖ زَۡ�تُونةَٖ �َّ َ�ۡ  امِن شَجَرَ�ٖ مُّ
ءُ  شود، که نه  با (روغن) درخت پر برکت زیتون افروخته میاین چراغ « .]٣٥[النور:  ﴾يُِ�ٓ

 ».ور شود  شرقی است و نه غربی، نزدیک است که روغنش بدون تماس با آتش شعله
 إ میإبراھ آب زمزم، آب مبارکی است که الله آن را برای پیامبرش اسماعیل بن

 :در زمینی بدون گیاه جوشاند

سۡكَنتُ منِ ﴿: فرماید می بازگورا چنین  ÷ میإبراھ پیامبرش دعایالله 
َ
ٓ أ ٓ إِّ�ِ �َّنَا رَّ

مِ ذُرِّ�َِّ� بوَِادٍ َ�ۡ�ِ ذيِ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ  ْ  ٱلمُۡحَرَّ لَوٰةَ رَ�َّنَا ِ�ُقيِمُوا ۡ�  ٱجۡعَلۡ فَ  ٱلصَّ
َ
دَةٗ مّنَِ  ِٔأ

پروردگارا!  « .]٣٧[إبراهیم:  ﴾٣٧كُرُونَ لعََلَّهُمۡ �شَۡ  ٱ�َّمََ�تِٰ مِّنَ  ٱرۡزُۡ�هُمَ�هۡويِٓ إَِ�ۡهِمۡ وَ  ٱ�َّاسِ 
من (برخی) از فرزندانم را در وادی (خشک) و بی آب و بی گیاه، نزد خانه گرامی تو ساکن 

ھا مایل  ھای  (گروھی) از مردم را به آن ساختم. پروردگارا! تا نماز را بر پا دارند، پس تو دل
 ».آنان سپاس گزارندھا روزی ده، باشد که  ھا به آن بگردان و از میوه
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 بعضی دعاهای قرآنی
 :ھدایت از الله درخواست 

ِ رَبِّ  ٱۡ�َمۡدُ ﴿ اكَ  ٤ٱّ�ِيـنِ َ�لٰكِِ يوَۡمِ  ٣ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ� ٢ٱلَۡ�لَٰمِ�َ ِ�َّ اكَ َ�عۡبُـدُ �يّـَ إيِّـَ
َ�طَٰ  ٱهۡدِناَ ٥�سَۡتَعِ�ُ  ِينَ صَِ�طَٰ  ٦ٱلمُۡسۡتَقيِمَ  ٱلصِّ ۡ�عَمۡتَ عَلـَيۡهِمۡ َ�ـۡ�ِ  ٱ�َّ

َ
 ٱلمَۡغۡضُـوبِ �

آلِّ�َ عَليَۡهِمۡ وََ�  ستایش مخصوص الله است که پروردگار جھانیـان « .]٧-٢[الفاتحة:  ﴾٧ٱلضَّ
پرسـتیم؛ و تنھـا از تـو یـاری  است. بخشندة مھربان است. مالک روز جزاء است. تنھا تو را می

کـه بـر آنـان نعمـت دادی؛ نـه خشـم  اه کسـانیر جوییم. ما را به راه راست ھدایت کـن. می
 ».ھا؛ و نه گمراھان گرفتگان بر آن

ام را برای  مرا ھدایت فرما و سینه !خداوندا ؛»للإسلام یواشرح صدر یاللهم اهدن«
 .پذیرش اسلام بگشای

ُ َ�مَن يرُدِِ ﴿ ن َ�هۡدِيهَُ  ٱ�َّ
َ
حۡ صَدۡرَهُ  ۥأ سَۡ�مِٰ  ۥ�َۡ�َ پس ھرکس را که « .]١٢٥[الأنعام:  ﴾لِۡ�ِ

 ».گشاید اش را برای (قبول) اسلام می هینالله بخواھد ھدایت کند، س

من تشاء إلى صراط  یدـهـت كإن كه من الحق بإذنيا اختُلِفَ فـمـل یاللهم اهدن«

خویش مرا به حقیقت آنچه در آن اختلاف است ھدایت  اجازۀخداوندا به  ؛»ميمستق
 .کنی را که بخواھی به راه راست ھدایت می کس ھرفرما؛ زیرا تو 

ُ َ�هَدَى ﴿ ِينَ  ٱ�َّ ْ لمَِا  ٱ�َّ ْ ءَامَنُوا ُ وَ  ۗۦ �إِذِۡنهِِ  ٱۡ�َقِّ �يِهِ مِنَ  ٱخۡتَلَفُوا َ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ  ٱ�َّ
سۡتَقيِ�ٍ  پس الله به فرمان خویش کسانی را که ایمان آورده « .]٢١٣[البقرة:  ﴾إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ مُّ

د؛ به آن حق و (حقیقتی) که در آن اختلاف داشتند، ھدایت کرد. و الله ھر کس را بودن
 ».کند بخواھد به راه راست ھدایت می

 :از الله حکمتدرخواست 

خداوندا از تو حکمت  ؛»ايرثكا يرخ یها فقد أوتيمن أوت یمة التكحـال كأسأل یاللهم إن«
 .داده شود، به طور قطع خیر زیادی به او داده شده است کس ھرکه به  تقاضا دارم

ۚ وَمَن يؤُۡتَ  ٱۡ�كِۡمَةَ يؤُِۡ� ﴿ � كَثِٗ��ۗ  ٱۡ�كِۡمَةَ مَن �شََاءُٓ وِ�َ خَۡ�ٗ
ُ
 .]٢٦٩[البقرة:  ﴾َ�قَدۡ أ

دھد، و به ھر کس حکمت داده شود،  الله) به ھر کس که بخواھد حکمت و (دانش) می«(
 ».داده شده استشک خیر فراوانی  بی
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 :بردن به الله از شر شیاطین پناه

عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمََ�تِٰ ﴿ فرماید: الله متعال می 
َ
َ�طِٰ�ِ وَقلُ رَّبِّ أ عُوذُ بكَِ ربَِّ  ٩٧ٱلشَّ

َ
وَأ

ونِ  ن َ�ُۡ�ُ
َ
ھای شیطان به تو پناه  و بگو: پروردگارا! من از وسوسه« .]٩٨-٩٧[المؤمنون:  ﴾٩٨أ

 ».برم پروردگارا! از اینکه آنان نزد من حاضر شوند، به تو پناه میبرم، و  می
 :خواستن علمی که از طریق وحی آمده است از الله فزونی

ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ وحَۡيُهُ  ٱلۡقُرۡءَانِ وََ� َ�عۡجَلۡ ب
َ
وَقلُ  ۖۥ مِن َ�بۡلِ أ

(تلاوت) قرآن شتاب مکن؛ پیش از آن که وحی آن برتو  به« .]١١٤[طه:  ﴾رَّبِّ زدِِۡ� عِلۡمٗا
 ».تمام شود، و بگو: پروردگارا! به علم من بیفزا

 :درخواست مغفرت و رحمت از الله

نتَ خَۡ�ُ  ٱرحَۡمۡ وَ  ٱغۡفرِۡ وَقلُ رَّبِّ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ِٰ�ِ�َ وَأ  .]١١٨[المؤمنون:  ﴾١١٨ٱل�َّ

 ».پروردگارا! ببخش و رحم کن! و تو بھترین رحم کنندگانی«و (ای پیامبر) بگو: «
 :درخواست پایداری در دین از الله

نكَ  مِن َ�اَ وَهَبۡ  هَدَيتۡنََا إذِۡ  َ�عۡدَ  قلُوَُ�نَا رَ�َّنَا َ� تزُغِۡ ﴿ ُ َّ�  ۚ نتَ  إنَِّكَ  رَۡ�َةً
َ
ابُ  أ  ﴾٨ٱلوۡهََّ

آنکه ما را ھدایت کردی (از راه حق) منحرف ھای  ما را، بعد از  پروردگارا! دل« .]٨[آل عمران: 
 ».ای مگردان، و از سوی خود، رحمتی بر ما ببخش براستی که تو بخشنده

ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةِ ِ�  ٱ�َّابتِِ  ٱلقَۡوۡلِ ﴿ :خداوندا مرا ثابت گردان به  .]٢٧[إبراهیم:  ﴾ٱ�خِرَةِ وَِ�  ٱ�ُّ
 ».و (ھم) آخرتبا گفتار ثابت (کلمه توحید) در زندگی دنیا «

  پروردگارا پس از اینکه مرا ھدایت فرمودی، گمراه مساز

ُ وَمَا َ�نَ ﴿ ٰ  هَدَٮهُٰمۡ  إذِۡ  َ�عۡدَ  مَۢ�ِ�ُضِلَّ قوَۡ  ٱ�َّ َ  حَ�َّ ا َ�تَّقُونَ  لهَُم يبَُّ�ِ و « .]١١٥[التوبة:  ﴾مَّ
آنکه چیزھای را که باید از کند، تا  ھا را ھدایت کرد گمراه نمی ھرگز الله قومی را، بعد ازآنکه آن

 ».ھا بیان کند آن بپرھیزند، برای آن
 :جستن به الله پناه

  )ميطان الرجيأعوذ باالله من الش(: گوید مسلمان ھنگام تلاوت قرآن می

﴿ 
ۡ
ِ  ٱسۡتَعِذۡ فَ  ٱلۡقُرۡءَانَ  تَ فإَذَِا قَرَأ ِ ب يَۡ�نِٰ مِنَ  ٱ�َّ پس « .]٩٨[النحل:  ﴾٩٨ٱلرَّجِيمِ  ٱلشَّ

 ».خوانی، از (شر) شیطان رانده شده، به الله پناه ببر قرآن می که ھنگامی
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م من يع العليأعوذ باالله السم(: گوید ھای شیطانی می مسلمان، ھنگام ورود وسوسه

 .برم) دانا پناه میبسیار شنوا و بسیار شده به الله  از شر شیطان رانده ؛ميطان الرجيالش

ا يَ�ََ�نَّكَ منَِ ﴿ يَۡ�نِٰ �مَّ ِ  فٱَسۡتعَذِۡ  غٞ نزَۡ  ٱلشَّ ِۖ ب ميِعُ هُوَ  ۥإنَِّهُ  ٱ�َّ  .]٣٦[فصلت:  ﴾٣٦ٱلعَۡليِمُ  ٱلسَّ
(باز دارنده) از سوی شیطان تو را باز گرداند، پس به الله پناه ببر، یقیناً  ۀو ھرگاه وسوس«

 ».اوست که شنوای داناست

خداوندا از شر نفس خویش و از  ؛»طانيوشر الش یمن شر نفس كأعوذ ب یاللهم إن«
  .برم شر شیطان به تو پناه می

ۢ  ٱ�َّفۡسَ  إنَِّ ﴿ ارَةُ مَّ
َ
وءِٓ  َ� ماره، انسان) پیوسته به أشک نفس ( بی« .]٥٣[یوسف:  ﴾بٱِلسُّ

 ».دھد بدی فرمان می

يَۡ�نَٰ إنَِّ ﴿ ذُِوهُ  عَدُوّٞ  لَُ�مۡ  ٱلشَّ ا فٱَ�َّ شماست،  مسلما شیطان دشمن« .]٦[فاطر:  ﴾عَدُوًّ
 ».پس او را دشمن گیرید

 :از گروه ستمگر رھاییدرخواست از الله برای 

لٰمِِ�َ  لّلِۡقَوۡمِ  فتِۡنَةٗ  َ�ۡعَلۡنَا َ�  رَ�َّنَا﴿  ﴾٨٦ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  ٱلۡقَوۡمِ وََ�ِّنَا برَِۡ�َتكَِ مِنَ  ٨٥ٱل�َّ
نده، و به رحمتت ما را ی  گروه ستمگر قرار  پروردگارا! ما را دستخوش فتنه« .]٨٦-٨٥[یونس: 

 ».از (شر) گروه کافران نجات بده

لٰمِِ�َ  ٱلۡقَوۡمِ  مِنَ  َ�ِِّ�  رَبِّ ﴿ پروردگارا! مرا از قوم ستمکار نجات « .]٢١[القصص:  ﴾ٱل�َّ
 ».بده

ِ� قاَلَ رَبِّ ﴿ لوط) گفت: پروردگارا! «( .]٣٠[العنکبوت:  ﴾٣٠ٱلمُۡفۡسِدِينَ  ٱلۡقَوۡمِ َ�َ  ٱنُ�ۡ
 ».قوم مفسدان یاری فرمامرا بر 

 .برس گارا من شکست خوردم، پس به دادم؛ پروردصرمغلوب فانت یرب إن

 .گفت و الله او را نجات داد ÷ نوحاین دعا را 

ّ�ِ مَغۡ   ٓۥفَدََ� رَ�َّهُ ﴿ 
َ
بَۡ�بَٰ  ١٠فٱَنتَِ�ۡ  لوُبٞ �

َ
� ٓ مَاءِٓ َ�فَتَحۡنَا نۡهَمِرٖ  ٱلسَّ رۡناَ  ١١بمَِاءٖٓ مُّ وَفجََّ

�ضَ 
َ
مۡرٖ قَدۡ قدُِرَ  ٱلمَۡاءُٓ  ٱۡ�ََ� ُ�يُونٗا فَ  ٱۡ�

َ
ٰٓ أ لَۡ�حٰٖ وَدُُ�ٖ  ١٢َ�َ

َ
ٰ ذَاتِ �  ﴾١٣وََ�َلَۡ�هُٰ َ�َ

ام، پس یاریم  من مغلوب شده«پس او پروردگارش را خواند (و عرض کرد): « .]١٣-١٠[القمر:
بی (فراوان و) فروریزنده گشودیم. و آنگاه درھای آسمان را با آ». ھا انتقام بگیر) فرما (و از آن

ھای جوشاندیم (و جاری نمودیم). پس این (دو) آب (آسمان و زمین) برای  از زمین چشمه
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آمیختند. و او (= نوح) را بر (مرکبی) ساخته شده از تخته و  امری که مقدر شده بود باھم در
 ».میخ سوار کردیم

رسیدن به مرتبۀ  تااز سنت پیامبرش توسل به الله متعال با ایمان به او و پیروی 
 :شھادت

 ﴿ ٓ ٓ  ءَامَنَّا رَ�َّنَا نزَلۡتَ  بمَِا
َ
بَعۡنَا أ ٰهِدِينَ مَعَ  ٱۡ�تُبۡنَافَ  ٱلرَّسُولَ  وَٱ�َّ  .]٥٣[آل عمران:  ﴾٥٣ٱل�َّ

ای، ایمان آوردیم و از فرستاده (تو) پیروی نمودیم؛ پس ما را از  پروردگارا! به آنچه نازل کرده«
 ».گواھان بنویسزمره 

 :درخواست آمرزش گناھان از الله

ٓ رَ�َّناَ ظَلمَۡ ﴿ نفُسَناَ ناَ
َ
 .]٢٣[الأعراف:  ﴾ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  منَِ  َ�كَُوَ�نَّ  وَترََۡ�ۡنَا َ�اَ َ�غۡفرِۡ  لَّمۡ  �ن أ

پروردگارا! ما به خود ستم کردیم، و اگر ما را نیامرزی و بر ما رحم نکنی، مسلّماً از «
 ».کاران خواھیم بود زیان

  :از پروردگارش دریافت نمود ÷ این کلمات را آدم

ٰٓ ﴿ فرماید: الله متعال می ّ�هِۦِ مِن ءَادَمُ  َ�تلََ�َّ ابُ هُوَ  إنَِّهُۥ عَليَۡهِ�  َ�تاَبَ  َ�َِ�تٰٖ  رَّ  ٱ�َّوَّ
او را پذیرفت،  آنگاه آدم از پروردگارش کلماتی فرا گرفت و الله توبه« .]٣٧[البقرة:  ﴾٣٧ٱلرَّحِيمُ 

 ».پذیر مھربان است چرا که الله توبه

پروردگارا! من به خود ستم کردم، « .]١٦[القصص:  ﴾ِ�  فٱَغۡفرِۡ  َ�فِۡ�  تُ رَبِّ إِّ�ِ ظَلَمۡ ﴿
 ».پس مرا ببخش

پس از آن گفت که به یک نفر مشتی زد و بدون قصد او را  ÷ موسی این دعا را
 .کشت و الله نیز او را بخشید

 :بردن به الله از جھنم درخواست بھشت از الله و پناه

�  ٦٥غَرَامًا َ�نَ  عَذَاَ�هَا إنَِّ  َ�نَّا عَذَابَ جَهَنَّمَۖ  ٱۡ�فِۡ رَ�َّنَا ﴿ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إِ�َّ
تردید عذابش  طرف کن، بی پروردگارا! عذاب جھنم را از ما بر« .]٦٦-٦٥[الفرقان:  ﴾٦٦وَمُقَامٗا

 ».گاھی است گاه و (بد) اقامت گمان آن (جھنم) بد قرار پایدار است. بی(سخت و) 

و مرا از وارثان بھشت پر نعمت « .]٨٥[الشعراء:  ﴾٨٥ٱ�َّعيِمِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ  ٱجۡعَلِۡ� وَ ﴿
 ».بگردان

ِينَ ﴿ :و مرا از وارثان قرار بده ونَ  �يِهَا هُمۡ  ٱلفۡرِۡدَوسَۡ يرَثِوُنَ  ٱ�َّ  .]١١[المؤمنون:  ﴾١١َ�ِٰ�ُ
 ».برند، و جاودانه در آن خواھند ماند که (بھشت) فردوس را ارث می کسانی«
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  :دعای اندوه و سختی

يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَ�َّهُ ﴿
َ
ِ�َ   ٓۥوَ� ّ�ِ مَسَّ

َ
� ُّ رحَۡمُ  ٱل�ُّ

َ
نتَ أ

َ
ِٰ�ِ�َ وَأ (به یاد «. ]٨٣[الأنبیاء:  ﴾٨٣ٱل�َّ

رنج و بیماری به من رسیده است، و تو که پروردگارش را ندا داد:  آور) ایوب را ھنگامی
 ».ترین مھربانانی مھربان

اش با مثل آنان  این دعا را کرد و الله آسیبش را برطرف ساخت و خانواده ÷ وبیأ
 .را به او بخشید

ن ُ�ِيبُ ﴿  مَّ
َ
وءَٓ  شِفُ إذَِا دََ�هُ وََ��ۡ  ٱلمُۡضۡطَرَّ أ ھا بھتر  آیا این بت«( .]٦٢[النمل:  ﴾ٱلسُّ

کند؛ چون او را بخواند، و گرفتاری را  که (دعای) مضطر (= درمانده) را اجابت می اند) یا کسی
 ».سازد بر طرف می

﴿ ٓ ٓ  إَِ�هَٰ  �َّ نتَ  إِ�َّ
َ
لٰمِِ�َ  مِنَ  كُنتُ  إِّ�ِ  سُبَۡ�نَٰكَ  أ پروردگارا!) ھیچ «( .]٨٧[الأنبیاء:  ﴾ٱل�َّ

 ».گمان من از ستمکاران بودم نیست، تو منزھی! بیمعبودی بر حق جز تو 
ھای شکم ماھی بود و الله او را از غم و  این دعا را یونس زمانی کرد که در تاریکی

 .اندوه نجات داد

 ِ�  ۨوََ�َ�لٰكَِ ُ�  ٱلغَۡمِّۚ  مِنَ  َ�هُٰ وََ�َّيۡ  ۥَ�ُ  ٱسۡتَجَبۡنَافَ ﴿ فرماید: الله متعال می 
پس دعای او را اجابت کردیم، و از اندوه نجاتش دادیم، و این « .]٨٨[الأنبیاء:  ﴾٨٨ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ 

 ».دھیم گونه مؤمنان را نجات می

و  )کسبحان( دانستن الله از ھر عیب و نقص منزه و »لا إله إلا أنت« لمۀ توحیدک

مددخواھی ؛ »ينمـنت من الظالك یإن« فروتنی در برابر الله و اعتراف به کوتاھی و گناه
  .بسیار نیکویی است

 : تقاضای خیر دنیا و آخرت از الله

نتَ وَِ�ُّنَا فَ ﴿ خداوندا!
َ
ۖ َ�اَ وَ  ٱغۡفرِۡ أ نتَ خَۡ�ُ  ٱرَۡ�ۡنَا

َ
َ�اَ ِ�  وَٱۡ�تُبۡ  ١٥٥ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  وَأ

 ِ ۡ�يَاَ�ذِٰه مایی، پس ما را تو یاور (و کارساز) « .]١٥٦-١٥٥[الاعراف: ﴾ٱ�خِرَةِ  وَِ�  حَسَنةَٗ  ٱ�ُّ
بیامرز، و بر ما رحم کن، و تو بھترین آمرزندگانی. وبرای ما در این دنیا، و در سرای آخرت، 

 ».نیکی مقرر فرما

﴿ ٓ ۡ�يَا ِ�  ءَاتنَِا رَ�َّنَا  .]٢٠١[البقرة:  ﴾ٱ�َّارِ  عَذَابَ  وَقنَِا حَسَنَةٗ  ٱ�خِرَةِ  وَِ�  حَسَنةَٗ  ٱ�ُّ
نیکی عطا کن، و در آخرت (نیز) نیکی (عطا فرما) و ما را از عذاب پروردگارا! به ما در دنیا «

 ».آتش نگه دار
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ٰ رسُُلكَِ وََ� ُ�ۡ ﴿  نَا َ�َ  لفُِ إنَِّكَ َ� ُ�ۡ  ٱلۡقَِ�مَٰةِ�  يوَۡمَ  زِناَرَ�َّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََد�َّ
تادگانت به ما وعده آنچه را که بر (زبان) فرس پروردگارا!« .]١٩٤[آل عمران:  ﴾١٩٤ٱلمِۡيعَادَ 

ای به ما عطا کن، و ما را در روز قیامت رسوا مگردان، بدرستی که تو خلاف وعده  داده
 ».کنی نمی

 :الله است از او تعالیدرخواست خیری که نزد 

﴿ ٓ نزَلۡتَ  رَبِّ إِّ�ِ لمَِا
َ
پروردگارا! من ھرخیری که بر « .]٢٤[القصص:  ﴾فقَِ�ٞ  خَۡ�ٖ  مِنۡ  إَِ�َّ  أ

 ».بفرستی نیازمند ھستممن 
 :پاک از الله فرزندانیدرخواست 

نكَ  مِن ِ�  رَبِّ هَبۡ ﴿ ُ ۖ  ذرُِّ�َّةٗ  �َّ َ�ءِٓ  سَمِيعُ  إنَِّكَ  طَيّبَِةً پروردگارا! از « .]٣٨[آل عمران:  ﴾ٱ�ُّ
 ».شنونده دعایی ای به من عطا کن، به درستی تو طرف خود فرزند پاکیزه

نتَ  فرَۡدٗا ِ� رَبِّ َ� تذََرۡ ﴿
َ
پروردگارا! مرا تنھا مگذار، و « .]۸۹[الأنبیاء:  ﴾ٱلَۡ�رِٰ�ِ�َ  خَۡ�ُ  وَأ

 ».تو بھترین وارثانی

ھمسرش را برای او را به او بخشید و  ÷ ییحیالله این دعا را کرد و  ÷ ایرکز
 .صالح گردانید

لٰحِِ�َ  مِنَ  ِ�  رَبِّ هَبۡ ﴿ (فرزندی) از پروردگارا! به من « .]١٠٠[الصافات:  ﴾١٠٠ٱل�َّ
 ».صالحان عطا فرما

  .را به او بخشید ÷ لیاسماع این دعا راکرد و الله ÷ میإبراھ
 :تقاضای اصلاح زن و فرزندان و جایگاه والا از الله

زَۡ�جِٰناَ منِۡ  َ�اَ رَ�َّناَ هَبۡ ﴿
َ
تٰنِاَ أ ةَ  وَذرُِّ�َّ ۡ�ُ�ٖ  قرَُّ

َ
 .]٧٤[الفرقان:  ﴾اإمَِامً  مُتَّقِ�َ للِۡ  وٱَجۡعَلنۡاَ أ

روشنی چشم به ما عطا فرما، و ما را برای  ۀمان مای مان، و فرزندان پروردگارا! از ھمسران«
 ». پرھیزگاران پیشوا قرار بده

 :دعای آمرزش برای خویش و پدر و مادر

  »قوم الحسابيوم ي ينوللمؤمن یولوالد یرب اغفر ل«

پروردگارا! به آنان رحمت آور، « .]٢٤[الإسراء:  ﴾�كَمَا رَ�َّيَاِ� صَغِ�ٗ  ٱرَۡ�ۡهُمَارَّبِّ ﴿
 ».گونه  که مرا در کودکی پرورش دادند ھمان

 .هخداوندا مرا از بخل و خست نفسم مصون بدار و از رستگاران قرار بد
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وَْ�ٰٓ  َ�فۡسِهۦِ شُحَّ  يوُقَ  وَمَن﴿
ُ
که از بخل (و  و کسانی« .]٩[الحشر:  ﴾ٱلمُۡفۡلحُِونَ  هُمُ  �كَِ فَأ

 ».ھا راستگارانند اند، پس آن حرص) نفس خویش باز داشته شده
ھایش و توفیق عمل صالح که او را خشنود  گزاری از الله به خاطر نعمت سپاس

 :سازد می

وۡزعِِۡ�ٓ  رَبِّ ﴿
َ
نۡ  أ

َ
شۡكُرَ  أ

َ
�ۡ  ٱلَِّ�ٓ  نعِۡمَتَكَ  أ

َ
َّ  عَمۡتَ � َ�َ  ٰ يَّ  وََ�َ نۡ  َ�ِٰ�َ

َ
ۡ�مَلَ  وَأ

َ
 َ�لٰحِٗا أ

صۡلحِۡ  ترَۡضَٮهُٰ 
َ
�  ِ�  ِ�  وَأ  .]١٥[الأحقاف:  ﴾ٱلمُۡسۡلمِِ�َ  مِنَ  �ّ�ِ  إَِ�ۡكَ  ُ�بۡتُ  إِّ�ِ  ذرُِّ�َِّ�ٓ

ای به  پروردگارا! مرا توفیق ده تا شکر نعمتت را که بر من و بر پدر و مادرم ارزانی داشته«
از آن خشنود شوی، و فرزندانم را صالح گردان،  ای انجام دھم که تو جای آورم و کار شایسته

 ».شک من از مسلمانانم گمان من به سوی تو بازگشتم (و توبه نمودم)، و بی بی

وۡزعِِۡ�ٓ  رَبِّ ﴿
َ
نۡ  أ

َ
شۡكُرَ  أ

َ
�ۡ  ٱلَِّ�ٓ  نعِۡمَتَكَ  أ

َ
َّ  عَمۡتَ � َ�َ  ٰ يَّ  وََ�َ نۡ  َ�ِٰ�َ

َ
ۡ�مَلَ  وَأ

َ
 َ�لٰحِٗا أ

دۡخِلِۡ�  ترَۡضَٮهُٰ 
َ
لٰحِِ�َ  عِبَادِكَ  ِ�  برَِۡ�َتكَِ  وَأ پروردگارا! به من توفیق ده « .]١٩[النمل:  ﴾ٱل�َّ

بجای آورم، و (توفیق عطا فرما   ۀھایی را که بر من و بر پدر و مادرم ارزانی داشت تا شکر نعمت
) ۀکه تو خشنود شوی، انجام دھم، و مرا به رحمت خود در (زمر ۀتا) کار (ھای) شایست

 ».صالحت در آور بندگان
 .مرا در زندگی دنیا و آخرت با سخن استوار ثابت بگردان !خداوندا

ُ يثُبَّتُِ ﴿ ِينَ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ ِ�  ٱ�َّابتِِ  ٱلقَۡوۡلِ ءَامَنُواْ ب  .]٢٧[إبراهیم:  ﴾ٱ�خِرَةِ وَِ�  ٱ�ُّ
توحید) در زندگی دنیا و (ھم) آخرت الله کسانی را که ایمان آوردند، با گفتار ثابت (کلمه «

 ».دارد پایدار (و ثابت قدم) می
 :تقاضای پاکی قلب از الله

ِينَ  َ�نٰنَِاَ�اَ وَِ�ِخۡ  ٱغۡفرِۡ  رَ�َّنَا﴿ ِ  ٱ�َّ يَ�نِٰ سَبَقُوناَ ب ِينَ  غِّ�ٗ  قلُوُ�نَِا ِ�  عَلۡ وََ� َ�ۡ  ٱۡ�ِ  لِّ�َّ
 ْ ٓ  ءَامَنُوا مان را که در ایمان  پروردگارا! ما را و برادران« .]١٠[الحشر:  ﴾رَّحِيمٌ  رءَُوفٞ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا

اند قرار  که ایمان آورده ای نسبت به کسانی ھای مان کینه بر ما پیشی گرفتند بیامرز، و در دل
 .»گمان تو رؤوف و مھربانی مده، پروردگارا! بی

يَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡ  ٱغۡفرِۡ رَّبِّ ﴿   .]٢٨[نوح:  ﴾وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ  وَللِۡمُؤۡمِنِ�َ  مُؤۡمِنٗا ِ�َ ِ� وَلَِ�ِٰ�َ
پروردگارا! مرا و پدر و مادرم را و ھرآن کس که با ایمان وارد خانة من شود، و (تمام) مردان «

 ».مؤمن و زنان مؤمن را بیامرز



 پرتوی از وحی    ٢٠٨

 

َ�  ٨٨يوَۡمَ َ� ينَفَعُ مَالٞ وََ� َ�نُونَ  ٨٧ُ�بۡعَثُونَ  يوَۡمَ  زِِ� وََ� ُ�ۡ ﴿
َ
َ إِ�َّ مَنۡ � بقَِلبٖۡ  ٱ�َّ

شوند، مرا رسوا (و  مردم) برانگیخته می ۀکه (ھم و در روزی« .]٨٩-٨٧[الشعراء:  ﴾٨٩سَليِ�ٖ 
که با قلب سلیم (خالی از  که مال و فرزندان سودی نبخشد. مگر کسی شرمنده) مکن. روزی

 ».فاق) به پیشگاه الله بیایدشرک و کفر و ن
 :درخواست نور و مغفرت از الله

﴿ ٓ تمِۡمۡ  رَ�َّنَا
َ
ٓۖ  وَٱغۡفرِۡ  نوُرَناَ َ�اَ � ٰ  إنَِّكَ  َ�اَ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ پروردگارا! نور « .]٨[التحریم:  ﴾قدَِيرٞ  َ�ۡ

 ».گمان تو بر ھرچیز توانایی ما را به تمام (و کمال) برسان، و ما را بیامرز بی
ھایمان زینت بخش و  داشتنی بگردان و آن را در دل ایمان را نزد ما دوست !خداوندا

کفر و گناھکاری و نافرمانی از فرمان خودت را نزد ما ناپسند بگردان و ما را از 
 .یافتگان قرار بده ھدایت

ْ وَ ﴿  نَّ �يُِ�مۡ  ٱعۡلَمُوٓا
َ
ِۚ  رسَُولَ  أ مۡرِ  مِّنَ  كَثِ�ٖ  ِ�  يطُِيعُُ�مۡ  لوَۡ  ٱ�َّ

َ
نَّ وََ�ٰ�ِ  لعََنتُِّمۡ  ٱۡ�

 َ يَ�نَٰ  ُ�مُ حَبَّبَ إَِ�ۡ  ٱ�َّ هَ  ِ� قلُوُ�ُِ�مۡ  ۥوَزَ�َّنَهُ  ٱۡ�ِ  ٱلۡفُسُوقَ وَ  ٱلُۡ�فۡرَ  إَِ�ُۡ�مُ  وََ�رَّ
وَْ�ٰٓ  ٱلۡعِصۡيَانَۚ وَ 

ُ
شِٰدُونَ  هُمُ  �كَِ أ و بدانید که ھمانا رسول الله در میان « .]٧[الحجرات:  ﴾٧ٱل�َّ

اگر در بسیاری از کارھا از شما اطاعت کند، یقیناً به مشقّت خواھید افتاد، و لیکن شماست، 
ھای تان زینت بخشید، و کفر و فسق و  الله ایمان را محبوب شما ساخت و آن را در دل

 ».نافرمانی را برایتان (منفور و) ناپسند گرداند، اینانند که ھدایت یافتگانند

 :تقاضای قبول از جانب الله

نتَ ﴿ 
َ
ٓۖ إنَِّكَ أ مِيعُ رَ�َّنَا َ�قَبَّلۡ مِنَّا نتَ  ١٢٧ٱلۡعَليِمُ  ٱلسَّ

َ
ٓۖ إنَِّكَ أ ابُ وَتبُۡ عَليَۡنَا  ٱ�َّوَّ

و توبه ما را  پروردگارا! از ما بپذیر، ھمانا که تویی شنوای دانا.« .]١٢٨-١٢٧[البقرة:  ﴾١٢٨ٱلرَّحِيمُ 
 ».پذیر مھربانی بپذیر، بدرستی که تو توبه

لوَٰةِ مُقيِمَ  ٱجۡعَلِۡ� رَبِّ ﴿ � رَ�َّنَا وََ�قَبَّلۡ دَُ�ءِٓ  ٱلصَّ  .]٤٠[إبراهیم:  ﴾٤٠وَمِن ذرُِّ�َِّ�
ی نماز قرار بده، و از فرزندانم  (چنین فرما)، پروردگارا! و دعای  پروردگارا! مرا بر پا دارنده«

 ».مرا بپذیر!
الله در کتاب گرانبھایش  موارد فوق، برخی دعاھای قرآن و بھترین دعاھاست که

 .بیان فرموده است
دعاھای دیگری دارد که پس از دعاھای قرآنی، بھترین دعاھا ھستند؛ رسول الله 

 .، وحی الھی استج  زیرا کلام ایشان
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إنِۡ  ٣ٱلهَۡوَىٰٓ وَمَا ينَطِقُ عَنِ  ٢مَا ضَلَّ صَاحِبُُ�مۡ وَمَا غَوَىٰ ﴿ فرماید: الله متعال می
) گمراه نشده و راه را گم نکرده یار شما (= محمد« .]٤-٢[النجم:  ﴾٤وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ هُوَ إِ�َّ 

شود (و بجز  گوید. این نیست جز آنچه به او وحی می است، و از روی ھوای نفس سخن نمی
 ».گوید) وحی چیزی نمی

دھند،  که چگونگی اطاعت از الله و رسولش را توضیح می تمام این دعاھا و سنت نبوی
 :محفوظ ھستند؛ چون الله آنھا را برای کتاب خودش و وعدۀ اظھار دینش اختصاص داد

ۡ�اَ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٩[الحجر:  ﴾٩لََ�فٰظُِونَ  ۥ�نَّا َ�ُ  ٱّ�كِۡرَ إنَِّا َ�ۡنُ نزََّ
 ».ھمانا ما قرآن را نازل کردیم و قطعاً ما نگھبان آن ھستیم«

نزَۡ�آَ إَِ�ۡكَ ﴿
َ
رُونَ  ٱّ�ِكۡرَ وَأ َ للِنَّاسِ مَا نزُّلَِ إَِ�ۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ َ�تَفَكَّ و « .]٤٤[النحل:  ﴾ِ�بَُّ�ِ

ھا نازل  (ما این) قرآن را بر تو نازل کردیم تا برای مردم روشن سازی، آنچه را که به سوی آن
 ».ھا بیندیشند شده است، و باشد که آن

ِيٓ هُوَ ﴿ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  ٱ�َّ
َ
ِ  ۥأ وَلوَۡ كَرهَِ  ۦُ�هِِّ  ٱّ�ِينِ َ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ٱۡ�َقِّ وَديِنِ  ٱلهُۡدَىٰ ب

او کسی است که رسول خود را با ھدایت و دین حق فرستاد، « .]٣٣[التوبة:  ﴾٣٣ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ 
 ».باشند ھا غالب گرداند، اگر چه مشرکان کراھت داشته تا آن را بر ھمۀ دین

دهند، تا زمانی که دین  احادیث پیامبر که دین الله را توضیح می
  باقی است، باقی هستند

 :فرمان داده است ج ا الله به اطاعت از پیامبر حتی پس از مرگ ویزیر

يّتُِونَ ﴿ فرماید: الله متعال می (ای پیامبر) قطعاً « .]٣٠[الزمر:  ﴾٣٠إنَِّكَ مَيّتِٞ ��َّهُم مَّ
 ».ھا (نیز) خواھند مرد خواھی مرد، و آنتو 

فإَيِنْ مِّتَّ َ�هُمُ ﴿
َ
ونَ أ ھا جاوید خواھند  آیا اگر تو بمیری، پس آن« .]٣٤[الأنبیاء:  ﴾ٱلَۡ�ِٰ�ُ

 ».بود؟!
 .آنان ھرگز جاودان نخواھند شد .این سخن ناصحیح است 

دٌ إِ�َّ رسَُولٞ قَدۡ خَلتَۡ مِن َ�بۡلهِِ ﴿  ۚ وَمَا ُ�َمَّ وۡ قتُلَِ  ٱلرُّسُلُ
َ
اتَ أ فإَيِنْ مَّ

َ
ٰٓ  ٱنقَلبَۡتُمۡ أ َ�َ

عَۡ�بُِٰ�مۡ 
َ
ای نیست، که به راستی پیش از او (نیز)  و محمد جز فرستاده« .]١٤٤[آل عمران:  ﴾أ
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گردید (و  اند و) گذشتند. آیا اگر بمیرد یا کشته شود، شما به عقب می فرستادگانی (بوده
 ».کنید؟) عقیده و دین خود را رھا می

  .که از عقیدۀ خود بازگردید سزاوار نیست
حرکت کنند و پس از مرگ او، راھش  ج پیامبر بر راهفرمان داد که مؤمنان  الله به

را رھا نکنند یا از دینش بازنگردند؛ زیرا رسالت باقی است ھر چند رسول الله که پدر و 
 .مادرم فدایش باد، مرده است

ای  بازگردد و ھدایت پیامبر و حقی را که آورد رھا کند، ذرهاش  از عقیده کس ھراما 
 :به الله ضرر نخواھد رساند

ٰ عَقبَِيۡهِ فلََن يَُ�َّ ﴿فرماید: الله متعال می َ وَمَن ينَقَلبِۡ َ�َ ُ اۗ وسََيَجۡزِي  ٔٗ شَۡ�  ٱ�َّ  ٱ�َّ
ٰكِرِ�نَ  دین راستین را رھا  و ھر کس به عقب بازگردد (و عقیده و« .]١٤٤[آل عمران:  ﴾ٱل�َّ

 ».دھد رساند، و به زودی الله سپاسگزاران را پاداش می کند) ھرگز به الله زیانی نمی

هَا ﴿  ُّ�
َ
� ِ  ٱلرَّسُولُ قدَۡ جَاءَُٓ�مُ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ ّ�ُِ�مۡ َ�  ٱۡ�َقِّ ب � لَُّ�مۡۚ �ن  َٔ مِن رَّ ْ خَۡ�ٗ امِنُوا

ِ مَا ِ�  ْ فإَنَِّ ِ�َّ َ�َٰ�تِٰ تَۡ�فُرُوا �ضِ� وَ  ٱلسَّ
َ
ُ وََ�نَ  ٱۡ�  .]١٧٠[النساء:  ﴾١٧٠عَليِمًا حَكِيمٗا ٱ�َّ

) با (آیین) حق از جانب پروردگارتان برای شما  گمان پیامبر (موعود محمد ای مردم، بی«
آمد، پس به او ایمان بیاورید که برای شما بھتر است، و اگر کافر شوید؛ پس یقیناً (بدانید که) 

رساند) و الله  ھا و زمین است از آن الله است، (و کفر شما به او زیانی نمی در آسمانآنچه 
 ».دانای حکیم است

 با پیروی از کتابش و ازالله به مؤمنان فرمان داد که در ھر عصری از او سبحانه 
 :، اطاعت کننددر اطاعت الله ورسولشو از اولوالأمر  ج با پیروی از سنت او رسولش

ْ ﴿ فرماید: ال میالله متع طِيعُوا
َ
َ أ طِيعُواْ  ٱ�َّ

َ
وِْ�  ٱلرَّسُولَ وَأ

ُ
مۡرِ وَأ

َ
 .]٥٩[النساء:  ﴾منُِ�مۡ  ٱۡ�

 ».اطاعت کنید الله را، و اطاعت کنید پیامبر، و صاحبان امر تان را«
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کنندۀ دین الله هستند چگونه  الله را که تبیین احادیث صحیح رسول
 ؟بشناسیم

دھند آشنایی  نسبت به احادیث صحیح رسول الله که دین الله را توضیح می کس ھر
گاه به حدیث بپرسد  :ندارد، باید از علمای آ

هۡلَ  َٔ فَۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
پس « .]٤٣[النحل:  ﴾إنِ كُنتُمۡ َ� َ�عۡلمَُونَ  ٱّ�ِكۡرِ لُوٓاْ أ

گاھانِ) اھل کتاب  (ای مردم) اگر نمی  ».بپرسیددانید از (آ
ھای الله نسبت به بندگانش این است که صفات علمای راستین را  یکی از رحمت

  .برایشان مشخص فرموده است تا فریب علمای گمراه را نخورند
 :برخی صفات علمای راستین

ھستند که الله آن را بر محمد و پیامبران پیش  مؤمنان به وحیی علمای پُرمایه، ھمان
 :نازل فرمودھم الصلاة والسلام یعلاز او 

ِٰ�نِ ﴿ فرماید: الله متعال می سِٰخُونَ �َّ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ مِنۡهُمۡ وَ  ٱلۡعلِۡمِ ِ�  ٱل�َّ
نزلَِ مِن َ�بۡلكَِ 

ُ
ٓ أ نزلَِ إَِ�ۡكَ وَمَا

ُ
ولی (دانشمندان و) راسخان در علم از « .]١٦٢[النساء:  ﴾أ

 ».آورند بر تو نازل شده و آنچه پیش از تو نازل گردیده؛ ایمان میآنان و مؤمنان، به آنچه 
علمای حقیقی، داناترین افراد به الله و اینکه او تعالی، بزرگوار و حکیمی است که غیر 

ُ شَهدَِ ﴿  فرماید: الله متعال می: او شایستۀ عبادت نیست، ھستند نَّهُ  ٱ�َّ
َ
َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ  ۥ�

ْ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ وَ  وْلوُا
ُ
ِ  ٱلعۡلِمِۡ وَأ   .]١٨[آل عمران:  ﴾١٨ٱۡ�َكِيمُ  ٱلعَۡزِ�زُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ  ٱلقۡسِۡطِ� قآَ�مَِۢ� ب

الله گواھی داده است که معبودی (بحق) جز او نیست، و فرشتگان و صاحبان دانش، (نیز «
جھان ھستی) قیام به عدالت دارد، که (الله در  دھند). در حالی بر این مطلب گواھی می

 ».معبودی (بحق) جز او نیست، که توانمند حکیم است
ترسند و کسی که از خدا نترسد مورد  علمای راستین، بیش از دیگران از الله می

 :اعتماد نیست

مَا َ�َۡ� ﴿ فرماید: الله متعال می َ إِ�َّ ِ  ٱ�َّ ْ مِنۡ عِبَادِه جز این « .]٢٨[فاطر:  ﴾ٱلۡعُلََ�ٰٓؤُا
 ».ترسند نیست که از میان بندگان الله دانایان از او می

علمای مورد اعتماد، ھمان خداشناسانی ھستند که آنچه را پروردگارشان در کتاب 
بررسی قرار بحث و ند و آن را مورد انآموز خویش بر آنان نازل فرموده، به مردم می

 :کنند دھند و درک می می
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نِّٰ�ِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ رَ�َّ وَ�مَِا  ٱلۡكَِ�بَٰ نَ بمَِا كُنتُمۡ ُ�عَلّمُِونَ  ۧوََ�ِٰ�ن كُونوُا
بلکه (سزاوار پیامبران این است که به مردم بگویند:) به « .]٧٩[آل عمران:  ﴾كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ 

خواندید (مردمانی) ربانی  دادید و از آن رو که درس می سبب آنکه کتاب (آسمانی) آموزش می
 ».الھی باشیدو 

پرسند، بلکه فقط در مورد آنچه  شان نمی مؤمنان، از علما در مورد روایات و نظرات
پرسد،  پرسند تا وقتی که الله از آنان می رسولان از جانب پروردگارشان آوردند از آنان می

 : پاسخگو باشند

جَبۡتمُُ ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
ٓ أ  .]٦٥[القصص:  ﴾٦٥ٱلمُۡرسَۡلِ�َ وَ�وَمَۡ ُ�ناَديِهمِۡ َ�يقَُولُ مَاذاَ

 ».پیامبران را چه پاسخی دادید؟!«که (الله) آنان را ندا دھد، آنگاه فرماید:  و روزی«

تُِ�مۡ رسُُلٞ مِّنُ�مۡ َ�تۡلوُنَ عَليَُۡ�مۡ ءَاَ�تِٰ رَّ�ُِ�مۡ ﴿
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
 آیا« .]٧١[الزمر:  ﴾�

 ».تان به سوی شما نیامدند که آیات پروردگارتان را برای شما بخوانند پیامبرانی از میان خود
 :سازند علمای گمراه، مردم را با علمی که برگرفته از وحی الھی نیست، گمراه می

َ�رَٰ�ٖ مِّنۡ عِلٍۡ� إنِ كُنتُمۡ  ٱۡ�توُِ� ﴿ فرماید: الله متعال می
َ
وۡ أ

َ
ٓ أ بِِ�َ�بٰٖ مِّن َ�بۡلِ َ�ذَٰا

گویید کتابی (آسمانی) پیش از این (قرآن)، یا اثری  اگر راست می« .]٤[الأحقاف:  ﴾َ�دِٰ�ِ�َ 
 ».از علم (گذشتگان، بر صدق ادعای خود) برای من بیاورید

 ﴿ ٰ مۡ ءَاَ�يَۡ�هُٰمۡ كَِ�بٰٗا َ�هُمۡ َ�َ
َ
لٰمُِونَ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ إنِ يعَِدُ أ إِ�َّ  ضًاَ�عۡضُهُم َ�عۡ  ٱل�َّ
ھا دلیلی از آن (برای شرک خود)  ایم که آن ھا کتابی داده یا به آن« .]٤٠[فاطر:  ﴾غُرُورًا
 ».دھند ھا  نیست) بلکه ستمکاران جز فریب به یکدیگر وعدة نمی یک از این (نه ھیچ» دارند؟

جویند؛ چنانکه به کسانی که سخنان  از باطل و پیروانش بیزاری نمی علمای گمراه،
دھند و با این وجود، با آنان  دارند، گوش فرا می گویند و مردم را از حق بازمی باطل می

نویسند؛  دارند و مطلبی در پاسخ به آنان نمی کنند و مردم را از آنان بازنمی مخالفت نمی
 :کنند ند، ھر چند به این امر تصریح نمیزیرا در واقع، ھمانند آنان ھست

َ ﴿  فرماید: الله متعال می ۚ مِنَ  ٱلرُّشۡدُ قَد تَّبَ�َّ ِ ِ  ٱلَۡ�ّ غُٰوتِ َ�مَن يَۡ�فُرۡ ب وَُ�ؤۡمنِۢ  ٱل�َّ
 ِ ِ ب ِ  ٱسۡتَمۡسَكَ َ�قَدِ  ٱ�َّ ُ لهََاۗ وَ  ٱنفِصَامَ َ�  ٱلوُۡۡ�َ�ٰ  ٱلۡعُرۡوَةِ ب به « .]٢٥٦[البقرة:  ﴾سَمِيعٌ عَليِمٌ  ٱ�َّ

راستی که راه راست (و ھدایت) از راه انحراف (و گمراھی) روشن شده است. پس ھر کس به 
ھای گمراه و طغیانگر) کفر ورزد و به الله ایمان آورد، پس به  طاغوت (شیطان و بت و انسان

راستی که به دستگیره محکمی چنگ زده است، که آن را گسستن نیست، و الله شنوای 
 ».داناست
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هۡلَ ﴿
َ
أ ِ  ٱۡ�َقَّ لمَِ تلَۡبسُِونَ  ٱلۡكَِ�بِٰ َ�ٰٓ نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ٱۡ�َقَّ وَتَۡ�تُمُونَ  ٱلَۡ�طِٰلِ ب

َ
 ﴾٧١وَأ

کنید در  آمیزید. و حق را کتمان می ای اھل کتاب! چرا حق را به باطل می« .]٧١[آل عمران: 
 ».دانید  که خودتان می حالی

ن تضَِلُّواْ ﴿
َ
بِ وَُ�رِ�دُونَ أ  ».خواھند شما (نیز) گمراه شوید؟ و می« .]٤٤[النساء:  ﴾يلَ ٱلسَّ

 :کنند پیروان حق و ھدایت، ھیچ گونه مزد و مالی از مردم درخواست نمی

ْ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ﴿ فرماید: الله متعال می ْ  ٢٠ٱلمُۡرۡسَلِ�َ  ٱتَّبعُِوا جۡرٗ�  َٔ مَن �َّ �َۡ�  ٱتَّبعُِوا
َ
لُُ�مۡ أ

هۡتَدُونَ  گفت: ای قوم من! پیامبران (الله) را پیروی کنید. کسانی « .]٢١-٢٠[یس:  ﴾٢١وَهُم مُّ
 ».اند شان ھدایت یافته کنند، و خود را پیروی کنید که از شما مزدی طلب نمی

به علم و تقوا آنان را که مسلمانان  ج رسول الله علمای آشنا به حدیث – اھل ذکر
 :بسیارند؛ از جمله -شناسند می

 .نیالله عنھم أجمع یابن عباس رض و عائشهعلمای صحابه مانند ابوھریره، ابن عمر، 
  .رباح یب وعطاء بن أبیمسد بن یعلمای تابعین مانند سع

أحمد بن حنبل و  بن أنس، شافعی کفه، مالیائمۀ چھارگانۀ مذاھب فقھی: أبوحن
 .رحمھم الله

 .مسلم و : بخاریگردآوری کردند به صورت مدوّنرا ث رسول الله یأحادای که  ائمه
 ترین اسانید به ترین و قوی شود؛ زیرا صحیح این دو امام، صحیحین نامیده می دو کتاب

علمای اسلام بر صحت تمام  .اند ھای خویش فراھم آورده را در کتاب ج رسول الله
ا که در این دو کتاب آمده است، اتفاق نظر دارند و ب ج احادیث مسند به رسول الله

 .استقبال مسلمانان روبرو شده است
اند:  آوری کرده را جمع ج رسول الله که احادیثھای ششگانه  مؤلفان کتاب سایر

برخی  .ھا مسند ھستند تمام احادیث این کتاب .ابن ماجه و ترمذیداوود، أبو، نسائی
احادیث این چھار کتاب، ضعیف ھستند که اگر کسی اسانید آنھا را مورد بررسی قرار 

ھا ضعف برخی از این احادیث ضعیف  لفان این کتابؤم .برد دھد، به ضعف آنھا پی می
 .اند اند و ضعف سایر احادیث ضعیف را علمای دیگر بیان کرده را مشخص کرده

ر ین ابن جریآن کریم مشھور ھستند: إمام مفسربرخی علمای اسلام که به تفسیر قر
 ،رحمھم اللهتفسیر تمام این مفسران  .نیرحمھم الله أجمع بغویو  ر، قرطبییثکطبری، ابن 



 پرتوی از وحی    ٢١٤

 

اقوال اھل ذکر از صحابه و تابعان مورد اعتماد  و ج بر اساس احادیث صحیح پیامبر
 .است

علم اسانید از جمله علوم اسلامی است که مایۀ افتخار مسلمانان است؛ زیرا علمی 
رسول است که بر تحقیق احوال راویان و کاوش و بررسی دقیق قبول اخبار منقول از 

ھای  تواند این علم را بیاموزد و تلاش مسلمانی میبعلاوه، ھر  .استوار است ج الله
م برای تبلیغ دین الله به صورت ناب و خالص، مداوم و دشواری را که علمای اسلا

بدرستی که  .به اصحابش بیان فرمود، متحمل شدند، دریابد ج آنگونه که رسول الله
 :الله این علم را برای دینش که خاتم ادیان است، اختصاص داد

ۡ�اَ ﴿ فرماید: الله متعال می  .]٩[الحجر:  ﴾٩لََ�فٰظُِونَ  ۥ�نَّا َ�ُ  ٱّ�كِۡرَ إنَِّا َ�ۡنُ نزََّ
 ».ھمانا ما قرآن را نازل کردیم و قطعاً ما نگھبان آن ھستیم«

ِيٓ هُوَ ﴿ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  ٱ�َّ
َ
ِ  ۥأ وَلوَۡ كَرهَِ  ۦُ�هِِّ  ٱّ�ِينِ َ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ٱۡ�َقِّ وَديِنِ  ٱلهُۡدَىٰ ب

د را با ھدایت و دین حق فرستاد، او کسی است که رسول خو« .]٣٣[التوبة:  ﴾٣٣ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ 
 ».ھا غالب گرداند، اگر چه مشرکان کراھت داشته باشند تا آن را بر ھمۀ دین

 .پایان یافت یتاب نور من الوحک به توفیق و فضل الله، جزء اول
 .از خودش بپذیرد از الله تقاضا دارم که آن را برای خودش و
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